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BOITPOCHI IMHI'BUCTUKU U JINTEPATYPOBEJEHUSA

VJIK 81: 29

HEKOTOPBIE BOITPOCHI 3THOJII/IHFBI/ICT1/I‘IECKOI7[ UCcCTorun
JPEBHUX AJIAHOB B CBETE TPY10B ABY PEUXAHA BUPYHMH (K 1040-
JIETHIO BE/IHKOI'O YYEHOI' O-3HITHKJIOIIE/THCTA)

Coeros M.

[IpocnaBneHHBIN CBIH CPEeAHEA3ZUATCKUX
HapOJIOB, BEIUKUN XOpEe3MHUIel] ¢ MHPOBBIM
HMEHEM, HEIPEB30IACHHBIN Y4EHBII-
srnmknonenuct A0y Peiixan bupynu (973—
1050) ocraBm ciienyrolee MEHHOE CBEICHHE
Mo TeMe JaHHOTO Hamero COOOIIEHHS, pyc-
CKHH TIepeBOJ KOTOPOro TJACHUT IPUMEPHO
Tak: «JTO POI aJlaHOB M aCOB, M S3BIK UX Te-
II€pb CMEILIAHHBINA U3 XOPE3MHUICKOro U Iede-
Hexckoro», [IpuMedarensHO TO, 4TO, UCIIONb-
3y B IIEJIOM KOHTEKCT COOTBETCTBYIOLIETO
Tpyaa bupyHu, coBpeMeHHBIE PyCCKOS3bIYHBIC
WCCIIEZIOBATENN WHTEPIPETUPYIOT yKa3aHHbIC
CIIOBa BEJHKOTO0 CpPEJHEBEKOBOI'O YYEHOTO
HECKOJIBKO IIPOCTpaHHO: «Y bupyHu nmeercs
COOOIIIEHHE, YTO achl WM ajaHbl paHee KHIIH
BMECTE C IeYeHeraMy Mo HIDKHEMY TEYEHHIO
Awmy-Jlapbu, a 3aTeM Iocie Toro, Kak 3Ta peka
W3MEHHJIA CBOE PYyCIIOo, Tepeceluinch Ha Oe-
pera Xasapckoro Mops. [anee aTor aBTop 3a-
MEYaeT, YTO SA3bIK 3TUX acCOB — ajlaH COCTOUT
M3 TICYEHEXKCKUX U XOPE3MHUICKUX S3BIKOB»
[ApramonoB 1962, c. 407]. «Anb-bupynu B
OJIHOHM M3 CBOMX paboT OTMeYaeT, 4YTo Ha Tep-
PUTOPHUH TYPKMEH paHBIIIE KUK alaHbl ¥ 4TO
B €ro BpeMs S3bIK HUX CTal CMEIIAaHHBIM W3
Xope3Mckoro u nedeHexckoro» (A. 0. Sky-
ooBckuit) [CoBerckas stHorpadus 1947, c.
324]. Crona xe cienyer 100aBUTH CIEAYIONIEE
yrBepxaenue M.3. 3akueBa, COrnIacHO KOTO-
pOMYy «XOpe3MHilllaM JUIIb [0 HEKOTOPBIM
CIIOBaM, COXPaHCHHBIM B apaOCKMX HCTOYHU-
Kax, TIPUIICAaH MPAHCKUH SI3BIK TOA00HO TO-
My, KaK UPaHUCTBl HaBA3AJIH 3TOT A3BIK U TO-
XapaM, W COTAWMIaM, U JPYTMM HCTOpUYe-
CKUM HapojaMm. Ha camom jene xope3Muiibl
ObLTH B OCHOBHOM TIOPKOSI3bIYHBIMH U BXOJIU-
JI1 B MacCareTCKuil COro3 IUIEMEH, KOTOPBIX
JpeBHUE OTOXKAECTBIsUM ¢ TyHHamu. [lo co-
o0I1IeHNI0 AJIb-BUPYHH, XOPE3MCKUH  S3bIK
OBbLT OJIN30K TIEUEHEKCKOMY, KOTOPEIH B CBOIO
odepens, To cooOiieHuto mnepeBogunka Ho-
cuda DnaBus, HATOMUHAI ANaHCKHH/ SCCKHUit
si3b1Kk» [3akueB 1995, c. 38-57].

Bernaromuiicss pocCUNCKHI  THOPKOJIOT
XX Beka B. B. Bapronbn (1869-1930), ccbi-

JasfCh Ha aHIMJIMHCKOTO BOCTOKOBeZa XHPTa,
nucan: «XHupT JAenaeT BBIBOJ, YTO TYpPKMEHBI —
MOTOMKH TIOKOPEHHBIX XYHHaMH ayaH, U BbI-
pakaeT MHEHHE, YTO YCTaHOBJEHHUE JTOro
(¢akta Oyner CrmocoOCTBOBATh BBISCHEHHIO
reHeaJornu TYpPKMEHCKOro Hapopna... Takoe
MHeHue BbIpaxan eme B 1896 r. Apucros»
[Bapromsa, ¢. 551]. HMcxomst M3 yKa3aHHBIX
MOCTYJIATOB, MBI HHMJKE TOMBITAINCH €IIe pa3
KOHCTaTHPOBATh OOIIME BOIMPOCHI KOHIICHTY-
albHOTO XapakTepa, a TakXke paccMaTpuBaTh
HEKOTOpbIe KOHKPETHBIE BOIPOCH], KOTOpHIE
CBSA3aHbl C ATHOJIMHIBUCTHUYECKONW HCTOpHUEH
JPEBHUX aJlaHOB.

Bce 6e3 uckimodeHus ApeBHUE U CPe-
HEBEKOBBIE aBTOPHI MU ONHCAHUHU aJAHOB U
acoB/SICOB WJIM HE 3aTParuBarOT MX SI3bIKOBYIO
MIPUHAUIEKHOCTh, WM XK€ TMEepPeUUucCHiioT HX
Cpeay TIOPKOSI3BIYHBIX HApOJOB U IJIEMEH, HE
TOBOpsI yXxke 0 Oolee APEBHUX yCyHel — mpe-
rojlaraeMbIX TPEAKOB acoB M ajlaHOB, KOTO-
pBI€ COTJIACHO KMTAWCKUM MCTOYHMKAM, SBIIS-
sICb COBPEMEHHHUKAMH M COCEASAMU a3MaTCKUX
XyHHOB (XyHHY/ CIOHHY), OecCIOpHO ObLIH
TIOPKOSI3BIYHBIMU. B 3TOM Bompoce mpaB M.A.
XabuyeB, Korja YTBEPXKIAET, 4YTO <allaHbl
BO3MJIABJISUIM TYHHCKOE (€BPOICHCKHE XYHHBI
— M.C.) namectBue Ha 3amaj W TEPeILIH
I'mOpanrap. Bo Bcex mneTomucsx HapoOaoB
Bocroka n EBponsl, ApeBHENNCHMEHHBIX IIa-
MSTHHKAX, JIPEBHUX UCTOPHUECKHUX TPYAaX MX
HA3bIBAIOT TIOPKOSI3BIYHBIMH IJIeMeHaMu. Hu
B OZIHOM JPEBHEM HCTOYHHKE aJaHbl U SICHI HE
CUMTAIOTCS  HMPAHOSA3BIYHBIMU»  [XaOuues
1992, ¢. 179]. Tem He MeHee, BOIPEKH 3/apa-
BOMY CMBICITY B IOCJIEIHHE CTOJIETHS, B 4acT-
HocTH XX BEKE, B MUPOBOM, 0OCOOEHHO B pycC-
CKOSI3BIYHON HCTOPUYECKOM W (PHIIOIOrnye-
CKOW HayKe TOCIIOJICTBOBAJIO MHEHHE 00 mpa-
HOSI3BIYHOCTH JIPEBHUX aJIAHOB, KOTOPOE OBLIO
CBA3aHO C YCWUJIEHHEM CKPBITOTO €BPOLICH-
TpHU3Ma, BBIPAKEHHOT'O B OTHOIIEHHH TIOPK-
CKHMX HapofoB B (hopMe upaHu3auu (HHIOCB-
poren3alii) ux IpeBHEH UCTOPUH B LIEIIOM, H
HAyYHBIM aBTOPHUTETOM OT/EIbHBIX YUYEHBIX
(Musnep, AbGaeB u Jip.) — B 4aCTHOCTH.
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Hay4Hass HecocTOATENbHOCTh CYIIECT-
BOBABILIETO  BOMPEKHA  3/PaBOMY  CMBICITY
B3MIs/1a 00 UPaHOS3BIYHOCTH JIPEBHUX AJNAHOB
C TEUCHUEM BpPEMCHU CTaHOBUTCS Bce Oolee
OYEBHHOM, TOpOXKaass OOOCHOBaHHBIE CO-
MHEHUA y crenraimucroB. Ho 310 eme He 03-
HaYaeT OKOHYATEIbHOE peIleHHE BCeX Ipo-
OneM, CBSI3aHHBIX C SI3BIKOBOW MPHHAICKHO-
CTBIO JIPEBHUX aJlaHOB, MO0 B CHITy HAKOILJICH-
HOTO B HayKe Oe3pe3ylbTaTHOrO OIbITa, a
TaKXKe 110 MHEPLUU MHOTOJIETHEH HEHAy4YHOU
«TpaJIuN» 3TOH 0o0NacTH 3HaHWU y HE yBe-
JOMJICHHO# aymuropun (Hanpumep, B MHTep-
HeTe) BCe eIlle HEe YTEKAIT CTPACTH BOKPYT
BOIpOca 00 UPAaHOS3BIYHOCTH/ TIOPKOA3BIYHO-
ctu anaHoB. [109TOMyY pe3ynbTaThl IPOBEICH-
HBIX UCCIIEAOBAHUI — MOCIEAHNUE JOCTUKCHUS
HayK{ HYXJAIOTCS B IIMPOKOW U €XKEIHEBHON
nomyJsipu3anun. Bmecte ¢ 3TUM HEOOXOIMMO
TaKXe MPOJIOIKHTh MCCIEeOBAaHUS 110 JTAHHO-
My HampaBjieHHI0. JTO, BO-TIEPBBIX. A BO-
BTOPBIX, NPU3HAHWE B HAyKe TIOPKOS3BIYHO-
CTH aJlaHOB SIBJIACTCS CaMoO IO ceOe He TOIBKO
WUTOTOM TpenbIayIield paboThl yYeHbIX, HO H
CILY’KUT JUISl HUX TOYKOW OIOPOM — MPOYHOMI
MO3HIIMEH M HE3BIONIEMBIM ACTIEKTOM JUTS HO-
BBIX IUIOJOTBOPHBIX MCCIICJOBAHHUI TI0 ajlaHo-
Bezienuto. [lo cymiecTBy mepen mcciienoBarte-
JSIMH  OTKPBIBAIOTCSI HOBBIE TOPWU3OHTHI IS
MpoBeJicHUs Oosiee TIyOOKHX M pa3HOoo0pas-
HBIX pa3paboToK 110 allaHCKOW TeMaTHKe.

Wcnmanckuii  mccienoBatens ATycTd
AnemaHb B cBoeil pabore «AJaHbI B IPEBHUX
W CPEHEBEKOBBIX MUCHMEHHBIX HCTOYHHUKAX»
(pycckuit mepeBox: M., 2003) npuUBOAUT OKO-
110 600 OTPHIBKOB U3 TPYIOB IMPUOIUIUTEIHHO
200 aBTOpOB, MHCaBIMX 00 anaHax [AneMaHb
2003]. TlepBuUHbIE CBEAECHUS O HUX COIEPIKAT
paboThl KHTAHCKMX, TPEYECKHX M PUMCKHX
aBTOPOB JIPEBHOCTH, a B CpEIHUE BEKa allaHa-
MU JKHBO HMHTEPECOBAINCH TIPEICTABUTEIN
apaOoB, MepcoB, apMsiH, TPY3HH U JPYTUX Ha-
pOnOB. ApalOosi3BIYHBIN Teorpad U UCTOPHK
AGy-n-®una (Abynedena, 1273-1331) coob-
IIAeT. «... ajaHbl SBISIOTCS TIOPKaMH, KOTO-
phle TPUHSIIM XPUCTHUAHCTBO... B cocencrse
HAXOIUTCS HapoJ TIOPKCKOW packl, Ha3bIBac-
MBI acaMH; 3TOT HapOJ TOT'O e IPOUCXOXK-
JICHUsI, TOM K€ PEIUTHH, YTO U anaHb» [CM.:
Anues].

Hpyroii apaGosi3erunblii  aBTOp UWOH
Pymra eme B 903 rony yTBepikaani, 4To «Ha-
POl AJIAaHOB COCTOMT M3 YETBHIPEX IUIEMEH, HO

071aropoJICTBO M LapcKasi BIACTh MpPUHAIJIC-
’Kar T1uieMeHH, HaspiBaeMoMm D.hsas. Ilaps
alaHOB HasbIBaercs B.gay.r, mwms, koropoe
HOCAT Bce uX Iapu» [CM.. Achl—anaHbi].
Crycts Oosiee ThICSYH JIET, HCTOPUK-3THOrpad
A. baxtuapoB B cBoeil ctathe «OCKOIKH “HC-
Ye3HYBINUX® aaHOB», OIYOJMKOBAaHHOW B
1930 ronmy, Takke ykaszad Ha JeJICHUE XO[-
XKaM0a3CKuX TypKkMeH-olamoB (OBIBIIMX alia-
HOB) POBHO Ha uerhipe poxa (miemenu). U3
HUX, KaK MMOKa3bIBAIOT HAIIIM MOJICBbIC 3aMUCH,
NpencTaBUTeNd poja xekum (t.e. hakim «mpa-
BUTENb») CUUTAIOTCS OCKaMH, U UX MPEIKH B
JIaJIEKOM MPOIILIOM TIPaBUIIM HAPOIOM OJIaMOB
(ammarnoB). MOXHO MPEANOI0KHTh, YTO ajaH-
ckoe miems Havana X Beka D.hsas coorBerct-
ByeT TMO3JHEHIIEMY pPOIY XEKHM TYPKMEH-
OJIaMOB.

YeThIpexKpblIoe JeieHue anaHoB (ora-
MOB) OBIJIO CBSI3aHO, CKOpee BCero, ¢ 00beau-
HEHUEM B €IMHBIA HApOJ IMOJ OOLIMM Ha3Ba-
HHUEM «ajian» acoB (ycyHeil) U caMuX ajlaHoB,
KaX[IbIil M3 KOTOPBIX UMEI JBYXKPBLUIOE Jesie-
Hue. Kak M3BECTHO, MX COpPOJIMYH IPEBHHE
OT'y3bI-TYPKMEHbBI (XYHHBI) TaKXKe UMEIU [BY-
KpbLIOE BHYyTPEHHEE JCTICHUE.

W3 xope3muiickux aBTOpoB, ciycTs 600
ner nocne AOy Peiixan bupynm, XuBWHCKHIA
XxaH W wucropuk AOy-n-I'asm baxamyp-xan
(1603-1663) B cBOEM UCTOPHUYECKOM TPaKTaTe
«PO/I0CIIOBHOE JIPEBO TYPKMEH» COOOIIaeT O
TYPKMEHCKOM  IUIEMECHH  «OJaM-ypTreHwIn»
(T.e. onmamax u3 Yprenua) [Kononos 1958, c.
74]. MOXXHO ¢ yBEpPEHHOCTBIO MPEIONIOKHTb,
YTO 3TH JIBOC YUCHBIX MHCATU 00 OHOM H TOM
’Ke dTHOce. B cHily pasHbIX OOCTOSTENBCTB B
JIAHHOM HMCTOPUYECKOM 3THOKYJIBTYPHOM pe-
TMOHE M B JAHHOM MCTOPHUYECKOM MEpHOjIe
NPSKHUIA HAPOJ «alaHb» TpaHc(hopMUpoOBall-
sl B MOCJIEAYIOLIEE MIEMS «OJIaMbI», KOTOPOE
BOIIJIO CaMOCTOSITEIIbHBIM KOMITOHEHTOM B
COCTaB COBPEMEHHOI0 TYPKMEHCKOIrO Hapoja
[Cm.: Coeros 2010, c. 133-142]. A.A. Pocns-
KOB B CcBoeii pabore «lIpoucxoxaeHne Typk-
MEHCKOI'0 Hapoja» CYMTAeT, YTO ajaHbl MOs-
BWINCH B COBpEMEHHOU Tepputopuu Typxme-
HHUCTaHa eIlle [BE THICAYM JIET TOMY Ha3aj, W
nonuxokedanus (ITHHHOTOJOBOCTE), Kpac-
HBIA Hapsl, a TaKkKe HEKOTOPbIC BUIBI KOH-
CKHMX YKpAIllCHHH Teperuid KO BCeM APYTUM
TYPKMEHCKHM TIJIEeMEHAM HEMOCPEICTBEHHO OT
anmanoB [Pocmsiko 1962, c. 12].

AnaHbl ObUIH OOJBIION TPYIIION KOYe-
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BBIX TUIEMEH (OTHETBHBIM HApOIOM), KOTOpas
BIIepBBIe ynoMmuHaercs Bo || Beke no H. 3. B
KUTAUCKUX aHHAJIaX JUHACTUH XaHb JaJIEKO
Ha Boctoke [Amemans 2003], B TO Bpems, Ko-
rma XyHHy (asMaTtckue T'YHHbI) ObUIM CeBep-
HeIMH cocemsamu Kuras [buaypun 1950, c. 39;
Eberhard 1996]. I'yHHBI Kak eAMHBIA HApOX
3aHOBO CIOKWINCH B EBporie Ha OCHOBE TIOp-
KOSI3BBIYHBIX a3MATCKMX XYHHOB (XYHHY) MEK-
ay Il u IV Bexamu B [Ipuypanse ¢ ygactuem
OT/AENbHBIX TUIEMEH YTPOB M capmaroB (aya-
HOB). TeM He MeHee, XYHHY M TYHHBI SBIISIOT-
Csl OTHAM M TEM K€ HapoJIOM, XOTSl B HEKOTO-
pBIX paboTax MX paccMaTpUBAIOT KakK JiBa ca-
MOCTOSITENTFHBIX Hapo/a.

Camoii apeBHeil 1 mepBOHAaYAIBHOM HC-
TOPUYECKON TpapoauHON anaHoB (Maccare-
ToB) cneayer npusHaTh CpenHioro Asuio (B
OCHOBHOM TEPPHUTOPHUIO coBpeMeHHoro Typk-
Mmenuctana). O He UPAHOSI3BIYHOCTH Maccare-
TOB (aJJaHOB) CBUJICTEIBCTBYET TOT UCTOPHYE-
ckuit ¢akr, uro B 530 r. 70 H.3. COCTOSIOCH
pEIINTEIbHOE CpPaKEHHE MEXIy IepcaMu H
Maccareramu. CaM «OTeIl UCTOPUI», JIpPEBHE-
rpedeckuit yuensiii ['epomor (Mexay 490 u
480 rr. — okos0 425 1. 10 H. 3.), AT €My Ta-
KYIO OIIEHKY: «JTa OMTBa, KaK sl CINTAr0, ObLIa
CaMoii KEeCTOKOM M3 Bcex OUTB MEXKIy BapBa-
pamm». Maccarerbl TOOCIWIIN, TOYTH BCE
MEPCHUJICKOE BOKMCKO MMajo, morud u maps Kup
Il Benukwuii, npasuBmuii Ilepcueii 29 ner (¢
558 no H. 3.), 3aBoeBaBIMit Muauto, JInauio,
rpedeckue ropoga B Mamoil Asum, 3HAYH-
TenbHYI0 4acTh CpenHell A3WM W TOKOPHB-
mmid B 539 1. o H.3. BaBunon u Mecomnora-
muto. CpenneBekoBblii ncropuk IlaBenm Opo-
CHii yKa3bplBaeT Jake€ KOJMYECTBO YOHTBIX
MEPCOB B 3TOM CPaKCHUH, MOXKET ObITh, He-
ckonbko mpeyBenuyeHHoe — 200 Thicsy, npu-
YeM «B )KHBBIX HE OCTaJCS HH OIUH, KTO MOT
Obl OBITh BECTHHMKOM CTOJIb BEJIMKOrO IOpa-
xeHus» (uurupyercs no kaure B.A. Kysne-
noBa «OQYepKy HCTOpUHU aylaH». BrnaankaBkas,
1992) [Cwm.: Maccaretst u acuu]. Takas
cTpairHas OMTBa HUKAaK HE MOXET Pa3bIrpaTh-
Csl MEXIY POJACTBEHHBIMU, WPAHOS3BIYHBIMH
HapoJaMH, W TIPOTUBHHUKH, BOCBABIIUE B 3TOM
CpaXeHUHM, HECOMHEHHO, ObUIM HEpPOJICTBEH-
HBIMH, Pa3HOSI3BIYHBIMU Hapoxamu. B mocie-
JYIOIIEM Ha OCHOBE MCTOPUYECKUX IpeIaHHi
WPAHIIEB ATO ¥ HEKOTOPBIE JPYTrUe CPaKeHus,
COCTOSIBIIME MEXKJYy JApeBHUM HMpaHom W
npeBHUM TypaHOM, BOIUIM B 3HAMECHUTYIO

nosmy «lllaxname» AOynpkacuma DupmoBcu
(oxomo 940 r. — 1020 r. mm 10301.).
Cocennue TypKMeHCkHe IuiemeHa (B
YaCTHOCTH, 3pcapbl, CypXbl M JIp.) 10 HEIaB-
HEr0 BPEMCHH OJaMOB HMEHOBAIH Xbilipa
onam [hyyra olam|, koropoe mo-pyccku Oyzaer
3By4aTh MPUMEPHO KakK ‘CTPOITHBBIC, CBOE-
BOJIbHBIE, HEMTOKOPHBIE OJIaMbl . DTUM 3IUTE-
TOM TI0JIb30BAJIMCh HMHOT/IAa CaMH OJIaMbl-
TYPKMEHBI JUIS XapaKTEePUCTHKH APYT Ipyra.
SIBNSISICH  KPYIHBIM TIOPKOSI3BIYHBIM ATHHYE-
ckuM obpa3oBanuem EBpasuu, anansl (mpeaku
0JIaMOB), HUKOT'J]a HE TIOKOPUJIMCH TIOTHOCTBIO
ryHHaM (XYHHY), XOTS COCTaB/SUTH C HUM
SIMHYI0 BOCHHYIO CHITY, U HAXOJHUJIHCh C TYH-
HAMH B KOMIIPOMHUCCHBIX OTHOIICHHAX. OO0
3TOM CBH/CTEIbCTBYET TOT COBPEMEHHBIN
GbakT, YTO MPEACTABUTEIM KOJICHA 2VHeul
[giines] (mpsiMble TOTOMKH T'YHHOB) TYPKMEH-
IpCaphIHIIEB, K OJaMaM OTHOCHIIMCH BCerja
OYEHb YBXXHTEIBHO U 00pAaIIaINCh K HUM CO
cmoBamMu Onam aea! [Olam agal] ‘O, wmoii
crapmmit 6pat Omam!” [Coeros 2008, c. 329—
330]. ¥V kapauyaeBieB-0aiKapieB — MPSIMbIX
MOTOMKOB JIPEBHUX aJlaHOB, STHOHHM «ajlaH»
COXpaHHJICS TaKXke Kak oOpallleHHe ApYyr K
JpYTy. 3HAOIIKE JIFOAX OTMEYAIOT OJJHY BaX-
HYIO JIeTallb. CJIOBO <«aJIlaH» HCIIOJb3YeTCsl B
3HAYEHHH «COPOIMY», «COIJIEMEHHHK» M HC-
KITFOYMTENBHO TPH OOpPAIICHUH K JIIOSM, T10-
HUMAIOIIUM SI3bIK OalikaplieB M KapaydacBIICB,
T. €. MPAKTHYECKHU TOJBKO K COTUIEMEHHHUKAM.
OIHMM M3 CBUJIETEIBLCTB O HE MPaHOs-
3bIYHOCTH, @ UMEHHO TIOPKOSI3BIYHOCTH JPEB-
HHUX aJlaHOB SIBJISCTCSl TO, YTO B IMPOILIOM B
COCTaBe OJIAMOB HAapsLy C «UCKOHHO» TYPK-
MEHCKMMH (T.e. aJaHCKMMH) TUleMeHaMu (UX
BCEr0 YeThIpE) MPHCYTCTBOBAIM TAaKKE Kak
CaMOCTOSITEIbHOE  TMONpPA3CICHUE  2VLIap
[gullar] ‘pabbr’, KOTOpPBIE OTIMYAIKCH OT OC-
TaJIbHBIX OJIAMOB CBOEOOPa3HBIM CTPOCHUEM
JIMIa ¥ HOCA, @ TAKXKE I'YCTBIM MTOKPOBOM TeJla
TEMHO-YepHBIMU BojiocaMu. [t 0003HaYCHHSI
MX JKCHCKOH TOJIOBHHBI HCIIOJIB30BAJICS Tep-
MUH yopsl [¢Ory] ‘pabeias’. WX manbHHX
MPEIKOB eIlle B JESTCTBE MPHUBE3JIN B Ka4eCTBE
Tpodes B pesynbrare HaberoB (ajamaH) Ha
Hpan win ke Kak OyAyIIyo pabodyro CHiIy
KyIuJIn y paboToproBiieB. B Hemanekom mpo-
IIJIOM TYPKMEHBI-0JIaMbl, Ha3bIBasi UX mopba-
Oa eenen [torbada gelen], ‘mpuBe3eHHBIMH B
MeIIKax', He KCHWJIM CBOUX ChIHOBEH Ha UX
Jlouepel U He BblAaBaJld CBOMX J0YEpeil B xke-
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HBI 3@ X CBIHOBBSIMH (M3 IOJIEBBIX MaTepHa-
joB aBtopa). Ecmm ObI Korga-aunbo olamel
(amamer) OBLTM GBI MPAHOS3BIYHBIMHU, HUKOTIA
He cTanu Obl TOCTYyNaTh MOJO0OHBIM 00pa3oM
CO CBOMMH HCTOPUYECKHMH COPOANIAMH.
Cremyer Takke OTMETHUTh, YTO MO MHEHHIO
MECTHOT'0 JIFOOUTEINA-3THONOra U3 XomKkaMoOa-
3a angeiMa XyzuisieBa ojaMbl (ajlaHbl) HUKO-
ra He MMEIU U HE MMEIOT B CBOEM COCTaBe
moapasaeneuue yuap [gullar] ‘pabsr’, u oHoO
SIBIIICTCS. BBIYMKON OTIEIBHBIX JIFOMEH, JIer-
KHX Ha S3BIK.

ITo HammM HaOIIOIEHUSAM, BIIEPBBIC B
COBPEMEHHOI HayKe BOIPOCAMH 3THHYECKOI
CBSI3W TYPKMEH-OJaMOB, TIPOKHBAIOIINX B
Xomkamba3ckoM dTpane HbiHemHero JleGar-
ckoro Bemasta TypKMeHHWCTaHa, C JAPEBHUMH
allaHaMH 3aHUMAJICS B KOHIIE BAJIATBIX TO-
JIOB TIPOIIOrO CTONETHS BHAHBIA HMCTOPHK-
atHorpad A. BaxtmapoB (Hactosiias Qamu-
must: .. Kapnog, 1890 — 1947) [Cm.: CoeroB
2011 (1), c. 317-329], xors eme B |V Beke
Amvuan Mapuemnna  (330-395) omuceBai
aJIAHOB B COTOCTABJICHUU C T'YHHAMH M ITUCA,
4T0 MO 00pa3y KHM3HU aJlaHbl HATIOMHUHAIOT
T'YHHOB, OJJHAKO OHH OoOJiee IMBUIIN30BAHHbBIC
B cpaBHeHMH ¢ ryHHamu [Cwm.. Anansi]. Kak
M3BECTHO, TIOPKOSA3BIYHOCTH TYHHOB (XYHHOB,
XYHHY) B HACTOSII[EE BPEMS HH Y KOTO HE BBI-
3bIBACT COMHCHUS, W HECIy4ailHO aJaHCKUX
LApCKUX MMEH COOCTBEHHBIX Annak, PecreH-
muai, ['yaepux u Capo3uii MO)KHO CPaBHHUBATH
C OIIaMO-TYPKMEHCKHM CJIOBaMH COOTBETCT-
BenHo Atak, atda, ata «orer», Ruslan, arslan
«ieB», Gin «ConHue» u Sary 0zi «ppKUI»,
«oenokypslit» [Eme cm.: Coeros 2011 (111), c.
258-259].

[Mpunun onamel (anaHel) B XoIKam-
0a3ckuii 3Tpall, Kak IepearoT CTapUKH, C To-
JayocTpoBa MaHTBIIUIAK, TJIe Y HUX HMEIOCh
OoIpIlIoe yKpeIUIeHHE 1Mo/ Ha3BaHHEM AJaH-
Kana. /laHHBI TOIMOHMM HAIlOMHUHAeT AJIXaH-
Kay, paHHIo0 cronuny ajgan B CeBepHOM
KaBkaze. Paiton MaHrsiniaka u mpuieraro-
e mectHoctd Bo |1l BB. cimyxuau obna-
CTBIO KOYEBAaHHS aJlAHCKUX IUIeMeH. B roro-
BOCTOYHOH dYacTH XOpe3MCKOro oasuca IO
CTapeIM KapTaM OOHAPYKEHBI TOMOHHMEI:
ypouutiie Keipk-anaH (COpok ajaH) Ha IpaBoOM
Oepery AMyaapeu U KaHan AJaH-sIl — Ha Jie-
BoM [Cm.: Coeros 2011 (1), c. 184-185].

MyXYUHBl Yy OJaMOB MPEIIOYUTAIH
Oenpli mBer oxexabl. OIaMCKOM KEHCKOU

TOJIOBHOH yOOp XacaBa TaKKe YKpallaiu
00BIYHO OeNnbIMK IIaTKaMu. Y oceTwH (co-
BpEMEHHBIC TTOTOMKH CEBEPOKAaBKAa3CKHX alia-
HOB) Oesoii ObIMa OfekK/aa HEBECTHI BO BPEMS
CBaJbOBI, )KEHUX TAKKE crapalics ObITh B Oe-
JIOW Yepkecke. MHOro o0Iero MoKHO HalTH
B TPAIMIUOHHBIX KCHCKUX TAHIAX OCETUH W
0JIaMOB, KOTOpbIC HE MPHUCYIIH IPYIUM ITHH-
YEeCKMM TPYIIaM TypKMeH. VaeHTH4YHbIC Ha-
3BaHHs MPEJAMETOB MAaTepPHaJIbHON KYyJIbTYPhI
CO/IEpKAT JIMAJEKT OJaMOB-TYPKMEH M SI3bIK
KapaJaeBIleB U OaJKapIieB — MPSMbIX MOTOM-
KOB JIPCBHHUX aJIAHOB.

Crieruanucthl 0OpaTHJIM BHUMaHHE Ha
TOT (haKT, YTO MEKIY KOBpPAMH MOJYKOYCBHH-
koB KaBkaza u KOBpamMu TYpKMEHOB HET CY-
IIECTBEHHOMW pa3Huilbl. MO0 momykoueBas
KyJIbTypa KOBpOJENuUs npoHukia Ha KaBkas u
Typuuio yepe3 TYpKMEH, B TOM YHCIIE — Calbl-
poB u onamoB. [locrmenHue OTHOCSTCS K TMO-
TOMKaM ajaHoB ymremmux Ha KaBkaz wu3
TypkmeHnucrana. bemmpckrue KOBpbl UCKYCCT-
BEHHO OTHOCAT K dpcapuHckumu. [Ipu sToM
caMo Ha3BaHUE <«OCUIMPCKHIA OpHAMEHT» He
Obut0 dTHHYecKUM. B ayne bemmp Xomkam-
0a3ckoro sTpama >XHBYT IMOTOMKH JIPEBHHX
CaJIbIPOB M 01aMOB. [IepBEHCTBO BHYTPH 3THX
JBYX TPYII 1O KOBPOTKAYECTBY JepiKaju
onambl (B JPEBHOCTH — allaHbl), HCKYCCTBY
KOTOPBIX W MNPUHAIJICKHUT KpacoTa Oemmp-
CKHX-3pcapblHCKUX KOBPOB [CM.: Kaapipos].

B xoHIle cTaThH XOTENOCh OBl OCTaHO-
BUTBCSI 00 OJHOM HEOE3BIHTEPECHOM JIMH-
I'BUCTHYECKOM BOIMPOCE, a UMEHHO O JIpEBHE-
AJIAaHCKOM aImMKajJbHOM corjacHoM [3 (m3)],
yTpaueHHOM B KapadaeBo-OaJKapcKOM U CO-
XpaHEHHOM B TYPKMEHCKOM si3bike. O mpouc-
XO)KJICHUH alMKaIbHBIX COrMAcHBIX [3] m [c]
TYPKMEHCKOTO  JIUTEPAaTypHOTO  si3bIKa |
OOJIBLIIMHCTBA €ro JUAaJeKTOB, KOTOPhIC B JPY-
IMX POJCTBEHHBIX S3bIKAX, KpOMe OallKup-
CKOTI'0, MMEIOT YNOTpeOJieHHEe B CBOEM JIOp-
CallbHOM TPOU3HOIICHUH, Y TIOPKOJOTOB HET
eIMHOr0 MHEHHs. HekoTopble yueHble cunTa-
IOT 3TH 3BYKH TYPKMEHCKOTO SI3bIKa OCTaTKa-
MU UpaHCKoro cyocrpara. [lo Hamemy mHe-
HUIO, JTAHHBIC 3BYKH OBbLIM MPUCYIIH JHAIICK-
TaMm JPEBHUX TIOPKOSA3BIYHBIX ajaHOB (Macca-
reTOB), YaCTh KOTOPBIX mepeceniiack Ha Ce-
BepHbIit KaBka3 u crana mpeikaMu COBpeMeH-
HBIX KapayaeBIleB M OankapueB. B mocie-
JyIOIIeM KapadaeBo-OalKapCKUil sS3bIK UCIIBI-
THIBAJ CHJIbHOE BIIMSHHE TIOPKCKHX SI3BIKOB
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KBIITYaKCKOW TPYIIBI, B Pe3yjbTaTe 4ero yT-
paThII CBOM anuKallbHbIC COTIACHBIC 3BYKH [3
(m3)] u [c (mc)], 3aMeHUB UX COOTBETCTBYIO-
IIMMH  JTOPCAJIbHBIMH  COTJIaCHBIMU. [Ipenku
K€ COBPEMEHHBIX OCETHH M HEKOTOPBIX IPy-
rux HapojoB KaBkasa, KOTOpbIe HaXOIHIHCh
JIONITOe BpEMsi B COCTaBE TOCYAApPCTBEHHBIX
00beMHEHHI IPEBHUX aJaHOB, IJie TOCIO/I-
CTBOBaJ UX SI3bIK, MPUHSIIM OT HUX B CBOM
SI3BIK aNuKajbHbIe cornacHeie [3] u [¢] u co-
XpaHWIN HMX B HECKOJIBKO BHIOM3MEHEHHBIX
BapuaHTax J0 HalMX JHEW. J[peBHeanmaHCKuil
[3 (13)] npoHuK Takke B YKpaWHCKUN U HEKO-
TOpbIC IpYyrHe CIaBSHCKHE s3bIkH. UTO Kaca-
ercsl TYPKMEHCKOro (JpeBHEaTaHCKOro) aru-
KaJIbHOTO COTJIacHOM [c], TO OH BO MHOTHX
YKa3aHHBIX BBIIIC SI3bIKAX WM MX JHAJICKTaX
npeBpaTwics B ahdpukar [u], To ecth [1c], a
HCTOPHYECKH [1c].

Takum 00pa3oM, TYpPKMEHCKHHA amu-
KaJbHBII COTJIaCHBIA [3] M OCETHHCKHiIl CO-
rimacHei addpukar [a3] umeror obimee amaH-
CKO€ NPOUCXOXKJEHUE. BroiaHe aomycTumo,
4TO JIaHHAS TUIOTE3a MOXKET OBITh MCIOJB30-
BaHa B OTHOIICHUH SIMTOHCKOTO COTJIACHOTO
[n3], cormacHo KOTOPOH HCTOPHUIECKHU CIIEAYET
CUMTATh COBPEMEHHBI TYpPKMEHCKUN alu-
KaJdbHBIA [3] uepe3 apeBHEATAHCKHH S3BIK,
OHUM WX oOmieantaiickux (mpaantaickux)
3BykoB [Eme cm.. Coeror 2010, c. 133-142;
Coeros 2011 (1V), c. 73].

Kak u3BecTHO, OOLICHpUHSITAs KIACCH-
¢bukanus TIOPKCKUX (anTallCKHUX) S3BIKOB,
npeanoxennas eme B 1952 rony H.A. Backa-
KOBBIM, XPOHOJIOTHYECKHA HAYMHACTCS C XYHH-
ckoit smoxu (XyHHY, TyHHBI) [CM.. Anues
1972, c. 10]. Vxe ycTaHOBJICHHAs HayKoOi
TIOPKOSI3bIYHOCTh JIPEBHHUX aJaHOB, KOTOpPBIC
SIBJIIIOTCS JIOXYHHCKHM CYIIEPITHOCOM, B Oy-
JyIIIeM, HECOMHEHHO, BOBJICYET CO00H HE0O0-
XOIMMOCTH BHECEHHS CEpPbE3HBIX M3MEHEHUI
B CYILIECTBYIOIIYO KIaCCH(DUKAIIMIO SI3BIKOB.

JaHHyt0 cTathblo, BO3BpallasCh K €€ Ha-
Yajgy — B 310Xy BHpYyHH, XOTUM 3aBEpUIMTH
camoBamu C.II. ToscroBa, BKIIOYEHHBIMH B
JIECSITYIO TJIaBy €ro 3HaMeHuToro tpyaa «llo
cienaM JIPEBHEXOPE3MUNCKON IMBUIIA3ALUN,
KoTopas Ha3paHa «Bpems bupynu», u conep-
KAIIMMH [[CHHBIC CBEJCHUS 00 Orys3ax — mpsi-
MBIX MpeIKax COBPEMEHHBIX TYpKMEH: «IT-
HUYECKH OT'y3bl X B. — PE3yNbTaT JajdbHENIe-
T'O Pa3BUTHUS CKPELICHHS Ty3eMHbBIX pUapalib-
CKHX TUIEMEH MAacCareTcKo -aJaHCKOro MpoHc-

XOXKJICHUSI C BHEIPSIFOIIUMHUCS C BOCTOKA 3JIe-
MeHTaMH. Eciam adTanutel — MPOAYKT CKpe-
IICHUS] MaccareTo-ajlaH ¢ TYHHaMH, TO B JIWIIC
CBIP-IaPbHHCKUX OT'Y30B MBI MOXKEM BHJICThH
ATHUYECKOE IepeodopMiieHHne TeX ke 3dra-
JUTOB, CMEMNIABIIMXCS C COOCTBEHHO TIOPK-
CKUMH DJIEMEHTaMH, BHEIPUBIIMMHUCS CHOJA
n3 Cemupeurs B VI-VIIl BB... Ory3ckas
KynpTypa X B. — IpsiMoe pa3BuTHe dranut-
ckoit kynbTypbl V— VI BB.» [Toncros 1948, c.
245]. A cam A0y Peiixan bupyHnu B TOii 30110-
TOW B MCTOPHHM HAyKH DIIOXE, KaK MUIIET 00
atom ToT ke C.I1. ToncToB, Hapsmy c mpuBIIe-
YEHHBIM XOpPE3MIIIaXOM K CBOEMY JIBOPY BEJH-
KAM COTJIMHCKUM y4yeHbIM AOy-Anmu uOH-
Cunoit (ABuIICHHA), SBHICS YKpalleHHEM
MPUABOPHON «Akamemun» Mamyna |l u nep-
BbIM COBETHHKOM xopesminaxa [Tam xe, c.
234].
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PUTOPUUYECKUI NJEAJI KAK ®YHKIUSA JTJOT'OC®EPHI (K TEHE3UCY
PYCCKOI'O PUTOPUYECKOI'O UJEAJIA)
Kortosa JI.H.

Cpena oOurtaHusi uenoBeka — cpena
«ONPENEeTICHHON CIIOBECHON KYJBTYPBI», KO-
TOpasi UMEET SIPKO BBIPAKECHHYIO KYJIbTYPHO-
ucropudeckyro —crernuduky. CeroaHsmHss
COLIMOKYJIbTYPHAsI CUTYallUsl CBHICTEICTBYET
O TOM, YTO MbI SIBJISIEMCSl CBHICTCIISIMU CTa-
HOBJICHHSI KYJBTYPbl HOBOTO — TapMOHH3H-
pytomero — tuna. «HampaBieHHOCTh —ee,
YpaBHOBEIIMBAIOIIAS OTHOLICHUSI MHpa M Ye-
JIOBEKa, BEIET K OHUMAHHIO AUAJIOTHYECKOro
NPUHIKINA WX OBITHUS ¥ B3aHMMOACHCTBUS»
[Muxanbckas, 1990, 51]. B ycnoBusix undop-
MAalOHHOTO OO0IIecTBa IPaKTHUKA JHajora
pacimMpsieTcst 10 paHee HHUKOIJa HE CBOMCT-
BEHHBIX eMy MaciTaboB. OOpaieHne K BO-
npocam, 3aTpardBalOlIMM pasHbIC aCIEKThI
pedeBoro OOIICHUS, MOKa3bIBAET, YTO MHOTHE
npoOJIeMbl 371eCh HE TOJIBKO HE PEIICHBI, HO U
HE MOCTaBJICHbI. B 4acTHOCTH, CYyIIECTBEHHO-

r0 TIEPEOCMBICICHUSI TpPeOYyIOT BOIPOCHI O
CYIIHOCTH M OLEHKE pPe3yJIbTaTUBHOCTH JHa-
Jora, O KyJIbTYpOCHENH(PHUIYHOCTH TOW WIIH
VHOM ACHCTBYIOIIEH MOJAEIN AUAIOTHYECKOTO
o0IIleHHs, KOpEHSIIelcs, B CBOIO OYepelb, B
KyJIBTYPOCTIEU(PUIHOCTH PUTOPHUIECKOTO
njeana.

1. Ilpusnaxu pumopuueckozo uoeana

Puropuyeckuii wuaean OOBIYHO IIOHH-
MaloT KaK <«IIpHUHAAJICKHOCTh CHCTEMBI Hiea-
JIOB JIAaHHOTO COOOIIECTBa, 3TO MEHTANbHBIH
o0pa3, HeKuil uaeanbHbI 00pasel pedu, MpH-
YeM pedd He MpocTo 'mpuemiemoii’, "Hop-
MalbHOH", "HomycTHUMOI", KOTOpask ONMUCHIBA-
ercsl MOHSTHEM "HOPMBI peur”» [Muxanbckas
1996, 53]. Putopuueckuii uaean hopMupyer-
Csi B OIpPENENeHHOH Jorocdepe — pedeBoit
Cpelle TOM WM MHOW KYJbTYpbl — U SIBJISETCS
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€e OCHOBOM, CTPYKTYPHBIM KapKacoMm H, Kak
TAaKOBOH, «o0NajaeTr TpeMs BaKHEHIIMMH
CBOMCTBAMHU: OH H3MCHSETCS HCTOPHUYECKH
BMeECTE C U3MEHEHUEM MTOPOJUBILICH €ro KyJib-
TypBHI, OH HEOJIMHAKOB B Pa3HBIX KyJIbTypax, T.
e. oOnamaer KyJabTypocHenu(puIHOCThIO, H,
HAKOHEII, OH OYEHb TECHO W JIaXKe MPSIMO CBSI-
3aH C OCOOCGHHOCTSIMH COIMAILHON MOJIEINH,
COLIMANILHOTO yCcTpoiicTBa» [Tam ke, 45].
dopmynupysi TpU3HAKH, CYIIECTBEHHBIC IS
THUIIOJIOTHN  pUTOpHUECKUX wuaeanoB, A.K.
Muxanbckasi paccMaTpHBaeT uYEThIpe THIIA
OTHOIICHUH, OMpENensioNnX CrIenupuKy pe-
YEeBOM CHUTyallMd. JTO Ba)XXHO IOTOMY, 4YTO
«peolIagaroil B COIIMYME THI PEYEBBIX
(puTOpMUYeCKHX) CHTyaluii oka3biBaeT (op-
MUpYIOIIIEE U CTPYKTYpOooOpasyromiee BIIHsI-
HHE Ha peuyeBOil (pUTOpPUYECKHIA) Maean Kak
YacTh KyJIbTYPBl 3TOTO COLIMYMA, OINpPEeNsis
THI TOTO HJieaa, a TeM caMbiM — "(QopMyiy
norocgepsl” TaHHON KyIbTYphI» [Tam ke, 55].
[Ipu3Haku pedyeBbIX CUTyallMil IO3BOJSIOT
MOCTPOUTH Psii OMHAPHBIX OINTMO3UIINH, KOTO-
pbI€ JaayT MPEACTaBJIICHUE 00 OCOOCHHOCTSIX
puropuyeckoro uaeana. [lepsoil B 3TOM psagy
CTOHT OTITIO3UITUS «MOHOJIOTYHOCTb
/MMaIorudHOCTh MO comepikaHuio». IMeHHO ¢
Hel CBs3aHO OTMEUEHHOE BBIIIE MPOTHUBOIOC-
TaBJCHUE CYyOBEKT-OOBEKTHBIX M CYOBEKT-
CyObeKTHBIX OTHOIIeHuU. [lo MHenuio A.K.
MuxanbCckoi, 3TO BBITVISIAUT TakK. <«IpeCTaB-
JIEHUE IO 0 XOpOLIEel pedn U IPpaBUIbHOM
pEYCBOM TOBEICHUH CBSI3aHBI C TEM, KaKHM
Homo sapiens — Homo eloquens — genoBek
TOBOPSIIUI — BUIUT CBOETO MapTHepa Mo 00-
MICHUIO — MPUHIUIAAIBHO TAaKUM K€, KaK OH
caM, — JKUBBIM, YyBCTBYIOIMM, aKTUBHBIM U
JIeATENIbHBIM CYyOBEKTOM WIIH HEKUM COCYJIOM,
KOTOPbI HYXXHO HAaIOJIHWTH, Hekoed tabula
rasa — YUCTHIM JIUCTOM, KOTOPBIH HaJ0 HCIIHU-
carb, HEKHM OOBEKTOM, KOTOPHIM MOXHO H
JOJDKHO — MaHHUITYJIHpOBaTh. T pajMIMOHHO
MEPBYI0 PAa3HOBUIHOCTh PaccMaTpPHBAEMOr0
OTHOILICHUS YeJI0BEKa K MapTHEpY Io oOiie-
HUIO — CYObekm-cyObeKmuylo, CUMMETPHY-
HYI0, — Ha3bIBAIOT OMHOUIeHUEeM Ouarocuye-
ckum. Tak B TICHXOIIOTHH, B IIEAaroruke, B
JUHTBUCTHKE, B KOMMYHHUKOIIOTHH, BOOOIIE B
HayKax TyMaHHTapHOTO Kpyra, KOTOpbIe MMe-
0T JIETIO C TTOBEICHHEM YellOBeKa B OOIICHHH.
Bropyto pa3HOBHIHOCTH 3TOTO OTHOILICHUS —
cyOBekm-06vekmuylo — TPaJAUIMOHHO Ha3bl-
BaIOT MOHOJO02UYecKou. JTO He ciy4aiiHo. B

camMoM Jiene, Hepenko ObIBaeT MMEHHO Tak,
YTO CUMMETPHUYHbBIE CYOBEKT-CyObhEKTHBIC OT-
HOIICHUS PEAIN3YIOTCS B OOIICHUN B PEUEBBIX
¢dopmax auanora, TOrja Kak aCHMMETPHYHBIC
CyOBbEKT-00BEKTHEIE — B ()OPMax MOHOJIOTH-
gyeckux» [Tam xe, 58]. IlepBast pa3HOBUAHOCTH
xapakrepra s Oecen Cokpara, KOTOpBIH
«yBHJIEN B JPYroM celOsi caMoro, Wil YBUACT
ce0sl caMoro Kak JIpyroro, H mpeBpaTHil STOTO
npyroro B cobecennuka. Tak ¥ HavaJcs aua-
JIoT, TaK BO3HHKIA MOUTMHHAs Oecema» [Tam
xe]. B oTiMume ot Hero copUCTh HE YMENH U
HE CUMTAIIM HY)KHBIM OeceloBaTh. «BHYTPEH-
HUU MHUp ajJpecaTa M caMm ajapecaT MHTEPeco-
BaJiM cOPUCTOB MpEXkJIe BCEro KaK MacCUBHBIN
O00BEKT MAHHMITYJISAIUH CO CTOPOHBI OparTopa,
00BeKT Bo3aeicTBUA» [Tam ke, 59]. Benen 3a
A.K. Muxanbckoii Ha30BeM CHMMETPHUUYHBIC
CyOBbEeKT-CyObEKTHBIC OTHOLICHHS (IEpPBYIO
Pa3HOBHHOCTD) «IHAJOTMYECKMMH 10 CO-
JiepKaHuio, a He To ¢opme». VIMeHHO Takue
OTHOIICHUS  TpPEIIoNaracT  <«IOAJHHHBIN»
nuanor. [lo cytu gena, 3T0 — eAMHCTBEHHBIH
BHJ| JMajiora, 3acilyKMBalOlIWi BHUMAHUS B
KOHTEeKcTe mpobsembl dddektiuBHocTH (yC-
MEIIHOCTH) PEYEBOro OOIICHUSI.

OmHako B OCHOBY PHTOPHYECKOTO
ujeana MOTYT OBITh IIOJIOXKEHBI HE TOJBKO
CUMMETPHYHBIC, HO U aCHMMETPHYHBIE OTHO-
menusi. CrenoBaTenbHO, MOXXHO TOBOPHTH O
MOHOJIOTHYHOCTH/ THAIOTUIHOCTH  PUTOpPHYE-
CKOro Wjeaja B TOH WIM HMHOH Jiorocdepe.
Oror npusznak A.K. Muxanbsckas mpeanaraer
paccMaTpuBaTh MO JIBYM HAMpPaBICHUSIM — IO
¢dopme u 1o coneprkanuio. OHa OTMEUAET MH-
TEPECHYIO0 3aKOHOMEPHOCTh: TOJNBKO CHMMET-
pHsl OTHOIICHUH JenaeT Mualior MOJTUHHBIM,
Jake ecid 1o GpopMe UMeeT MECTO MOHOJIOT.
N naoGopot. [IpuMepoM MepBOro COOTHOIIIE-
HUSL MOXET SIBJATHCS TPABOCIABHAS IPOIIO-
Bellb, B KOTOPOH SCHO TPOCICKUBACTCS
«TBEPJI0€ YYBCTBO PEabHOCTH UYXKOH IYIIH,
KOTOpO€E XapaKTepHO uIsd Hamwmx (T. €, CBOH-
CTBEHHBIX PYCCKHUM) OTHOILICHUH C JIIOABME»
(B. B. 3eHbKOBCKHIi), XOTS 1O (opme 3TO —
MOHOJIOT CBSIIEHHUKA mepen nactBoi. Ha
MPHHIUITHAIBHO APYTHX OCHOBAHUSX CTPOMUT-
¢ «HactaBHHUYecku-manuOpatckas» (O. Ce-
peOpsikoBa) eBaHTENNYecKas MPONOBEIb MPO-
TECTaHTa, KOTOPHIH «BWIUT ajpecaTa Kak He-
Kyl0 "IycTOTy", KOTOpPYIO HAJO 3aIOJHUTH
CBOMM COOCTBEHHBIM COJIEpIKaHUEM, 3aMEHUTh
OTCYTCTBYIOIYIO MM HanuuHyio (“"Hempa-
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BWIBHYIO") KapTUHY Mupa (B OTHOLICHHH K
Bepe) COOCTBEHHOH KapTHHOHW — '"MpaBHIIb-
moii" [Muxanbckas 1996, 64]. Dra npomosens
HACBIIIEHA PUTOPHUCCKUMHU TpUEMaMH, QUry-
pamMH JIMANOTH3allMd W HMICHTH(UKAIOHHBI-
Mu ¢popmynamu. [To dopme 310, CKopee, aAu-
aTpuba. Ho numrs mo gpopme: npeaaras ayau-
TOPUH BONPOCHI M JIOKA3aTENLCTBA, OPATOp
OCTaBIIsIeT BBIOOp 3a ciymareneM. OJHAKO,
3ameyaeT A.K. Muxannckasi, «BCE HCIOJNb-
3yIOIMECS CPEACTBA YOKICHHsS MPEIOCTaB-
JISIIOT 3TOT BBIOOP cKopee (popMalibHO, YeM 110
CYIIECTBY: TPOIIOBEJHUK HE CIUIIKOM BEPUT B
YMCTBEHHEIC H JIyXOBHBIC CITOCOOHOCTH CBOMX
ciymartenei, 1a 1 He O4eHb WHTEPECYeTCsl HX
BHYTPEHHHM MHPOM: BEIb OH IpeJiaraer UM
CBOM COOCTBEHHBIH MHp W OOOCHOBBIBAET IIc-
pel HUMH CBOW COOCTBEHHBIH BBIOOpP» [Tam
ke, 67]. OTHomIEHHEe K aapecaTy y IpaBo-
CIIABHOT'O U MPOTECTAHTCKOTO MPOTOBEAHNKOB
MPSIMO TIPOTHUBOIIOJIOKHO: «EClIH TPaBOCIIAB-
HBI TPOMOBEAHUK TOBOPUT, YTOOBI TPOOY-
JIMTH OTBETHOE PEIUTHO3HOE YYBCTBO, MYCTh
BCEro JIUIIb JPEMITIONIee, HO JOJKEHCTBYIO-
mee MPOCHYThCS y 4enoBeka-Opara, To ame-
PUKaHCKHH TPOMOBEIHUK — YTOOBI "3amoli-
HUTH MYCTOTY" B Jylle aapecara "CBOUM' CO-
JepKaHueM WM 9TOOBl "BBIKUHYTH HEHYX-
HOE", a 3aTeM 3alolIHUTh 00pPa30BaBIIYIOCS
nakyny. Ecnu mpaBocnaBHas mporoBens je-
MOHCTPHpYET OepeKHOE YBa)KeHHE K JyXOB-
HOMY CYBEPEHHTETY JIMYHOCTH CIYIIATENs U K
ero "JTMYHOCTHBIM TpaHHIAM', TO EBAHTCIIU-
Yeckasi MPOIMOBEIb 3TO CKOpee MOMBITKA 'Ha-
PYUINTH CYBEPEHHUTET , BTOPTHYTHCS B JTMYHO-
CTHBIC TPaHHMIIBI, 3aBOEBATh JIMYHOCTHOE WU
IyXoBHOE mpocTpancTBo (“Teppuropuio™)»
[Tam xe].

Urak, noapaszaeneHue npu3HaKa MOHO-
JIOTHYHOCTH / THATIOTHIHOCTH 10 ¢hopme U TI0
codepoicanuto — TPUHLIUTTHAIBHO.

JIpyruM Ba>KHBIM MPH3HAKOM PEUEBOTO
ujieana SBJISCTCs OMMO3UIIHS «aroHaJIbHOCTH /
rapMOHM3AIMS». DTy pa3HuIly, 3amedaeT A.K.
Muxanbckasi, ONUCa elle APEBHUE IUTUHBL
«peyb MOXKET OBITh TIOHSITA W OCYLIECTBIICHA
kak Oopnba, mpuueM Ooprba u mobema co-
CTaBJIAIOT TJIABHYIO 11eb OOIIeHUs (BCITOMHH-
Te Dpuny "3nyr0"). Ho peub MOXeT MOHH-
MaTbCsS M PEANM30BBIBATHCS TAaKKE U KaK CO-
BMECTHOE JIBXKCHUE K HMCTHHE, KaK OTHOIIIe-
HUS TapMOHH3AIMH, MPHUMHUPEHHS, TTOHCKOB
koHceHcyca (Dpuma "Gmaras™). "Boennyro"

MoOJIeTlb  OOIIEHMsI Ha30BEM aroHaJIbHOW, a
"MHpHYIO" — TapMOHHU3HMpPYIOIIEH» [TaM iKe].
ABTOp IUTUPYET YPE3BBIYANHO HHTEPECHYIO B
3TOM ILIaHe paboTy pycckoro duiocoda H.D.
denopoBa 0 CYHNIHOCTH COBPEMEHHOW IIMBH-
JU3alMK, KOTOpas «B MPOTHBOpEUUE TpaJu-
IMOHHBIM IIEHHOCTSIM PYCCKOH KYJIBTYpHI,
"Mpuinia K ToMy, 9TO BCe, MPeACcKa3aHHOe KaK
OezicTBUE NIPH Havaie KOHIA, — TOJA BUIAOM
PEBOJIOLINY, OIIO3UIINH, MTOJIEMUKH, BOOOIIIE
O0OpBOBI — CTAll0 CUYMTATHCA YCIOBHEM IIpO-
rpecca”, oHa ocBoOOAMIA “CTpAlIHYIO CHITY
HeOpaTcTBa" € e€ro KpailHUM pasjielieHHeM
guyHocTed. JXKuTh ke HYXHO "He misi cels
(eromsm) u He mast Bcex (albTpyW3Mm), a co
BceMu ¥ mias Beex'» [Llut. mo Mmuxanbckas
1996, 68]. IlpuHNMITHATRHAS pa3HHIA B I10-
HUMaHWU CMBICNA KU3HU U OOIIEHUS — UMEH-
HO B TEJIEOJOTMYECKOM acleKTe — TpHUBeENa,
cuntaer A.K. Mwuxanbckas, K IPOTHBOIIOC-
TaBJICHHOCTH 3aMaJHOr0 M PYCCKOr'O PUTOPH-
YecKuX unueanoB H jpoOaBisier: «Takas ke
MPOTHUBOIIONIOKHOCTh OOHAPYKUBACTCSI MEXKTY
TPaJIUIIMOHHBIM PYCCKHM PEYEBBIM HJICAIOM U
PEUYEBBIM HJICAIOM TOTAJTHTAPHBIX COOOIIECTB
COBpEeMEHHOCTU» [TaM jke|. Pazmuumst B cuc-
TeMax OOIIECTBEHHBIX WJCH MPOSBIISIOTCS B
pa3MYUAX PUTOPUYCCKUX HCANIOB. KHEMHP-
HBbIE», «HEOpaTCKUE» COCTOSHHS 4YeloBede-
CKHX COOOIIECTB OTpakaroTcs B Jiorocdepe
COOTBETCTBYIOIIUX KYJIbTYp M SIBIISIFOTCS BaXK-
HOM XapaKTEpUCTHUKOM IO IPU3HAKY <«aro-
HAJIBHOCTH/ TAPMOHU3ALUA» €€ PUTOPHUYCCKO-
ro ujeana.

Crnenyrolnyo OMHAPHYIO OIIO3UIINIO B
tunonoru  A.K. MwuxaibcKod COCTaBIISIOT
NPU3HAKH «OHTOJOTHMYHOCTH/ PEISATHBH3M.
OTa ONmo3unus CBsi3aHa «C MPEICTABICHUEM
pEYeBOro KOJJICKTHBA B IIETIOM (@ Takke OT-
JIETTBHBIX COIUANBHBIX TPYII BHYTPH 00IIECT-
Ba) O TOM, KaKOBO JIOJDKHO OBITh OTHOIICHHE
pedr K UCTHHE, K OHTOJIOTHH. 3/1eCh BO3MOXK-
HO TIPOTUBOIIOCTABJICHHE: IIEHHOCTh UCTUHHO-
CTH peYH KaK MpPU3HAK PUTOPHUYECKOTO Hjeaa
HA30BEM OHTOJOTMYECKHM TNPH3HAKOM (TaK Y
Cokpara, [lnaTona, B pycckoil Tpaauiiu), a
MPOTUBOIOJIIOKHBIA MPU3HAK — CMBICIIOBOM U
HPABCTBCHHBIH PENSTHBU3M — HA30BEM IIPH-
3HAKOM PEJISITUBHBIM, PEISITHBUCTCKHM» [TaM
ke, 69]. TecHass CBSI3b JAHHOW OITITO3MIIUH C
MTOJTUTHYECKOM peubto, ¢ s3pikoM CMMU ode-
BHJIHA, TOCKOIBKY 3TO c(hepbl, B KOTOPBHIX,
MoXany, HUYTO HE TMOJBEPraerca TaKou
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«BOJILHOW MHTEPIPETAINN», KaK HCTUHA.

CymMa paccMOTpEHHBIX NMPU3HAKOB T10-
3BOJISIET BIIOJIHE ONPEACIHTh TOT WM HHOW
puTOpHUYECKUI Hiean. B 1aHHOM ciyyae HaMm
HWHTEPECHO COMOCTABIICHHE M MPOTHBOIOCTAB-
JICHWE PUTOPHYECKHX HJEANOB, KOTOPHIE MBI
paccMaTpuBaeM Kak HEKHE eOUHCIMBA 63aUMO-
00YCNOBIEHHbIX NPUSHAKOS, He OONYCKAIWUX
KOMOUHAyull: ¢ OJHOH CTOPOHBI, 3TO OyjaeT
CYyOBEKT-CyOBbEKTHBIH, CHUMMETPUYHBIN, IHa-
JIOTUYHBIM PUTOPUYECKUI Haead; ¢ APYyrod —
CYOBEKT - OOBEKTHBIH, aCHMMETPUYHBIH, MO-
Honornueckuii. B kuure A.K. Mwuxanbckoi
3TO BBHIMJIAIUT Tak: «peueBoil uaean Cokpara
(TTmaTona) mpeacraeT Kak AWATOTHMYECKUH I10
COJZICP)KAHUIO, JMAIOTHYECKHH 10 QopmMe,
TrapMOHU3UPYIOUINH, OHTOJOTUYeCKHid  (MC-
TUHHOCTHBII). PeyeBoil upean coductoB Kak
MOHOJIOTHYECKHI 110 COJEPIKaHUI0, CKopee
MOHOJIOTUYECKHI, YeM IHAJOTMYECKHU I10
dopme (BcrmomumTe, kak Cokpar B auajore
"Toprmii" mwiTancs moOUTBCS OT coducra
loprust, uToOBI TOT OecenoBall ¢ HUM, a HE
MPOU3HOCHJI OJIHY 3a JPYrod pedH), aroHallb-
HBIH, pensTuBUCTCKUi» [Tam ke, 70]. IlepBbrii
JIeT B OCHOBY PYCCKOTO PHUTOPHYECKOTO HJIea-
J1a, BTOPO# — 3amaHOeBPOIEHCKOro u (Mo3xe)
aMepuKaHCKoro (MM «aMepHKaHU3UPOBAHHO-
ro»).

B pycckyro pUTOpHYECKYIO TpaaHIIUIO
CyObeKT-00beKTHAs MOJACIh Hayajla BHE-
npsaThes ¢ «KpaTkoro pyKoBOJCTBa K KpacHO-
peunio» M.B. JloMmoHOCOBa, KOTOpOE HauWHa-
noch cioBaMu: «KpacHopedre ecTh HCKYCCTBO
0 BCSIKOW BEUIM KPACHO TOBOPHTH U TEM JIPY-
THX NpeKIoHAmb K ceéoemy (31Iech W najee
KypcuB moii — JI.K.) 00 oHo# mHenuro» [1uT.
no Aunymkun 2010, 192]. M.B. JlomoHocOB
CUMTAET HEOOXOAUMBIM «IIPHBOJUTH B JACHCT-
BHE cusy KpacHOpeums» [Tam ke|, I dero
CIIEYeT YMETh «B030VHcOamsv Cmpacmu» de-
JoBeyeckue (3HATOKOM KOTOPBIX — TOJDKECH
OBITH PUTOP), €CIH €MY 3TO yIACTCsl, TO €CTh
€CIIM «CTPACTh B TIOCIYIIATENSIX BO30OYIHT, TO
YK€ OH B TIPOYEM HAO HUMU MOPIHCECTNBOBAND
moocem» [Tam xe]. Kazanoch ObI, OTHErO BO3-
HUKaeT TaKoe HeCOOTBETCTBHE TPaJUIIMOHHO-
My PYCCKOMY IMPEICTABICHUIO O pe3yibTa-
TuBHOCTH OOmeHuss? Y B.U. AnnymkuHa Ha-
XO0IUM HH(OPMAIIHIO, KOTOpask POSICHSIET CHU-
Tyanuio. OH MuIIer, 4to MUTpornonuT EBre-
Huii (BOIXOBUTHHOB) «IEpBBIM yKa3all Ha MC-
TOYHHMKH ¥ TIOCOOHS, MCIONb30BaBimecs Jlo-

MOHOCOBBIM» [Tam ke, 211] — 310 «JlaTtun-
ckue puropukn» Hukona Koccena (Huxomas
Kaycuna) u Horanna Kpucrodpa Tormiena.
WupiMu crioBamH, TPy/bl, B OCHOBE KOTOPBIX
JIOKUT 3aMaJHO-KaTONuYecKast U/UiH MmpoTec-
TaHTCKAas 3THKA W 3aIaJJHOEBPOIECcKOoe Tpe/-
CTaBJICHHE O PUTOPUYECKOM Hjeale, OTpa-
Karole NPUHHUIUIHAIBLHOE OTJIMYHE <3a-
[aJHOI» PEYEMBICIUTENBHON KyJIbTYphl OT
«BOCTOYHOM». XapakTEepHO B OTOM I[UIAHE
MPOTHUBOCIIOCTABJIEHUE 3allaJHOTO M BOCTOY-
HOT'O BOCIIPHUATHS MHpa ¥ 3amajHOTo U BOC-
TOYHOTO dYenoBeka, koropoe A.K. Mwuxamns-
ckasi OOHapyXHBaeT y pyccKkux Quinocodos
N.B. Kupeesckoro, C.H. bymrakora, H.O.
Jlocckoro. BricTpanBalOTCs COOTBETCTBEHHO
ONIO3HIIUU «T€POUICCKOro» «IIOIBIKHHYEC-
ckoro» (C. BynrakoB) WM «IIpOMETEEBCKO-
ro»/«uoanHoBckoro» denoseka (H. Jlocckuit).
«Ecnm "mpoMereeBCKUil' HETOBEK HITET IOJ-
BUTa, OOpHOBI M HaOpachIBaeTCS Ha MHp Kak
Ha 100bIYy, KOTOPOH Hano OBIAAETh (CyOb-
eKT-00bEKTHBIA THI OTHOIIEHHI), TO "HoaH-
HOBCKHI{'' UEIOBEK BHAWT MUP KaK HEUTO, YTO
HYXHO OCBSITHTh U OCBETHUTH, BOCCTAHOBUB
BOKPYT Ty TapPMOHHIO, KOTOPYIO OH YyBCTBYET
B cebe» [Muxanbckas 1996, 173]. B atom
cMbicie M.B. JloMoHOCOBa MOXHO CYHMTAaTh
MOJUTMHHBIM ~ OCHOBOITOJIO)KHUKOM ~ «OOHOB-
JICHHOM», «pallMOHaJbHON» CBETCKON pHUTO-
pUKU. B TO Bpems Kak BOCTOYHBIM ITPAaBOCIIAB-
HBI PUTOPUYECKHUI Hjeall MpOIOJIKAI OCTa-
BaThCs (M TIOHBIHE OCTAETCS) MPEKHUM. 3ame-
YaTelbHbIC JIOKAa3aTeNbCTBA ITOMY IPEICTaB-
nser B.M. AnnymkuH, oOpamasich K KHHTE
Oecen mpaBociaBHOro apxuenuckona Ceprus
Ipaxckoro (Apxuenucxon Cepeuii Ilpasic-
ckuti. O mnomsure oOmenus — New-York,
1981). C orpomuoii cumnatueit B.M. Aunym-
KUH IUTHpYeT Biaablky Ceprusi — 1 BBICTpau-
BaeTCsl «IOPTPET» IMPABOCIABHOIO PEYEBOT0
uzaeana: «CIoBO IOKHO CONMKATh HAC, BHO-
CUTh €IUHEHHE, a HE Pa3JIoKeHHe U pazjerne-
Hue», «MHorma o0IeHre HaM ObIBAET TPY/IHO,
HO MBI ITPU3BaHbI K OOIICH JKU3HH, U OOIIICHUE
C JIFOJIbMH €CTh IT03TOMY XPHUCTHAHCKHN JIOT.
YenoBek 0O0IIAsCh C IPYTHMH U TBOPYECKH
MpeoioNeBasl pas3jielieHne, PacKpbIBaeT CBOU
IEHHOCTH, O00oramaercs caM W TeM CaMbIM
oborarmmaer napyrux...OO0meHrne ¢ JIOJIbMU
oboramaer Hamly JIymly, OHa paciBeTaer de-
pe3 MOTHOTY Halero COMMKEHUS C JPYTrUMH
aroapmu» [Hut. mo Annymkun 2010, 88-89].
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Brnageika Cepruii orMedaeT, 4TO WHOTIA IS
TOr'0, YTOOBI TaKOE OOIIEHUE COCTOSUIOCH, He-
00X0oauM JIyIIeBHBIA Tpya: «[loroBOpuTh C
YEIOBEKOM, K KOTOPOMY HMECIIb TMPeayOexK-
AC€HUE, HaM OYCHbL TPYyAHO, HO MMCHHO 3TO
3aTpyJHEHHE HaM HaJa0 Mpeononerh... Co-
BEPIINTh HEKOTOPBIN TOABUT, TTOOOPOTH CBOIO
HEMpHUA3HEL (3aMeThTe, HE «CAENaTh BHI» H
«IIAPOKO YIBIOATHCSA», a, YINOTPEOUB IyIIEB-
HOE YCHJIME, peallbHYI0 IyIIEBHYIO padoTy,
no0opoTh, mpeoponeTh HempuszHb. — JLK.),
4TO SIBJISIETCS yXKe JoOpoJeNaHueM WiH J00-
ponerenbio» [Tam xe]. B.M. AHHymIKuH pe-
sroMupyer: «Packpoit mananwm (31eCh U 1anee
KypcuB aBtopa — JL.K.) cBoero cepoya uepes
oOIIeHne ¢ ApyruMu JiroapMi...Crnocod 00-
IICHUS] — KCKATh TAJIAHT CEPJIIa, 821s10b18ANb-
cs B cepjlle pyroro denoBeka... Hama 3ana-
Ya — TpeojioJieHHe OIUHOYecTBa M 000c00-
JIEHHOCTH, UCKAHUEe OOWHOCMU U eOUHEeHUs»
[Tam xe, 90]. Tonbko 3TO, — CUMTALT BiIabIKa
Cepruii, — 4enoBeky «aer 00JpOCTH, TaK Kak
YeJIOBEK YyBCTBYET, YTO OH B MHpPE HE 3aTe-
psH...EnuHEHHne MEeXIy JIIOABMHM HECET HaM
01aro, KOTOpO€ JaeT HaM pPajgoCTh HKU3HU»
[tam xe]. [TogoOHOE MOHMMaHUE CyTH OOIIe-
HUSI OCHOBBIBACTCS Ha HE3bIONIEMOCTH MpEe-
CTaBIICHWH, cTaBIMX (DYHIAMEHTOM IOJIHH-
HO JUAJIOTUYECKUX OTHOIIIECHUH.

2. O 2apmonuunHOCmU 00ULCHUA

Hapsny c cyObekT-cyObeKTHOM, MOA-
JIMHHO JUAJIOTUYSCKOH MOJEIbI0 OTHOIIECHUH
YYACTHUKOB KOMMYHMKALMU, BaXKHOW 4epTON
PYCCKOTO pPUTOPHUYECKOrO Hjeaja SBISAETCS
€ro rapMOHU3MpYIOLMI xapakrep. To oury-
HIEHHUE «PaJOCTH KU3HM», O KOTOPOM T'OBOPHII
Brazapika Cepruii [Ipaxkckuii 1 KoTopoe 4emno-
BEK TOJTy4aeT B OOIICHUH C APYTHMH JIIOJIbMH,
MO-IPYTOMY MOXKET ObITh Ha3BaHO OIYIICHU-
eMm eapmonuu. B xaure A.K. Muxanbckoi uu-
TaeM: «['apMOHHUsSI B pyCCKOW oOIedcTeTHYe-
CKOW M COOCTBEHHO PHUTOPHYECKOH TPaUINN
MPOSABIISIETCA B KaTEropusax MOpsSAKa, MeEpHl,
MEPHOCTH, POBHOCTH (YpaBHOBEHICHHOCTH),
CUMMETPHH, T. €. B TeX K€ YaCTHBIX KaTero-
pUsX, YTO U B KJIACCHYECKON aHTHYHOW 3CTe-
tuke. C. bynrakoB Ttaxke 3amedaer: "Ecmu
JUIA Tepor3Ma XapaKTepHBl BCIBIIIKH, HCKa-
HUSI BENMKHX JCIHHUH, TO 31Iech (B maeane
XPUCTHAHCKOTO TTOBMKHUYECTBA), HATIPOTHB,
HOPMOH ABIISIETCSI POBHOCTH TEUEHHS, 'Mep-
HOCTB", BBIIEP)KKA, HEOCTaO0HAash CaMOIUCITHII-

JINHA, TEPIIEHUE U BBIHOCIUBOCTL" Y. B puro-
PHYECKOM HJiealie TApPMOHHUS BOILJIOMIACTCS U B
STHYECKUX KATETOPHAX CMHUPEHHS, CKPOMHO-
CTH, KPOTOCTH B PEYH M B PEUCBOM IIOBEJIE-
Huu. He Oopr0a u moOena, HO rapMOHHU3ALIHS
U TpUMHpEHHE, HE CaMOJIEMOHCTpalus, HO
corjiacve rojocoB B XOpe KHU3HH, HE BOIUIA U
KPHKH, HO POBHOCTb M BBIJIEP)KaHHOCThH, HE
"3akon" u "mpaBo", HO monr u "bmaromaTh',
He 3aMbIKaHue B ce0e, HO OTKPBITOCTh MUPY U
SIMHCTBO C HUM, HE NMPUMAT JIOTUKH U ratio,
HO MPUMAT MHTYHUIINH, HE aHAIU3, HO CHHTE3 —
BOT OCHOBBI PyCCKOTO PUTOPHYECKOTO Hcana,
ero TapMOHHU3UPYIOLIEH CyIHOCTH» [Mu-
xasnbekas 1996, 175-176]. He ciyuaiino, cun-
taer A.K. Muxansckas, «Eme B XI| B. Ha Py-
cu Obuia nepepenena "Jlecreuna” ce. MoanHa,
nrymeHa CHHaWCKOH TOpBI, TEKCT KOTOPOH,
cocrosimuii u3 30 CnoB-noy4eHuH, MpU3BaH-
HBIX OITUCATh BOCXOXKJICHHE 10 TPUALATH CTY-
MEHSIM JTyXOBHOTO COBEPIICHCTBOBAHUS, CTall
ABTOPUTETHBIM M  IJIIOOMMBIM HCTOYHHKOM
MYIPOCTH JJIsi PYCCKOTO YeloBeKa, oOIIen3-
BECTHBIM M TOYUTAEMBIM B IIHUPOKUX HAPOJI-
HBIX Maccax Ha TMPOTSDKEHHH CTONETHH...
OOmmesTHYecKHEe 3aMOBEAN KPOTOCTH, CMHUpE-
HUSI, CMUPEHHOMYJApPHS, IMPOCTOTHI, YypaBHO-
BEIICHHOCTH, 'HE3100Us", MHPOTBOPUYECKOM
TapMOHHU3UPYIOMIEH yCTPEMIIGHHOCTH BHYT-
PEHHEro W BHEIIHEro ObITHUS — BOT MPUHIH-
eI, KoTopbiMu B "JlecTBuIle" ompenencHsl U
TpeOOBaHUsI K PEUCBOMY TOBEJCHUIO JOCTOM-
HOT'O YeJIOBEKa, MPaBUIa PEYEBOT0 TTOBEACHUS
XpUCTHaHWHA. [IpHBETINBOCTH, BECENOCTH,
HEMPUTBOPHOCTh B CJIOBaX, HEMPUHYXICH-
HOCThb M TIPOCTOTA B pedax — BOT KaKUM Tpe-
craer B "JlecrBuie" oOpasel; MOBeneHUS»
[Tam ke, 176]. CnenoBaHue JaHHOMY rapMo-
HUBUPYIOIIEMY 00pa3ily XapaKTepHO Ui TO-
CIIEIYIOINX IOKOJIEHUH PYCCKUX PUTOPOB —
HE TOJBKO ISl UX TPAKTHYECKOH JesTeNbHO-
CTH, HO U ]ISl TE€X HACTABIICHWH, KOTOPHIC OHU
JIaf0T CBOMM YYCHUKaM, U JJIsl Crocoda, KoTo-
pBIM OTH HACTaBJICHHS Mpearatmrcs. Tak
B.M. AHHyIIKUH, UCCIETys IEPBYIO PYCCKYIO
putopuky 1620 roaa, 3amedaet, 4To €€ aBTOp
npuoeraeT K CICIYIIIEMY TapMOHU3HPYIO-
IIEMYy MPHUEMY, BBIPAXKAIOIIEMY €ro 3a00Ty o

! ABTOp naer ccouIky: byneaxos C. I'eponsm u
NoABMKHUYECTBO. — Bexu: MHTemmrennus B
Poccun / C6. crareir 1909-1910 rr. — M.,
1991.
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CBOEM 4YHTATENe. «IOYyBCTBOBaB, YTO y4eO-
HUK TpYJeH, aBTop-yuutens B 1622 romy He
TOJIBKO CJIENaN JOMONHEHHUS Ha MOJNsSX JABYX
CIIMCKOB Y4eOHUKA..., HO M HaIWcal elle JBa
3aMeuaTeNbHBIX M0 COAEPKAHUIO M BhIpa3u-
TENFHOCTH TIPEIUCIOBHSI K CBOEMY TpPYAY»
[Arnymkun 2010, 191].

Jnst  TapMOHUBUPYIOMIETO pPUTOpHYE-
CKOTr0 Hjeaja Takxe XapakTepHo To, 4to A.K.
Muxanbckasi ONMHCHIBACT CIIEAYIOIIUM 00pa-
30M: «B PYCCKOM peueBOM TpaauLuu U3IPEBIIE
ObLTO yCTaHOBJIEHO, YTO KakK XBalla BCEraa
NPeIOYTUTENbHEH Xyibl (MOCTEHsS MOYTH
BCerja TrpexoBHa, M Oe3yCIOBHO TPEXOBHA,
€CcII HUKaK He YpaBHOBEIIEHA XBAJIOW M €CIH
BBICTYIAeT KakK 3JIOCIIOBHE, KaK JIOXKb U OCO-
OeHHO Kak KieBera)» [Muxanbckas 1996,
178]. DTuM jKe TMPHUHIKMIAM CJIEA0BAT M JIH-
nerickuii HactaBauk A.C. Ilymkwaa — H.OD.
Komrancknii. B.M. AHHYIIKHH MHOTO MHIIET
00 3TOM 3aMe4aTelbHOM PUTOpE U Telarore u
JiefaeT CeayIolri BBIBOJ M3 €ro HacTaBie-
HUH. « YTOOBI CTaTh XOPOIIMM ITHCATEIIEM,
opaTopoM, TO3TOM, HY)KHBI <«COOCTBCHHBIC
OIBITHD, @ 3TH OIBITHI «COTPEBAIOTCS yUaCTHU-
eM Jpyra-HacTaBHHKa, KOTOPBIH BCerjaa roBo-
PHUT MpexKIe, YTO XOPOIIO U MoYeMy, a Tocie
MOKAa3bIBAET TO, YTO JOJDKHO OBITh MHA4Ye M
KakuM oOpa3om». Takoe Obl1 Merox Korran-
ckoro, yuurens IlymkuHa u ero apysei»
[Arnymkun 2010, 194-195]. O6 >ToM mHIIET
n apxuenuckon Cepruit [Ipaxckuii: «Hacto
00poe CIIOBO TPOXOJHT IUIACT OCMESHUS W
HECOYYBCTBUSI, HO 3TOr'0 0OsATHCS Heuero...He
OoiiTech ckazaTh 100poe cioBo. Ci0Bo, Momnas
Ha JOOpYIO0 MOYBY, MOXET BOIUIOTUTBHCS B
JCICTBUE W TPHUHECTU BEIWYAWIIUA ILUIOX...
Mpsl GouMcst IPOSIBUTH ce0sl, cKa3aTh JA00poe
cioBo. [lomHOoTa »Heprum no0pa 3alepHyTa
0os3HBIO yeMenku. Hara 3aaya cka3aTh: MBI
OTpHUIIAEM CHITY 371a U BepuM B 100po... Xo-
poriee cioBO, Hecymiee 100po, B CPOIHBIX
JylIax BBI3bIBACT CBET, & B TEMHBIX 00OIHYaeT
TeMHOTY. ['pex Hecer HaM NpH3pAYHYIO
XH3Hb, Jl00pO — pealbHyI0 )KHU3Hb, YXOJSIIYIO
B BeuHocTh» [Llut. mo Aunymkun 2010, 89].
N, xak 3axmodaer cam B.M. AHHYIKWH:
«VIMEHHO CJIOBO HECET... CBET H «IIPOCBEIIACT
BCEX», TO €CTh CIIOCOOHO MPOH3UTH AYIY Ka-
KJIOTO CIyIIATENs] WM YUTATENs WCTHHHOW
KpacoTO#, OTpakas TapMOHHIO MHUpa» [Tam
xe, 4].

Urak, npusHaHWe IUalOTHYHOCTH Be-

JYIIAM TIPUHIAIIOM CTAHOBSILIEHCS KYJIbTYPbhI
OyayIero 3acraBisieT MEePEeOCMBICIHTh U BO-
IPOCHl YCIEIHOCTH (3P PEKTUBHOCTH) pede-
BOro oOrieHus. B paMkax COBpeMEHHOH KOH-
HEMIUN KyJIbTyphl PEYH CIIOKHIICS COBEp-
IICHHO HOBBII B3MJISAJ] HA CYIIHOCTDh M PE3yIib-
TaThl Tporecca pedeBoro obmeHus: «He
TOJBKO BEpHas WHTEPIIPETAIsS COOOIICHUS
azipecaTtoM, HO M 3aumMonoHumanue (31ech
nanee — kypcus aBropa — JI.LK.) Mmexay ydact-
HUKAMH KOMMYHHUKAIIMA MOTYT OBITh MpH3HA-
HBbl pe3ylnbTaToOM 3(PQPEKTHBHOTO OOIICHUS,
MICUXOJIOTUYECKAM  MIPOSIBJIEHUEM  KOTOPOT'O
SBIISIETCSL padocmy. Y CIelHoe OOIIeHUE BbI-
3BIBAET U dCmemuyeckue TIepeKuBaHmsl, CX0/I-
HBIE C TEMHU, YTO POKAACT BOCIPUATHE TTPOU3-
BezleHni nckyccerBa. OHM BO3HHKAIOT Ha OC-
HOBE OOIIETO PUTMa PEUEBOTO MOBEICHHS CO-
OeceIHUKOB, BBICOKOH CTEIEeHU KOTrepeHTHO-
CTH, COTJACOBAHHOCTH OCYIIECTBIISIONIET OCS
JMCKypca Ha BCEX €ro ypOBHAX. Dpgexmus-
HOCHb PEUEBOro OOLICHUSI MOXKET OBITh MOHSI-
Ta, TAKUM 00pa3oM, KakK mepa e2o 2apMOHU3U-
pyiowjezo 8o30eticmeuss Ha OTHOIICHHUS Yelo-
BeKa M MHpa, YeIOBEKa U YeloBeka» [Mu-
xanbekas 1990, 56-57]. Bpauu u ¢usunonoru
naroT (HU3HOIOTHYSCKOEe O00OCHOBAHHE JKena-
TENFHOCTH MOJOOHOTO d(QeKTa maxe <«Is
3/I0POBBS» UENIOBEKA: YAOBOJILCTBHE OT B3aW-
MOTIOHMMaHHS BEIET K TOBBIIICHUIO B KPOBU
YPOBHSI «TOPMOHOB CYACTBSI» — SHIOP(UHOB,
a 3TO, B CBOIO 0Yepellb, — K YIYUIICHHIO CO-
CTaBa KpOBH, 3aMEIUICHUIO MyJbca, HOPMaH-
3aiu JAaBjieHus (B MPOTUBHOM ciydae 3¢-
ekt or obmieHus Oyner, ckopee, «TpaBMU-
pyrommm»).

Takoe moHUMaHHE CYITHOCTH U PE3Yilb-
TATOB PEUEBOro OOMICHUS TPUHIMIHAIEHO
OTJINYAeTCsl OT MOHHMAaHUS, PaCCMOTPEHHOTO
B MPEABIIYIINX pa3fienax, XapakTepHOro s
KyJBTYPbl MOHOJIOTHYECKOT'O THUIA, TJC B3au-
MOJICHCTBHE YYaCTHUKOB PEUYEBOM KOMMYHH-
Kallik TIPeJICTaeT CKopee Kak BO3JcicTBHE
TOBOPSINEro Ha cCiymarens (ayIuTOPHIO).
Tonbko Ha pybexxe 70-80-x TomoB Harmiero
cronerus, moguepkubaer A.K. Muxanbckas, B
«Tex 00JacTsIX JMHIBHCTHKA W JIMHTBOIIpAr-
MaTHKH, KOTOPbIC CBS3aHblI C 3THOrpadueit u
KyJBTYPOJIOTHEH» HaMedaeTcsi BO3POXKICHUE
WHTEepeca K MPOSBICHHUIO IMOUIMHHOTO B3aW-
MOJICHCTBHSI TOBOPSIIETO U ajpecaTa, CBsI3aH-
HBIX B KOMMYHUKATHBHOM aKT€ HE CTOJBKO
BEKTOPOM CyOBEKT-00bEKTHOT'O B3aUMOJICHCT-
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BHsI, CKOJIBKO TapMOHH3UPYIOIIUM JHAJIOrOM
[Muxanbckas 1992, 55; cm. taroke Bramumuposa
2007].

WubivMu cioBamu, 3G ¢GEKTUBHBIM B Ha-
CTOsIIIICe BpEMs, Ha HaIll B3I, MPaBUIIbHES
CUMTaTh OOIIEHHE, HE TOJBKO OOCCIIEUHBAIO-
niee ycremHeiii ooMen wHpopmarnmel, HO U
BeAyllee K B3aMMOIOHMMAHMIO, MPUHOCSIIE-
My paJ0CTh y4aCTHMKaM KOMMYHHKAI[UH, PO-
JKIAMOIIEMY 3CTETHUYECKHUE SMOLIMHM, OIIyIIle-
HUEe TapMoHUU Mupa. Henmb3st He coriacuThes
¢ A.K. MuxanbCckod, KOTOpas CUHUTAET, YTO
HMEHHO B 3TOM COCTOUT UCTOPUYCSCKHI CMBICIT
CTaHOBJICHUS KYJIBTYPbl PEYHM KaK dJIEMEHTa
MHPOBOM KYJIbTYPhl HOBOT'O BPEMEHH, UeMy U
JIOJDKHO CITOCOOCTBOBATh Pa3BUTHE €€ HOBOM —
JIMATIOTTYECKOM — KOHIIETIIINH.

3. Pycckuii pumopuueckuii udean

B monHOM COOTBETCTBHU C OCHOBHBIM
NPUHIIUIIOM CTAHOBSUIIEHCA HOBOH JHAJIOTH-
YECKOW KYJbTYPhl HAXOAUTCSA TPagUuIIMOHHBIN
PYCCKHI pUTOPHUYECKHUI M€l — C APEBHOCTH
Hea COKPaTHIECKOr'0 THUIA, B KOTOPOM «HE
COOTBETCTBHE PEUCBOTO IOBCIACHUS ITUKET-
HbIM (pOopMaM M HPUHATBIM HOPMaM PEIIalT
JI€JI0, HO OBJIAJICHUE ITOJIMHHO YEJI0OBEYECKUM
CJIOBOM — YHCTHIM B CBOEH HMCKPEHHOCTH, JIU-
IIEHHBIM BCSIKOM "COpPEBHOBATEIBHOCTH ", BCSI-
KOT'0 JIMYHOCTHOTO CaMOYTBEPXKICHHUS W ca-
MOJICMOHCTpPAIUH, — JUAIOTHYECKUM CIIOBOM,
BBIPKAIOIIIM JIBHKCHHE TYIIH, CITY>KaIIUM K
OTBETOM Ha TaKoe e JBWKEHUE JYIIH cobe-
CENHMKA, U CTUMYJIOM K BO3HHKHOBCHHIO Y
TOTO HOBBIX AYIIEBHBIX IBMKEHUH, — KOpoUe,
OBJIaJICHHE CJIOBOM OOBEAMHSIONMM» [Mu-
xasnbekas 1996, 182]. Kareropust «rapMOHHUY-
HOCTH» UIPAET B 3TOM <«IUAJIOTMYECKOM CIIO-
Be» efiBa M He pemamonryio ponb. A.K. Mu-
XaJbCKasl NPEAJIaraeT CIeayolee IOHUMAaHNe
JTaHHOM cuTyarmu: «B pycckoit ¢pumocodekoit
H... (UIONOTHYECKOW TpaauIMK MpodiieMa
IMOHMMAaHUS B OOIICHUH CTABUTCS U PEIIaeTCs
MPH OTTAJIKMBAHUW OT HJEH BCSIKOW CYOBEK-
TUBHOM, BCAKOW WHIMWBUAYAJIHCTHUYECKOU yC-
TaHOBKH, Ha MyTAX TAPMOHUYIECCKOTO €IUHCTBA
YyenoBeka M oOmiecTBa. OTa "rapMOHUS BCe-
EAWHCTBA" OTPAXKaeTCsl CTAHOBJICHUEM CO-
BEpIICHHO 0cO00W KaTErOpHH, TOSBIISIFOIIEHCS
MMEHHO B OTEYECTBEHHOW IyXOBHOU KYJIbTYpe
Y OpraHUYHOW MocienHed. JTa KaTeropus —
cobopHoCcTh. ['TyOOKHE OCHOBBI W HMCTOKH
MMEET dTa KaTeropusi B aHTHUYHOCTH, THe it

CO3BYYEH MPUHIUII KOCMHYECKOW MHPOBOM
rapMOHUHU C ee "My3bIKOi cdep”» [Tam ke,
183]. ABTOp BHIUT MNpEIIIECTBEHHHUILY pYyC-
CKOW COOOpHOCTH B aHTUYHOU (umocodcekoit
Kateropuu «coppocune». OTcburas ynTaTenci
K aHanm3y nanHou karteropum A.D. Jlocema,
A.K. Muxanbckas po0aBisger. <«AHTHYHAS
(rpeueckas) copocHHE MPEIIECTBYET XPH-
CTHAHCKHM JTUYECKHM KaTeropusM ''CKpOM-
HOCTh", "Kportocth", "cmupenue", "cMUpeEH-
HomyzApue", "Mupotooue”, "HerHeBIMBOCTh,
MOJYYMBIIMM BBICOUYANIIMI CTaTyC e€Ille B
HpeBueii Pycu, u, kak Mbl 3TO BUJIENH BBILIE,
OIIpPENENUBIINM KOHTYpPBI CTapOPYCCKOTO pH-
TOPUYECKOIr0 Hjeajia, BMECTE C TeM OHa CO-
3BYyYHA M YAaCTHBIM 3CTETHMYECKHUM KaTeropu-
M, peau3yIOMUM OOIIYI0 3CTETHYECKYIO
KaTeropuio rapMOHHHM — Mepe, YMEPEHHOCTH,
putMy, cummerpun» [Tam xe|. MHaue rosops,
CHUHKpeTu4Hasi (uinocodckas KaTeropus, pac-
YIICHSSACH, TONydaeT OOINBIIYIO OIpeeIeH-
HOCTh M KOHKPETHOE BOILIOIIEHHE B XPHUCTHU-
AHCKHX J00poneTensX, KOTopble GUKCHPYIOT-
Csl M B pEUEBOM Healie.

[IpuHIMI TApMOHUYHOCTH PEYU CTAHO-
BHUTCS UCXOIHBIM MOMEHTOM H JIJIsl TaKOW Ka-
TEropuu OOIIEHUsI, KaK KaTeropus MpaBibl,
MpecTaBIsoNnas cobol «eIUHCTBO JIBYX Ka-
TEropuil — UCTUHHOCTH pe4d (COOTBETCTBHS
€e OHTOJIOTHH, CylieMy, 00beKTHUBHOMY "TIO-
JIOKEHHIO Jien’") W 1o0pa, MOHITOr0 He Kak
WHAMBUyallbHAs BBITO/IA, HO KaK OOIIECTBEH-
Hoe Omaro» [tam ke, 184]. IMeHHO mo3TOMY
PYCCKHMII PUTOpPUYECKUH Heall, MO BbIpaXKe-
Huto A.K. Muxansckoii, He TPOCTO OHTOJIOTH-
YeH, a «I0JI0KUTETbHO-OHTOIOTHYEH.

OTmeueHHBIE BBIIIE MPHU3HAKK I103BO-
JSIOT 3aKJIOYHTh, YTO PEYEBBIM 00pasioM B
HWCKOHHOM pYCCKOM TIOHHMAaHHHU SIBJISIETCS
JMAJIOTMYHOCTD TI0 cozep:kanuio (He mo dop-
Me), TapMOHU3HUPYIOIIHIA XapaKkTep, MOJOKH-
TeNbHAs OHTOJOTHYHOCTH. 3aKOHOMEPHO, YTO
JJAHHBIA HJiea]l PEeAJM3yeTCs B COBEPIIEHHO
OIpe/IeTICHHOM HAa0Ope YaCTHBIX ITHYECKHX H
3CTeTUYeCKUX KaTeropuil. «CoBEpUIEHHO fC-
HO, — 3aKkmodaeT A.K. Muxanbsckas, —4To 312
puTOpHuyecKas napamurma obnagaet OoNbIIoN
o0IIIeryMaHUTapHOH IeHHOCThIO». W He Me-
Hee SICHO, YTO JaHHbIE 3TUYECKHE U ICTeTHYe-
CKHE€ KaTEerOpHH 3a4acTyl0 OTCYTCTBYIOT HeE
TOJBKO B COBPEMEHHBIX aMEpPHUKaHCKHX (M
aMepUKaHM3UPOBAHHBIX), HO U PYCCKUX IMPaK-
TUYECKUX PUTOPHKAaX B pasleNiax, OCBEIIalo-
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MUX KadecTBa 3QQeKTUBHON peun U TpeboBa-
HUS K €€ YYACTHUKaM.

OnHako pEKOMEHI0BATh OTCUECTBEH-
Hble (0COOCHHO pycCKUe) o0pasibl B KAYeCTBE
npuMepa Ul ToJpakaHus, C TOYKH 3pPEHUs
COBPEMEHHOTO «OOIIEUYEeNIOBEYECKOro» yMo-
HACTPOCHHUS, HE €CTh «TOJIEPAHTHO» U HE B
JOJDKHOM Mepe <IIOHTKOPPEKTHO». UTOOBI
n30exarb MoJoOHBIX ynpekoB, A.K. Muxanb-
CKasl CChUIAETCS Ha OIBIT SIMMOHCKHX KOJUIET:
«Ecnn o0paTuThCs K COBpEMEHHBIM 3apy0ex-
HBIM PUTOPHYECKUM HCCIIEIOBAHUSM, MOXKHO
YBHUJIETh, YTO, HANpPUMeEp, SITIOHCKHE KYIBTY-
POJIOTY ¥ JIMHTBUCTHI HE BHJST HAYETO 3a30D-
HOT'O B TOM, YTOOBI, TIOHMUMAs IIEHHOCTh COO-
cmeennoco (kypeus moit — JI.LK.) putopuue-
CKOro Hujeajia, pPEeKOMEHI0BaTh HMEHHO €ro
KAK OCHO8Y KOMMYHUKayuu 6yoywezo» [Tam
xe, 185]. U mpomomkaer: «TpaIdllMOHHBIH
PYCCKMII PUTOpPUYECKMN HJ€all HMEET He
MEHBIIYIO IIEHHOCTh B CBETE IEPCIICKTUB Ty-
MaHmu3anuu Jorocdepsl. OHAKO Mpexe Bee-
ro HYXJaercs B TakOW TyMaHHU3allUM cama
oTeuecTBeHHasi Jorocdepa, koropas B XX
CTOJNIETUH TIpeTepriena JIpaMaThyeckue BO3-
JEUCTBUSI M pa3pyIIUTEIbHbIC HM3MCEHECHUSI.
[Ipoucxonuna He TOIBKO "BOIHA CIOB", Kak
onpenenun 31oT npouecc M. M. IlpuiiBuH B
CBOMX JHEBHUKOBBIX 3amucsax 1917 r. Corep-
IUJI0Ch TO, YTO npenackassiBal H. @. deno-
poB (HanmomHuM 3T10): "Bcee, mpeackazaHHOe
Kak OeJcTBUE MPH Havaje KOHIA, — IMOJ| BH-
JIOM PEBOIIOIMH, ONIO3UIINH, TTOJIEMHUKH, BO-
o01e OopbOBI — CTANO0 CUUTATHCS YCIOBUEM
nporpecca”; ocBoboawnace ‘crpaiiHas cuia
HeOpaTcTBa", BOLAPWIMCH HEPOICTBECHHBIC
OTHOIICHUS" MEXKIyY JIIoapMu» [Tam ke, 186).
O ToM, 4YTO TpsIMOE OTpakeHHEe MOJ00HOE
YMOHAcCTpOeHHE MoyvaeT B Jorocdepe, B pu-
TOpUKEe, HE BCerja A0 KoHIa ocoszHaercs. K
4yeMy 3TO MPHBENO, Mbl HaOMOJaeM U ceivac:
«ATOHaNBbHASE ¥ MAaHUITYJIUPYIOIIas PUTOPUKA,
putopuka "0ophObI M mMobenbl" 3aBepIInIach
MOYTH MOJIHOW MoOenor Hax ciaoBoM. Tpasu-
IUOHHBIA PYCCKUI PUTOPHUYECKUI Haean ObLI

BBITECHEH PHUTOPHUYECKOW MOAEIbIO, MOIHO-
CTBIO €My MPOTHUBOIOJIOKHON» [Tam ke]. Pu-
TOPUKA-«100CTUTEIbL» TEEePh C MONHBIM Ipa-
BOM OIpeaenseT, Kakylo pedb CYHTATh CO-
BepuieHHOH u 3¢ddexTuBHON, a obmeHne —
YCHEITHBIM.

A.K. Muxanbckas CMOTpUT Ha Oydy-
IIMX HOCUTENIEW PYCCKOW CIOBECHOW KYJIbTY-
pbl C HAJASKAOW Ha WX 3ApPaBbld CMBICT U 3a-
KaHYMBAeT CBOE HCCJIEJIOBAaHWE Ha ONTHMHU-
CTUYHOHN HOTE. «JIWIllb HEKOTOpbIE, HEMHOTHE
chepbl KHU3HU, 1O CYTH, OTCTPAaHCHHBIC OT
TIOJINTHYECKOM KU3HH, OCO3HAHHO COXPAHSIIH
pycckuii pedeBod oOpa3sel] Kak CaMOCTOS-
TEJIBHYIO IIEHHOCTh. OTH cepnl — LlepkoBs H,
nmokajayd, axamemuueckas Hayka. Ceituac
MOXKHO HAaJIEeATHCS, YTO OTCUECTBEHHAs CIIO-
BECHas TPAIUITUS BCE )K€ KUBA M UMEET TIep-
CIEKTHBBI BO3pOXKACHUS. [[ns Toro, 4roObI
OTH TIEPCIEKTUBBI CTall PEaThbHOCTHIO, HAII
COBPEMEHHHMK, HOCHUTENIb PYCCKOM CIOBECHOMN
KyJIbTYpHI, JOJDKEH CO3HABAaTh W IICHHOCTH, U
CBOeoOpa3ue CBOET0 PEUEMBICIUTEIBHOrO Ha-
Clie/ivsl, UMEOIIETO JPEBHIOI UCTOPHIO U 00-
raTele TapMOHUBHPYIOIIME BO3MOXXHOCTH»
[Tam ke, 186-187]. OT Bceit AymM XOUeTCs
pa3IenuTh ONTHUMU3M aBTOpA.
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YJIK 821.512.122: 821.512.133

ICTETUHYECKAS TAPAJIUT'MA B KABAXCKHUX U Y3BEKCKHUX
POMAHAX 1970-X T'OA0B
AOaynnmuna JI.U.

OOmas kpeaTuBHAs TPUpPOJA U, OJIHO-
BPEMEHHO, Pa3HOHAINPAaBIEHHOCTh COBPEMEH-
HOTO JUTEpPaTypHOro IpoIecca CBUAETENbCT-
BYIOT O )KH3HETBOPUECKOM XapakTepe JIUTepa-
Typel cyBepenHoro Kazaxcrana. Takomy
MOIbEMY TPEIIECTBOBAIIO MHOTO TOJIUTHYE-
CKMX W COOCTBEHHO JINTEPATYPHBIX (HaKTOB.
HccnenoBarensiMu eIWHOTIACHO TMPHU3HAETCH,
410 UMeHHO 60-70 roapl MpoILIOro CTONETHS
MOArOTOBMJIM TIOYBY Il OYPHOTO paciiBera
JUTEPaTypPHOH aKTHMBHOCTH HACTOAIIETO IIe-
puona.

[IpaBoMepHOCTh BBIJENCHUS IIEHTPAIb-
HOA3MaTCKOI'0 XPOHOTOIA OOYCIIOBJICHA OOIII-
HOCTBIO 3CTETHYECKOM mapajurMbl B OJIH-
JKailllled MCTOpUM HApOJOB CTPaH, BXOISAIIUX
B OIUH TEPPUTOPHAIHLHO-HJICOTOTHICCKUN
JIoKyc. BrionHe 3akoHOMepHO, Ha Halll B3TJIA,
YTO TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMECHHBIC XapakTe-
PUCTHKH PEabHOTO M JTUTEPATYPHOI'O TEKCTa,
CBOMCTBEHHBIC pPa3HBIM XYAOXKHHKAM B pa3-
HBIX CTpaHax ¢ oOmIell MCTOpHYECKON MeH-
TaJbHOCTHIO, CYMMHPOBAJINCh HAa XPOHOTOII-
HOM YPOBHE IIPOU3BEICHUN.

B XynoxecTBEHHON NpakTHUKE aBTOPOB,
HanboJee aKTHBHO BKIIOYHMBIIUXCS B JIUTEPa-
TypHbIi mporecc Kazaxcrana B 1960-70-¢ ro-
IIbl, Pa3padaTHIBAIUCH a/ICKBATHBIE XY I0KECT-
BeHHBIE (HOPMBI, CIIOCOOHBIE OTPA3UTH TyXOB-
HYIO KH3Hb HapoJia. B mpoBeneHnn ucTopuko-
THUIOJIOTMYECKUX Mapajuleied M KaHpOBO-
TEMAaTUYECKUX «IEPEKINYEK» B MPOU3BEIICHH-
X TIPEICTaBUTENCH Ka3axCKOM M y30eKCKOH
JUTEpaTyp OcoObIi HWHTEpEC MpeICcTaBIseT
HaMM4Yue OOMIMX  JyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX
OPHCHTHPOB, OTPA3UBIIUXCS B €IUHOM MOJY-
Ce XyJIOKECTBEHHBIX MOMCKOB. M3ydyeHue mo-
3THKU XPOHOTONA MO3BOJSAET CYAUTh O MHPO-
MOJIENIMPYIOIEM TOTEHLIMAaJe CO3/1aBaeMbIX B
9TH BPEMEHHBIC PAMKU MIPOU3BEACHUH.

Pazymeercs, Ha TBOpYEeCTBO mucaTenen
HE MOTJIO HE MTOBIIUATH CaMO BpeMs, B KOTOpOe
OHU CO37]aBajld CBOM IPOM3BENCHHS U KOTO-
pBI€ BIOCIEICTBUHU CTaIM Ha3bIBaTh <«AIIOXOU
3actos». [lo mporecTBUM BpeMEHU ISl TTOKO-
JICHUSI YUTATENEH DTOT «IITaMIT» 3aKPErncs
KaK HETaTUBHBIH B XapaKTEPHUCTHKE TPOU3BE-

JICHUH Ha MPOHU3BOJCTBEHHYIO TEMY, JIHJH-
PYIOIIYIO B JHTEPAaTypHOM TIpollecce pac-
cMmatpuBaeMoro rnepuona. OJHAKO B HCTOpPU-
YEeCKOW TEpCIEKTHBE JIMTEPATYPHBIE MpoIiec-
Cbl HE MPENCTABISIOTCS HaM CTOJIb OJHO3HAY-
HBIMH. TIPOMCXOIMIIa HeoOXxoanmas «irabopa-
TOpHas», YepHOBas paboTa, MOJroTaBIUBAIO-
mas BBICOKOXYJIOKECTBEHHBIE 00pa3ibl Mpo-
W3BEICHUH, BIIOCIEACTBUHM BOIIEANINX B CO-
BETCKYIO0 KJIacCHKy. [lucatensiM paccMmartpu-
BaeMOTro IEpUoJia JIOCTAIOCh CIIOKHOE HJIeO-
JIOTH3UPOBaHHOE JIUTEPaTypHOE HACIIEICTBO,
W OHH B3SUIM Ha ce0si CMEIIOCTh U OTBETCTBEH-
HOCTh JIUTEPaTOpa 3aHOBO «OTKPBIBATH» CO-
OBITHS U JINIA, KOUM CaMH OBUIM CBHUICTENA-
MH.

[lepBbIii 0OMIME B3TJISA HA HAJTMYHUE TH-
MOJIOTHYECKUX CXOXKJICHUH B TPOM3BEICHHUSIX
HEHTPabHOA3MATCKOTO  apealia  MO3BOJISIET
YBHJICTH, npexe BCErO, KaHPOBO-
TEMaTUYeCKUE W HPaBCTBEHHO-ICTETHUYECKUE
napaenu. [IpucyrctBue obpaza cTHUXUHM B
TO0BIX €e TPOSBICHUAX M MOAU(UKAIMIX
BBITIONTHSICT (YHKIHIO KIFOUEBOTO CHMBOJIA
HEKOEU CHIBl, HU OT KOro He 3aBucsmen. B
co3HaHuM uutatens XXI| cromerws cTUxus
ACCOIMUPYETCSl KaK TPUPOIHBIA KaTaKIN3M,
sKoJorHuecKkas katactpoda, B puiocopckom
IJIaHe — HEU30KHOCTh, (aTyM, cympoa. Jlis
JMTEPATypbl TOTO BPEMEHH CTHXHS — TIpe-
UMYIIECTBEHHO 00pa3 OOphObI, TPOUCXO/Is-
el BHYTPU 4YeNOBEKa, KOTOpas JeMOHCTpPU-
pYer, Kak 4eJ0BeK MPOTHBOCTOUT MPUPOITHON
CTMXHMHU W ToOSKIaer ee Oyaromaps CBOEH
HPaBCTBEHHOU cujie ¥ TapMOHMH. CTHXHUS BBI-
CTymaeT cBOeoOpa3HbIM (POHOM, IKCTpPEMallb-
HOW CcHTyanued, HUMEIoIIeH ClyXeOHYIo
(YHKIMIO CBOEOOpa3HOTO XPOHOTOMNA, 000-
3HAYas MPOCTPAHCTBO M BPEMs, YTOOBI BbI-
SIBUTh HPABCTBEHHBIC PE3EPBHI JIMYHOCTH.

B 1970-90-¢ roapl myONMKyIOTCS PO-
U3BEICHUS Ka3axXCTaHCKUX nucarener. «l o-
nyboe mapeBo» M. Marayuna, «[lmams» 3.
Kabnynosa, «bypan» TocraHoBa, «CxBaTka»
U. EcenOepnuHa, CBHICTEILCTBYIONIHE 00
WHTEpece Ka3axCTaHCKOH Mpo3bl K M300paxe-
HUIO HPAaBCTBEHHBIX KAa4yeCTB JIMYHOCTH. Ha-
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3BaHMS  y30ekckux poMaHoB. «CoOBECTh»
(«duenar») u «CokpoBuine Yiayroeka» He
co/iep’KaT TakoW SIBHOW HOMHWHATHUBHOM TEH-
JICHIIMM B Tepenade o0pas3a CTUXHHU, HO B UX
COJIepKaHUM TAaKKE€ OCHOBHAS KOJUIM3MS —
OeckoMIpOMHUCCHast 0oph0a repost ¢ BHEIIHEH
CHJIOH, B KOTOPYIO OH BOBJICUEH XOJOM HCTO-
pUH, OTYACTH CTHXHUIHO. YiyrOek Oopercs
MPOTUB PEAKIMOHHBIX CHJI, KOTOPbIC BO3IJIAB-
JIeT ero coOCTBeHHBIH CbIH; OTakys3H, OT-
CTauBasi CBOM IO3MIINHU, BCTYNAET B KOH(IUKT
C OKPY)Xa[IIUMHU ero jJoasMu. OcTpbie KOH-
(IMKTHBIC CUTYallMH JISKAT TaKKe B OCHOBE
IIPOU3BEACHUHN U APYTrUX aBTOPOB. poMaHa vY.
XammumoBa «['J1e cBeT, TaM U TE€Hb», pOMaHa
X. I'ynsama «BedHOCTH».

[NapayienbHble XYI0KECTBEHHBIC ITPO-
IIECChI, ITPOMCXOJAMBIINE B Ka3aXCKOH M y3-
OeKCKOi pOMaHKCTUKE JTAHHOTO Iepruoja, 00-
HapyXHBAalOTCSI B  JKaHPOBO-TEMAaTHYCCKHX
aKIIEHTaX CO3JaHHBIX B ATO BpeMsl IPOM3BE-
nenuii. bonpimuye smHYecKue IOJIOTHA CTaHO-
BATCSl TBOpHYECKOW nabopaTtopuei i aBTo-
POB, JENaroIuX BHIOOP IMEHHO Ha YKaHpe Po-
MaHa, JalolieM cBOOOIY Ul PaCKPBITHS JTHY-
HOCTH TIEPCOHAXa, BOJIIOIUU XapakTepa Ha
(oHE TIPOTHBOPEUMBBHIX OOIIECTBEHHBIX KOJI-
au3nid  BpeMeHH. CHHTETHYECKas MpUpoaa
poMaHa T03BOJISIET COBMEIIATh Pa3HbIC CTHIIH-
CTHYECKUE JOMHUHAHTBI, TAKHE, KaK JTUPOSIIH-
4yeckas, HWCTOPUKO-TIPUKIIOUYEHYEcKasl, JIo-
OoBHAs.

Cam BBIOOp TEMBI, CBSI3aHHBIN C COBpe-
MEHHBIM HCTOPHYECKHM MPOIIECCOM, JeiacT
BIIOJIHE YMECTHBIM YIIOTPEOJICHHE PHUTOpUYE-
CKUX MHTOHAIMA M MaTPUOTHYCCKUX IOJIMTH-
yeckux Gopmyi. Bmecre ¢ TeM, oueBuaHa 110-
MbITKA MUcATENeH B M300paKEHHM XapaKTepa
YenoBeKa OCBOOOMUTHCS OT OJHOCTOPOHHO-
CTH, COIMAIbHOTO CXeMaTH3Ma, HaJyMaHHO-
cti. CTpemiieHue 0TOOpa3uTh KHU3HL BO BCEX
€¢ NPOTHBOPCUHUAX U CIONKHOCTIX JIGKHUT B
OCHOBE JIyYIIUX TPAIUIUN y30CKCKOW JHTE-
paTypbl U OTYETIMBO MPOCICKHBACTCS B PO-
ManucTtrke 1970-x TOq0B: B 3TOT MEPHOA Y3-
OCKCKUMHU TIHcaTeNsiMi OBbLIIO co3faHo Ooree
yem 50 pomanoB, mudpa ams Toro odobema
JIUTEPATYPHOH MPOIYKIIUH TOMUCTHHE KOJIOC-
canbHasg. CIBUT OT BHEIIHEr0 BHUACHUS BO
BHYTPEHHHI CBUICTEIBCTBYET O CIIOCOOHOCTH
W aBTOpa, M €ro reposi 00beKTHBUPOBATH CeOs
M 0CO3HABaTh COOCTBEHHOE MPUCTPACTHOE BH-
JIeHUE, a TaKXkKe MPEAIoaraer 0JHOBPEMEHHO

CaMOOTCTpaHEHHE U MPHOIMKEHUE K TIPUPOJI-
HOMY MHUDPY. ABTOp YK€ HE OCO3HaeT ceds Hc-
KITIOUMTEIBHO YaCThIO ATOTO «CYETHOI'0» MU-
pa, a Jenaer MONbITKY BO3BBICHTHCS HaJl HUM.
Takum 00pa3oM, MBI HMeeM KpyrooOpa3Hyro
CTPYKTYPY, BOCXOMSIIYIO K JKCITaHUIO «aBTO-
pa» IMoKa3aTh 4YelIOBeKa OJHOBPEMEHHO CO-
MPEACTBHOTO MPUPOAE M YKIOHSIOMErocs OT
ee MyTeH, 4TO SABJsIET cO00M mpumep auajieK-
THUKH BHEIIHErO M BHYTPEHHET0 B3IIISA.

Kakune Obl acnekTbl W MpoOJIeMbl He
MOJJHUMAJIMCh B TIPOU3BEIICHUSAX TEX JIET, Oyb
3TO pOMaHbl UCTOPHUYECKHE, HCTOPHKO-
00IIleCTBEHHBIE, HPABCTBEHHO - TICHXOJIOTHYC-
CKHe, — B IIEHTPE UX CTOHT YEIOBEK C ero oT-
BETCTBEHHOCTBIO Tiepesi OOIIeCTBOM, Tepe[
caMHM c000I0 M CBOel coBecThio. Bombioe
pacmpocTpaHeHHE TMONY4YMSI B Ka3aXCKOH W
y30€KCKOi JUTeparype >KaHp HCTOPUUECKOTO
pomaHa, B IIEHTPE KOTOPOTO >KU3Hb KOHKPET-
HOT'O, Yalle HMCTOPHYECKOro juna: <«Jlokrop
Hapxano» 3.1amxkuna, «CokpoBuie Yiayr-
Ocka», HEeMall0 MPOU3BEICHHM, SBISIOIIMXCS
TUIOIOM TBOpYECKOW (aHTa3MH MUCATEIs
«Anmaznsriii osic» [1. Kageiposa, «BednocTts»
X. T'ynama, «'ne ceer, TaM U TeHb» Y. Xa-
mumMoBa, «CoBectb» A. fIkyOoBa, HO U B HUX
HAJIWIO Olopa Ha WCTOPHYECKYIO MpPaBIy.
[Momumo cornuanbHO-Guocopckux 006001IIe-
HHM, MPUCYIIUX JUTEpaType 3TOr0 IMEpUOIa,
COBPEMEHHEBII YnTaTeNb, O€3yCIOBHO, 3aWHTE-
pecyercsi cyap0oi OTIENBPHOrO 4eaoBeka, KO-
TOpasl TaKk TECHO Ieperuieraercs ¢ CcyabOoi
Hapoa.

OcraHOBUMCST Ha TEKCTOJIOTHYECKOM
aHanuze pomaHa TaxaBu AxtaHoBa «bypan».
TaxaBu AXTaHOB — IIPEJCTABUTEND TIOKOJICHUS
Ka3axCKUX [MUcaTeNleld, Ybsl JHUTEpaTypHas
Oouorpadus CkiIaapiBajiach B nepuoj Bemnkoit
OteuecTBeHHOI BoOMHBI. 3a pomaH «bypan»
(1965) aBrop ymoctoen I'ocymapcTBEHHOM
npemun Kazaxckoit CCP umenu Abast, mpous-
BelieHHE OBbIIO TEepeBEACHO Ha HEMEIKHIA,
MEPCHUJICKUH SI3bIKH, a TAKKE Ha SI3BIKH Hapo-
noB CCCP. B pomane HOMUHAIIHS 3arjaBus —
«OypaH», 00pa3 CTHXUU — CIIOCOOCTBYET Iie-
pelnavye He TOJNBKO BHEUNIHHX IIEpeMEH, CBs-
3aHHBIX ¢ KOH(DJIUKTAaMH B IIPOIECCE IMPOU3-
BoJicTBa. [lopoii cTuxus nepconndupoBana
U TIPE/ICTaeT Kak 00pa3-TepcoHax, ¢ KOTOPIM
repod BCTyNaeT B TMOEIUHOK. «YTPSIMBIi,
OCCKOHEUHBI HOYHOM OypaH, OTOpBaBIIMH
Kocmana ot Bcero xuBoro B MHUpe, TaCHT BOC-
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MOMHMHAHHS M BCE JaJbllic BTATUBACT €ro B
CBOIO T'MTAHTCKYIO 3JIOBEIYI0 BOPOHKY» [1].

B packpbITun xapakTepa CBOEro coBpe-
MCHHHKA, YelloBeKa Tpyaa AXTaHOB BbIOpa
XyIO’KECTBEHHO BEPHYIO HHTOHAIIMIO, MpaB-
JIONOIO0HO TEePENAIOIyl0 HEJICTKYIO CYIn0y
kazaxckoro yabana Kocmana. [Ipexkae Bcero,
clieysl *KaHpaM YCTHOT'O HapOJHOTO TBOpYe-
CTBa, XapaKTep INIABHOTO I'eposi PaCKPhIBACTCS
B INapaJUleIdi C KapTHHOM pas3bIrpaBILUEcs
3UMHeNd ctuxuu. [Ipuem He HOBBIM, HO TOA
MepoM MacTepa OH BBICBEYMBACT HOBBIMHU
TpaHSIMH.

[TpocTpaHCTBO W BpeMs, OYEPUCHHBIC
TPaHUI[AMH [TPUPOJHON CTUXHUH, JIOKAJTH3YIOT
M, OIHOBPEMEHHO, JENaloT XYJI0KECTBEHHO
00BEMHBIMH SMOIMU U Pa3MbIIUICHUS TIEPCO-
Haxka. TpexaHeBHass 00pp0a CO CTHXUEH KOH-
[CHTPUPYET BHUMAHHUE YUTATENs Ha TOBEIe-
HUH TepOsi, OCTABILErOCsSI OIMH HAa OIHH C 00-
CTOSITENILCTBAMH, KOTOPbIC OH HE B CHJIAX H3-
MEHUTb. BMecTo TpadaperHbiX MaTpuoTHYe-
ckux (ppas, KOTOpbIC, KCTATH, TOXKE UMEIOTCS B
TEKCTe poMaHa, pasmbinuieHus KocmnaHa
BIIOJIHE JTOCTOBEPHBI, Ojaromaps HempuTs3a-
TEJIBHOCTH O OTCYTCTBHH TPETEH3MH Mepco-
Ha)ka Ha poiib reposi. OTKPBITHEM XYI0KHHKA
cTaJia MOMBITKA T0KAa3aTh «IMHAMHKY MBICITH»
MepcoHaXka, TMpPEeXAE BCEro, IOCPEICTBOM
BHYTPEHHUX MOHOJIOroB. [l coBpeMeHHO#
AXTaHOBY JIUTEPATYPHOIN TPaJUIIMU TO OBLIO
HOBATOPCKHM MPHEMOM, Oyiarogapsi KOTOpoMy
XapakTep €ro reposi MpeojiolieBacT CTaTHY-
HOCTh, KJIMIIMPOBAHHOCTb  JIUTEPATYPHBIX
nepcoHaxeil OONBIIMHCTBA MPOM3BEICHUI TEX
JIET.

[To-HOBOMY BOCIIPHHHUMAETCSI M CTaB-
asi CXeMAaTUYHON W 00s3aTeNbHON aHTHUTE3a
«TepOi-TPYKECHUK M PYKOBOIHUTEINb - KOHCEp-
Batop». B pomane T. AxtanoBa yaban Kocran
MPOTHBOIOCTABJICH  «TJIABHOMY  YEJIOBEKY
paiiona» KacOynaty, mpuueM u30exaTh onpe-
JICTICHHOW 3aJaHHOCTH B PACKPBITHH 3TOrO
MPOTHUBOCTOSIHUSI aBTOPY MOMOTAeT (pYHKIHO-
HaJlbHAsl HACBIIICHHOCTh BPEMEHHBIX U IPO-
CTPAaHCTBEHHBIX  XapaKTepuUcCTuk. [ epou-
AQHTHUIIO/BI TIOKA3aHbI CHAYaIa JAPY3bsIMH, TIPH-
9YeM OTHOIICHHS 3TH CKJIAJbIBAIUCh B CIIOXK-
HOE BOGHHOE Bpemsi: «JlaBHssI Apyk0a CBS3bI-
BaeT MPOCTOro 4abaHa C ero ObIBIIMM (pPOH-
TOBBIM KOMaHAUPOM. Pa3ymeercs, npyxba 3ta
CKpeIuieHa KpOBbIO, 00IIell OmacHOCThIO, 00-
el 0opbOOH, HO CYIIECTBYET MEXAY HUMH

elie Kakoe-To 0co0oe B3aWMHOE TATOTEHHE,
KaKoe-TO JyIICBHOE BIICUCHHUE,  ITO HECMOT-
psi Ha TO, YTO M HA BOMHE U TIOCIIE UX Pa3aess-
na cyoopmuHanus» [1].

Ucnone3yst  mpuemM  HecoOCTBEHHO-
OpsSIMOIl pedu, aBTOp MBITACTCS TepeaaTh He-
IIPOCTELIC OTHOIIICHUA MCXKOY reposamMu .
«Bupouem, HEe Bcerma mexnay Kocmanom u
KacOynaTtom Obutn Takue Oe300a4HBIC OT-
HomieHusi. beuto Bpems, korma Kocman He
CMeJT MOJIHATH TJ1a3a Ha apyra, Aa u KacOymar
cTapaTelbHO OTBOIMJ B3IJISI NPU BCTpEYaX.
Eme u ceituac cepaie Kocrmana 0osne3HeHHO
CKMMAETCsi, KOrJla OH BCIIOMUHAET O TeX Bpe-
MEHaX, HO OH HE€ 3JIO0IIaMATCH. Bunosat 11 B
yeM-HHOYbp KacOynat? Moxer ObITh, Bpems
BrHOBaT0? Bpems mpomnwio, n KacOynat Bep-
HyJICd K HEMY, BHOBb 30BET €ro JIPYKECKOH
¢poHTOBON KIMuKOW «Bepamna», Ober MO
wiedy» [1]. Yurartenp 3aMHTPUTOBaH Hame-
TUBIINUMCS KOH(b.HI/IKTOM " XJICET aBTOPCKOro
KOMMEHTApHsI U CIO)KETHON Pa3Bs3KU.

Xapaxktep KacOynata opreHTHpOBaH Ha
UJICOJIOTHIO TPHCIOCOOIEHYECTBA, OHAKO OH
HE HACTOJIBKO CTaTHYCH, KaK 3TO MOXKET TOKa-
3aTbcs Ha MepBBIA B3JA. OmATh XKe mocpea-
CTBOM BHYTPEHHEr'0 MOHOJIOra aBTOp Tepesa-
er comHenus KacOynata v 00bsCHSET €ro mo-
CTOsSIHHOE cTpemiieHHe K obrmieHuto ¢ Kocma-
HOM: «M1 OTKyna y HEro HOSBUJIUCh 3TH
CKJIOHHOCTH, HE CBOMCTBEHHBIC PYKOBOISIINM
JuiaM, — ymy HernocTiwkumo. OTkyna Obl HU
B34JIMCb, — HO €MY BCCria XO4€TCd BUICTH
3TOr0 MOJYYHA C €ro HepeUINTEIbHOMN, MOYTH
nerckor ynbiOkoi. Beerma oH uyBcTBOBamN 32
ero MOJYaHHUEM KaKyl0-TO PEIKYIO TYIICBHYIO
SICHOCTb. J[a’ke CMOTpPETh Ha HETO MPUATHO — B
KaXXIOM IBUKCHUU CKBO3UT YTO-TO ITPOCTOC,
MYZIPOE U YCIIOKaUBaIOIIEe».

CB00OIHOTO OT HICOTIOTUYECKUX LIOp U
3a00T kaprepHoro pocra Kocrana 3a00TsaT B
IEPBYI0 O4YEpPEAb HPABCTBEHHBIE I[EHHOCTH,
KOTOpbIC JTAIOT I'epOI0 OCHOBATEIBHOCTh U B
TO € BpeMsi BO3MOXXHOCTh JyXOBHOT'O 00-
HOBJICHHA W pa3BUTHUA. PeTpOCHeKTI/IBHBIe
ONKMCAHMs TPAruueckoro MpOILIOro, BOCIO-
MUHAHUS O BOMHE M JIMIICHUIX B IJICHY, BbI-
CB€UYUBAIOT CTOUYECCKUEC YEPTHI JIMYHOCTHU II€P-
COHaXa.

OH He OCTaHABJIMBACTCS HA TIOCTOSHHOM
CKOpOM M HECNPaBEIJIUBOCTH, BBINABIIMX Ha
ero nomo. Hecnomnennsiit, Kocnan criocoben
JBUTAThCS Jalibllle, 3a00TiICh O CyanOe Tex,
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KTO PsIZIOM, a, 3HAYHUT, B IIEJIOM O CyAb0e CBO-
€ro Hapoja, CBoell MHOTOCTPaJallbHON 3eMIIH.
Xapakrep repos IpUoOpeTaeT 4YepThl PelIv-
TENFHOCTH, KOTOPBIX SIBHO HE XBaTallo B €ro
yabaHckoi npakTuke: «OH JIOJDKEH 3TO cjie-
naTh paau cebs caMoro, pajd CBOEH KEHBI,
paau Bcex TpyKeHHWKoB-yabaHOB, pamu Kana-
mymra! Kamamymn ero HaciemHuk, a 49TO OH
octaBUT emy? Tpymbl oBell, pa30pOCaHHBIC 110
crenu ot Attan-lllokn no Kumkene-Kymos?
[lepenacT eMy BEKOBEUHYIO MajKy 4abaHa H
CKa)KeT: CMUPHCh, OTKaKUCh OT CBOCH MEUTHI,
ciymaibics KacOynata u xyid cBoi Xjie0?..»
[1].

Xponotonm  MmetrenbHONH  Ky3ryHckoi
CTEMU CTAHOBUTCSI CBOCTO pOJia OTCUETOM HO-
BOT'O JTama B JKU3HU aXTaHOBCKOT'O IEPCOHA-
xa. C TOYKH 3pEHHUs] TPOCTPAHCTBEHHBIX OT-
HOLICHWH B poMaHe 0003HA4YeHO, BO3MOXKHO,
JUIIb MYHKTUPHO, HECKOJILKO THIIOB MPO-
CTPaHCTB. peallbHOE H PETPOCIEKTHBHOE
(XpoHOTOI BOCIIOMUHAHMS), BHEIIIHEE U BHYT-
pentHee (mepemaHHOEe dYepe3 HECOOCTBEHHO-
OpSMYIO pedYb), PALMOHAIBHOE M IMOIHMO-
HaJbHOE. ABTOp BBIJIENSIET KaKk 0coboe m3Me-
peHre HPaBCTBEHHOTO OBITHSI TepOst eIle OJHH
THUI TIPOCTPAHCTBA, CBS3aHHBIA C IOUCKOM
repoeM COOCTBEHHOTO «IIPOCTPAHCTBA YL
«Kocman myuurtensHo nymaer. Emy kakercs,
YTO MBICIH €ro JIOJDKHBI MPOSICHUTHCS, Kak
MPOSICHSIETCS TIOCJIE OTCTOSl B30ajaMyucHHast
Boga» [1].

Bpemst ke oOycnaBiuBaer MPOHCXOIs-
ye COOBITHS, ¥ ISl KaXJIOW MPOCTPAHCTBEH-
HOW MOJIENIM XapaKTepHO «CBOE» HHIUBHILY-
anpHOe BpeMs. Tak TsSHETCS BpeMs JJIsl KEHBI
TJIABHOTO Tepos, OXKHUAAIONICH IpOIaBIIero
0e3 BECTH MyXa, HAXOJUBILIETrOcS B TUICHY:
«JlHU TOrAa TSHYIUCh MYTHOM OE3JIMKOH we-
penoi. Jleto cMeHsUI0 BECHY, IIOTOM IIPHUXO-
JMia OCeHb, 3a HEW cliefoBayia 3WMa, a OHA
TOJIBKO M JIeJialia, YTO TacKalla CBOM BOHIOUHE
Tiokd. Tocka o Kocnany nomepkina, morepsi-
Jla CBOIO OCTPOTY, NPEBPATHIIACH B OOBIYHOE
VHBIHHE, Tylloe Oe3pasnuuue». nu B qpyrom
Mecre: «A ans Hee Kocman 3amonHun Bce
BpeMsl U TIPOCTPaHCTBO [1].

Opranm3yer © ONpEIesieT HAMOIHO-
HAJBHBIA XPOHOTOIT MPOU3BENeHHs 00pa3 Oy-
paHa Kak CTHXWH, CBSI3aHHOW C MEHTaJbHO-
CTBIO, C TIOHUMAHHUEM COCTOSIHUSI BCEH DIIOXU:
«Cynpba cioBHO m3neBaercss Haj Kocranowm.
Own Meutan HAlTH XOTh KaKOW-HUOYIb OpHEH-

THP, YTOOBI ONPEIENUTHCS B CHEXKHON MTIIe, H
BOT OHa BpoJe Obl YCIYXIHBO Ipeliaract
OPHCHTHp, J1a ellle KaKkol, HO CKOJILKO Bepo-
JIoMcTBa B 3TOM ycmyre!». Tak u )KuU3Hb Tpea-
JMOXHJIA OJHAX/Abl 4YabaHy CBOW OpHUEHTHD,
KOTOpOTO OH JIepKaJics JONTHE TOABI, YyBCT-
Bysl YBEPEHHOCTb B cBoeil mpaBore. Ho, kak
nmokasan OypaH, 3TOr0 HEJIOCTATOYHO: HYXHO
OTCTaWBaTh CBOIO TMO3HMIHI0O W JBHTaThCS
JasbIIe.

Muoro mupaxeii» oka3ajaoch B KU3HU
Kocriana, m HacTynmwio «BpeMsi IepeMeH»:
«Kocnan 3agymbiBaercs. Yrto, ecnu 3TO0 HeE
TOJBKO MOJIOZbIC (paHTa3WH, a caMoO BpeMs
TpeOyer mepemeH? Pa3Be oH cam He ayman
COTHH pa3 o0 yabaHcko# cynp0e?». Kak Tonbko
repoil ONpEeAeHiICsS CO CBOMMH W3MEHHBIIH-
MUCS BO BpeMsi OypaHa HPaBCTBEHHBIMU OPH-
entupamu, «[lypra yxe BeiOunace u3 cui. Ha
BOCTOKE CpEIHM Ty4 MOSBUINCH IPOCBETHIY.
[IpoTnBOOOPCTBO YenmoBeKa ¢ MPUPOIOH B 00-
pa3e HEMOABIACTHOW CTHXUHM 3aKaHYMBACTCS
nobenoi yenoseka: «CTpeMUTENbHOE HEYMO-
JMMOE CIOJI3aHUE K MPOIACTH BIIPYT OCTaHAB-
JIMBaeT Kakas-To HeBegomas cuma» [1].

ABTOp yxe 0e3 BCSKOI0 MHOCKAa3aHHS
KOHCTaTHpYeT 1Mo0ey YenoBeKa HaJl CTHXHUEH,
n QopMa HEcOOCTBEHHO-TIPSMON pEUd IOKa-
3bIBaET, YTO K 3TOMY BBIBOJY MpPHIIET caM
repoit: «[IsaTunHeBHbIN OypaH cnenan Kocma-
Ha ApyruM 4enoBekoM. OH Oonblie He Oyaer
0C30TBETHBIM TEIEHKOM, OH JIOJDKEH 3aroli-
HUTHh MYCTOTY, 3a0UTh 3UAIONIMN TPOBal B
coeil xu3HmM» [1]. Tak, XxapakTepucTHKa Xpo-
HOTOIIA TI03BOJISIET YBUJICTh B MPOU3BEACHUIX
KazaxcraHckoro nwucarens TaxaBu AxTaHoBa
XY/JIO)KECTBCHHBIC OTKPBITUSI W HaxOAKH B
M300paKeHUU JINYHOCTU TPYKEHUKA B HEOJ-
HO3HAYHBIA MEPUOJ UCTOPHUH.

[ToBecTBOBaHHE B pOMaHE Y30EKCKOTO
mucarens Anputa SIkybosa «Cosects» [2] mo-
CTPOEHO TI0 MPHUHITUITY <IIPUYMHA — CIIEACTBHE
— MPUYHHAY», KOTJa OIHO OMHUCHIBAEMOE COOBI-
THE TIPOHUCTEKAET U3 JIPYTOro M SIBISETCS HC-
TOYHHKOM TPETbero coObitus. [logoOHBbIi
MPHHIUIT TI03BOJISIET MPUIATh TPOU3BEICHUIO
HaNpsHDKEHHBIN IpaMaTH3M, BBITYKIIO OTPa3HUTh
Tparus3M CUTyauuil W Komusuil. B atom po-
MaHE HET MEPCOHaXKEW, )KM3HEHHBIA MyTh KO-
TOPBIX OBUT OBI MPOCT W JIETOK, KOTOPBIE HE
Obutn OBl BOBJIEUEHBI B 0OpHOY. Jpamatnim
UX OJKU3HH B OCCKOMIIPOMHCCHOU Oophnoe.
[MpumeuaTensHo, uyto poman A. SkyOosa
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«CoBecTh» OBUT 0XapaKTepPHU30BaH BCECOIO3-
HOH JIMTEpaTypHOH KPUTHKOM, Kak NpOU3BeE-
JIeHWe, B KOTOPOM HAITA CBOE OTPaKECHHE
npoOieMsl 3acToifHOTO TIeproaa. KoMmozunus
— 9TO, Kak yxe ObLJIO CcKa3aHo, crocod opra-
HU3AIMH BCEX KOMIIOHEHTOB XY/I0KECTBEHHO-
T'O MPOU3BEACHUS, €r0 CIOKETHON CTPYKTYPHI,
MOCTPOCHUSI CIOKETHBIX JIUHHM, CITyXKamux
HanboJee TOMHOMY PACKPBITHIO YKHBBIX H Sp-
KHX XapaKTepoB.

[Mpupona n30paHHOTO aBTOPOM CIOXKETa
HCTOPUYECKOr0 pOoMaHa OmpeleNnsiercs coaep-
KaHWeM H300pakaeMoro xapakrepa. B cBoro
odepenb CO3/JaHHEe TEPOMYECKOrO Xapakrepa
packpbiBaeTcs B IIOCTOSHHO MEHSIOIINXCS
oOcrosiTenbcTBaX M TpeOyeT ITUHAMHYHBIX
dbopMm A mepenayn HaNpsDKSHHBIX HW3MEHe-
HUH, MPOMCXOAAIIMX BO BHYTPEHHEM MHpE
nepcoHaxka. Tak, JUIsi PAcCKpPBITUS CIIOXKHBIX,
MPOTUBOPEUMBBIX XapaKTEPOB CBOHUX TE€POCB
aBTop pomaHoB «CoBecTb» M «COKpOBHUIIE
VYiayrOeka» BOBJICKaeT HX B  00OpbOy-
MPOTUBOCTOSIHUE 32 CBOM HPABCTBEHHEIC IICH-
HOCTH.

Croxersl pomanoB 70-X TOZOB OTpaxa-
10T CyIIbOBI KOHKPETHBIX MCTOPHUYECKHX JINY-
noctelr «Cokposuine Yiyroeka» («Yayroex
Xa3MHACH»); HEMAJI0 MPOU3BEACHHH, SIBIISIO-
MIMXCS TJI0IOM TBOpYECKOW (paHTazuu muca-
Tenst «AnmasHblit mosic» («Onmoc kamap») I1.
KaznpipoBa, «Beunocts» («Manrymauk») X.
I'ynsima, «Ine ceet, Tam u TeHb» («Hyp Gop-
KH, cos Oop») Y. XammmoBa, «CoBecTb»
(«Iuenar») A. SIkyOoBa, HO U B HHX HAJIHUIIO
Oropa Ha UCTOPHYECKYIO TIPaBIy.

KommosunuonHoe MOCTpOEHHE ATHX
pPOMaHOB pa3HOOOpa3HO: Tak B pomaHe «Beu-
HOCTB» MIPEBANHPYET IEMEHTHI IETEKTUBHOTO
CIO)KeTa, B pomaHe «l e CBer, TaM U TEHb»
MIPUCYTCTBYET NPUKIOYECHUYECKUM 3JIeMeHT. B
pomane «BeyHocTh» («MaHTYJIHK») MOpPOi
OUIYIIAETCS YBJICYEHHOCTh aBTOpa BHEIIHEH
aTpulOyTHKo neiicreus. B pomane «[ 1e cBer,
tam 1 TeHb» («Hyp 60opku, cost 60p») MOCTyII-
ku rrnaBHoro repos lllep3ona momHel gpama-
TH3Ma, 00pa3 ero antunojaa, Caku CakueBuua,
TaKXKe MOIXYYUJICS OYeHb )KUBBIM U JIOCTOBEP-
HBI.

Lenpiii psan sSApKkuUX, 3aMOMHUHAIOIIAXCA
MPOU3BECHUN, HAIMMCAHHBIX Y30E€KCKHUMH PO-
MaHuctamu B 70-¢ ToJpl, OTIMYAIOTCS BhIpa-
3UTENBHBIMH, TPaBIMBBIMH XapaKTepamMH TIe-
poeB. JlecsaTku y30€KCKHX pOMaHOB, CO3JIaH-

HBIX B 9TH )K€ U MOCIEYIOIINE TObI, HE MPo-
NI MCOBITAHUS BpPEMEHEM, B Oombliel cre-
MEHW U3-32 HECIIOCOOHOCTH aJIeKBAaTHO Iepe-
JaTh MEHSIONIMKCS XapakTep dIOXH U JINY-
HOCTh T'€pOEB, HPABCTBEHHO MPOTHUBOCTOSIINX
BpEMEHH U TIPOCTPAHCTBY, OTPaHUYCHHOMY
WJICONIOTHYECKUM KaHOHaMH. Jlydmmmu cranu
T€ pOMaHbl, B KOTOPHIX aBTOpaM, Oyaromaps
(YHKIMSAM XPOHOTOMNA, BOIUIOTHUBIIErO Bpe-
MEHHBIE U MPOCTPAHCTBEHHBIC XapaKTEPUCTH-
K{ 3TO0XH, yIalloCh CO3JaTh THUIIMYECKUE Xa-
paKkTepbl CBOUX COBPEMEHHHKOB. Takue po-
MaHbl, kak «Cokposuine Yiyroeka» («Yiyr-
Oex xasmHacw»), «CoBecth» («/lueHar»),
«Bomunit» («MebMop»), «AIIMa3HbIH MOSCH»
(«Onmoc kamap»), «Ero Benu4ecTBo 4Yeso-
Bek» («Xaspatu WHcon»), «Copok TsTh
nueir» («Kupk Oerr KyH»), mpu Bceil HEOIHO-
3HaYHOCTH WX  HJEHHO-XYI0KECTBEHHOT O
YPOBHSI, MOJTIOTOBHIIM TIOYBY JJISI Y30EKCKOH
pomanucTuku 80-X TOOB HA UCTOPUYECKYIO U
COBPEMEHHYIO TEMATHKY.

B ocHOBe 1eHTpaiba3uaTcKoro XpoHo-
TOIa, HA HAIl B3TJIM, HE CTOJBKO reorpadu-
YeCKoe W TEeONOIHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO,
CKOJIBKO OOIMHOCTh JIyXOBHBIX IIEHHOCTEH,
CXOXECTh HAIMOHAIBHBIX TPAJUINN, POJCT-
BEHHOCTh TIOPKCKUX SI3BIKOB, 00pa3bl BOCTOU-
HOU KymnbTypbl. OCOOCHHOCTH TOATHKH JIUTE-
patypsl Kazaxcrana 1970-2000-x romos, mpo-
aHaIM3NUPOBAaHHBIC HA MPHMEPE TEKCTyallbHO-
ro aHalin3a JIByX M3BECTHBIX aBTOpOB TaxaBu
AxTtaHoBa U Anpiia SIKyOoBa, MO3BOJISIOT BbI-
JCNTUTh OOIIME IOAXOJbl B BHIOOpE JKaHpA,
00pa3Holi cucTeMe, OCOOCHHOCTSX KOMITO3H-
I[UH, COOTBETCTBHUS HA YPOBHE CTHIIS.

O06a aBTOpa OTAAIOT MPENNOYTCHUE PO-
MaHHOMY aHpYy, JaroIieMy OOJbIIyi0 CBOOO-
Iy B M300paKCHUUW JWHAMUKU TEPSKUBAHHUH
nepcoHaxa. [Ipupoga poMaHHOro KaHpa I0-
CpPE/ICTBOM XPOHOTOIA OPraHU3yeT CIOXKETHOE
BpeMsi U TPOCTPAHCTBO TaKKM 00Opa3oM, 4YTO
repoil Ha Tiia3ax 4YuTaTessl dyepe3 JEHCTBUS U
CIIOXHYIO BHYTPEHHIOIO DPa0OTy COBepIIaeT
JYXOBHOE OCBOCHHE IMPOCTPAHCTBA, KOTOPOE
oH BuauT. [lucatenm mpuberaroT K TpueMy
PETPOCIIEKTUBHOTO  B3TJIsI/Ia, TOCPEACTBOM
BHYTPEHHETO MOHOJIOTa HMX MEPCOHaXH Kak
OBl pacIIUpPSIOT MaciuTad COOBITHS, MPHUAAIOT
eMy OO0BEMHOCTb. B OCHOBHOI XpoOHOTOM
MPOU3BENCHUS BXOJSIT XPOHOTOIBI BOCIIOMU-
HaHuil. [IporcxoauT ABHOKEHHE BrIyOb HCTO-
pHH — BO BPEMEHHU U B IPOCTPAHCTBE, KOTOPOE
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C HUM CJIMTHO, IIPOABJICHA NACSA HEPA3PBIBHO-
r'0 SIMHCTBA BPEMEHH M MPOCTPAHCTBA, CHOKE-
ToOOpasyromiel QyHKIMU XpoHOTONna. YToOs
MEPEHECTHCh BO BPEMEHH, TepOl0 Tpedyercs
«BO33pETH BOKPYT CEOI».

B cTpyKkType mepcoHakHON paccTaHOB-
KU TIOYTH BCEraa MPUCYTCTBYET PE3Koe Mpo-
THUBOIIOCTaBJICHUE T'€POEB-aHTHUIIONOB C pas-
JIMYHBIM MOpPaJIbHBIM O6HI/IKOM. HpI/I 3TOM aB-
TOPBI MBITAIOTCA O6OI>1TI/I CXEMAaTu3M CTPOCHUA
OTPHIIATEIBHBIX 00pPa30B IMOCPEACTBOM He-
coOCTBeHHO-TIpsIMOM peun. OOpa3 CTUXUHU Kak
COCTOSAHUA TPUPOAbI UCIOJB3YCTCA XYAO0KHU-
KaMHn Jid nepeaadyv 5MOLHWOHAJIbHBIX ITOTPA-
CEHHIi TepOeB: 3[1eCh MPHUPOJIAa Ba)KHA HE caMa
o cebe — uepe3 Hee MOKa3aHO JYyXOBHOE CO-
CTOSAIHHE HC TOJIBKO OTIICHBHOﬁ JIMYHOCTH, HO
1 OOIIIEro HACTPOCHUS HAIlHH.

XpOHOTOI TPOU3BEeHUsT 00IaIaeT Me-
Ta)OPUYHOCTEIO U MH(POMNOITUYECKUM TIOA-
TEKCTOM. BpeMsi aHTPOMOJIOrUYHO: OHO OJIH-
LIETBOPSICTCS, M3MEPSCTCS [UIMHON HCTOpHYe-
CKOH mamsTh. 3a c4eT TOro Bpems MpeBpa-

YK 811.111

IIaeTcs B MAHOPaMy 3PHMBIX KapTHH, TO €CTh
IIEPEXOANT B IPOCTPaHCTBO. IIpu »TOM akTHB-
HO UCIIONIb3YEeMbIi aBTOpaMy MU} UM MPUTIA
BBICTYITIAIOT B BHJIE OMPEICACHHOTO KYIBTYp-
HOT'0 KOJa.

Crenuguka XpoOHOTONA B Ka3aXCKHX U
y30eKCKMX poMaHax, HauumHas ¢ 1970-x wu
BIioTh 10 1990-X ro/moB, OOHapyXHBaeTcs B
KOHTCKCTE C KIIIOYEBBIMU KOHUICIITAMH IICH-
TPaIbHO-a3MaTCKON KYJIBTYPHI. DCTETHIeCKast
peduiekcHus Ka3aXCKUX M Y30CKCKUX IHcaTe-
JIell, COCPEeIOTOUYCHHAsI Ha OCMBICIICHHU HOBO-
ro IpeaMera UCKYCCTBa, CIOCO0ax ero M3o0-
OpaskeHHsI U PONH XYAOKHHKa-TBOpIA, OTpa-
3u1a 00IIMe 3aKOHOMEPHOCTHU JINTEPATYPHOTO
npolecca pacCMaTpUBaeMoro neproa.

JIUTEPATYPA
1. AxtanoB TaxaBu. M30panHoe. — AnMma-ATa,
«Kazymbr», 1978. — T. 2. bypan. Poman. —
Wnnuniickas moBecTb. — bpuioe M HacTos-

mIee. PaCCKa3H, CTaTbH, OUYCPKH, OCCE.
2. http://bibliofond.ru/view.aspx? d=454582#1

BK/IIOYEHUE KJIACCUYECKOI'O UHTEPTEKCTA A.Il. YEXOBA B
TEKCTblI COBPEMEHHbBIX ABTOPOB
Uymauenko O.B.

Ha py6erxe XX — XX| BeKOB HHTEpPTEK-
CTYaJIbHOCTh CTaja Ba)KHEHIIMM KadyeCTBOM
CJIIOBECHOI'O TBOPUYECTBA M UCKYCCTBA B LIENIOM,
YTO CHENANIO €€ MPEIMETOM OCTPBIX Hay4YHBIX
JIMCKyccuil. B kauecTBe MCTOUYHHMKOB TEOPUH
WHTEPTEKCTYAIBHOCTH Ha3bIBalOTCST TOMUAdo-
HHYECKOE JnTepaTypoBeacHue M.M. baxtu-
Ha, paborel FO.H. ThiHAHOBa O mapoguu u
Teopus anarpamm Pepaunanna ne Cocciopa, a
Takxke (uinonornueckue pasmpinuieHns K0.M.
Jlormana u Y. IIupca.

MeXTEeKCTOBBIN JUalior — BEChbMa pac-
IIPOCTPAaHEHHOE SIBJIEHHWE, KOTOPOE MOXKHO
HalTH B JMTEpaType Bcex BpemeH. lIpunim-
[HAJIBHOE OTJIMYME B HCIIOJIB30BAHUU HHTEP-
TEKCTa B JINTEPATYPE SIOXH ITOCTMOJEPHU3MA
COCTOMT B TOM, YTO INPEXJE OH HYXXEH OB,
9TOOBI MOATBEPANTh ABTOPUTET M HCTHHY, B
HOBOE BpeMs, HANpOTHB, YTOOBI pa3BeHYATh
aBTOPUTET, MOKA3aTh OTHOCUTEIBHOCTh HCTHU-
Hbl. Bbyaydn OJHUM M3 KIIIOUEBBIX IOHSATUN

3CTETUKHU MOCTCTPYKTYpain3Ma, HHTEPTEKCTY-
aJbHOCTh CTAHOBHUTCS Ba)KHEWILUM TPUHIIU-
IIOM OpraHU3allud TEKCTa HE TOJbKO B IO-
CTMOJIEPHU3ME, HO M B TPOU3BEACHUAX JIPY-
TUX HaIlpaBJIEHU COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHI.

KpeatuBHas perenuusi KIaCCUKUA €CTh
MPOSIBIICHUE BaXHOTO CBOWCTBA JIUTEPATYp-
HOM 3BOJIIOLIMM B 1IeJIoM. Pa3Butue nurepary-
pBl Yepe3 Urpy W MapoJvI0 SBJISIETCS MOCTO-
SSHHOW MOJIENIbI0 €e OOHOBJICHHSI, a WUTPOBOE
IIEPEOCMBICIICHUE KIACCUKU — BaXKHOE CBUJE-
TEJICTBO €€ BOCTPEOOBAaHHOCTH (aKTyaslbHO-
CTH), HEOOXOANMOCTH COBPEMEHHOMY YHTaTE-
mto. CHOXUBIIAsACA HBIHE CHUTYyaIlMsl BBI3BaHA
MOTPEOHOCTBIO OMNPEICIIUTh CTEIEHb YCTOM-
YUBOCTU NPHUHATBIX B KYJbTYpE ILIEHHOCTEU
(«icTOpHUYECKOrO TIPEEMCTBA»), IMOIMBITKOM
BOCIIOJIHUTh JE(PHUIIUT COOCTBEHHOM TyXOBHOMH
JKA3HU 32 CUET aKTyaJIu3alliu CMBICJIOB, FE€He-
PUPYEMBIX PYCCKOM Knaccukoil. PesynpraTom
BKJIFOUEHHUSI KJIACCUYECKOTO HWHTEPTEKCTa B
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TEKCTH COBPEMEHHBIX aBTOPOB CTaHOBHUTCS
OITHOBPEMEHHOE CYIIECTBOBAaHHE HEOTHO-
Bpemernoro» (T.C. DnnoT) B YHTATEIBCKOM
BOCIIPHATHH, KOTJ]a HE TOJILKO CTapOe MPOM3-
BeJICHHE BIUSICT HA HOBOE, HO ¥ HOBOE OKAa3bl-
BaeT CBOE BIMsAHUE Ha crapoe. B mporecce
TAKOTO JWANOra B CO3HAHHM YUTATENS POXK-
JIAFOTCS HOBBIE CMBICIIBI, TIO3TOMY YHCIIO HH-
TepIpeTanuii MOXKeT OBbITh OrpaHHYEHO IJIUIIh
«TOPHU30HTOM OXKHJAAHHUS» CAMOTO MPETEKCTa.

Yr1eepxaeaue 0. Kpucrtepoii, uro iro-
00if TEKCT CTPOUTCS KaK MO3auWKa IMTaT, KaK
MorJIoNIeHne W TpanchopManus IAPYrux TeK-
CTOB, ITO3BOJISIET TPEANOIOKHUT CYIIECTBOBA-
HUE MATOro (MOMHUMO YEThIPEX, MPEITOKEH-
HeIX P. WHrapaeHom) o0s3aTelbHOrO CI0s
COBPEMEHHBIX XYJIOKECTBEHHBIX IPOU3BE/IE-
HUN — uHTEepTeKcTa. CIOM 3TOT MpOSIBIAETCS
Kak B KaueCcTBE OTKPBITOTO, TaK U «IIOTaCHHO-
ro Jauajnorusupyoiero ¢pona» (repmun A.B.
Ky6acoBa), comepxaiierocss B TEKCTE MPOH3-
BEJICHUS, peamn3yercs uepe3 CBs3b CIIOB,
¢dpa3, repoeB, KOMIIO3HMIMK U T.JI. C YK€ H3-
BECTHBIMU  JINTEPATYPHBIMH  TIPETEKCTAMH.
AHanmu3 1mokasall, 4To 10 CBOSH MPHUPOJE HH-
TepTeKcT MHorociioeH. OH TpeicTaBiseT co-
00if YIOpPSIOYEHHYIO CTPYKTYPY, BKIIOYalO-
11y10:

1) cnoit mapaTeKcTyalabHOrO B3aUMO-
neicTBus (Ha3BaHUs, SMTUTpadbl);

2) ci0ii OHOMAaCTHYECKUX IUTAT (MMeHa
U paMIIUU MUcaTeIe, UMEHA IEPCOHAMXEH,
W3BECTHBIE  YHUTATENsIM 1O  TEKCTaM-
MpeIIeCTBEHHUKAM);

3) ccbuiku Ha (akTel Ouorpaduu u
TBOPYECTBA MHUCATENS-KIACCHKA B TEKCTE CO-
BPEMEHHOTO MTPOU3BEICHUS;

4) paznuunbie GopMbl aTpHOYTHPOBAH-
HBIX M HEaTpUOyTUPOBAHHBIX IHUTAT (JOCIOB-
HbIC M YaCTHYHBIC [IUTATHI, a TAKXKE KPbUIATHIC
BBIPAKEHHSI, BKIIIOYaeMbI€ B peUb KaK TOBECT-
BOBATEJIsl, TaK U TEPOCB);

5) sammMcTBOBaHHas (abyaa u/mimm Cro-
JKEeTHasl KaHBa NIPOU3BEICHUS;

6) 3aMMCTBOBaHHbBIC CIIOCOOBI TOBECT-
BOBaHUSI U/WIIM KOMITO3UIIHOHHBIC IPUEMBI, TO
€CTh CTPYKTYPHBIC IIUTATHI.

HepapxuyHocTh JTAHHOM  CTPYKTYpBI
OIpeIessieTcsl CUIION BO3JACHCTBHS Ha peElu-
MUEHTA paHee U3BECTHOTO TEKCTa B KOHTEKCTE
HOBOTO.

BriHeceHne B 3ariaBue pa3IMyYHBIX WH-
TEPTEKCTYallbHBIX DJIEMEHTOB CIIOCOOCTBYET

MapKUPOBKE aBTOPCKOW MHTEHLIUU: J10CKa3aTh
cioxer («/lama c cobaukoii: amokpudp» 3.
Jpeiitiepa); BCTYNUTh B MOJEMHUKY C XPECTO-
MAaTHUITHO HU3BECTHOU HUHTEpIpeTanunei
(«KpbokoBHuKk» B. Ilbemyxa); yka3ath Ha
rnyOMHHBIE CBs3M TekcToB (12 pacckasos
mukia C. Conoyxa «KapTuHku»); 0003HA4YUTh
BPEMEHHYIO AUCTAHIMIO, TIOAYEPKHUBAs TOje-
MHYHOCTh Tipou3Benenusi («Hamn 4enmoBek B
byrasipe» B. Ibenyxa); co3mate 3¢ dekr 00-
manytoro oxunanus («/lama co 3moit cobad-
ko» J[. Kamuaunaol, «bojblas gama ¢ ma-
JeHbKO#M cobaukoi» JI. Yuikoit).

HeGomnbimoe KoOJIWYECTBO MpOaHATN3U-
POBaHHBIX HaMU mpousBeneHuit (6%) cooTHO-
CHUTCS C YEXOBCKHMH IPETEKCTaMH IO acco-
LA, YTO CO3/1aeT BO3MO)KHOCTH BO3HUK-
HOBEHUSI MHTEPIPETALM, YPE3BBIYANHO yna-
JICHHBIX OT aBTOpcKoro 3ambicia (mukn FO.
Byiinel «Paccka3sbl 0 1r00BH», moBecth B. Co-
pokuna «Hacts»). B psife ciaydaeB HHTEPTEK-
CTyaJIbHBIE 3JIEMEHTHI, He BBIHECEHHBIE B 3a-
TJIaBH€, BKIIOYAIOTCS B OCHOBHOW TEKCT B BU-
Jie IUTaT WIH CChIJIOK Ha YUTAEMYIO T€POsSIMU
kaury. Tak, omuH u3 pacckazoB 0. Byiins
(«XuMHY») pacKpbIBaeT CBOK HHTEPTEKCTY-
aNbHYIO MPUPOAY Yepe3 MOCTOSHHOE OTpUIla-
HUE€ 3aKpENMBILErocs 3a TepoeM IPO3BUILA
«jenoBeKk B (yTisipe», a JBaXIbl OBTOPEH-
Has ¢pasa o gaMe ¢ cobauxoii (HoBesia J{HHBI
PyOunoit «OO0nacTh CIENAIIEro CBETa») IMo-
3BOJISIET YBUJICTh SK3UCTCHIIMANBHBIC TITyOUHBI
BO BHEIIHE OaHAILHON HCTOPHUH.

Occe T. Toncroit «/I060Bb U MOpe» —
3TO HM3SIIHBIE Pa3MBIIIICHUS! «KOHT'CHUATBHO-
ro» (M. HaymaHn) uurartens, oqHOBPEMEHHO
ciydail XyJIOKeCTBEHHOH M JIHTEpaTypoOBel-
YeCKON peleniy YeXOBCKOro pacckasa. JTo
HaIJIAHOE MPOSBIEHHE HHTEPTEKCTYaIbHOIO
nuainora. [IpoureHne pacckaza COBPEMEHHOM
nucaTelbHUIICH OOHapyXHBaeT OJM30CTh K
WCCIIEZIOBAHMIO JIUTEPATypoBeaa. Y AUBUTENb-
HO TouHO mnoamedeHHas B.b. KaraessiM dop-
MyJa «Ka3ajioch — OKa3ajock» paboTaer U B
acce T. Toncroli; ¢ ee moMouipro YexoB H30-
Opakaer mpousomeniiee ¢ ['ypoBeIM mpeod-
paxkeHue.

[MogoOnass wWHTEpHpeTanusi MEpeBOAUT
TPaJIUIIMOHHOE BOCIIPHSITHE UCTOPUH JTIIOOBH B
pa3psa Npou3BEAEHUN O cCMbICie Ku3HU. [le-
peln HaMu HamOoJiee YUCTHIM MPHUMEpP OTKPHI-
TOM CHCTEMBI IO Ha3BaHMEM HHTEPTEKCT:
ToncTast mpocTo pa3BHUBAET U «IIEPENUCHIBA-
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€T>» YeXOBCKUI pacckas B CBETE CBOETO MOHU-
MaHHs, B Pe3yJbTaTe Yero MpereKcT Kak Obl
«pacTBOPSIETCS» B €€ JcCe.

Kak moka3piBaloT HaOIOACHUS, dYalle,
4eM MYXK4YHHBI, K pacckady «/lama c cobau-
KO#» 00pallaroTcs >KEHIIMHBI-TTHCATEIbHUIIBI.
B pesynbrate uccienoBaHus Mbl OOHAPYKUITH
CYLLIECTBEHHOE pa3jIMyue B JBUXKXEHUU CIO-
JKETHOM KaHBBl COBPEMEHHBIX PpELEHNLIHM.
MyKckasi Bepcusi, Ka3ajuoch Obl, Oojiee ONTH-
MUCTHUYHAs, OKa3bIBaercsi W Oojee mparma-
TUYHOH, Jake nuHu4HOU. Tak, B «Jlame ¢ co-
Oaukoii» C. Comoyxa, kak U y YexoBa, Mbl
HaAOJII0IaeM JIBIKEHHE OT «MHHYyca» (OauHO-
4eCTBO, OECCMBICIICHHOCTD JKU3HH) K CILITFOCY»
(obperenne ar00OBM, JFOOOBHOTO TOMIIEHHS)
0e3 okoHYaTenmpbHOro wurora. . /[lpelnep
(«dama ¢ cobaukoii: anmokpud») Takke JuIa-
€T CBOCT'O Ireposi CI0XKHBIX Hepe)KHBaHHﬁ, CBA-
3aHHBIX C Pa3BOJOM U JIIOOOBBIO: B KOHIIE €r0
TekcTa ['ypoB BHOBB TOTOB K JIFOOOBHBIM TIpH-
KITIoUeHMsIM. B skeHCkuX peneniusax (uHan
Oosiee npamaTHueH: HAOMIOJACTCS JBHIKCHUC
OT «IUIKOCa» CHOBA B «MuHYC». B HOBemne /.
Pybunoit «O6nactp ciersiiero ceera» oope-
TeHHe JIOOBM 3aKaHUYMBAaeTCSd ee IoTepeill B
pe3ynbraTe aBuakaTacTpodbl; B pacckaze B.
TokapeBoit «AHTOH, HaJCHb OOTHHKH!» cua-
CTbE PYIINUTCS M3-3a CI1a00CTH MYXK4HHBI; ¥ JI.
IMerpymesckoii («/lama ¢ cobakamm») IBHXKe-
HUE K «UIIOCY» HCKIIOYaeTcsi M3HAYalbHO,
IMOCKOJIBKY IJId TCPOMHU BCE YK€ B IIPOLILIIOM,
U Mbl CTAHOBUMCH CBUACTCIIAMH KpaxXa CyJb-
Ob1. Takum o00pa3zom, >KeHCKas mpo3a Ooree
OTYETIIMBO aKTyaTH3UPYET SK3UCTEHIIUAIbHBIC
CMBICJIBI Y€EXOBCKOI'O IIPETCKCTA.

IToquepkHeM, YTO BO BCEX peLEHIHUSIX
«JlaMbl ¢ cOOQYKON» OTYETIMBO MPOCTYIAET
3aKOH 3€pKAJIBHOM CUMMETPUHM — 3SHAHTHO-
Mopdusm: y JI. [leTpymieBckoil oH MPOSIBIIS-
ercsi B 3aMCHE 3HAKa ILUTIOC» HA «MUHYCY», Y
3. [petitiepa — B 00paTHOM JBUKCHUU CHOXKE-
Ta OT KOHIIa K Havany, y [. Pybunoii, B. To-
kapeBoit u C. Conmoyxa — B TeHJAEpHOM Iiepe-
BEPTHILIC, KOTaa CHUJIBHOM JIMYHOCTBIO BBICTY-
naer >KeHIIMHa.

B noBectu «Hacts», KkoTopasi oT1ajieH-
HO MEPEKINKAETCS C paHHEN MbeCcol KiIaccuka
0e3 Ha3Banus (M3BeCTHOH Kak «be30TIOBIIH-
Ha») B YEXOBCKYIO JICKOPAILMIO OKa3bIBACTCS
BIIMCAH KAaHHMOAJIMYECKHHA CIOXKET, peayu-
3YIOIIMI HM3BECTHBIE MeTa(ophl «HOBOUCIIC-
YEHHAs» U WIIOMPOCUTH PYKH». ITO OCHOBHOM

CTUJIMCTHYECKHH W CHOXKETOOOpa3yroIIuii
nmpueM mpou3BeneHus. Bce wu300pakaeMmblie
COOBITHSL Pa3BOPAUYMBAIOTCA Ha (DOHE POIHOM
PYCCKOM TPHUPOIBI, KYCTOB MOXOKEBEIBHUKA,
KOJIZIOBCKOT'O 03epa, OECKOHEYHBIX pasroBo-
poB 3a obeneHHbIM cTooM 0 Humie, uto an-
JII0O3UBHO HATIOMUHAET MPOM3BeaeHUs Yexona.
[ToBects CopoxuHa ABISETCA TPOTECKOBBIM,
YTPUPOBAHHBEIM OTPAXKEHHEM HOBOH pPOCCHIi-
CKOW JEHCTBUTENBHOCTH, OTBPATUTEIbHON
HAaCTOJIBKO,  HACKOIBKO  OTBPATUTEIHHBIM
MIPEICTaBIsACTCS aBTOpY opuruHai. Crpemiie-
HHUE aBTOpPa BHI3BATh HETATHBHYIO UYHUTATECIIb-
CKYIO PEaKITHUIO0 OYCBHUIHO.

«Manenbkas Tpuiorus» A. I1. Yexosa -
TIOCTOSIHHBIA HMCTOYHMK HMHTEPTEKCTa MPO3BI
koHIa XX - gavaima XXI| B. B muanor ¢ Yexo-
BBIM BCTYNAIOT, HAIIPUMEDP, TaKHE aBTOPHI, KaK
1O. byiina u B. IIperyx.

K npobtneme «dpyraspaoctu» 0. Byiina
oOpamaercst B pacckaze «[larpaecsT nBa Oy-
KOBBIX JpEBa», MPOHU3aHHOM TOHKHUM JIMPH3-
MOM, COJep)KalllUM HepasraJaHHyl0 TanHy.
VYike Bo BTOpoM abzalle TEeKCTa MbI Y3HaeM O
TOM, YTO KEHY TJIAaBHOTO JIECHUYETO ABrycTa
3acca «HUKTO HUKOTJA HE BHJAET - HU JKUBOH,
HU MepTBOi». Ha ynuue 3arajgoyHasi KeHIIH-
Ha TIOSIBJSUIACH TOJBKO <«II03IHO BEYEPOM, KO-
I71a TOPOAOK OTXOIWJI KO CHY», B NOBO3KE C
KOXKaHBIM BepxoM. VHOrma Beuepamu Cyrpyru
3acc mporynuBaJMch B OYKOBOH poiie, je-
PEBBEB B KOTOPOI OBLIO POBHO IATHACCAT JIBA,
YTO W J1aJ10 Ha3BaHWE pacckaszy. Ha mporske-
HUHM HECKOJIBKHUX CTPAHUI[ TEKCTa CBOM MHE-
HUSI O BHEITHOCTH «3aCCHUXU» BBICKA3BIBAIOT
MHOTHE SKHTEIH. OT MUJIMIIMOHEpa 10 Ono-
JIUOTEKaps - OMHAKO SMWHCTBEHHBIA pa3 yBH-
neTh JIeHy, 1a ¥ TO CO CIMHBI, yIaeTCs TOIBKO
paccKaz4mKy.

HeGonpmioit mo o0beMy TEKCT Coaep-
KUT 3HAYUTEIHHOE YHCIO HHTEPTEKCTyallb-
HBIX 3JieMeHTOoB. OIHAKO KITFOUOM K pasrajke
CEMaHTHKH TPOU3BEICHUS CTAHOBHUTCS MMEH-
HO YEXOBCKHH HWHTEPTEKCT. UTOOBI IOHSTH,
HAaCKOJIbKO MOXET OBITh KpacHBa 3arajovHas
¢dpay, MOBECTBOBATENb Pa3riisIbIBACT «Kpaca-
BUIl Ha wWiuntoctpauusx k Jroma unYexoBy»;
€CTh B TEKCTE U SIBHAS AJUTIO3HS HAa YEXOBCKYIO
LUTATy. XpOMOK OubIroTeKkaps Mopo3 Mopo-
30BHY «JIOJT0 U HYJHO» PACCYXKIAET «O Kpa-
COT€ BHEIIHEH, TEIECHOH, W KpPacoTe BHYT-
pPEHHEH, AYLIEBHON U TyXOBHOW».

bylina, B CBONCTBEHHOW €My MaHepe,

BectHuk KACY

23



BOITPOCHI IMHI'BUCTUKU U JINTEPATYPOBEJEHUSA

urpaer ¢ yurareneM. «DOyTIApHOCTH» KUZHU
Jlensr 3acc comocTaBUMa C 4E€XOBCKOM Mag-
poii, onHako repouHs byiiabl, BUIUMO, UMEET
CEpPhE3HYI0 MPUYMUHY IJIs TaKoW >Xu3Hu. U3
AaBTOPCKUX HAMEKOB POXKJIaeTcs IMpennoioxe-
Hue, 4ro JleHa, mepexuBIIas MPEIBOCHHYIO
CCBUIKY HEMIIEB Ha YpaJ, CTOPOHUTCS JIOJIen
KaK BO3MOXKHOTO MCTOuHUKa Oenpl. Ee «dyt-
JSIPHOCTH» - OIMH M3 CIIOCOOOB BBDKHBaHUS B
TPYAHOE BpeMs, a He yepTa XapakTepa.

«Pacckazel o sr00Bu» 1O. Byiinel,
onyOJIMKOBaHHbIE B XypHane «HoBblii Mup»
(Ne 11, 1999) («Xumuu», «Yepe3 «DI», «On-
HOHOTasi JKU3Hb OJHOHOIOrO MYIXKYHHBIY),
MMEIOIIKME TI0J3ar0JIOBOK «POMaH», TaKxKe
WHTEPTEKCTYaJdbHO CBA3aHBI C UYEXOBCKUM
uukiaoM. [epos mepBoro pacckaza Cepres
CepreeBuua XuMmn4a «Bce CUMTAIN OUYEHb He-
PEIINTENBHBIM YEIOBEKOM, @ HEKOTOphIE BJIO-
0aBOK - 4EIIOBEKOM B (yTIISApE, BPOAC YUUTENS
bennkoBa wu3 uexoBckoro pacckaza». Ho
MMEHHO B HEro, 1O 3aMbICIy aBTopa, IOo-
HACTOSIIIIEMY BIIOONSETCS yUYUTENb XUMHH,
KpacaBuIla-Tpedanka Aszanus XapHTOHOBHA
Kepacunu, unu npocto Azu.

HHTepTekcTyallbHBIN  CIOM  pacckasa
O4YeHb MpPO3padeH. HAYMHASICh C OTCBUIKH K
YEeXOBCKOMY MTPOU3BEIEHHUIO, OH 3aKaHUYMBAET-
Csl KPUKOM IIpeKpacHOW rpeyaHku: «M HeHa-
By Bamero Yexosa! He-na-Bu-xxy! He-nHa-
BH-XKY...» DTO OTKpbITasl MOJIEMUKa C KJIacCH-
4ecKHM TekcToM (0 ueM mumeT tarke E. Tle-
tyxoBa [3]), KoTopas nposIBISETCS U B CTUIIHU-
3alliM TOBECTBOBATENbHOI MaHephbl «YemoBe-
Ka B (QyTisipe» B MEpBO 4YacTH pacckasa, a
3aTeM B OTKa3e OT Hee B OCTaJbHOW 4YacTu
TEKCTa C IeNbI0 JEMOHCTPAIIUN HHTEIIEKTY-
aTbHOTO M JYyXOBHOT'O OTIAMYMA XHMHYa OT
benukoga.

I'epoii 1O. byiinel AelCTBUTENBHO MO-
KeT ObITh HAa3BaH «UEIOBEKOM B QyTIsIpe», HO
TOJIBKO B CMBICIIE CBOEH 3aKPBITOCTH U DK3H-
creHunanbHocTH. Ilepconax bBylnel ckopee
aHTUIOA benmkoBa: oH HUYEro He HaBSI3bIBAET
JpYrUM, HE BBICTYIAECT B PONU OIFOCTHUTENS
HPaBOB U TOPSJIKA, HE KaTyercs, He HOeT, X0-
TS B BOOOpPaXKEHHH TOTOBHUTCS KO BCEM MBIC-
JUMBIM HENPUATHOCTAM. 3Has O CBOEM IpO-
3BHIIE, OH TPAKTyeT 00pa3 YeXOBCKOTr0 Teposi
no-ceoemMy: «TaMm KpacHoIIeKHue, 4epHoOpo-
BblE, BEYHO XOXOYYIIHE 3J0POBBIC JIIOJIU
3BEpCKU TPaBAT HECYACTHOTO OIMHOKOIO He-
JIOBeKa, KOTOPbII HUYYTh He Jy4llle, HO U HH-

qyTh HE XyXe ux. /la, He mydine, HO U HE Xy-
e». Ha nepeanuil miaH BeICTyHaeT aHTUHO-
MHUS <GIOPOBBIC - OOJIBHOM», YTO CTYIICBBIBA-
€T OTPHUIATEIbHBIC YEPTHI YEXOBCKOT'O MEPCO-
Haxa. O TOM, YTO YYHUTENb TPEUCCKOTO SI3bIKA
repenaBay Ha4YallbCTBY CBOM Pas3rOBOPHI C
KOJUIeTaMH, HacTamBajl Ha WMCKIIOYCHHUH IS
TUMHA3KUCTOB, COBEPIIMBIIUX JTOBOJHLHO HE-
BHHHBIC IPOCTYIIKH, IIPH 3TOM KaK-TO 3a0bIBa-
ercsl.

Benen 3a xmaccukamm XIX B. bByiina
MpOBEpsIeT CBOEro TIepost JroOoBbio. Ilapa
«XuUMHUY - A3U» aJUTIO3UHHO TEePEKITNKAETCS C
napoit «benukoB - Bapsa Kopamenko»: Myx-
YUHBI - «TIOAU B QYTISIpE», KCHIUHBI - Sp-
KHe, TONHBIC XKU3HU KpacaBuilbl. OgHAKO B
COBPEMEHHOI MHTEPIIPETAIlUN UCTOPUS UMEET
cBeriblii (uHan. Tparemus XuMu4Ya B TOM,
YTO JTUTEpATypHAs MOJETh CTAHOBUTCS MOJIE-
JIBI0 OTHOIICHMSI K YEIOBEKYy, a KpUK A3HM 0
HEHABUCTH K YeXOBy - 3TO MPOTECT MPOTUB
BJIACTH JTUTEPATYPHBIX CTEPEOTUIIOB, CKIIAIIbI-
BAIOIINXCS B MAacCOBOM CO3HAHWUU U 3aTMe-
BaIOIINX 00pa3bl JCHCTBUTEIbHOCTH.

Pacckasel «Uepes «DDO» n «OnHOHOTas
JKU3Hb OJHOHOTOTO MYKYMHBI» HMEIOT 00-
IIyI0 TeMy U CXOIHYIo ¢ pacckazoMm A. I1. Ye-
xoBa «O JH00BU» MHPOBO33PEHUYECKYIO yCTa-
HOBKY. JTO HCTOPUH O JIFOOBH I'€pOCB «IPy-
roH MPO3bI». JIIOJACH COIUAIbHON OO0OYUHBI,
MapruHalioB, ayTCalIepoB - U B ITOM IIOJIe-
MHKa Harrero Beka ¢ Bekom A. I1. Yexona.

Hukn B. Ileenyxa «YexoB ¢ Hamu»
(1988-1989) Takike COCTOMT U3 TPEX paccka-
30B, TIEPBBIM M3 KOTOPHIX - «Hamr JenoBek B
GyTaspe» - MOIEeMHUYECKH 3a0CTPEH 110 OTHO-
IIEHUIO K TEKCTY-TIPEANICCTBCHHUKY. Y YUTEIb
PYCCKOTO sI3bIKa U TuTepatypbl Cepriees - elie
OITHO 3epKajbHOe oTpakeHue bemnkoa. Jlek-
CHYECKH Hayajo TeKCTa CONMIKEHO C IOBECT-
BOBaHHEM y4uTens ruMmHasun bypkuna. Cp.:
«..Mecsilla JBa Ha3aJd yMep y Hac B Iropoje
HEeKuM benukoB, yuyuTenb rpeyeckoro s3blKa,
MOM TOBapHUI» U «YUYHUTENb APEBHETPEUYECKO-
0 s3bIKa beInKoB, B CYIIHOCTH, HE 3HAJ, Y€T0
OH Oosuics, U yMep OT ockopOieHus...» [lepen
HaMH TICEBIOIMTAaTa, COCTABJICHHAS W3 OT-
JICNBHBIX Y3HABAEMBIX KOMIIOHEHTOB YE€XOB-
CKOTO TEKCTa, CTAHOBAIIASICS 0000IIEHUEM
W3BECTHOI'O0 KJIACCHUYECKOro croxkera. ®pasza
«Her, BCe-Taku XWU3HH HE CTOUT HA MECTE,
3aBeplIarolasi aBTOPCKOE COMOCTAaBJIEHUE Ie-
pOEB, TPOBOLHUPYET UYHTATENs HA TIOUCKH
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«IIBIKEHUS JKU3HU» - CaMOCTOATEIHHOE CO-
MOCTaBJICHHE 00pa30B B JNajbHEUIIIEM TEKCTE.
Ta xe dpasa, 3aBepiias pacckas, craHeT ped-
PEHOM U BBIBOJIOM.

Ecmm mis yumrens XIX B. dyrmaspom
CTaHOBUTCS TPEMOJaBaHKE TPEUECKOr0 SI3bIKa,
TO JUIS y49uTens Beka XX - TpenoJaBaHue
PYCCKOTO SI3bIKa U JTUTEPaTyphl. bemnkoBckoe
«kaK Obl 4ero He BBINUIO» B Bapuante Cep-
eeBa JOXOJUT O CBOEH HAWBEICIIEH TOYKHU.
«benukoB 0osiIcs, TaKk CKa3aTh, BHIOOPOYHO, a
CepnieeB moutu Bcero...» llepBoHaudanmbHBIN
BBIBOJ] OKa3bIBaeTcsa He B monb3y Cepreena:
«benukoB Bce ke ObLI CHJIbHAS JIMYHOCTH, U
caM OKpY)KaloIlMX 3acTpamiall, IOCTOSHHO
BBIHOCS Ha JIFOAM pa3HBIC MyraTeabHbIC HIICH;
CeprieceB ke ObLIT caa0d, 3aJaBI€H CBOMMH
CTpaxaMH M, KpOMe KakK Ha CIIy>K0y, BO BHEIII-
HUA MHP HE COBaJ HOCA MPAKTHYESCKH HHUKO-
raa». Hamuio cmena curyauuu:. bennkos 3a-
Iyrajl SKATENEH Tropona, >KHTEIM TIopoja
(ctpansr) 3amyramu CeprieeBa. B moBecTBoBa-
HUM DypkMHAa MBI MOIY4aeM YK€ CIOKUB-
IIyIOCS CUTYaIlMI0, TOTJa KaK pPacCKazuuk
[Teenyxa cooOmiaer HaM MPEIBICTOPUIO BO3-
HUKHOBEHHS CTPaXOB €ro mepcoHaxa, yTBep-
JKJIA€T, YTO OHU «HUMENH I10J COOOM B TOW WU
WHOW CTENEHU JEeUCTBUTEIbHBIE PE3OHBI,
co3JaBas TEM CaMbIM ITOPTPET TOXH B €€ Pe3-
KHX, XapaKTEePHBIX YepTax, XOTSA M HE KOHKpEe-
TU3UPYET HU MECTO, HU BPEMsI ICHCTBHUA.

B nanbHeliiem o0pa3 kak Obl pa3aBau-
BaeTCsA. C OJHON CTOPOHBI, IEpe] HaMHU CO-
BpeMeHHBII bennkoB, Oosmmiicss abCOMIOTHO
BCEro, C IPyroi - nopsAI04YHbIA YEI0BEK, TOH-
KO YYBCTBYIOIIUHA MPEKPaCHOE, BCEM HYTPOM
OoJeroluil 3a AYIIM JOBEPCHHBIX €My YYCHH-
koB. CepIieeB OKa3bIBaeTCs CIIOCOOCH HA CMe-
JIbIE TIOCTYIIKH: OH HE TOJBKO PEryJSIPHO MO-
MEHSIET «TJIYIbIC TUIAHOBBIE TEMBI» HWHTEpPEC-
HBIMHM U BaXXHBIMH JIJISI ()OPMHPOBAHHS MOJIO-
IBIX JIIONEH, T €. WAET MPOTHB IHUPKYISIPOB,
4ero Bcerjaa Tak Oosyics benmnkoB, HO W OTKa-
3BIBACTCS MEPECTPAUBATLCS «HA BUAY Y IEJ0-
r'o KJIacca» B MOMEHT BHE3AITHON MPOBEPKH U3
TOPOJICKOTO OT/IeNa HapOJHOTrO 00pa3oBaHMs,
TO €CTh OTKPBHITO BBHICTYIIAET MPOTUB Hadajh-
CTBa, YTO NIa)kK€ B TOJOBY HE MOIJIO MPUUATH
YEXOBCKOMY TI'epol0, OOSIBIIEMYCsI, YTO <IIPH-
KaXYT TIOJIaTh B OTCTABKY».

[Tocrie yBONBHEHHS M3 IIKOIBI TEpPOU
MOJIy9aeT BO3MOXHOCTh BECTU «BHEIIKOIb-
HBIM KypC CIIOBECHOCTH» <«UIsl 0CO00 3auHTE-

PECOBaHHBIX YYEHHKOB XOTsI ObI Y ce0st JoMa,
TO €CTh MO-TIPSKHEMY HMEEeT BO3MOXKHOCTH
YUUTh «ECIH TaK MOXKHO BBIPa3UThCH, AyIIE,
OIUPasiCh TJIABHBIM 00pa30M Ha CBETIYIO JIH-
TepaTtypy HeBATHAALATOTO CTOJeTUs». Tak
ke, kak u 0. byiina, B. Ilsenyx paspymiaer
YUTATENbCKHE CTEPEOTHUIIBI, CBI3aHHBIE C KOH-
HenTaMu «QYTISPHBIA YeTOBEK», «QyTIsIp».
Ero repoif, HeCMOTps Ha CBOK <3aJaBIICH-
HOCTb CTpaxaMH» OKa3bIBACTCSl «PYTIISIPHBIM»
muccugaentom» (tepmun E. H. TleryxoBoii).
N3meHnenne oOpa3a MPOUCXOAMT MPSIMO Ha
rinazax. «DyTIspHBIN 4eT0BeK» OCO3HAeT Ia-
paZoKCaNbHYIO HCTUHY. <3TO OHU BCE YyTOUKY
He B ce0e, a OH-TO Kak pa3 B ceOe» - sSBHas
pemunncueHIms «Ilamater Ne 6». Ero uaeansi,
MOYEPIIHYThIE M3 «CBETJIBIX KHUT» JEBSITHA-
JIIATOTO CTOJIETHS, HEBO3MOXKHBI B CTPAITHOM
XX B. OtkpseiTasg anewsanus kK YexoBy, ucC-
MOJTb30BAaHUE YEXOBCKOI'O Ha3BaHUS U CIOXKeTa
CIIy’)KaT Croco0OM H300paKeHHMSI COBPEMEH-
HOM aBTOpPY COLMAJIbHOW JIEHCTBUTEIBHOCTH.
Pycckas ucropus u xiaccudeckas JIureparypa
(aBTOp - NMMITEpaTOp MO MPO(ECCUU U UCTOPHK
o o0pa3oBaHMIO) CTAHOBATCSA B mpo3e IIbe-
IyXa 3HAYUMBIMH COCTABIISIOIIMMHU HAIIEro
BpeMeHU. BBoas B mpou3BeieHNsT HPOHUYECKU
TIePEOCMBICIIEHHBIE KYJIBTYpHO-UCTOPHUECKHE
U JIUTEpaTypHbIE PEMHHHCLIEHIUH, IIHPOKO
o0parmasch K MATAINK U TapauiensM, [Ibenyx
000CTpsIeT BOCTIPUSITHE PYCCKOH HCTOPUH U
JUTEPaTyphl U UX UAEATOB B COBPEMEHHOCTH.
«Beunbple HMCTUHBI», TOJAHHBIE B HPOHUYE-
CKOM pakypce, 3By4aT HOBO U HEO)KHJIAHHO.

Hogplit moBopoT «hyTisipHOii» Tembl B.
IIbenyx mpemsiaraer B pacckaze «YHenoBek B
yriy», rae B. IlpenyXx BHOBb BCTYIAeT B IIO-
nemuky ¢ A. Il. YUexossiM. [lo ero MueHuro,
«jgeroBeK B (yTispe» cTpalleH He TONBKO
TEM, YTO CTPEMHUTCS 3alyraTh OKpPY)KarolluX,
HO M TeM, YTO 32 CBOMMH CTpaxaMH IepecTaeT
BUJICTh MPOOIeMbl ONMM3KuX Jitojed. OaHako
Xy’Ke€ BCEro CHUTyalus, KOrja BCe TpaKIaHe
CTpaHbl OKa3bIBAIOTCS 3a/IaBJIEHBI CTpPaxamu,
«3arHaHHbIME B yron» (dymsp), a pemienue
JOOBIX MPOOJIEM BUAAT JIUIIL B TOMOIIH pa3-
JUYHBIX BEIyHUH W aHTeJIONOAOOHBIX CY-
IIECTB U3 JPYroro MUpa.

[IpoananusupoBaB MPOU3BENEHUS CO-
BPEMEHHBIX aBTOPOB, MPEIEIEHTHBIMU TEK-
CTaMH JJIs1 KOTOPBIX CTaM PAacCKasbl U3 «Ma-
nenpkol Tpunorum» A. I1. UexoBa, MBI mpu-
LIUTK K CIIeyIoUM BeiBoAaM. Llens penenunii
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1O. byiiner u B. Ilsemyxa - paspyimienue cre-
PEOTUITHBIX MPECTABICHUIN O YEXOBCKUX TEK-
cTax, C(hOPMHUPOBABIIMXCI B MAacCOBOM CO3-
HaHuu. B uensix JeMOoHCTpaluu CBOMX HAEH
1O. bByiina u B. [Iperyx ucrnonb3yoT MpUHIINI
sHanTHO-Moppu3ma (FO.M. JlotmaH), Kak
HauOoJiee MPOAYKTHBHBIA JUIsI TIOPOXKICHUS
HOBBIX CMBICIIOB. Byiiga ¢ MoMoOlIbI0 YEXOB-
CKOT0 HHTEPTEKCTa, OOHakKaeT 3aBUCHUMOCTh
COBPEMEHHOI'0 KYJIbTYpPHOTO CO3HAHUA OT JIM-
TEpaTyPHbIX MU(OB U CTEPEOTHUIIOB.
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VJIK 821.512.122

HI9KIPIM NOIMAJIAPBIHIAYBI TUIAIK OPHEKTEP
Hypnanosa A.H., KycaiteiHoBa I'.A.

lokopiMHIH Tl KYHApibl, CHKBIPIHI,
cyperTi cezaepre Oait. "KamambiM, KapbiHaa-
IIBIM — JKaH JKOJIAchIM" eIl 031 aWTKaHIai,
akapnay, KyObLITy, alllIbIKTay CHSAKTHI Oeli-
HEJIeY TACUIAepl OHBIH OW CayaThIH CHsI OOJIBII
KYHBUIBIIT OPaThIH CHSKTHI.

OKpIpMaH TYCIHITiH aWKbIHAAY YCTiHE
TEPEHICTII, 3CTCTUKAJIBIK 9CEPIH KYIICHTE TY-
ceriH Oelineney kypangapsl [lokopiM mo33usi-
ChIHA EpPEeKIIIe CepIIiH Oepill, IMpaTa, MbIHIAH,
OMIIBI KeyJaeleH IIBIKKAH OTTBI JKBIP aibIp-
HaJaH a3blHAIl YVIIKaH jkeOemel, KesmereH
MaKCaThIHA JKETill, ITTEreH KePiHe /1 THEI.
AKBIHHBIH KaJBIHIBI CO31 THIHAAYIIBIHBIH
JKYperin jxka30aii Tabampl Ja, OHBIH JKAaHBIH
OSITHITI, TOJIFaHBIPAIBI.

[lokapim — ce3/i opaiibiIMeH KoJaaHyFa
adppIKIIa KOHUI O6JIreH aKblH. AKbIH Kapa-
MaibIM CO3/l TOCBIH KbIPbIHAH KOJIIaHY, Oci-
HEJN TypJe kyMmcay, OFaH actap Oepe ceijey
— IlokopiMHIH aKBIHIBIK MICOSPIIriHIH caj-
MaKTbl KbIpbl. MaoceneH, MaMbIpAblH axkai
alJbIHIA TYpPFaH Ke3iHIe OHBbIH ay3biHa "Eki
KaH ayblp Oomap Oip e3iHe" JereH ce3 caica,
Kebekti cumarrayaa "Kacel Oama Gosica ja,
’Kagel  oTTi" Jered ce3 caica, KebOekri
cumarTaca "JKacer 6ana Oosica Ja sKaHbl OTTHI"
JereH Oip KaparaHzaa KaparaibIM TipKeCcTepi
KoJima”Hanel. Al ocelHmarel "eki KaH", "OTTHI
aH" TipkecTepi OeitHeni 00pa3abUIBIFBIH Koca
YKaHAIIBUIIBIK MOHTE e OOJIBIIT TYP.

AKBIH TIODMaJIapblHIa IBIOBICTHIK VH-
JIECTIKTIH, ACCOHAHC, aJUTMTEPANUSIHBIH HEOIp
yurici ke3aeceni. Mpicaibl:

OHer 6abaH — APFBIHHBIH €J1 aFachl,
Opi Om, api MoLIa, FyJIaMachl...

AT Koiinbl, a, Kyainan ken 6o30aa,
AckanmaH KakThl FOI el XaK Taraia...

XKorapeina 6i3 IllokopiMHIH €3 T03Ma-
JapbiHa KeWinkepaepiHiH MOpTPETiH jKacayFa
JICH KOsl OepMereHiH aiTThIK.

[epinaa IllokopiM kelinkepiiepi en-
JICH epeK CYIy He JKypTTaH acKaH OaThIp pe-
TiHge cyperrenMeiini. Haktel mopTtperrep ae
Ke3Jecneiai. OUTce 1e OKbIPMaHHBIH K63 aj-

JIbIHA OJIapJIbIH KECKIH — KeI0eTi aliKbIH Kepi-
HepJikTeit Oonapbl aHbIK. O 3aHIIBI Ja.

AxpiH kKahapmaHnapebeiH Oykin I[op-
TPETIH, IIIKI )KaH TYHUECIHIH ChIpJapblH HaK-
ThI, HAKTHI TIPKECTEP apKbLIBI MYCIHJIEI JKEeT-
Kizemi. A3 ce30€H Kell O YKThIpY, HEHi OoJica
tyiin aiity — IllokopimMre Tom kacumer. Illo-
KopiM yiIiH 6ip — exi OeifHeni co3 Hemece CoT-
Ti snuTerTep KahapMaHHBIH iIIKI CHIPTKBI
MOPTPETIH COMJIAyFa JKETIIl JKaThIP.

Atan aitkanga, IllokopiM comparaH
Mawmebip — "opi cyiy, opi ecTi, epkekmiopa”,
Enmik — "0mik kabak cypiay kpi3", bapisl —
KOpTBIKTay, ajlaca, Hamapiay Oana, XaHbIM —
TaHTBIK KbI3, TOKTaMbIC — "Ty TikkeH TOOBIK-
THIHBIH Koc Oacuibickl”, Kexenaii — "e3i 0a-
ThIp, MiHe31 KaTThl Kici "Kebek — "ke3i eT-Kip,
Kapa TOpbl, opTa OOWIBI, Tamanaay, KeH
WBIKTHI, )KayFa 0aThll, JKaKbIHFa 9ICHTi XKiriT".
Kebekri op okurara OalaHBICTBI op TYpJi
SMUTETTEpPMEH Oepeni: "aH KyraH aHran Oa-
Teip", "cepi KebGek", "ep Kebex", "OGaTbip
Kebex".

Bymapnan Oacka nga SmUTETTEPIIH TO-
JBIN KATKaH Ti30eKTepiH Kenripyre Oomassl:
"MYHJIBI KOHBIp naybic”, "003 Keipay Oyp-
KbIparaH aTThIH Tepi", "KOpIHTeHTe KO3 CY3reH
KepcekbIzap, omenci3 Kpiz", "ec OLIMEHUTIH
ecki", "kep KeTkeH kecenai”, "a3 KyHIIK apam
xypec", "BICTBIK jkac", "KypeH at''cyireH xap,
cyieHren xan", 003 xopra at", "Hyp XKy3i",
"Hyp xypek", "yibl neHe".

[lokapiM esieHaepiH 9eMi TEHEY, VII-
KBIp KaHATThI CO3/ICPMEH aXkapJar Oepyre Iie-
oep:

Kaiipan >kacTap Kamblga KOJFa TYCTI,
Enriren Gepineii Oom >xereH yra...

BabaHHBIH HYp Kyperi 00Ibl My3/aii,
JKazachI3 )xacka emKIMHIH KaHbl KbI30ail. ..

AKBIH JacTaHJapblHIa eKiyaad KyObl-
JBIC, TYCIHIKTEpAi YINTACThIpa, MICHAECTIpe
Oeperin sxommap naa kesmecemi. OcChl  co3-
JepiMI3/Il AaJIeNey YIIiH TaFbl 1a mo3Majapra
YHiNeHiK:
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AXBUIIBIH KeHi i JKaybl, KeH iC JT0CHI,
By exi icten 6onMaiabl emip OOCHI...

MeHi e xezelt emec, Oaiira OepreH,
Kyiieyim oTKeH jka3/ia YpbIH KeJreH. ..

AN mosMajiapjaH ajblHFaH TOMEHJEr1
XKOJIJap YTHIMIBI MapajuieTu3Mre Mpican 6oia
ajgajbl;

Kasza kence, manapliaH MaJI TaliMaii Ma,
Aska xerce, OaThIp/IaH )aH TaiimMaii Ma?
Aszap OoJica KyieyiH jxacray IIbIFap,
JKapiiel Gaiiblr, skac ecin, KapTaiimaii Ma?

XKac tyzenimn, TypieHin, ep xernei me?
Boitbinnarel Oanaibik Oip KeTmei Me?
ACBIKKaH/IBIK eMeC 1€ MbIHA CO3iH,
JXKaxcel oifen xamaH eplii Ty3ernei me?

Hacrannmapna KyObUITYIBIH Oip TYpi Me-
tadopanap nga kesgeceni. bip FaHa Mbicai:
"XBUTBI JKYpEK ©3iHe jKap TamKaHIaid, ThIH-
IIBIMAJIBI, TYJIAJBI, )KY3 KYOBLIIbI" .

Conpaii — ak "Enuik - Kebexreri" MpiHa
Oip OciiHemni »KYMOaKThIH acTapblHIa KaHIIA-
JIBIKTBI KOPKEM 00pa3 )KaTKaHBIH aHFapy KUbIH
emec: KabekeH ce3 aifTnaiiipl s)xymMOaKTamaii:

KabekeH ce3 aliTrnaiiib symOaKTamaii:

- Eii, KeOeit, cyHkap Kanaii, TayblK Kajai?
TokTaMbIC JKONIayIIbLIaN KETiM e,

Con xenreHIe eTneld Me yakpIT Tanai?

Kebeli MyHBI YKTBI 1a KAHTHII KETTi,
ToOBIKTBI KEHEC KBbLJIFAH TOMKA YKATTI.
KabexkeH eki-aK aybI3 )xyMOaK alTThl,
O ce3iHiH MaFbIHACHI MBIHAY JICHTI:

"ErptixTi anein Kamkad - KeOek 6aTwip,

Ompl alfiTiaii-ak 013/1iH 0¥ OLTIIT XKaThIp.
"Taypik" men KeI3ael antanel, "CyHKap' -
Keb6ek, TokraMbicKa KapaThIil KOH

JICHTI aKbIp.

Mynnaii  mbicangap IllokopiM  akbiH
MO3MaJjIapbIHBIH 6H OONBIHAH VIIIBIPACHIN Ka-
TaJIbl.

[lokopiM mOA3UACHIHIAFBI  (DUTypaFa
KeJeTiH Oosicak, aKblH €O3 TIPKECTEpHAl Jar-
JBUIBl CHMHTAKCHCTIK KajbIlITaH Tepi e3reiie
OpaJIbIMMEH, alpbIKIIa aWIIBIKIIEH KYpaJibl.
CeiiTin, ce3nepre epekiie Jjem, eKIliH, ThIHBIC

Oepir, skaHala >kaH OiTipeni.

[lokopiM aKbIH ©JEHHIH 9cepiH Ky-
HmIelTeTiH 0acka Ja TociuaepMeH Oipre, OHBIH
KaiTajgai TYpiH Je OpbIHABI KommaHaiwl. O
CO3iH apHam OThIPFAaH OKbIPMaHHBIH Ha3apbIH
ay/laphblll, BIKbUIACHIH OayphIN aJFbIChl KEITEH
TycTapaa ce3li Moprede KaiTamar, api Tap-
TBIMJIBI, Opi OKbIFaHAa OiplleH ecTe Kala-
THIHJIAH eTill )KeHiN YHKacTapra Kypabl.

Cou corbic — xaH AOBLIail KeJIreH KbI3bl,
KanMakTbIH chI0arachiH OepreH Kesi...

"[LpIpareiM, Oa alITHIM JCH MaJl aIMaliMBbIH,
O yIIiH caraH aKblI cajl aIMaiMbIH.

JKaman aifTcaM, kaOBIFBIN KaJla KepMe,
JKbIHHBIH CO31H JKaCBIPBIIN Kajia aIMaiMbIH...

[Mosmanap TimiHzmeri Tarel Oip epek-
menik — [1lokopiM aKpIHHBIH 31pre Jciin oap-
JBIK Ka3aKThIH OpPTaK Ka3bIHACKIHA KOCBUIBII
YJITepMEreH >KaHa Ce3 TIpKeCcTepiH KacaraH
aKbIH EKEHIIT1.

MaocerneH, KapacThIpbUIFaH ModMalapia
JKall epMeK YVIIIH eMec, yHKacka YHJICeCTIKTI
CaKTay, TapMakThIH OJIIeMiHEH aybITKbIMAy
MaKcaThIHJa OHJENTEH, ©3repTUIreH KO-
naHeIcTap Oap.

MubiMa, aKbUIBIM JKETICH Typ Jel eKi-
HiH Oipi aiiTa OeperiH YFbIMJIbI aKbUIBIM IIaK
("Con apacein Oiyre akpUIbIM MIAK") TYpiHIE,
KelIipiM eTiHy, cypay JereHai — Kelry cypay
("AngpiHa Keury cypail Kenminm TYpMbIH") Jer,
Oanacel JKOK, Oajara MyKTaxk IereHai — Oa-
nanan keM ("Maubl ke, Oipak epkek OananaH
KeMm') JIem JKaHFBIPTKAH.

IIeIH KOHLIIEH YHATY, KAJITKBICHI3 CYIO
JereH  (pazeo’oru3MiepaAi — BIHJIBIHBIMEH
yaaty ("blHabiHbIHMEH YHaTcaH, Oep Ko-
JBIHABL") [Ier, skapa Oaiimaysbli, jkapa TaHFBIIIT
nerenai — tany ety ("Ay3biHa jKapachIHBIH
Tagy erTi"), OKKa YINTHI JEreHai — caJakka
yurrel  ("babanHbiH Oec ©Oamachl cagakka
yuTh") IereH Tipkec TypiHae Oeprex.

AZlaMHBIH, HE >KaHyapJapAblH TyTac
JIeHeCi JlereH YFhIMIbl yiibl jaeHe (MOuTeyip
VJIBI JIeHE aMaH KaJasl") JereH TipKec apKbLIbI
Ocitneneren. Kenripinren KonmaHbicTapaaH
MarbIHaFa KelreH KiHopaT »OK, OHBIH ececiHe
€CTUIy 9yCHIHJIC JKaHAJIBIK, ©3TeIICIiK 0ap.

[okopiM — XalbIK TapHUXbIHAH, THU-
KaJblK, ATHOTpadUsUIBIK JEPEKTepIeH MO
xabapbl O6ap akbiH. Con cebenTti OHBIH T103-
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MajapbIHIaFbl XaJbIKTHIK CaxHajJap opi Ha-
HBIMJIBI, 9pi KepkeM kectemi. On ocipece xa-
JBIK TUTIHIH HOpJI OOsyJapblH, Makal — Mo-
Tenaepai OapbliHIA YTBIMIBI 9Pl MOJIBIHAH
Maii1aIalbIll OTHIPAJIbI.

AKBIHHBIH Kall acTaHbIH KapaCThIPCAK
Ta, OJlap/ia XaJIbIK OWBIHBIH MoHeri OOJIbII
TaOBLIATBIH MaKaJl — MOTEJICP MEH KaHATThI
CO3JIEPIiH MOJIIBIFBI KO3Te TYCE/I.

"CakThIKTa KOPJIBIK JKypMec" JIereH Oap roH,
CakranbacaH apTKbIFa €63 OOJIbICApPCHIH"...

"[Tonemen MalIalbIK Ta KalIKaH' >KOK IIa,
KaiiTein pa3sl 6onaiibia Oepren yra?'...

Mine, oceIHIA# TOIBIN KATKAH MaKajl —
MOTEIJCP aKblH KBIPBIHBIH KECTECIH OpJICH-
Jipin TypFaHbl aHBIK.

Conbimen, "Kankaman — Mambip" 1m03-
Machl apKpUibl [1lokopiM Ka3ak MOA3USACHIH €Ki
JKYJITe/Ie O/1aH pi JaMBITTHL.

BipinmnimeH, caH raceIpjap Ooibl Ka-
JIBINITACKAH aybl3 oICOMETIHACTI aHBI3BIK,
JMacCTaHIBIK OasHIayAbl — TEK KaHa Ipo-
(deccroHan o1eOMeTKE TOH KYOBLIBIC — Kep-
KeMIIK 9Jic JopexeciHe keTepai. TinTi, oH-
rime OapbicbiHma 19 - Facelpiarbl YTHIMIIBI
JKaNUTTap KOCHII OTBHIPYBIHIA Ja aKbIHHBIH IIIe-
Oepiiri MeH IAOBITTHI AapbIHBI ACTAChI Ka-
THIP.

[lokopiM YIIiH aHBI3ABIK HETI3 - 910U
— KOpKeM Kypal, e3iHiH TYINKi aitap OWbIHA
OKBIPMaH/IbI JKETEICHTIH oic. By, apune, Tek
npogeccroHa 9IcOMETKE TOH KaCHeT.

VJIK 821.512.122

"Kankaman — Mawmeippa" KeszeceTiH
eKIHIII Kyare — o0pa3apuibiK. OCHI JKYJITeIeH
TYBIHIAUTBIH Oip Fakalm KepKeMIIK Ky-
OBUIBICTHI J1a alBIPBIN ATKAH KOH.

[okopimMHiH Keneci moamacel — "EHITiK
- Kebekre" op Typni KepkeMIik o1ic — Ky-
panmapiabl TaiJanaHbIll, CHOKET apHAaChIHA
0acKpl KYIUS CBIPBIH, XOpamaliial, TaFIblp
MICSICHIH MIHEI, XMKasIFa kaH OiTipei.

Anamael 3aMaH OWJIereH, ajgamjap 3a-
MaH oyeHIHE JKeliey €TKEH, COHTIm emipue
JKOJICBI3JIBIK JKacaJiFaH Tarbl OIp asHBIIITHI
okuranbl "Hapraitmak men Aiicyny" nac-
TaHBIHAH KOPEMI3.

[lokapim — ce3i opaiibiIMeH KoJaaHyFa
adppikina keHinm OeyreH. OHBIH O3Ma-
JIapbIHIA COTTI TEHEyJep, MeTadopaiap MOI.
JBIOBICTBIK YHJIECTIKTIH, aCCOHaHC, aJuIuTe-
pansHbIH HeOlp yiarici ke3meceni. CoHbIMEH
KaTap KapamaibIM Ce3/[i TOChIH KbIPhIHAH KOJI-
naHy, OecHHenl Typae jKymcay, OFaH acTap
Oepe ceitiey — IllokopiMHIH aKBIHABIK IIIe-
OepIIIriHiH CaJMaKThl KbIPHI.
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KA3AK POMAHJIAPBIHA M. OYE30B JIOCTYPIHIH UI'l OCEPI
batizommunaa JK.C.

JlacTyp MEH >KaHAIIBLIABIK — OYKUT AY-
HUE KY3iHAeri OapiiblK JaMy aTayJbIHBIH Te-
Tiri — ¢unocopusnblik npodrema. MyHCBI3
ecy, epOy, eHy XOK. JlyHuene He O0ap, COHBIH
09opi mambir, e3repin oTeipaabl. O OYpPHIHFBI
MeH OYTIHTIHIH, KOHE MEH >KaHaHBIH apalibl-
FBIHJAFbl TaOWUFM >KAJIFACThIH KYOBLIBICTHIH
3aHJBUIBIFEI, (uiocodus TUIIMEH alTCak,
JIOCTYP MEH JKaHAIIBUIABIK JACHTIH mpoOiie-
MaHbIH KapacThIPaThIH 3aH/bLIBIFHI.

XKana oneOuer on 3aHAbl TYpAE Xa-
JIBIKTBIH OYPBIHFBI FachIpiiap OOMBI ©3iHIIE KY-
paJIBI, JTAMBIT KaJbIITACKAH PyXaHH eMipi
MEH CO3 OHEPIHIH KaHbI MCH TOHIHEH» Maiiia
6onapl. On kaHa JyHUEre 9iri ce3 eHepiHiH
HeOip achul HOpI MEH HYpPBIH OOMBIHA CiHIpE,
JaMbiTa Kejji, KaOblimai urepe kemi. Xa-
JIBIKTBIH ©KEJIri eMIp JKOJbIHIA, ThIpOaHFaH
TIPIIUIITIHAE, IIBITBIPMAH TaFdbIp TaJIKbI-
CBIHJIA TIPHEKTEIl KUHAFaH PyXaHH Ka3bIHACHI
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apMaH — MypaThl, CaJIT — CaHachl, CEHIM —
ce3iri, TYCIHIK — TYHCIri Ka3akThiH 0ail (ob-
KJIOPBI MEH IOA3USACBIHBIH TEPEH Ma3MYHBIH
Kamamsl [1, 4].

JlocTyp MEH JKaHAIIBUIABIK — o7cOu
MPOIIECKE TOH JKAJIFACTBIKTBI, a3y TBOP-
YECTBOCBHIHIAFbI XaJIBIKTBIK YJITLIEp MEH ©31H-
JIK COHBI CHIIAT — KACHUETTEPiH OipiriH Ta-
HBITaThIH YFbIM, KaJbINTACHIN, CYPBINTAJIFaH
Ke3Kapac, TYCIHIKTep, KOpPKeMIiK YIri — ep-
HeKTep, Tacianep [2, 46).

JKaHarmbUIIBIK Jen Keleri KYHHIH To-
Kipubeci MeH >KeMICTepiH MOH — MaFrbIHACHI
0aif, Jopexeni Korapbl 3aMaH TajaObIHA JKa-
yarm OepeTiH, OYpBIHFBI — COHFBIHBIH IIEH-
OepiHeH IIBIFBIN, Oojallakka KEH JKOJ alla-
TBIH aca MaHBI3IbI 137CHIC — SpEKeTTepal aii-
Tyra Oonaapl. JKaHAIIBLIABIK JaMy HOTH-
xeciHge 0ipa3 yakbITTaH KeWiH €31 JacTypre
aliHamajpl, Keleci caThlga Oacka >KaHAIIbLI-
JIBIK TYBIT ©pOU/II.

JlocTyp MEH J>KaHAIIBUIIABIK JTHATICKTH-
KaJblK OipyiecTikre Oosaabl. OHBIH HeETi3l —
€CKI MEH JKaHaHBIH >KaJFacThIFbl. J[ocTyp MeH
JKAHAIIBUIIBIK ~ TapuXMeH Oipre  e3repimn
OTBIpabl. Oneduer 3eprreynrici Mycinim ba-
3ap0acB JaCTypre: «KOPKEMOHEPIiH TaKbIPhII
ayKbIMbI, YWPEHIIIKTI capblH, emipre Ka-
ThIHACHI, OciiHeNIep ayMarbl, HICSIIBIK OAaFbITHI,
KaJIBINTACKAaH KOPKEMJIIK KypaJlgapblH aT-
KbI3aapr» [2, 49].

XKazymbr M.Oye3oB «KazakTelH 63iHe
JICHIHTI KOPKEMCO3 JKETICTIKTEepiH, 0aThIC MEeH
IIBIFBIC ONIEMIHIH pyXaHH Ke3JepiH IKEeTiK
Olle, MEHrepe OTBIPHIN, Ka3ipri 3aMaHaarbl
Ka3aK Mpo3achl MEH JpaMaTyPrUsChIHbIH V31K
yirinepin xacanpl. COMTIN OHBIH UIbIFapMa-
Jlapbl TYTacTall ajifaHzia XaJKbIMBI3IBIH Kep-
KeMJIIK MoJeHMETiHIH XX FachIpaarbl OHiK
xkerictiri O0ommbl. OHBIH CypeTKepIIiK KaHa-
IIBUIABIFEI  MEH KaJIBINTACTBIPFaH JACTYPI
OapibIK Ka3aK Kajamrepiepine Oenrim nape-
JKelle Wri BIKMaJ jkKacaFraHbIH aTamMai eTyre
OonMai el - el xxasymsl Fadut Mycipenos
[3, 232].

M. Oye30B Kazak o/eOueri TapuxbIHIa
OonmMaraH opi COHBI, 9pi KEpEMET TaHFaKaHbIIl
JKaHa JACTypiepal ayHuere okenai. Kamam-
repIIiK JMara30HbIHBIH KEHJIr, KeH KeJeMIi
SMUKAJBIK KYIalllbl, KOPKEMJIK IaJuTpa-
CBIHBIH CaH ajlyaH 00Sybl 6TKEH IOCTYPJICPIiH
JKaHapybIHA OACThI HETi3 OOJNIbI.

Kaszak eni, ka3ak ome0ueri yiriH Oye30B

IIBIFApPMaIapbIHIAFbl  JKAHAIIBUIABIK Oyl —
VJIBI I9CTYP.

1. EH anapIMeH YJITBIMBI3ABIH TOJKY-
JKaThl OOJIBINT KETKEH YJITTBIK 91e0M KaHp
SMOIESHBI TYHUET€ OKEI/I.

2. ®onbKIOp HEri3iHAe YITTHIK ApamMa-
TYPTHUSHBIH HETI31H CaJIbl.

3. 20-30 xbU1maphl Ka3raH MPO3AJIbIK
HIBIFApMaapbl YITTHIK 9/eOueTIMI3ne KaHa-
JIBIKTBIH JKapIIbICHI OOJIIbI.

Can anmyaH YITTBIK J9CTYpIi, AGaii noc-
TypiH M. Oye30B KaiiTa JyHHUere oKeirl,
JKaHaJIall, eKIIeNeN, capajar, TYPJICHTIN al-
IBIMBI3Fa 9KeyIl. Oneduer 3eprreymrici Pax-
MaHKy1 bepnidaeB MyxTapasiH oaeOuerke
CHII3reH YJIBbl JKaHAJIBIKTaphl JeN TOMEHJEr1
JKaillapra TOKTaaabl.

Bipiamigzen, M. ©Oye30B mbIFapma-
JapbIMEH Oipre Ka3aKThIH »a30a Ipo3achiHa
TEPEH PCANUCTIK, ICUXOJIOTHSIBIK ChINTa
okenai. OFaH JEHIHTI IbIFapMayiapia aaaM-
JapJbIH 9JI€yMET MalJaHbIHIAFbl iCTEPl, Kai-
IIBUIBIKTAPhl FaHA alTBUIBIN, XapakTep, MiHe3
epeKIIeNniri, KaihtanmaHbac IapallbIFbl aIbLia
Oepmeiitin. On agamMaapibIH il MEH THICHIH
JIMATIEKTUKAJIBIK OIpIIIKTEe KOPCETY JJCTYPiHIH
HET131H CaJIIbI.

Exinmigen, M. ©ye30B TybIHIBUIAPHIH-
Jia TaOUFaT CyperTepl TYHFBIII PET TaMallajiay
OoyMaii, XapaKkTep.i, JKaraalipl aHbIKTal Ty-
CEpIIIK >KaH[bI, KaXeT OeJIIeKKe alfHaIFaHbIH
kepeMi3. OHBIH IIbIFapMaapblHa TYFaH JKep,
TAaOMFATTBIH TYpJi Ke3E€HIHE TOH CyperTep
OpHEKTeNINn TyckeH. OJ XalIKbIMBI3JIBIH €H
TaHJaysIbl TAOUFAT KBIPILIBICHI.

YwiamigeH, M. ©ye30BTi Ka3akThIH Ka-
3ipri ska30a 91e0u TUTIH XKacaymbuIapAbIH O0ipi
raHa emec, Oipereiti mem Te Outemi3. OHBIH
KaJlaMbIHAH Ka3aKThIH CO3 OalJbIFbl, COMIICY
JIOCTYp1 ©3relie KYIbIPhIN, TYJIACHII, Typ-
JieHin melFaTeid. OJ KaHIIaMa ce3l KaiTa Ti-
pUITYIII, KT Ce31ep/ai )KaHadaH jKacayIbl yC-
ta eni. CyperkepliH MIbIFapManapbl XaJiKbl-
MBI3/IBIH KOPKEM/IIK OHJIay MOJICHUETIH IIbIH-
ra ketepeni [4, 173].

Kazak eminig raHa emec, aaeM daebue-
TiIHIH MaHJaibIHA OITKEH IIOKKYJIIBI3IAP IbIH
KaTapblHa KOCBUIFaH, Ka3ak o/ieOMeTiHeri ey
Ouik TyFBIpFa ue OonraH >ka3ymbel M. Oye-
30BTI 9nebuer 3eprreymrici Peimramun Hypra-
nueB Obutail Oaramaiinel: «M. Oye30B Tar-
JBIPBI — GaKBITTHI Taraelp. Ka3aKThIH YIITTBIK
JpaMaTyprusiChlH jkacay OaKbIThl, Ka3aKThIH
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TYHFBIII YITTBIK SIOMESICHIH JKacay OaKbBITHI,
eH 0acTBICHI TYHFBIII PET dJieM 9/IcOMETIH Ka-
3aK XaJKBbIHBIH PyXaHU IYHHUECIMEH jKaJiFac-
THIpY OakbITBI M. Oye30BTiH OaKbITHIHA OIT-
ken» [5, 201].

OneOHeTTIH op calachlHIaFbl CIHIpreH
eHOCriHiH ©3iH ObUTali KOMFaHIa YKa3yIIbI-
JIBIFBI TIPO3a JKAHPBIHIAFEl FaXKAWbIN IIBFAp-
MaJapbIHBIH 631 — aK JKa3ylIbIHbI QJIEM oJie-
OMeTIHIH MalTaJIMaHJapPbIHBIH KaTapblHa IIbI-
Fapml.

Kazak omebuerinme exenmeH Keje skaT-
KaH (DOJIBKIIOPNBIK ASCTYPAl, aybl3 oacOueTi
JIOCTYPIH JKeTe MeHrepreH MyxTtap o3 KeperiH
ama Oummi. JKail kxemnipy emec, jkaHa JOCTYp
okenai. TeiH mynuenep Tyrbizasl. Conay OFbi3
HaMma, JKycin banacaryH, KoOpkbIT, Kbimiak
onebueri, AnteiH Opna noyipiHaeri aaeouer,
XaHJIBIK JOYIpiHJEri 9eOueTTeH OacTay ajaraH
Kazak onmeOueri Abalimen yHuecin, MyxTap
IIBIFAPMAIIIBUIBIFBIHBIH, ~ KaliHap OacTaymapsl
Oonabl. OCBIHIIATBIKTEI Oaif MypaHbIH Oyre —
IIreciHe, Kplp — CBHIPbIHA TOJBIK KaHBIKKAH
aJaM FaHa KaiiTamaHOac TYBIHIBIHBI JYyHHEre
okenme amap eni. Omait Oomca, MyxTap
IIBIFAPMAJTAPBIHIA XallbIK TaFABIPbIH, YJITTHIK
TaHBIMJIbI, YJITTBIK TICHXOJOTHSHBI, Oal TNl
Ka3blHACBIH TOJBIK Kepcere anrad. Ochl
Typreiia  3eprreymi  JKanrapa [lomeGaeB
«Abalf KONBI» DIIONEACBIH C€O3 OHEPIHIH
IIBIPKAY OWIriHE INBIFAPBIN, OHBIH AKBIHIBIK
aKapbIH achIpFaH KYJIpeTTi Kyl ekey: Oipi —
M. Oye30BTiH CypeTKEpiK YJIBUIBIFBI, EKiH-
nrici — yiiel AGaiiIbIH KOPKEMIIK oCTypIiepi»
- JlereH oif KopeiTaasl [6, 118].

M. Oye30B OYKiJI aleMIIK, OHBIH IIIiH-
JIe OpbIC XKOHE 0aThIC 9eOUETTEPiHIH KOPKEM-
IIK JIeHreiiHe KeTepai. AN COl 3MONesSHbI
afTnaraHHBIH ©31HJC JIe 0JI MEHJIIHIIEe KOPKEM
NpaMaTypruschl, MOBECTEpPi MEH oHTriMenepi
apKbLIbl Ka3aK 9JcOMETIHIH KIACCHT1 OOJIbII
KaJia Oep/i.

Oye30BKe JeHiHr Ka3ak ojcOMeTiHIH
mpo3a KaHPBIHAAFBI emobip TYBIHIBI €BpOIa-
JIBIK TIPO3a JI9PEKECiHE KOTepiie ajaMaraH €.
Ocpl xepae C. MyKaHOBTBIH MbIHA CO31 Olifa
opanaapl: «M. Oye30B Kbl YITTHIK Ofc-
Ouerke eKi TYpJi Kypleni yliec KOCThI, OHBIH
0ipi — mpo3a, Oipi - apamaTyprus». beiimanim
Ka3aK CJIiH oJIeMIe TaHbBITY, 9JcOMeTIMI3II
AIEMIK JIopeXkKere KoTepy — yiibl MyXTap/biH
yJiecine turen eni [7, 110].

XanpIKThIH, K601 XaT TaHbIMANTbIH,

Ka3aK JCHTIH KapaHFbl, Maj OaKKaH KeIIesi
en. Yii ge, KMiMi J1e, TYPMBICHI Jia, CAJIThI J1a
anabeTeH, esreme. Tapuxu epekile eMip Cyp-
I'eH, alpbIKIIa reorpa@usiblK SKOHE 3THOrpa-
(USUTBIK JKaFaifbl 6ap, JOyipJIeHTeH KaHayIIbI
Oaif, Omsiepi MeH MoJianapbl Oap, caxapaza
asall IIEKKeH eHOekml ajaM, MOMBIH Ja
JapbIHAbl OyKapackl 0ap Ka3ak XaJIKbl CBIPT
KOPIHICIHIE CIIKIMIe YKCAMAWTBIH CHSKTBI.
Bipak kiTi cyperkep ChIpT KepiHiciMeH KallFaH
JKOK, XaJblK OMIpIHIH TYHFUBIFbIHA Oap.Ibl,
aJaMHBIH IIIKI JAYHUECIHE VHULAL, agam
JKaHBIHBIH, aJaM XapaKTepiHIH OpKWJbl acTa-
peIH chIpBIH amThl. CeliTce, ajmaM Kaiima naa
agaM ekeH. ChIpThl «0OTEH» Ka3aKThIH OH —
NMUFBUIBIHAA, CE3IMIHJE, apMaH — MypaThIH/A,
OyKiI agaM OaylachlHa TOH KaHIIaMa YKCACTBIK
Oap neticiz. Oye30B OcliHeneren 3epe, YipKaH,
Uic men Toppkuii Oelineneren Kammpuna
HunoBHa CBIKBUIABI — aHANAPAbIH  AHAJBIK
cesiminge; ©Oye30B OcliHenereH TorkaH,
Kepimbana, Oiirepim, Canuxa, CantaHaT 1neH
Iexcriup, I'ere, Pomnan OeitHeneren JIxy-
mbeTTa, Mapraputa, AHTyaHETTa CBHIKBUIIBI
KBI3IAp/bIH KIPIIIKCi3 Ta3a MaxaOOaThIHIA;
Oye3oB OcliHenered Pomeonbid, ['amierTiy
daycteiH, Kan KpucTodThIH TONFaHFaH JKaH
TeOIpEHICTEePIHAC YKCACTHIK JKOK el KiM aii-
Tanael? Byl — Ka3ak agaMbIHBIH VITTHIK €©3re-
IIesiriMeH Oipre OHbIH OYKiJ alaM/IbIK KaCHET
CHITATTApBIH JJIEMre OHTrim ery, Kazak aja-
MBIHBIH PyXaHH TYHHECIH IIBIHAWBI TYMaHHU3M
OWiriHeH kep Ky3iHe TaHBITY.

Kazak ononeschlHbIH — TYHHEXKY3UTIK
JaHKBI Ja, Oye30B 00pa3IapblHbIH JYHUESKY31
onebmeri jkacaraH OYKUI agam3aTThIH MOHI
Oap oOpasnmap ranepeschlHaH OPbIH aJlaThIH Ce-
0e0i e, MiHe, ochbIFaH 0aMIaHBICTEI.

M. Oye30B ©31HIH JKaH KUSPJBIK 910U
eHOeriMeH epJliK jkKacajbl; Ka3aKTbIH YJIbI
arapTYIIBICHl JKOHE aKbIHBI AOalIbIH eMipi
TypaJjbl 310 Ka3/bl, NaTIIAIBIK KaHAYIbIH
Kapa TYHEK Kamac >KbUIIAapbIHAAFbl Ka3ak-
TapAbIH eMipi Typajbl oHTiMeNnep i, Oi3/iH eH
achbUl apMaH — MyJienepimiz OeH yMmiTTepine
JKETEJeN eHIi3Ml, TyFaH XaJKbIHbIH OOMNBIH-
Jarbl 0ap achUIbIH ©3 0OibIHA JKMHAFaH a03al
AOaiiIbIH Kypeci MEH OMIpiH »aH — JKaKThl
kepcereni [8, 131].

«M. Oye30BTiH MIbIFapMajapblHIa Me-
HIHIE, Ka3aK XaJIKLIHBIH aKbUILI MEH JaHa-
JIBIFBI, OHBIH TaOWFH JapbIHIBIIBIFGI alpPBIKIIA
KYIINEeH cunarraigaabl. M. Oye30B Ka3ak ofe-

BectHuk KACY

31



KA3AXCKASA ®NJI0JIOTUSA

OueriH, KepKeMeHep MEH MOJCHUETIH OYKiT
Opnak xeneMiHe IIBIFAPYIIBIHBIH Oipi, O TeK
TaJaHTTHI XKa3ylIbl FaHa eMec, OYTiH ae OyKin
COBET €Jli MEH JAYHUSKY3IHIH aJlJbIHFBI
OKBIMBICThIJIAPbIHA TAHBUIFAH 30p FAJIBIM JIa»,
- netini 'omap bommpos.

M. Oye30B ©3iHIH IIEOEpIiri, TaJaHThI
apKachlHJa TyFaH dieOMeTiMi3re )KaHa J9CTyp,
COHBI 13 OKeJAl. OYEe30BTIH Kal TYBIHABICHIH
aJyicak Ta, OJlaH KeWiHTi ojebuer MaijaHbIHA
ocep erneil KoiraH koK. Keifinkepiep/in xxaHn
— JIYHHECIHE YHITy, OHBI dp KbIpbIHAH TaHbI-
TATBIH KOPKEMIIK Kypalap/ibl maijanany
Ka3ipri Ka3ak Mpo3achiHia 6Te KeH TaparaH.

ApFbl  Teri XajblK TBOPYECTBOCHIMEH
Oacrajbl, OIPTIHIACH aMblll, KaJIBIITACKIII,
OepTiH KeJie YITTBIK 9cOMETIMI3IIH KYHapIbI
apHacblHaH OepiK OpbIH ajFaH  Mpo3a
canmacbeiHa M. ©ye30BTiH OpHBI epekine. O
031 OKEIIT'eH JKaHAIBIFBIHBIH apKAChIHJA KaHA
JOCTYp, ©OYE30B JOCTYPIH OKeJil, KeHiHTi
JKasylblIapra YIKeH Oip 6actay Oopl.

XKazymbuapasly Kaii — KaiiceIchl Ooca
Nla, Ka3aK KIACCHKTEPiHIH JSCTYPiH JKajFac-
THIPYIIBLIAP PETiHJE KAKCHUIBIK TIEH jKaMaH-
JBIKTBIH, aJaJIbIK TIeH apaMJIbIKTBIH OiTiciec
BIMBIPACHI3 KYpeCiH 3epTTeH/Ii.

M. Oye30BTeH KeiiH Mpo3aHbIH KeJeMi
eoyip MOJ HIBIFapMaliapMeH TOJBIKTHL. Byt
HIBIFapMaIapJbIH aBTOpiapsl M. Oye30B 1oc-
TYpiH op OaFrbIT, 9p canaja, JKalFacThIpyFa Ta-
JanTaHaubel. Ocipece, Ko3re o JCreHHEH Ty-
CeTiH jkaii — M. Oye30B IACTYpiHIH TaKbI-
PBINITHIK JKaJFACYBIHAAFbI JKETICTIKTED.

M. Oye30BTiH KOPKEMIIK Mypachl Cy-
pEeTKepIIiK 1meOepmiKTiH ¢ acKaH YJTiCiH Ta-
HBITTBI. OHBIH MYpalapbIHbIH CaH KbIPJbI bIK-
maj acepi OYriHri 91eOMEeTTe KONTEreH COHbI
I3JICHIC HOTHXKEJIepre KON JKETKI3Ii.

Kazak Tapuxu S1onesiChIHbIH TaMybIH/a
M. Oye30BTiH «A0ail KOIbI» 631 KAMTHUTBIH
JKOHE ©31He JEHIHIT TycTapibl, COHIal — aK
KEHiHT1 Ke3eH i urepyre Ko3ray caljibl. OHep
MEH OHEp aJaMbl >KOHE OMIpIIi TaKbIPHIOBI
Ka3aK oJicOMeTiHIe endyip KOpiHiC TanKaH
neyre Oomanmel. Tek Kazak mpo3achlHa FaHa
eMec, Kazak Mol3uschiHa ocep erti. JKasy-
HIbIHBIH «TaThsiHAHBIH KbIPIAFbl OHI» aTThl
orrimeci I.  JKancyriposrin — «Kymarep»,
«Kyit», «Ky#mi» cexinai mosmanap xa3yblHa
Heriz Oonapl. OHEp TaKBIPBIOBI, XaJbIK ©Mi-
piHaeri eHepAiH OpHBI Ka3ipri Ke3eHIeri Ta-
pUXH pOMaHIapjaa KEHIHEH CypeTTeNeii.

Tapuxu poMaHHCTEP/IIH OHEP afaMIaphl JKaki-
JIbl POMaHAApbIHIA OHEP TAaKbIPHIOBIH HIEPY
M. Oye30B HaCTypi asChIHAA JKy3ere achl-
poULABl. TakpIpBINTHL OJlaH dpi JKAJIFACTHIPyAa
FaHa eMeC, OHbl KOpPKEeMJIeN Iy TaCuIae-
pianme ne »kxaszymbeulap M. Oye30B yiriciHe
cydeHeni. bByn Tunreri msirapmanapia eHep-
IH ajgaM, KOFaM ©MIpIHIErl aJlaThlH OPHBIH
KOPCETY/Ie aHBIK KepiHemi. «Abail KOJBIHBIH»
COHBIH aja ayHuere kenreH O. KekinbaeBTiH
Oo6inxaiplp Typassl, Jl. OOinesTiH CyiTan-
MaxmyT Typansl, C. XKyHicoBTiH AKaH cepi
Typansl, 3. AxpimieBTiH JKasy Myca TaFbl
0acka poMaHIap/Ibl alTCaK Ta KETKUTIKTI.

OJICYMETTIK TEHCI3IK JXKOHE OFaH Kap-
Chl Kypec TaKbIpblObI M. Oye30B IIbIFapMa-
IIBUIBIFBIHA MEUJIIHIIIE KEHIHEH CypeTTEIIICH.
[arpiH 3mMKangbIK (OpMaaarbl IbIFapMaia-
peiHaH Oacramn, «Kapain - Kapal» OKHFachl,
«Kuibl 3amMan», «A0ail OB CEKUIIl YIKEH
3MOC  YCTIHAE JKa3bUIFaH  IIbIFapMajapsl
TYTeNeH OChI TAaKbIPBIIKA apHAJIFaH.

Kasipri Tapuxu nposzaza Oy TaKbIPII
OJIaH 9pi JKaJIFacThIPhLIABL. X. EceH)xaHOBTHIH
«Ak Kaitpik», ©O. HypneiticoBtiH «KaH MeH
tep», L. Myprazanbi «Kpi3bun sxebe» K.
CopcekeeBTiH «KpI3bUT JKajgay» jkoHe Oacka
OCBUIAp THIITEC pOMaHAapla KeHinkepiepiH
OMIp IIBIHJBIFBIH, OHJAFBl  OUICTCI3MIKTI
TaHBIN OLTY JKoHE Oy 9/IIETCI3/IIKKE Hapa3bl-
JBIK OUIIpy, Kapchl KypecKe IIBIFYbl TYpPIi
Tocuie, Typii OarbiTTa ammbuiansl. Keiinkep
MEH KOpIlaraH eMip IIbIHIBIFbl ©3apa ThIFbI3
OaillaHBICTA  QJIBIHBIN, OYJI  OaiJIaHBICTHIH
HaKThl MYMKIH (hopManapbl KeH KaMThbLIa Ibl.

«YNITTBIK IOCTYPJIEp KOPKEMIIIK medep-
JIKTIH XaJIbIKTap >KHHAFaH MOJI Ka3bIHACHIH Fa-
CBIpJIaH — FachIpra OKEIN TaIlChIpaThlH ACTa-
¢dera icmerti. JocTypiep medep cyperkep-
JISPIH JKaHAIIBUIIABIK 13/IeHyl apKachlHIa TO-
JIBICHIT, TYpJIEHIN oThipajbl. XKaHa mactypiiep
Tyazpl», - Aekai M. Oye30B.

Op XaNBIKTBIH XKYPETriHIe TePeH 13 Kall-
JBIPaThIH €CTEH KETIeC Tapuxu Oen-OenmecTep
Oap.

Oye30BTI ycTa3z Kepill oOfaH YHpeH-
OCHTIH Kajgamrep Kemae — keM Iibirap. OHbBIH
iminge acipece, F. Mycipenos, . Mycradum,
J. O6ines, X. Ecermxanos, O. Hyprmeiticos, T.
AxTtaHoB, O. Onimxkanos, C. Xynicos, K. XKy-
MaaIoB T.0... AJ, Gipak KalCBICHI Kail perTe
Kajmail yHpeHin, KaHmall HOTH)KE IIbIFap.Ibl?
M. Oye30B JSCTYpIH Kaiail >KaJFacThIPIbI?
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Macene conga. COHbIMEH KaTap OCHI KajiaM-
repiep Oacka Tapanka jga ajlaHgadapl. Ton-
croifra, JloctoeBckuiire, Xemuryasiire, [lomno-
xoBKa, Penunre, Daneeske, JIeoHoBka, 1.0.

Enmi HoTmkeci He OCBIHBIH? bBykin
COBET 9/1cOMETIHIH Kelleri KyHi >KaHaIIbLUIIBIK
JIeN TaHBbLIFaH, €HAl OYriH JacTypre adHaia
Oacraran Toxipubeci Oap ekeH. On opbIc
omebuerinme Oip Ke3nepi  KIACCHUKAIBIK
yirinepai skanracteipFaH ockl kKyHri B. Ka-
taeB, b. ['opbatog, b. I1anesoii, B. Pakemuyk,
B. Tenapsiko, B. Munartos, B. ConoyxuH, A.
[Ipockypun T.0. moBecTepi, Oemopyc ome-
ouerinae B. BeikoB, Keiprb13 opeouerinmge 111
AtitmatoB, e30ex oneOuerinae A. Kaxap, an
Kazak omeOmeringe b. baimmn, C. Ceii-
¢ymman, C. Ilapunos, F. Mycipenos, M.
Oye30BTIH oHrin «AOall IKOJIBD> 3IOMes-
CBIHBIH JaHKbIMEH, IACTYpIMEH Ka3ak ojie-
OMeTIHC TapUXH JKOHE AJICYMETTIK poMaHAap
TyyblHAa MBIKTBI JIeM OepreHiHeH e Kepyre
6omaapl. O. OnmiMkanoB («MaxaMOeTTiH JKke-
Oeci», «Kaymer», «¥crasmslH opaiaysn»), I
Ecenbepnun («Kemmenminep», «Katepii oT-
Kem», «Aiikac»), JI. O06ineB («AKbIH apma-
uep»), C. XKynicoB «Axan cepi», 3. AKBIIIEB
«Kasy Myca» pomannapbl «AbGail KOITBIHBIH
KO3FaybIMEH TyFaHBIH KiM JKOKKa IIIbIFapa
amazel [6, 123].

MiHe, KaKChl JOCTYPHAIH >KaJIbl 9Jie-
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OueT JaMyblHa, OHBIH IIIIH/E )KEKE ajJaM TBOp-
YeCTBOCHIHA MI1 9Cep JKacall, *KaHAJBIK Ty-
FBI3YBIHBIH 3aHJIbI )KOJIbI OCHIHIAM.
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AHAPBICTAH ABAWFA JIEVIH
Typrymb6aesa H.K.

ATaKThl Ka3aKCTaHJBIK FalbiM, (uio-
cod xone Tapuxibl Fapudomna Ecim e3iHiH
«XakiM AGaii» aTThl eHOEriHIe HrepulyiHe
KOJT JKETKI3YIiH 631 KypAeni KYObUIbIC OOJBII
KeJie )KaTKaH XaJKbIMBI3JIBIH TAPHXHU — MOJICHH
KEHICTIr'H HYPJIaHABIPHIT alKbIHJAybIHA eie-
yIIi KYIIiH canajpl. «byJ1 Tapuxu — MOJICHH Ke-
HICTIKTI MeHrepy ocai ic emec. XXubipma Oec
Facelp IIIHAe OIpHEIIe PEHECCAHCTBHIK JKar-
Naiinap OonFaH. ONETTEe PEHECCAHCTHIK JKaF-
Jaii MIiHAETTI TypJe €Ki KOMIIOHEHTTEH TY-
pazpl. Bipi —kaHa epKEHUETTIK camalblK e3re-
picke YMTBITYy, EKIHINICI — OTKEH JoCTYpIi
JKaHFBIPTY, KaHaay. JleMeKk, peHeCCaHCTBIK
XKarJainapia amIbIHFBl MOJICHU JIOCTYP MYyJI-

JIeM >KOUBbIIIMaii, JaMy 3BOJIFOLUSIIBIK KOJIMEH
Kypeni. PeneccaHc TaOuFaThiHA —PEBOJIO-
LUSJIBIK TOHKEPIC KaT. PeHeccaHc AereHimis —
MOJICHUCTTIH ©31HEeH — 031, 63 IIIKiI JaMy 3aH-
JBUIBIKTAPhIHA COMKEC JKaHAPBIN, KAHFBIPBII
OTBIpYBl. PeHeccaHc omaHaa etTmem A9y-
ipnepae kepineni. OHmai nayipiep peHeccaH-
CTBIK TYJIFasap/isl TyFbi3aas» (1, 26).

Ocblian  KeWiH aBTOp aTakThl TYII-
FanapiablH OipKaTap aTTapblH KOPCETE OThI-
PBII, ©31HIH TAPUXU — MOJICHHM KOHIICTIIIHSICHIH
kepceremi. FambiM 63 KOHIEHIUSACHIHBIH He-
ri3iHAe T J)KaTKAHBIH aiiTa OTBIPBI, OHBI Ta-
HBIMHBIH Tapux# (opMachl eKeHiH, TApUXTBIH
IIBIHAKBI Ky)KaThl Jer TyciHaipemi. «bi3mig
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MaKcaThIMBI3 - AHaxapcucTeH AOaiira AeHiH
JEreH MOACHW — TapMXH KOHIICMIHSHBI Oip
I3re CaJiblll, OHbl MEKTEN OKYJIbIKTapblHA CH-
i3y, COMTIN kac YpHakThiH 25 FachIPIBIK PY-
XaHHW, TaApUXM — MOJCHU KEHICTITIMI3AI ure-
pylHE KOJIaWJbl JKarjaaijap KaJbIITaCThIPY»
(1, 86-87). An enni F. Ecimuin aTtam oTbIpraH
aTTapblH Kepcereitik: Anaxapcuc (Maiikpl Ou
OolipiHIIa «AHapbic»), Mombir Terid, JKycin
Banacarynu, Axmer Maccayu xone Abaii. Ki-
picrieHiH OpHbIHa Oepimin OThIpFaH «AHaxap-
cucTe” AOalira neiiu» arTel OediMiHae arai-
FaHIapAbIH opOipiHe TOKTalla OTBIPHIN, 3epT-
TEYIIl aTakThl TYIFAIAPIBIH TYPKI TyHHE-
TaHBIMBIHIAFBI €CK1 JIOCTYPJICPAIH AaMybl MEH

JKaHAPYBIHIAFbl EpPEeKIe OPHBIH JJIENIeH
OTBIPAJIBI.
Ocbutaiiiia, Anaxapcucti  (6-7 f.F.)

CKENTHK, KeMelepre apHallFaH SKOPbIiH aB-
TOPBI, TYPIl Tapuxu cyxOarTapiblH KaTbl-
cymbichl (Mocenen, IlmyrapxthiH «Keri na-
HBIIIITAaH» eHOEriHae) Jel TaHBICTHIPaIbI.
«AHaxapcuc — yakpIT capaOblHAH ©TiIl, MOH-
riTikke anHanaraH jkaH. OWiIaliMbIH, erep O
Ckudusna tymait, [lanectmna nemece Tasy
IeirpicThIH Oip eniHae TyHUEre Kejce, co3ci3
bubnusina xone Kypanna na maiiramOGapiap
caHaThIHAAa JKypep eni. bymaii  gen
OTBIPFAaHBIM, AHAXapCUCTI TAapUXTAFbl YIIbI
TYJIFaJlapMeH cajIbICThIpcaM, OFaH TEHJeCi Ke-
nerini — Fabica. ExeyiHiH yYKCAcCTBIK >KaFrbl
Mon... CoHbiMeH OyiapabiH Oip — OipiHeH
aliBIpMalIbUTBIFBI 1a Mo, Onapapry 6ipi — ay-
HUETaHbIMBIHIA. Taiica, OHBIH 13IH Kyy-
IIBUIAP/BIH aNTybIHINIA, AYHHUCHI TaHy Kyaai
KOJIBI apKbUIBI OoNMaK Jiece, AHaxapcuc Jy-
HUEHI TaHyFa KyJiKIleH KaparaH. Eypornanarsl
¢unocopusaarel TYCIHIKIIGH Kapacak, O -
CKENTHK...

Faiica nyHueraHbIMBI ceHimMre, AHa-
Xapcuc NYHUETaHbIMBI Kylikke KypbuiraH. Ce-
HIMI'€ HETi3/IeIreH JyHHUETaHbIM dMaH/a IICK-
TEYNi: ON KONIIUTK, TOOBIp YIIiH Kepek. Al
Amnaxapcuc ceHimre Kyin OonmaraH. bi3
CEHIMIe KYIIKTeHYIIUTiKTI AOakigaH na Ttaba-
MbI3. YJbUIAD CEHIMHIH KYJbl eMec, Kepi-
CiHILIe, OJlap CEHIMJI KUPATYIIbl, OHbI JKOIO-
meuiap. YJepuiap oMbl HOKTAachl3, mekcis. Ce-
HIMIe KypbUIFaH TYHHETaHBIM HJICONOTHSITBIK
(hopMaHbI, SFHH OPTOJOKCHSHBI KaKET eTei»
(1, 28). Fanbim AHaxapCHCTIH aThIH aTaKThl
[Tnaron, I'epogor, duoren men danecrepaiy
aThIMEH OaillaHBICTBIpa OTBHIPHIT, OHBIH KO3-

KapacTapblHbIH OCBHl KYHJE 9JieMI'e TaHbIMall
OHNIBUIAAp/IAaH eIl KeM TYCHEeUTiHIH alFakTai
oul.

Tizimme Oepinren kemeci TyirFa —
Nomneir terin (8 ¥.). Kynrerin Typansl Ta-
HbIMan KeIpAbIH  (7-8 Facwipaarel OpXxoH—
Enuceit xa36a eckeprkii) aBropel. F. Ecim
Oyl TapuxH TYJFara TEK *KbUTHaMarbl (Jiero-
MHUCeI) el Kapay YJKeH OMachi3IbIK Jem
Ouemi. OUTKEHI OJ1 TapuX¥M OKUFajJapbl Ti3e
Oepmeli, 3amaH, KOFaM Typaibl €3 TY-
KBIPBIMIAPBIH JkazraH. OHBIH OcChUTalIa ic
eTyiHe 6CKEH OpTachl, aTak — JIPEXKECi, anFaH
TopOHe— Oinmimi, KepreH-TylreHi — Oopi caii,
XKbIpaa OassHIANFaH OKWUFalapAaH ol CHIPT
TypFaH 0OTEH K3 eMeC, OChI XUKasIap/IblH Ko-
JIMT'1 KeHinkepiepiniy Oipi.

Tarpl aifTa KereriH xalT, «Kynrerin»
KBIPBIHBIH COHBIHAAFBI «byn Xa3yabl Kas-
JBIPFaHHBIH aThl — VIOJIIBIF TEriH» co31 — coil
KE3/[iH ©3IHJIe aBTOPJILIK MOJICHHETTIH Oap
eKeHJliriHiy airarbel. Fapudomra Ecim: «As-
TOPJIBIK KYKBIK Typasibl alTaThIH OOJICAK, MbI-
Hajal ekl Mocelle Typajbl oiiaraH eH. bipi
— OOBEKTUBTI Ma3MYH/IaFbl TYCIHIK, SFHH COII
3aMaH IIBIHIBIFBI, EKIHIIICI — aBTOPIbIH
©31HJIK CYOBEKTHBTI TYCiHIri, srHH WOMIbIF
TEriH JyHHETaHbIMbIHA KaThICThI co3» (1, 42).
O3 3aMaHBIHBIH MOJICHHETIHJE pEHEcCaHC
TyJbIpFaH OyJl TYJIFaHbIH €3 epekmieniriH F.
EciM OHBIH MHIBIFapMachiHaa KOpIHIC TalKaH
KaraHaTTBIK oOWiay >kydeciHeH kepemi. On
Typki karaHateiHbH Oip 1mreri Kepus (Bocmop)
XKakTa OoJica, eKiHIII IeKapachl OMyAapHs,
Wpan, Pymre neitinre ke — OadTak »kepii
aJlbIll JKaTybl Ke3iHJEC 3aHJbl KYOBLIBIC Ta
Oomap. «KaraHaTThIK (MMIICPHUSIIBIK) CaHa
TYPKI TUIIEC XaNbIKTApIbIH AaMyblHA MBIKTBI
Heri3 00s11bl. MeHIH TOMIIBUIAYBIM OOMBIHIIIA,
keitinri X—XI raceipmapnarer OpTa A3usi MeH
Kazakcran eHipiHAeri FbUIBIMH, MOACHHU
xericrikrepre Oacrama OonraH ocbl Typki
KaraHaThIHBIH OoNMMBbICEL. Onail neyre TONBIK
cedben Gap» (1, 44) — neit oreipein, F. Ecim
OHBI TYPKI XaJIKbIHBIH METaJUIIBIH TUIIH epeK-
e MEHrepreHiMeH jKoHe OyJl KYOBUIBICTBIH
«Kynrerin» KbIpbIHIA allbIK KOPIHIC Tarl-
KaHBIH aWTaabl. A TeMIpIi JKeTe MEHIrepy—
30p OLTIM MEH 3epACNUTIKTI KaXKeT €TeTiH ic
eKkeHi Oapiiara TyciHikTi—ak. «Kapy nerenimiz
— nyHHeneri 0ap 3aTThIH aOCTpakTiai (op-
Macbl. MeTai KacueTiH TaHy TYPKi JKYPTBIH
oiimay kyiecine kerepreH. CoOHABIKTAH
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HoJuIBIF TEriH:

Tebexnen Tonip Oacmaca,
ACTBIHHAH JXep albIpbliiMaca,
Typki XalKpl, elT—KYPTHIHIbI
Kim xopnaiiap 2» —

neiai (1, 45). Byn xepae oranabik dunocod
Wonneir Terin KalaMbIHaH TYFaH XbIpJa TYpPKi
XallKbIHBIH JKOFapbl OWJIay JKy#eci aHbIK
KOPCETUIreHIH alTKBICHI KEJIeT].

AOaii: «Axam Oanachl JKbLiall Tyapl,
Kelin eneni», — JereHiH NaHBIIIaHIbIK eI
outemis. An Homieslr TeriHHiH. «Anmam
OanacblHBIH 0opi esreni TyraH» — JlereH
cesiHeH ochl emipaiH MoHI Typansl oi VIII
Facelpia aNTBUIFAHBIH KOpIill OJaH CalbIH
tanranambi3. Connma bateic enmepinge XIX—
XX racbipnappaa «emip GUIOCODUACH», «OMip
cYpy umocousICh», <GK3UCTCHIIMAIUCTIK
¢unocopus» HereHAepliH TeHe3uciH 013
Nomnnerr Terinnin VIII Faceipiars! oiiapeiHan
aHFapbIll OTHIPMBI3. WOJMIBIF TEriHHIH TYpKI
XJIKBIHBIH TapUXd — MOJCHM KEHICTITiHIH
TApUXBIH TapasblUiaylarbl OacnanIaKkTapablH
0ipi eKCHIH JaNeACyAeri TOJFaMIapbIHBIH
conpiza F. EciM Oy Macenere KaThICTHI ©3
ycbiHbIcTapbiHbly immiHae Omkac Cyneiime-
HOBTBIH «A3 ¥ SI» KiTaObIHAAFbl KapalllaHbIH
25 — xynapi3eid (Janus raneiMel B. TomriceH-
HiH «KynTerin» JKbIPBIHBIH TYPKI TLTIHZIET1
HYCKACBIH KapusularaH KyH). Typki Mo-
JIEHUETIHIH MeHlpaMbl 0OJICHIH Jerel
YCBIHBICBIMEH Kenicy, Typki KaraHAaTHIHBIH
OacuibUTapblHa apHAINl eCKEPTKIMITepi camy
MeH Mypakai amy, Kynrerin, Mo TeriH,
T.0. aTTapbiHbIH KypMeriHe Ka3akcraHaarsl
Kellle aTTapblH 63repTyi atam aitraasr (1, 50).
Bi3 e ochl YCBIHBICTAPMEH achiFa KelliceMis.

Kycin Bamacaryan npa «eTmemi Ke-
3eHIEe» eMIp CypreH kemeHrep eken. XI ra-
CBIp/Ia TYPKI €NJepi UCIaM JiHIH JKaTChIHOAM,
KaObU1all Oacraviapl. JliHHIH Ka3ak J>KepiHe
COFBICCBI3 CHYIHIH Oip cebebi — HuciaMMeH
Oipre apa0 — mapchl MOJCHHETI € KEH
KyJlambelH skaiael. Enmi, ocel ypmictin K.
BanacaryHHBIH TYIFachlHa KATBICTBICHIH aii-
taipiKk. K. bBamacaryHHBIH aTakThl LIBIFap-
Machl - «Kyranry Oimik». OHBIH €Ki HYCKAChI
O0ap. Axamemuk A.H. Kononop Hamanran-
JaFbl HYCKAChl HeEri3ri 4 MoceneHi KO3Faibl
netimi: 1) Adil, 2) Davlet, 3) Akil, 4) Kanaat.

Typki oneMiHe MciaM JiHI KEH KyJIail

xaiica nma, Fapudomma Ecim XK.banacaryn
IIBIFApPMachl TUIIHIH 11, UIACSICHIHBIH da apad
MeH TYPKI MOJEHHMETI MEH TUIIHIH «CHHTE3-
JieNITeH», JIeMeK TOFhICKaH (opMmachl eKeHiH
naneneiai. Mpicasbl, KiTanTarbl KYH — 9JIi-
TIKTIH, aii — JQYJeTTIH CHMBOJBI. <«AJl Oy
apaOTtapnaH eHreH tycinikrep emec. Cipa, Oy-
nap ToHIpre CHUBIHFaH YKYPTTHIH CHMBOJIAAPHI
6omranra ykcaaen» (1, 53).

Axwmer Haccayuain (K. BamacaryaHan
70-80 »xbu1 KeWiH TyraH) «/luyaHun Xwuk-
METiHIH» apab opIHiMeH TYPKi TUTIHIE Ka3bll-
FaHBIH Kepe, 013 OHBIH Ja €Ki MOJICHUETTIH TO-
FBICTBIPYIIBICHI €KeHIH MOMBIHAaWMBI3. Anaii-
Jla, OHBIH TYPKI XaJKbIHA OKEJINCH KaHAJIbIFbI
oonael, on — cypdusm. CombuiblK (HUIOCO-
¢uscel— TaKyagap AyHUeTaHbIMBL. OCBI KYHTE
JICHIH KOITereH rajbiMaap MeH duiocodrap
CONBUIBIK — MHUCTHKAHBI MPPAIMOHAIIU3M JEIl
KaObualiael. 11IbIH MOHICIH/IE OJI — CONBUIBIK
o/lIeOMETTIH AYHUCTAHBIMBIHBIH Oip Oaraapsl,
nyHueTaHbIM (opmackl. MUCTHKaHBIH HEri3ri
YFBIMBI  AJJaMHBIH ~ AJlJlara JIeT€H  IIEeKCi3
maxab0atel, ocbl Maxa00aT JKOJBIHAAFBI
TakyanblK. Mcimam ma, OHAArbl CONBUIBIK Ta
conay VII racelpan e3 KarugaiapbIMeH KeJce
ne, Axmer MasiccayujplH epeKIeniri com —
«IIHA1 MOWBIHIAN OTBIPBIN, aflaM3aTKa TOH ITi-
Kip — TYCIHIKTEp KOpHITY, ObUIail KaparaHjaa
JIOTUKara chliibIMchI3 ic. Bipak Axmer Hac-
cayd OChl aujaeMMaHbl IremkeH. On agamra:
«AnnanplH OepreH epki e3iHe AyImaH», —
neini. Byn emeH JkonmbiHma eki od Oip —
Oipimen Oipirim typ. Bipi — Anma amamra e3i
epik OepreHjiri, eKiHmici— con Asuia OepreH
epik amamra gymman» (1, 56), — mer, ramsiM
eKeyiHe JIe EeKe — )KEKe TOKTAIIbII O6TKEH.

AnnaHbel TaHyJbl aJaMHBIH ©31H — 631
TaHYBIHBIH AJFBIIIAPTHI, €H a03aJl XKOJIbI eI
Takya 63IHIH TY)KBIPBIMBIH jkacaiiapl. Has-
CCayuIblH TI'yMaHH3Mi OCBIHIAM TYI)KBIPHIM-
napra Tonbl. Ocbutaiinna o McinamHbBIH ryma-
HU3MIH TepeHjerim, Oip >KyHere KenTipreH.
JIyHUMeH] TOpKi erill, TaKyasblK >KOJIFa TYCKEH
Naccayu opeketinie KypOaHJIBIK KOK, ajaM o3
EpKIH Kajiali MEHIrepy KepeK JereH eHeremiiik
0ap. Kasak xankpl Ja Maxa00aT >KOJBIHAAFBI
KypOaHbIKTaH KaIlbIK OolMaraH. Asaiiia Oy
xepJeri Mmaxab6at AxaM MeH AJla apachlHia
emec, AmaMm MeH AnaM apachblHAarbl Maxa0-
0ar. OHBI Ka3aKThIH 0ali (OIBKIOPHI AdJICI-
neini. byn skepne Maccayuain ce3i OpbIHIbL:
«MaxabbaTka ve OOoFaH ajam >KaH JereHHIH
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He ekeHiH OumMmelini. backl kerce ne, TalbIH-
OalipI», — OYFaH FalIBIKTap Typalbl XKbIpJap-
IbIH okerici avrak. Oceiaan, Maccayumin ka-
FUJaIapbl Ka3aK XaJKbIHBIH JyHHETaHBIMbIHA
BIKIAJIBIHBIH 30p €KEHIH Kepyre 0osaibl.

AJl eHJl aTalMBIII KOHIENIUSIHLI Ka-
pacThIpyAbIH eH 0acThl cebebi OosraH Aolaii
OOJIMBICBIHBIH TYPKI XaJbIKTaPBIHBIH TaPUXH —
MOJICHU KEHICTIMH Mrepyjaeri pojiiHe TOKTa-
JIaUBIK.

XIX Facelp Ka3ak XajKbl YIIiH KaWFbLIbI
yaKbIT OOJIZBI - Ka3aK XaHIbIKTaPhl )KOUBLIBII,
XallbIK ©31H — 031 0acKapy KYKbIFbIHAH aifbl-
pBULIBI, TyOepHUsIIapFa OOJiHTeH XallbIK IaT-
mara OarbHBINTEI  OoibIn  Kajuel. «MTke
TacTaraH CYHeKTeH, Ka3akTapra OOJIbIC OOy
raHa Kajabl. Eci KeTkeH en coraH na TayOe
ner, Oojbic OolyFa Tajlachlll, Ma3akK OOJIbI»
(1, 60). CommplKTaH Ka3ak XaJdKbIHA OCHI
IIMENIEHICTe KO3iH amaThlH, OTKIp Tili MeH
naHa (UIOCOPUACH aPKbUIbI IIBIHIBIKTHIKTHI
JKBIPJIAUTBIH agaM Kepek Oomabl. AOailabiH
OChI Ke3€HJIe oicOMeT IMEH MOJICHUET aiIbl-
HBIHJAa Talijja OONyBIH Ke3JCHCOKTHIK eMec,
KOKETTUIIK jaereH aypbic. COHABIKTaH Xa-
JIBIKTBIH pPyXaHM MOJCHHUETI JaMybIHIAFbl Ka-
KETTUTiK AOall IIBIFapMAIIBUIBIFBl  aPKbLIBI
aHBIKTAJIMAK JICCEK apThIK OonmMac. AOaiiabiH
Ta3a aKbIHJBIFBIHAH OHBIH KOPKEM MOJICHHET-
Teri, XaJblK CaHACBIHIAFbI OWIIBLI PETIHICTI
OpHBI OWiK 0Odybl 3aHIbl aa. AOalapl TEK
aKbIH KbUIMaM, OMIIbLI, T'YMAaHUCT J9PEKECIHE
J¢ KOTEepPreH OChbl «OTIEeN KOoram» Kaii-
BUIBIFBL. «Kajla MoJIeHHEeTI» JIereH yrbIMaap
KaJplliTaca OacTaraH JKaF[aijga, KeImesi
XallbIK OOINBIIT ©MIp CYpreH OHBIH pyXaHH
MojIcHUETIHE, (DOJBKIOPhIHA, KOPKEM caHa-
ChlHA JKaHa eymeMaep Kaxer Oonabl. OHBI
yakpIT Tayia0bl KoWael. OChl MIHIETTI aTKapy
OapeicbiHna AOait KyHaHOaeB eki  ©3eKTi
MOceJeHI KaKeTTLTIriHe colkec MeOepIiKieH
meme Oingi. KeHecTik ke3eH omeOueTiHae o
MICONIOTHs TYPFBICBIHAH Oackalia TYCIHII-
pince e, Ka3ip aK MeH Kapara Ke3 JKETKi3y
MYMKiHZiriMi3  kebipek. CoHBIMEH oJap
MBbIHAJIap:

Bipiamrigen, Abait Ounep mbIFapManibl-
JIBIFBIHA TaNay jkacaraH. OH/Ia KOPKEMIIKTEH
repi nmparmMaTucTi MoH 6ackiM. ChIPIIBIT 1103-
3l €MEC, aKbIHIBIK MPaKTHUKAIBIK MaKcaTTa
KOJIJaHbUIFaH. OWTKeHl OM XaJbIKTHIH aJBO-
KaTbl, IPOKYPOpHI 9pi Teperrici. bunep mbl-
FapMaIlbUIBIFBI IICIICH/IIK OHEPMEH KaTap Ja-

MbLbl. OHBIH OipJieH Oip ce0eOi - Kermei xa-
JBIK, YIIiH TI033UsI TYpiHAeri eHepAiH OipiHiIi
opeiHIa Typybl. KemnrereH »buigap OOMBIH
TOpENiK €TKeH Owiep MEH  OJiap.blH
IIBIFAPMAIIIBUIBIFBIHA TaJay JKACaWThIH Ke3
kenmi. byn miHzmerti AOai atkapmbl. <«Ecki
Ouie oTeipMa 0OC Makaijam», - JEreHi Ou-
Jiepre TEK ChbIH €MeC, NPHHIMI, PyXaHH
MOJICHUET TaMybIHIaFbl KaHa TaJall.

Abait Tek Ouep IIbIFapMallbUIBIFBIHBIH
CBHIHIIIBICHI FaHa eMec, aybl3 9JeOHMeTi JJCTY-
pingeri akplHaap ChiHIIBICH aa. IllopranOaii,
Hynar, bBykapnap miblFapMallibUIbIFbIHAAFBI
AOaii KepreH KeMIIUTIK TEK OChl apjaarep
aKbIHJapFa FaHa TOH €MEC, XaJIbIKTBIH aybi3
onebueringe e opbiH anran. GonbKiIop Ka3bda
oneOueTke ylacKaHaa, OOWBIHAA KOIIesi
TYPMBICKa Call epeKIICTIKTepiH IKOFANTHIII,
JKaHa CHUIaTKa He OONybl 3aHABUIBIK. bi3
OTBIPBIKIIIEI OMIP MOACHHUETI MEH KOIleii
OMIp MOJCHMETI JKaiJIbl aNTBII OTBHIPMBI3.
AKBIH Ka3aK aKbIHIAPBIHBIH IIbIFapMallibl-
JBIFBIH QNIEMJIIK TI093Usl YITUIEpiMEH cabl-
CTBIpa OTBIPBIN TaHyAbl MaKcatT erTi. OChI TYp-
FBIIAH KEITCHIC OHEP JKOFApPFbl KOPKEMJIIK
Tananka caii GommMaraH COH:

opran6aii, [ynar nenen bykap xbipay,
Ouneni 0ipi skamay, Oip Kypay.

OTTEH, AyHUe-al, co3 TaHbIp Kici 0oJica,
Kemiriiri ap sxepie-ak kepiHim Typ-ay! —

Jnered. MyHJarbl ChbIH - TO33USHBI JKETLIII-
pyaiH OacTbl Kypanbl. AOall eneHre xaHa
OJIIIIEMMEH KeJIIi JIETEHIE, O TEK jKaHa 3aMaH
aKbIHAapbl, baThiC aKbIHIAPBl TYPFBICBIHAH
emec, moasusaarel, acipece, LIbIFpIc 11033M5-
CBIHJAFBI OCTYPII 3aMaHfa cail JKaJaracThIpy
MaKCaThIH YCTaH/Ibl.

O3ynu, [lomcu, Celixany,
Hagowu, Carau, ®epnoycu,
Xoxa Xapuz — Oy xoMMacH
Moot 6ep marapu, Gapusiz, -

JIeN CHBIHYBIHAH JKaHAIIBUIABIKIICH KOca J9C-
TYPAi CaKTay/bl MIPHHIUIT ETKEHIH KOpeMi3.
ConbiMeH, AOaliapl TYHHEre OKeII'eH
3aMaHIbl Ka3ak PeHeccaHchl jgen arayra 0o-
naapl. OHBIH MOHI - TYpKI ka30a MoJCHHETI
JIOCTYPIHIH Ka3aK TONbIparblHIA KalTa jKaH-
naHybel. Typki Tilgec Kas3ak XajaKbl ©3iHIH
TEKTLTIK jka30a MoJICHUETIHE KaiiTa Opasiibl.
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«Kaya MomeHHeTI» JiereH yreiMaap Ka-
npinTaca OacraraH Jkaraaiaa, Kemmel XaablK
OOJIBITT ©MIp CYpreH XajbIKThIH pyXaHH Mo-
JIeHHETIHE, (OIBKIOPbIHA, KOPKEM CaHAaChIHA
KaHa ejmeMep KaxerT OONAbI KOHE OCHI
MiHAETTI aTkapy OapeickiHma Abaii  Ky-
HaHOaeB €Ki ©3eKTi MocelleHi mierie OuIi aen
OIpIHIIICIH TYPKI *%a30a MOJICHHUETI A9CTYPIHIH
Ka3aK TOIbIparblHa KaiTa jKaHJAaHybIHA KYIII
CaJlyblH aWTCaK, eKIHIINIJeH, aKbIHHBIH 63
3aMaHBIHBIH TYHBIIT TYPFaH QJIEyMETTiK OO0
MBIC KaHIIBUIBIKTAPbIH TyTac KaObUIIAI, IIbI-
FapMallbUIBIFBl  apPKBLIBI  CAJIMaKThl  (PHIIO-
CcOo(USIBIK KO3KapacTapblH TaHBITYbl apKbLIbI
XaJIbIK CaHaChlHA BIKMAA €TYiH alTybIMbI3
JYPBIC.

«Abait Taza QumocopusIbIK eHOEKTEp
’ka30araHIBIKTaH OHbI HE MaTepuajan3M, He
WJIeaNIM3M JIarepiHeH i3jey Je 0achl apThIK ic.
Byrinri kyHre geiiinri abalTaHymbIap OHBIH
¢dunocousabIKk Ke3kapachlH Oipae nemre,
Oipae TeU3MIe >KaKbIHAATHIN KapaCThIPHII
keneni. MyHBIH eKeyiHe Ji¢ KOCBUIYBIH KOHI
JKOK. ACbUIbI, ADail TYHUETaHBIMBIH JIEMIIK
dunocopusnbIK KyHe, TYKbIpbIMIamanapra
ThIKNAJaMal, ©3iHIH IIbIFapMallblIbIFbIHAH
KapacThIpFaH IYpBICBIpaK Oomap. bymait geyi-
Mi3giH OacTbl ce6ebi AOalIplH €H aljibIMEH
aKbIH OonybIHAa. JIeMeK, OHBIH OHMIIBLIIBIFBI
aKbIHJBIFBI apKbUIbl KepiHeni. Omaii Oosca,
OHBIH IIbIFAPMAIIBLIBIFBIHA JTYHHEHI MEHTe-
PYAIH €Ki Tociai TyTachm ateip. bipi — kep-
KeMIIK 00pa3apUIbIK TACiT (aKBIHIBIK ©HEP),
eKIHIICI — JIOTMKANBIK HeMece (HIoco-
GusuIbIK, (IMandeKTHKANBIK, Tocia). Abait kes-
Kapachl OChI €Ki TACUIIIH CHMHTE3IHEH Ty3elice
kepek» (1, 70). Byn perre AOaiiblH FhUIBIM
MEH JIiHTe JIereH KO3KapachlH epeKIle aTarl
OTKCH JKOH.

Kesinne opeic Timine aymapwuibin Ce-
Mmeiire xerkeH bateic Eypoma dunocodrapst
I'. Cnencep, O. KoHT mbiFapmanapbiHa akblH
Oipmama geH kKoitraH. bymap — XIX racswip-
JaFbl ©TE €Iyl arbiM - MMO3UTHBU3MHIH He-
ri3iH Kanaymbuiap. baTeicThiH Oy MBIKTBI Oii-
mbULIApel — (QUIocopuUsIFa IoCTYpil Ke3Ka-
pacTbl OipiiaMa ©3repTill, OHBI >KaFbIMJIbI
(mo3uTHBTI) KBbUTyFa THIPBICTHL. Bys1 Ke3kapac
OoiibIHIIIA, FBUIBIM, OHBIH ImmiHAe (Quiocodus
TEK aKbLI-OWJBIH JIePEKCi3 HOTHKECI eMec, Ol
eMipre nmaijacelH TUTi3y Kepek. Aball 1a ockl
KO3KapaCThIH JKaKTaylIbIChl. AOali HaKThI
KaFuJachl JKOK, Oipak eTe MOJ MarayMaTkKa

tonsl Jlpenepnin «EyponaHblH pyxaHu [a-
MyBI» aTThl KiTaOBIH OKYJIBIK PETIHIC KOJ-
JTaHFaH.

JliHre KaThICBI Typajbl Ce3 Ko3fFacak,
Abait cypusmHeH Oacka na anmemuik ¢uioco-
(GUSIBIK aFrbIMIAApMEH JKaKChl TaHBIC OOJIBI.
Amaiina, «Cyducrik omeOHerTi 3epTTeMei-
inmre, IIBIFBICTBIH OpTa FachIpIarbl MOACHHU
OMIpiH TyciHy MYMKiH emec. OHBIH KJlaccu-
krepi IIeireic  omebmerTepine XX  Fachlp
OacelHa Jeiiin BIKMaa skacam keami» (2, 54).
AOaii eneHIepiH MYKHIT OKBbIFaH aJiaM OHBIH
OyIM3MMEH, 30pOacTPU3MMEH, XPUCTHAH Ii-
HiHAeri GrIocopUIBIK KaFuaaJapMeH TaHbIC
OOJIFaHBIH aHFapaabl. AUTaJIBIK OHBIH AJlia —
JKapaTylibl, AJljla — IIBIHIBIK, OipaK eMipiH,
QJIEMHIH KO3Faylllbl Kyl — ajaM. AJUIaHbl
CYIO JIeTEH €03 aKbIH TYCIHITH/E aJlaMHbIH 63
OOMBIHIAFbl PyXaHW KyaThIH allly JereHMeH
napa-map. MyHaaii rymaHu3M Oyagu3M MeH
cy(du3Mre ToH.

ConbiMeH, AbGait — ¢unocodusITbIK
KyHe KypacTblpMaraH OHIIBLI, Oipak OHBIH
JTYHUETaHBIMBIH]IA JKYHE HKOK JereHMEH Kellice
anMarMbI3. AbGali — asieMre Ke3Kapachl KaJlbIIl-
TackaH, ©31HIIK (UIOCOPUIIBIK TYHiHAEpI
Oap rynama. byraH MbIcal peTiHAe TeK KaHa
OTBhI3 CETI3IHIII Kapa Ce3iH ajcak Ta >Ke-
TKUTiKTI. O. KoHplparbace «®Dapabu xoHE
Abaii» nereH MakalachlHAa OChl OTBI3 ce-
ri3iHmn Kapa ce3i kaiibiHga: «byran a3ipiie
CIIKIMHIH Tici Oarmaii >xyp. MyHBI TYCiHY
YIIiH apal TiliH OUTy *KeTiMci3, COHBIMEH Oip-
re ucinaMm (GuiaocoQUAChIH Ja OLTy Kaxer.
Mynna Ab6ait @eiipbaxina ainai pepopmarnar,
COHBI JKaHAIIBIKKa Oeftimzerici kemmai. Kanmbi-
neiFbl Oap. On @elipOaxThiH «MaxabbaT miHi»
JereH eHOerine ykcaiabl. Anaiga AOaiabiH
OTBI3 CETi3iHINI, KBIPBIK YIIHII Kapa Ce3-
JepiHiH 0ac TaKpIpbIObI AJlla eMec, agam Ooii-
bIHJAFBl TaOblIMaraH Kacuertep. JiHmi AGai
AHTPOIIOJIOTHS TEOPUSCBIMEH TYCIHAIpe . Ou-
TKEHI aJlaM KyJalJbl ©31HEe YKCAThIN KacaraH,
COHJIBIKTAH HETI3r1 yKapaTyllbl agaM, oj ©3iH
Aunara ykcatyra tric» (3, 329), - aeiii.

Fapudomna Ecim Typki MoneHHUETIH,
OHBIH TCHE3UCIH 3epTTey MYMKIH OONIFaH JKaF-
naiina, AOaii Typambl ce3mi coHay TymlTa-
MbIpJaH (reHe3ucTeH) OacrayblH €Ki Typii
xkarmaiiMen Tycinaipeni. OHbIH OipiHIIiCI —
eKi MBIH Oec Y3 Kb imiHae (AHaxapCHUCTEH
Abaiira AeiiHri apaibiK) y3iaMmeii 0isre »xer-
KEH TYpKi Tiii 0oJjca, eKiHIIici — XubIpMa Oec
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FaceIp OOMBI Y3UIMEH Kele jKaTKaH STHOCTBIK
caHa. OHIIMe, opWHE, TYPKI 3THOCHI >Kanjbl
Ooubin oThIp. Kaszak xalkbl — COJ TYpKi aJie-
MiHiH Oip Tapaybl. AJ )KOFapblia aThl aTaJFaH
FylaManap - OChbl 3THOCTapJblH «OTIETl Ke-
3eHepinae» eMmip cyprenaep. OnmapasiH 0api
Peneccancteik TyFamap. Mpeicansl, AHa-
XapcHc cakTapra coll Ke3/Ieplleri epKeHUETTi
Kasna AQUHBI MOJICHHETIH, OHEPIH, casicH Oac-
Kapy JKy#eciH okence, MomIblF TeriH TYpKi
OJIEMIHIH €H IIaphIKTay IMIETiHJE eMip cypi,
OHBIH ©3r¢ KYHre aybicap COTiH, OHBIH
cebenTepin Tacka Tycipred. Oy — a3aTThIK
KO3FJIBICTBIH JKBIPIIBICHI, JEMEK 3THOCTBIK
CaHaHbIH HACHUXATIIBICBI. OHBIH OOJIMBICHI
Typki  KaraHaTbIMEH 0iTe  KallHAcCKaH.
Kynrerin XbIpbIHAH «KaJBIH €JiM...» JIereH
Abait 3apsl ectimin Typ. CoHnbIKTaH 1a AHa-
xapcucTteH Alaiifa JeiiH JereHne e3re
FyJlamalapra apHaibl ToktaaMmaranbiH . Ecim
allbI aiTanel. bi3 1e OCbIMEH KelriceMis.

ConbiMeH, «XakiM AOaii» eqOerinueri
HEri3ri YCTaHBIMJBI KOJIJANl OTBIpFaH Oy
MaKajiaMbl3 OOWBIHINA Keieciied KOpPBITHIH-
JBUTAP KacalIbl:

- AGaiiIbIH 30p TYJIFa €KEHIH JaMenjey
YIIiH OHBIH TYPKI OpKECHHUETIHIH TapuXu—
MOJICHM KOHLCMIHUACBIHAAFbl Oacka «PeHe-
CCAHCTBIK TYJIFaJapAbIH» MaHbI3bl MEH OpPHBI
KepceTii;

- Tizimzeri AGaiiabIH aiablH KyFaH OM-
IIBULIAPABIH  YJIBUIBIFBI COJ—63 3aMaHBIHBIH
WJICONOTHSUTBIK, TallalTapblHa KapaMacTaH, JIy-
HUEHI TaHyIBIH COJ Ke3leri 0acThl Kypajbl
OonraH JiHTE ©3iHIH JeKe TY)KbIPhIMbIMEH
Kapay. A#Tanplk, AHaxapcuC AYHUETAHBIMBI
Kyaikke Kypbutran gemik. CeHimre Heris-
JIeNiTeH JIYHHETaHbIM OMaHJa IIeKTeylNi: Ol
KOMIIIIK, TOOBIp YIIiH Kepek. A AHaxapcuc
ceHiMre Kyi1 OonmmaraH. bi3 ceHiMre KyIik-
TEHYHIUTKTI AOalifan na Tabampl3. ¥IbLiap
CCHIMHIH KYJIbl eMeC, KepICIHIIIe, oJIap CEHIMII
KUpATYILIbl, OHbI JXKOHOUIBLIAP. YJbLIAp OMbI
HOKTAachI3, 1ekci3. CeHiMre KYpblIFaH AyHHE-
TaHbIM HJCOJIOTHSIIBIK (hOpMaHbI, SIFHU OPTO-
JIOKCUSHBI KaXKET e€Tell;

- AOaii: «AnaM Oajachel JKbLIam Tyapl,
KeHiln eneni», — JereHiH NaHBIIIaHIbIK eI
outemiz. An Hoiuislr TeriHHIiH, «Apnam 0a-
JIACBIHBIH 0Opi eNrelni TyFaH» — JIereH co3iHeH
ocel emipaiH MoHi Typanel oi VIII raceipna

ANTBIIFAHBIH KOPIN OJaH CaiiblH TaHFajJaMbl3.
Connma bateic enpepinge XIX—-XX racelp-
napaa «emMip GpuIocodusce», «emip cypy ¢u-
JIOCOUSACHI»,  <OK3UCTCHIUAINCTIK  (rito-
copus» nereHaepaiH reHe3uciH 0i3 Momibir
terinHiH VIII fackiparbl oWapblHaH aHFa-
PBII OTHIPMBI3;

- XKycin banacaryHHBIH JaHBIIIIAH-
JIBIFBIH 013 OHBIH apald MOJCHUETI MEH JIiHI Ka-
3aK, TYpKi JajiachblHa KEH KyJalll jkaica Ja,
o3iHiH «KyTThl OUTIK» KiTaObIHIA €Ki Mo-
JICHUETTI TOFBICTApbI OLTIIl, TOJI HIASSIHBI, T
CaKTal KaJraHbIHAH Kepemi3 (MBbIcalibl, KiTall-
Tarbl KYH — ONUIMIKTIH, all — aoynertin Cum-
BOJIBL. «An Oy apabraplaH €HreH TYCIHIKTep
emec. Cipo, Oysiap ToHipre CUBIHFaH KYPTTBIH
CHMBOIIIAaph! Oonmranra ykcaiae» (1, 53)).

- Axmer HMaccayu aiHal )KOKKa IIBIFap-
MaraH oimbul. On e3iHiH «/luyaHu XHKMa-
TBIHJA» JIIH MEH eMip (QUIOCOPUICHIH TOFBIC-
Tapbl OTHIPHIIN, O3IHIIE Oilap KOpbITa OUIreH.
«AJTaHbIH OEpreH epKi e31He AYIIIaH» JAereH
enieH >xkonbiH Fapudomna EciMm TepeH mon-
camaJiblK oW periHie TapkaTaabl. Axmer Ma-
ccayu AJliaHbl TaHyAbl aJaMHBIH ©31H-631 Ta-
HYBIHBIH aJIFBIIIAPTHI JCT KaparaH;

- AGail 1a eki OpKEHHETTIH alMacKaH
3aMaHblHAa nyHuere kenmi. On ja peHeccaH-
cThIK TyiIFa. OHBIH €Ki J9YipHi TOFBICTBIpYFa
KOCKaH OipiHIi yIeci:

- bunep 1bIFapMaIibUIBIFBIHA TajIay
JKacaraH, OMTKEeHI OTBIPBIKIIBI OMIp aybl3 dfie-
Oueri mocTypiHe pedopma rKacayasl Taliam
eITi. AKbIH Ka3aK aKbIHIAPBIHBIH IIbIFapMa-
IIBUIBIFBIH  QJIEMIIK TO33UAAAFbl O3BIK YJITi-
JISPMEH CaJILICThIPA OTHIPBIN TAHYBI KO3CII;

- OsiHiH (uIocohusIBIK Ke3Kapac-
TapblH IIbIFAPMajiapblHa aHBIK KOPCETKEH.
CoHbIH 1IIIHAE FRUIBIM MEH JIHIe€ KATHIHACHIH
aiiTy OipiHII OpbIHIA. FBUIBIMIBI TO3UTUBU3M
TYPFBICBIHAH Kepyai »xeH kepai (Cnencep,
KowuT).

I9/IEBUETTEP
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VJIK 821.512.122

O9bYBOKIP KEPJEPI OJIEHJAEPIHIH TAKBIPBIIITHIK EPEKHIEJIITT
Urnbaesa M.M., Exnin0aesa I'.B.

3ap-3amMaH Ke3eHIHJEe FYMBIP KEIlirl,
OTapJbIK €3rire TYCKEeH Ka3aK XaJIKbIHBIH
TaFAbIPbIH MYH — 3apMEH KbIpJIaFaH aKbIHIAp
IIOFBIPBIHBIH ~ OCITUIl  eKULAepiHiH Oipi -
O0yookip Kepaepi Bopankymynsl. ©0y0okip
Kapa 0achlH KYHTTEreH akblH €MeC, XaJIbIKThIH
YHIMEH eJIJIIH MYHBIH JKETKi3¢ OUITeH aKbIH.
«TpIHIaFaH a3aMaTKa CO3IM J9pi» Jle o3i aiT-
KaHJald, OTaplIbUIIBIKKA YIIBIPAIl XaJIbIK TaF-
JIBIPBI TAJIKBIFA TYCKCH ajMaraibIll 3aMaHHbIH
©3CKTI epTep Kypaem Maceneiaepin OaThLa
aiThIm, mebdep )KEeTKI3TeH KOPHEKT] aKbIH.

O0y0Ookip ka3baia Iaiblp Oojica na,
©3iHe JCHIHT1 aKma akblH, JXpIpayliap eHe-
reciHeH ayjak kerneiai. Faceipnap Ooiibl Ka-
JIBITITACKIN, XallbIK KOHUTIHE YUPEHIIIKT1, YFbI-
MbIHa KOHBIMBI OJICHIIK SIicTepai MOJ KOJ-
nmaga Outeni. Oy akbLI — HAKbUIFA, HIEHIEH/IK
TONFaHbIC TeOipeHicTepre KYpbUIATBIH TOJFa-
yJIapblHIa JKOJ asfblHaa. Oomap, OOJIFaHBI,
OonMac, KiM amap, Oenrici cekiimi, eMec, ai-
Mac, apThIK, COH, O3/bl, a3, KYH CHSIKTBI CO3-
Jiep/li KalTanay apKbUIbl ©3 OWBIH €pKiH KeT-
Kize Oineni. Con TonFaynapeIHia akpiH 9pi iCTi
TaJKBIFa CaNbIN THIHJAYIIBIMEH aKbUIIACHII,
HICNIJIe ChIpachin OThIpranaid. On emipaeH
TYWIHTeH — TONIIbUIAFaH allyaH KaljaapJbl
arpula TOJFAll, OHBIH WICHIIM — TYHIHIEpiH
WJIaHIBIPA, TANENICH OTBHIPHII ©31 alTaIbl.

Bonmac Gana KypbICHIH,

Bonap 6ana xac Oonmac.

¥pbI — Kaphl )KUBLUIBII

YUBITKBLIEL €1 OoJIMac.

O0y0Ookip Oipae ochUIaiima eTmeni
OMIPIIH ©3eKTi ©Tep IIbIHABIFBIH aNTHII
TebipeHce, enni Oipae «JlyHue — TeHi3, 0i3 —
mabak, OpTachlH/a MaiKaran» «3amMaHa jJercH
— OKenmMasl, KaJMacaH, XalIKbIM, JKaKCHI,
KeJIMasJaH O KbIFBUIBID» JIeN Jel  Kejep
KYHJEPAiH KECKiHIHE Kaparl, ajiaFrblHbl alThII
a0b13a KyHipeHei. OHBICHI XaJIBIKTBIH KaMbl,
CNIIH TaFObIPbl, YpIHAK KeJelleri Typabl
TepeH TeOipeHic el.

CayipniH Kapa OYJIBITHI

Kayapsinga oiiHaraH.

KyHHIH TyCCce IIyFbuIachl

Kapa >xep Gankpin KaliHaraH.

Kep skapbuUTBII, KOK IIBIFHIII,

XKacein menrep kaitHaraH.

XKaszreITyphl OONFanma,

Anawm, riepi, XailyaHaT

Bipi kaiamac naHaaaH.

TipinMeit >kanFbi3 — aK

AnlaMHBIH CYHieK, neHeci

Tap naxartTe! xaiinaras. [1,114 6.]

AKBIHHBIH OCBI JKOJIAPBIH OKBIFAaH/a
0ip cor oWaHbIl KanachiH. OHBIH ce0edi —
OYKil TIPIIUIIK OSHBIN, TaOWUFaT oyemi
JKAQHFBIPBIN, jKacapaThlH IIaKTa, JYHUEICH
OTKEH agaMm OOJIMBICHIHBIH IIOHUIET]
e3repicTepiH  ce3iHOeyi, OFaH MYMKIHJIT1
KOKTBIFBI. OOyOokip Oy kepiae MmiH —
IIAPUFAT JKOJIMEH eMec, He Oip 3aTThIH CKiHIII
O0ip 3aTka alHaNBIl ©3Tepil, OHil, eIl
OTBIPATHIH TAOWFU 3aHBIIBIKTAP TYPFBICHIH/IA
eMec, Kep 0Oachlll JKypreH KapamaibiM
aJaMJIapablH YFbIM, ce3iMiHe cail CypeTTereH.
Kamait Oonranga [a, akblH TaOMFAT IEH agaM
PYXbIH TIeOep WICHACCTIPY apKBUIBI eMip,
TaOWFaT Typajbl OJIaHyFa MOKOYp eTei.

O0y0oKip emip KyObUIBICTAPBIH IHANBIP
peTiHIe calMakThl Oi, capalaal aKbLIMEH
FaHa capajan OTbIpMaiiapl, Keijge akma
aKbIHJAap ©HEreCiMeH aKTapblla  TOJFaIl
MIaOBITIIEH IHATKY XKBIPIaH B

AJNTBIHJIA Kepre TOKTIM ybICTaFaH,

EpJiKTeH FBUTBIM apTHIK Ty YCTaraH.

Tan OonapIM OH anThIMaa Oip MiHE3re

Tom kepceM KeTi MyllleM KypbICTaFaH.

Hemece:

HyOGipni TyFaH TyJImapaan

JKoraps! YIITHI TO3aHBIM.

«MeH Oonplll OMyIapusl arap egiM»
JIen  e31  aWTKaHIai, OChl  MbIcayiaap
OO0yO0oKIpIiH aKbIHIBIK OPJIriH e, KeMel OH,
KEH THIHBICTBUIBIFBIH 1 TAHBITA B

OOyOoKipIliH ~ eJieH, ToJFaylIapblHA
apa0d, mapcel, TYpiK, OpbIC, TaTap ce3zaepi
Ke3zmecemi. AKBIH Onapipl JIyMIIE MOJa,
HaJaH KaswiapIblH IIAPUFAT YKOJIBIHIAFbI
OUTIMCI3IITIH JQJICNACHTIHIH KU OIIKEpeEIIe,
TYCIHIIPETIH KaKeT »XKepiepae, He Ccypak —
JKayall PeTiHJIe KEJIeTIH alThICTaphlHIa FaHa
KOJIIaHaIbl. [Iprrapmanapsl Heri3iHeH
YVFBIMIBI, OPHEKTi, OalbIpFbl Ka3aK TLTIHIE.
O0y0oKipie KeiOip malblpiap CHAKTHI ask
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Oacca CypiHIN J>KaTKaH UIyOapIibIFBl  KOK.
O0yO0aKIp eJIeHAepiHIH HEri3ri TaKbIPhIITaphI:
3aMaH JKaibl, Ka3aK XaJIKbIHBIH OYPBIHFBI,
aKbIH TYCBIHIAFbl Xajl — JKaibl, XaJbIKKa,
3aMaHJacTapblHa, KelOip jkeke ajamaapra
yarbI3, KEHEC, OKY, FbLIBIM, ©HEp, JiH, MIHE3,
KBUIBIK, 63 axyaJbl O0JbIN Kenei. bapi ne con
Ke3/le aKbIHAap KeIl JKbIpJlaFaH Maceneep,
conappl O0y0aKip ©31HIIe KbIpJIaiabl.

Bipak ©0yOokipaiH o#f — mikipi, OarbIT
Ke3Kapachl TOJIKbIMaJIbI, OipiHe — Oipi Kapama
— KapcChl, IMIBITBIPMaH KalmmbsbKTeI. O e3i
CO3 CTKeH TaKBIPBINTAPBIHBIH Kehoipi, eH
HEri3rici Typanbel Oipece ojaii, Oipece Oyiai
ner, OipiHe — Oipi Kambl eki TypJi MiKip
aiTajpl.

Meicansl, ©3 3aMaHBIHBIH, Ka3ak
XaJIKBIHBIH ©3 TYCHIHJarbl Xall — JKalblH CO3
eTKeHae, OO0yOoKip OHBI Oipece MaKTaubl.
OHIMeH1 Ka3ak XaJIKBIHBIH Peceiire
KOCBLIYbIHaH OacTarl, 0J1 6Te OPBIHIBI OOJIBI,
Ka3ak XaJKbl.

Barpiaran Oy naTmara oyen 6acraH,

Oninik TadbUIap IS apThIH OWJIAI.

KipinTi O0inKaiiblp 3aMaHbIHIA,

Kennmik Gap men OCBIHBIH FajaMbIHIA, -
JIETT oiinarangail OoJIaeI.

Bipece ©O0yOoKip OCBIHBIH 09piH HKOKKa
ImbIFapazbl. Kaszip 3aMaH Oy3bUIABI, Oy
3aMaHHBIH aJaMbl, 3aHbI, JOCTYPl OY3BLIIBI;
Ka3aKThIH xKepi TapTHUIIBI, JIOYIeTI
CapKbUIbI, - €M 3apJIai]ibl.
3aMaHBIM OTTI €J1 a3]1bl,

En iminge ep a3asl.

AWIBIH — aliJIBIH CyTIapabIH
BasbIrel KeTin Kol a3/bl.
Oiinan — olinaH >KepJepain
OTBI KeTiN kepi a3ibl...

Enin, XKaiibIk eki cy

En xonyra Tap Oonjpl.
Kaparait, kalibIH, TaJ, TEpEK.
TambIp TYOi TayCBUIBIII,
Kawmiisr canka 3ap OOJbI. ..
3aMaHHBIH TYpiH OailapMbIH,
BypbIHFBIHBIH 0ipi KOK,
JKakcbutapabIH KyHI 5KOK,
OchbLaap/bl AKOKTAIT 3apiaiiMbIH... - ISHII.

Ochl CHSKTBI, OKY, ©HEp, FBUIBIM TY-
payibl MIyMarbiHIa Ja, O0yOoKip OHBI Oipece
JOPINTEHII: Ka3aK XaJKblH OKyFa, OpbICIIA
OKYFa, FhUIBIM OHEp YHpEHYTe MaKbIpabl:

Omnepai OLIreHaepaiH ici 0aThLI,

Omnepciz Oait bonca ga, 6omap Gaxsip...

Kasarbim, kadb1 00iIMaHbI3,

OHepzieH 00C KaaMaHbI3.

Kaceinnars! Pyccus

Typa FBUIBIM IIBIFApIH,

Oxpln, OUTIN YKOJIIAHBI3.

Oppiciiia FBUTBIM O1JIMECEH,

Em naiinara acnait typ.

MychUIMaHIIa MOJIIAHBI3, - JCH/II.

Bipece on okyzapl, eHep, FBUIBIMJIBI,
KocinTi OarajaTmaijipl; OpbIC TUIIH YHPEHYTE,
JKaHa KHIM — KEIIeKKe, JKaHa Kypal —
caiiMaHFa KapcChl MIbIFAJIbI:

Ceiinenin eki Typi TUTIHIE afgaM,

Tini ekeyaiH IiHI €Key IereH ce3 0ap,
Anpiamaii Oy3bIn ajiMa JiHIHII agam.

Jlay MeHeH, ep Tayia0bl, cayaa 0oJibl;
Tyiie MmeH KaTap — Katap ap0Oa OoJpl;

Tap man6ap, KeiHaMaJIbl OCIeT KHill,
OJIXaMIbI I1aj1a OUIreH MoJaa;

[Tapyacel TaMBI/DKBIFAH Ka3ak €,
MpiHay ic, 6alikan Typcam, COpra OONIbL. ..
Tap man6ap, OelneT MbIKTh KbIHAMAJIbI,
JKiriTke manaH KUreH yHaMabl;

Cappl ’e3 caMayaphbl TaFbl MIBIKTHI,
Maruna nrymeri 6ap Oypamaist,
Tecekren epre Typbin Oackl aybIpca,
Beten em mraiiman 0acka cypamajbl, - ISkl

Caiipin  kenrexae, OOYOOKip ©JicH-
JEpiHe JKaHAJIBIKThI, ©HEp, FhLIBIMIBI MakK-
Taybl OachIM JKaTajpl; OJIap yaFbli3, aKbLI
OOJIBII Kele.

O0y0Ookip Oipmi — ekinl eneHiHae Oa-
YBIPMAJIIBIKTBI, JOCTBIKTBI JKbIp eremi. O,
MbICaJibl, «O0y0oKip MOJJIaHBIH HOFail Xaj-
KbIHA HACMXAT KBUIBII alTKAHBI» IE€reH TOj-
FayblHJIA. Ka3ak, HOFai, e30eK, Kapakaak,
TYpikneH — 09pi TybIC, KapblHIac, OJpiH bIH-
TBIMAKTBI 00JI — JIereH /1l aiiTaibl.

O0y0oKip agaM jkachl, agaM MiHe3l, e31
JKabl, Ka3aK apachIHJarbl OKY JKalJbl eJIeH
JKBIPJIAPBl MOHII J1e sKkapacTbl. OChl MOHILIIII,
KapacThUIBIFBl  apKbUTBI OO0YOoKip ereHnepi
XaJIbIK apachiHA KOIl KalblIFaH.

Bip alita xereriH »ail, aKblH 63 OMip-
OastHBIH ©31 JKBIPJIAITHI, TINTI KAl jkacrta He
icTenmi, KIMMEH KaHaal KapblM — KaTbIHacTa
OoJIIBI, HEHI CYHIi, HEleH KUipKeH.i, OopiH
Jie KOJIMEH KOoMFaHaal TOJIFaIIThI, O
Oyei TyFaHHaH COH 0ipre *erTiM,

EnbexTen exi jkacTa Tepre KeTTiM.

Y1II TeHEH TePT *KachIM/Ia TUTIM IIBIFbII,
[ynaipaen ata — aHaMIBI €PMEK €TTIM.

Kenren cox 0ec xacbIMIa OMBIH OUIAIM,
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OfibIHHAH KaJIFaHBIMIbI YaHbIM OUTAIM.
AnThiza 6aiajgapMeH achIK aThlll,
OWBIHHBIH Hellle TYPJIi )KalbIH OLIIIM.

[biHbIHAa, OaTalbIK KACTHIK MEpeKeci
e, «Oepekeci 1e» oWbIH ekeHi pac. ONBIHHBIH
©31 emip, oy OajaHbl OMJIAHTHIT KaHa KOMW-
Maiapl, KyJIipeai Je JKbUlaTaibl, KyaHTaIbl,
MYHa#Tabl, OWIaHTambl, ecerreni. OMbiH Oip
KaparaHJIa KbI3bIK, JyMaH CHSKTBl KOPIiH-
TeHMEH, a3aMaTThIH OapJiblK ajiarbl JKapKbIH
icrepiniy ©Oacel, Oactaybl cekiimi. Ochbl
cebenti ge Axmet balTypChIHYIIBI:

A 6ana TOK Oananaii oMHaMal Ik,

Tok Oaya err HopceHi ofIamaiibl,

NSl OWjam KYpreH OamajapiplH IMIHAE 1e
Oipaeli TEHMIKTIH JKOK €KCHIH, OHBIH Ja ChIPTHI
OWBIH, KBI3BIK XHUKas, IIATTBIK KYJKi OOJFa-
HBIMEH, XIK — JKIKKe OOJIIHETiHIH oTe I
OalKaIIThI.

AnaM OanachIHBIH TIpJIriHAC 9p JKac-
TBIH ©3IHJIK epeKIieniri OoJaThIHbI Oenrii
Foi. O0YOoKIp aKbIHHBIH JKACTBIK IIIaK KaHJIbI
JKBIPJIAPBI OCBIHBI MEH3CHI1, OCBIHBI TEPEH TY-
ciHaipeni, jkajlaH Ce3IHIIpin KoiMmai, OKy-
LIBICBIHA OW casiajibl, KOPKEM TOJIFAIbI:
JKerken col »keTi xacka xaina Oiagim,
Cerisze 3aail MeHEH maiijga OuUTaiM.

Atitca ma 6eTeH Kazak »ac Oamna Je,
Tenereit e3imi - 63iM Japus OLTIIM.
ToFbI3Fa TOJFaHHAH COH MOJIIA KOPIIM,
ATaHBIH KYIIIMEHEH 30pFa KOpJIiM.
YiipeHin i - 905Kat, 9Jiel - OpKeH,
AWHAIIBII Keec KbUI OMFa KEJl.

OKyFa OH KachIMJIa Tajam KbUIABIM,
blkpuTacen oksIFaH cOH cabak OLImiM.
Con xbUTHl ONITHEK NTeH KypaH IIbIFbII,
O#BIHMEH XOIIl aNTHICHIN TaJIaK KbIJIIBIM.
OH Oip MEH OH eKife TYpKi Oi1iM,
FruapiMap! 3epek sKaHHBIH MYJIKI OL1IIM.
errapran MycoHHO(TAp HA3BIM KBUTBII,
TypkiHi TOMOM TULIH KOpKi OL1IiM.

AKBIH Kail )KbUIBI HE icTe/l, OHBI KaHaail
MakcaTka Ooyla KOiaFa aiibl, OJIEHII Kai
JKachlHIa JKas3mpl, 0opi — OopiH Tiz0ekTen
JKBIpJIan OepreH, »au JKbIpiaMai, JoJesien
oKyaJial OThIpFaH:

OH TeptTe «MyXTacapapl» apajiajibiM,
Op OanTaH J9piC aJIbIN MIaMaiaabIM.
Kapama anapl —apThiMa OKH OepMei,
Konbima kara3 ajisin KapaiaabiM.
Kochuiasr MakiaiciM MOJIIa MEHEH,
JKakceira s»aKpIH OOJIIBIM «AJIIa» JIereH.
MonmanbIy HacHXaThIH TRIHAacaM Ja,

Macyak ycramaibIM IaJIMaMEHEH.

On GecTeH OKpIMaIBIM OepMEH Kaparl,
CeiineniM TeH KYpOBIMHBIH aJIJIbIH Opail.
A¥iTiiacaM o3 OaCBIMHBIH, XaJI — JKaiibIH,
TinMeHeH He KbUTaibIH OPBII OpaK.

O0y06akip Kepaepi e3iHiH Oip »KachlHAH
Oacram XHbIpMa JKETi JKachlHa JIEWiHT1 OYKiN
eMip JKOJIBIH caHamajial, TepMEJIeI, JKbIpyar-
ThI, aKChIMEH Oipre aoc OOJFaHBIH, Tapa-
CaTThl Jla aKbLJIMAaH KaHIAPbIH OAaTachlH aJ-
FaHbIH, KOJIJICHEH KOK aTThIFa TI3TiH OepMei,
©31 O/IT JIeTl TalKaH capa KOJIIMEH JKYpreHiH
OJICHMCH TOJIFANThl. ©O31 OH TOPT JKacChIHAH
Oacram eIlieHre OyecTeHINTi, KOHUIre TYHTeH
OWapel MEH ocepiepiH KaraszFa Tycipin
oTepbInTEl. CoHBIMEH Oipre, oH Oecke Kell-
T'eHIIIe Mepecesiepe Adpic anca, olaH KehiH
OKYBIH Oip »O0jla TOKTAThIN, €1 INIHIH ICiHe
apajacelnThl. AKbIH Oy JKeHiHAE ©3iH
XaJIalbIK — KaybIMFa KbI3bIK TAHBICTBIPAIbI.

AJNTBIHJIBI J)KEpre TOKTIM ybICTaFaH,

EprikTeH FUIBIM apThIK Ty YCTaFaH.

Tan OonapIM OH anThia Oip MiHE3Te,

Tom kepce )eTi MyIlIeM KYpbICTaFaH.

[lbIHBIHAA, MIAKBIPABIH 631 aHTKaHBIH-
Jail, OH aJIThl )KaChIHAH OacTall JKaiicanaapMeH
apajachll, €1 — XYPTThIH 9p TYPJi KaKChl —
JKaMaH >KarjaiiblHa KipiCKeH, aybll — aiima-
FBIHA JKOMApTTBIFBIMEH, OSIUIAINIMEH, Ce3re
IICMICHAINIMEH CYHKIMII KOpPIHIeH, KOIIllli-
JIKTIH aJFbIChIHA OOJICHTeH >KAaCThIK KYH ca-
Har ici inrepi GachINTHI.

EniMizfiH TapuxbIHAa €3 eMip >KOJIbIH
©31 JKBIpJIAyIIbl aKbIHAAPABIH MOJ OOJIFaHBIH
aiita xenin, M. Oye3oB: «Ka3ak oneduerine,
eMipOassHbIH Oip >kacTtaH Oacram Joa OYIiHTI
TOKTAN TYpFaH >KepiHe Ti30€KTell, >KallIbliar
CaHall IIbIFY JKaJFbi3 O0YOoKip TYFBI3FaH TYP
eMmec, OYHBIH Oip Typi aybi3la alThUTFaH
«TapreiH» KbIpbIHAA Jaa Oap. Bipak coHbl
O0yOoKip MakganaHFaHa >KaHarbl TYpJi Oac
CBIPJIAPBIH  AlllbIll, COJAH FHOPaT TyFbI3aM
JIET€H MaKCyTIeH alTaabl. Ma3MyHBbI. «oKacta
FBUIBIM 13]1¢, COJaH OLIIM aJjblll, ®HEp Tall,
colaH COH »JKaKChIFa 17ecim, JKakcel 001,
KOITEH KEeHiH Kajama, epiie Je YCKe IIBIK» [3,
956.], - neiimi.

XaJKbIMBI3Fa Kail Ke3/1€ /i€ aKbIHaap Ka-
nipiai OonFaH ojap eNiH MYHBIH, KYPTTBIH
apMaH[Ibl JKaiapelH TonFan aiTkaH. Kemntix
JKOFBIH JKOKTAYIIIbI, KOKIpEeriHAeri Iep — Ie-
MeHiH xki10iTymi fe akpiHaap eai. Ocel cedenTi
aKbIH — JKbIpayJiapblH €1 — JKYPTHIMBI3 KaJip

BectHuk KACY

41



KA3AXCKASA ®NJI0JIOTUSA

TYTBIN KacTepieren O0yookip Kepaepi ne o3
KE31HIH OTKIp aWTKBIIITAPhIHAH CaHAJAITHI.
By Typanet M. Oye3o0B Obutaii gere: «O3 ya-
KBITBIHIA Ja, KeWiH jae OO0yOokip e imriHmae
JMAHKTBI aKbIH OosFaH. Ce3lepiH yKa3blil allblIl,
JKATTall ajblll, KOIIIUIIKKE OKBIII, COHBIHHBIH
YTiTIH TYBIHIQYIIBIFA WIAHABIPBIHBIM, CiHi-
peMiH Jen TmaljgaiaHaThlH KaybIM a3 0o0i-
MaraH. AKBIHJIBIK KyaTbl KyIITi OojiMaca na,
O0yO0oKIpIiH TaNTHIK TYPFBICHI CANT - CAHACHI
oTe alKbIH OOJFaHIBIKTaH, ©3 TaObl Oy
IIBIFAPFAH  CO3ICPIl JKaHIbl CO3 PpETIHIe
naiinanananel.Kenmrinikke OypbIH aTbIH 30-
pamThI, ASPINTEI, achUl CO3MIIH MeCi el TY-
ciHmipMeK Oonansl. ©31 Mojaa, IIbIFaApMachl
’KaspUIBIT  OachuTFaH €o3 0Oomagnl. AWTKaH
JKalbl, TAKbIPHIObI KOIIILUIIKTIH K63 aJJIbIH-
JaFbl KYHICTIK >Kaiaapbl 0oiajbl, COHbI Ka3-
Oanar, TepMerer, Kol IIyKbuIan anTaasl. JXXu-
BIIT KEATEHIE OJIEHJAE 3aMaH >KaWBIHBIH KOII
EpEeKIIeNiri CaHaJbI, TEPrelil OTKEH CHSK-
tananel. Kelime omak TiaMeH aiitca, Keiine
OKTa — TEKTE Tayblll aWThIN KaJaThIHBI 0O-
nmanel. JKoHE OCBHIHIAll Ky#Hne >Ka3bUIFaH
CO3iHIH OapJIbIFbl alHBIMACTaH Oip — aK OarbIT,
0ip — aK MakcyTka apHajiaraH. OJ MaKCyThI:
MOJIZIaHBIHBIH, YCTa3/[bIH, CHIHIIIBI — OMIIIBIHBIH
yriTi 60m mbiry» [3, 97 6.]

biz ©O0y0okipaiH canT — caHa *KaFbIMEH
TaNTBIK  TYPFBICBIHIAFBI  EpPEKIIeNiKTepiH
TOJBIFBIpAK Oaiikay ymmiH Oacka Oip — eki
OJICHIHIH Ma3MVYH CapbIHbIH KbICKAILIA IIOJIBII
eremi3. CoHza, OO0yOoKIpIiH 63 TYCHIHAAFbI
KOFaM KYPBUIBICHIHA KO3Kapachl KaHIai eKe-
HiH OUTIIpPETiH eJeHaepiHiH Oipi: «EMeHMIIiTiK
3aMaH/IbD» )KOKTaFaH. ByHbIH Oachl:

BicMminno men ceitnecem,

Tinre >xapaem Oepe kep.

Tin xapaTkaH jkanaibIM.

Kanra xopaem Oepe kep,

JKan >xapTKaH >kanaibiM, -
Jen OapJIbIK KITaIIIbLI, JIHII, Iajda OKYJIbI
aKbIHJAPJbIH YITICIH TYTHIHBIN, KyJalblHA
ChIibIHYAaH OacTaiapl. Teri ©OO0yOaKipaiH
0apIbIK ©JICHIHIH 0achl OCBIMEH KEJel.

«EMeHmiaik 3amMaH» Jem aja ©OTKEH
KYHHIH ©31HE KbI3bIKTHI, KbIMOAT OOJIFaH KYMH-
JIEpiH caHaMakK. ByriHri 3aManra adTaThIHbL:

Kaiirbuisl 001161 3aMaHbIM,

3amaHbIM conaii OoiFaH COH,

Taiirak 60161 TAOAHBIM.

[NaTiraman sxopaem Ooimaca

Ty3eyre SKOKTBI aMaybiM, - Jel
3aMaHbIH aybIPTHANBIFbIH, COFaH Hapa3blIbI-
FIH aifta otreipbin, «llaTmagan xopaem
OomMaca» jereHal aira keremi. by xkepi eki
yiutel. «[laTmacer» Kymgai Oonyra JIalbIK,
Oipak OO0yOaKip OChl ce3ai anansl. bip xa-
FBIHAH TYCBIHJAFbl OMIpIIi «IaTIIachIH» aiiTa
kerymeH ne xkar emec. OHBI KeHiHri Oip
eJICHIHIC:

[NaTirara KpI3MET KbUIABIK YOJIFa KipiIl,

By ka3ak >Kyachlibl KOJIFa Kipil.

BypBIHFBEI HaJaHIBIKTHI JKEPTe TaCTall,

Tys3enai ocel KyHi FBUIBIM — OLITIM, -
JereH ce3iMeH Ouimipeni. 3amMaHFa KaJIIbl
Hapas3bUIBIK aWTyMeH KaTap, Oyl MaTiia
YKIMETIHIH Ce31HEe KapChl coiiemMeiii.

KopbiTa aiitcak, OOyOoKip €31 eMip
CYpPreH Ioyipieri KepiHIiCTep MEH axamiaap
apachIHIArbl KapbIM — KAaThIHACTApJbl CHIIAT-
TayFra eNeyl yinec KOCKaH. OTkeH MeH OyTiHTi
3aMaH/ibl alTKaHJa KeITereH KallblUIbIKTapFa
YPBIHBIN, OYPBIHFHL ASYip/liH KaliMarel Oy3bLI-
Mail KaiTBIT OpallyblH KeKcereH akbiH. Keiime
TYpPMBbICKa €He OacraraH >aHaJIbIKTapra ToO-
ChIpKall Kapaca Ja, Jadyip TamaObiHa cai
OpBICIIIa OKYFa IIaKbIpFaH. buiiik meH aaiier-
CI3/IK, 30PJIBIK — 30MOBUIBIK JKOHIHIC alTKaH-
Ja JiH KarujaanapelH Oepik ycTaabl, keOiHece
COJI YFBIMJIApFa COHWKEC TYCIHAIPMEK OOJNIHI.
AKBIH 631 6MIp CYpreH KEe3CHIEr1 el TarabIphl
MEH 3aMaHHBIH MOCEJIEIEPIH CO3 €Till, XaJbIK
0acbIHa TYCKCH aybIPTIAJIBIKThI KbIPFa KOCTHI.
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VJIK 811.512.122

KA3AK TLJI BUIIMIHIH 3EPTTEY HBICAHBI
CennxanoBa K.K.

Kazak Timi OugimMi - Ka3ak TUIIH 3epT-
TEHTIH FBUIBIM cajackl. Kasak Tim OuIiMiHIH
TapuXbl MIAPTTHI TYpPAE: a) YITTHIK TiT OUTIMI
KaJBIITACKAHFa ICHIHT1 Ke3€H, 9) YWITTBIK Tila
OUTIMI KaJbIITACKAH Ke3eH OOJBII  eKire
OouiHeni. ¥YATTHIK Ti OUIIMI KaJbIITaCKaHFa
neiiHri ke3eH 19 rachIpabiH 2 - KapThICHIHAH
Oacrananpl. Kasak TUTIHIH TIpaMMaTHKaJIBIK
KYpBUTBICBl  Typallbl ajFaliKbl MOIIMETTep
H.W. Wnemunckuiiniyg “Marepuaibsl K H3y-
YEHHUIO KHPTHU3-Ka3aXxCKOro Hapeuus JereH
eHOeriHme yibipacajpl. by - Kasak TUTHIH
KEeHOip  epeKIIemiKTepiMeH  TaHBICTBIPYFa
apHanran TyHFbII eHOek. Keiiin M.A. Te-
peHTheBTiH “I'paMmaTrKa Typenkas, Mmepcui-
ckasi, kuprusckas u y3oekckas” (1875), I1.M.
Menuopanckuiinig “Kpatkas rpammarnka
Kazax-Kuprusckoro sseika’ (1894, 1897),
B.B. Karapunckuiinin “I'paMmaTtika KUprus-
ckoro s3pika” (1897), T.6. eHOexTep KapbiK
kepai. Kaszak TUIIH TaHBICTBIPY MaKCaThIH
KO3JCTeHIKTeH Oyl eHOekTepiae Oenriii Oip
KaTeropysuapblH, CHIPHIH ally, OHBIH epeK-
HICTIKTEPiH aHBIKTAy JKaFbl KapacThIPbLI-
Marad. Ojap Heri3iHeH Kas3ak TUIIHIH 3aH-
JBUTBIKTAPBIH, €peKIICTIKTepiH OpbIC TiUTIMEH
CaJIBICTBIPHIT, con TULIIH Heri3igge
TYCiHAIpyre THIPBICTBI. 19 F-mbIH 2 —KapThHI-
ChIHJA Ka3aK TUTIHIH JIGKCHKOTDP. YKYMBICTAPhI
KaybIpT KOJIFAa ajbIHBIN, JaMH  OacTajibl.
¥YarTelk Tin OUTIMI KaJbIITACKAHFA JEHIHTI
keseHae 40-ka JKybIK CO3MIK KapbhlK Kepi
(A.E. AnexropoB, “KparTkuii ka3axcko-pycc-
kuii cnoBapp”, 1891; “HavanpHoe pykoBoj-
CTBO K M3Yy4YEHHIO apabCKOro, MepcujicKoro
TATApCKOTO SI3BIKOB C HapeyrsiMA Oyxaplies,
Oamkup, KUpru3oB M xureneil Typkecrana”,
1869; T. BokuH “Pyccko-KHpPrH3CKHU CJO-
Bapp”, 1913; H.U. Unbmunckmii “MaTepuais
K M3YYCHHIO KHPIrU3-Ka3axCKOro Hapedus ,
1861, T1.6.). Opsictapasiy Peceii ummepus-
CbIHA KaparaH XaJbIKIEH KapbIM-KaThIHAC Ka-
cayblHa KOMEKTECY MAaKCaThIH KO3 JIereH Oyt
CO3IIKTEp Ka3aKThIH CO3/IK KYpaMbIH XaTKa
TyCipim, jKaHa, KeHE Ce3 JepIiH MarbIHAChIH
aIlIbIN KOpCeTTi. ¥ATTHIK TLT OUTIMI KaJIbllTaca
OacraraH Ke3eHHIH ©31 a) KyFbIH - CYpriHTe
netiinri keseq (1912 - 29); o) KyFeIH — CYyp-

rinHeH keifinri kese (1930 - 88) Gonbin ekire
Oemineni. Kaszak Tin OULTIMIHIH FBUIBIM PETiHIC
KaJIBINTAChIll, Jamybl Axmer baiiTypchiHOB-
TBIH €eciMIMEH TBIFBI3 OainaHbicThl. OHBIH
Ka3aK TUIl OKYJBIFBI periHme jxkasraH “Tin -
Kypai”’ aTThl eHOEKTEepiH/e, MaKaiajiapbl MEH
OassHImaManapbelHIa TiT OUTIM  IHIH ©3eKTi
Macenenepi ce3 0oaibl.

Cananapwi

omnmne MeH emie 19 r-nplH 2 -
XKapTeickiHna blObIpait AnThIHCAapHH Kazak
JKa3yblH OpbIC TpaduKachblHa HETi3eyre
TannbeHbelc Kacaca, 20 r-neiH OaceiHna baii-
TYPCHIHOB KOJIIAaHBUIBINT KeJIreH apab rpa-
(PMKACBHIH JXETUIAIPE OTHIPHIN, Ka3akK jKa3yblHa
ukemzeni. by opaiina FajapIM Ka3ak TUTIHZICT]
JAYbICThI JKOHE JAybICCHI3 JBIOBICTAp CaHBIH
AHBIKTAIl, YHICCTIK 3aHJABUIBIFBIH, TLUIIIH
(OHOJI. epEKILIETIKTEPIH aWKBIHAAI IIBIKTHI.
BatitypceiHoBThIH Kazak Tinm OuniMiHiH  ¢o-
HeTrKa, (POHOJIOTHs cajaiapbl OOWBIHINIA Ka-
caran TYKbeIppiMaapel E. Owmapos, K. Ke-
meHrepoB, T. lllonanos, XK. AimaysiToB, K.
JKyOaHOB eHOEK TepiHJe >Kajifa ChIH TAIIThI.
Kaszak TinmiHiH #AbIOBIC KYHeci, JaybICThLIAP
MEH JaybiC ChI3JIap CaHBIH 97 alKbIHIAy,
Ka3aK JKa3yblHa Heri3 OOoNaThlH MPHUHIMII
TaHJay Maceseci Kell TereH Tajlac TYABIPHII,
“EnOekmii kazak”, “JKana mekren”, T.0. Oa-
CBUIBIM O€TTEpiHJe Ma Kajalap >KapbIK Kepill,
Ka3aKk OLUIIM a3lapblHBIH TYHFBIII Che3iHIIE
TaJKbLUIAHIbI.

I'pammaTtiika bBalTypCBIHOBTBIH  OKY-
JIBIKTaphl, Makanajgapbl K. T. O-HIH rpamma-
THKa CaJachIHBIH KAJIBINITACYbIHA JIa HEri3 00J-
nel. FameiM ce3 xkylieci MeH Typiiepi, coisieM
JKYHeci MeH TypJiepl el aTaraH OKy Kypau-
JapbIHaa Ka3aK TUTIHIH MOPQOJIOrus, CHHTAK-
CHC caJlajlapblH apHaWbl 3e€PTTEI, OKYIIbLIAPFa
TYCIHIKTI J€ OJKGHUI TUIMEH JKETKI3yre
THIPBICTBI. OCBl eHOEKTEP apKbUIBI CO3 TipKeci,
ceiiyeM, OacTayblll, OasHIAYBIII, 3aT €CIM,
eTICTIK, TOJNBIKTAyhII, T.0. aTaymap KablIIl-
Tachlll, TYPaKTAJIAbl. BaliTypChIHOBTBIH IpaM-
MaTHKa CcalachlHAaFbl eHOeKTepiHme QyHK-
LIMOHAJIJBl IpaMMaTHKa, Cce3kKacaM Mace-
Jenepi ae ce3 Oonabl. FanbIMHBIH co3kacaMra
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KaTBICTBl TYXKBIPBIMAAPHI KEHiHTi eHOeKTepe
JAMBITBUIIE.

Jlexcuxonozust dcane nexcuxoepagus

OKyJIBIK Ka3y iciMeH Oipre OChbl FhUIBIM
canmanapbl OOWBIHINA aTaynapipl KaJbIITac-
THIPY KaTap >Kypai. MoceneH, BaiftypceiHoB
TUITe KAaTBICTBI 3aT €CIM, CBIH €CIM, €ETICTIK,
eciMJIIK, OjaFai, ycTey, Ibuiay, OacTayslll,
OastHmayblll, eciMmine, Kecemie, T.0. aray-
JlapIIbl Ka3ak TUTIHIH 63 OaibIFbIH Naiiganana
OTBIPBIT  omacTeipasl. COM  CHKTHI sKapa-
TBUIBICTAHY JKOHE TYMaHUTAPIBIK cajia OOMBIH-
Ia OKYNBIKTap JKa3FaH FallbIMAap cajajiblK
aTaynapIpl KaJbIITACTHIPHIN, Oip aTaynpiH
Oiprerie Oanamackl OONybIHAa OalTaHBICTHI
onapabl Oip JKyiere Tycipyre, TypaKTaHJbI-
pyra epekmie MoH Oepai. Bym kesenmeri
CO3MIKTEPMAIH JICHI YaKbIT TajlaOblHa CoHKec
aTaylblK CO3MIKTEp OONFaHBIMEH, TYCIHIIpMeE
CO3MIKTIH 1ae, (¢pa3eod. CO3MIKTIH 1g,
JTMAJICKTOJI. CO3/IIKTIH ¢ KYTiH apKanasl. Tin
TApPUXBl JKOHE THAICKTONIOTHS YKEKE FhUIBIM
periHae Kaiplnraca KoWmaca Ja, jKeKelercH
Makajajgapia TiT Tapuxbl, JIHAIEKTONOTHS
Mocenernepi ce3 Oonapl. Meic., AWMaybITOB-
teiH “ Tin Typanser” (“ Exoexrri kazak”, 1926, 9
Haypei3), “Opneoumer Timi men emiue” (“En-
Oexmmi Kaszak”, 1929, 12 mamsip), Kemenre-
poBThIH “Kazakia-oppiciia TiIMaml Typajibl
tycimic”  (“Enbexmi kaszak”, 1926, 24
kaparma), “ JIypsic ma? Bypsic ma?’ (“Enbexmri
kazak” 1926, 10 kapama), T1.6. Makaaia-
PBIHA JKEPTUTIKTI T epeKIIeniKTepi, Kehoip
Ce3lepliH ATUMONOrusicel ce3 Oomubel. Co-
HbIMeH Katap K. T. 0-HiH e3eKTi Macernernepine
KATBICTBI CBhE3J, KOH(pEpeHIusaap yibIM-
JIacThIpbUIIBL. Mpbicaisl, 1924 k. 12 - 18 may-
ceima OpbiHOOpIa ©TKEH Kazak OirimMmasa-
PBIHBIH TYHFBIII CHE31HIH KYH TOpTiOiHAe
kKazy epexenepi, ojimme, Ka3akiia IoH aray-
Jlapbl Macenenepi ce3 Oonca, 1927 k. 28 - 29
coyipne TamkeHTTe ©TKeH Oac Kocyna a3y,
ominbu, emie Moceneci Tankpuianabl. Anm 1929
K. 2 - 4 mayceiMaa KpI3butopaana ©TKeH FbI-
TBIMU-OpdorpadusUIbIK  KOH(DepeHIusIa em-
Jie, atay Maceneci kapamael. 1934 k. Kasak-
THIH YJIT MOJEHHMETI FBIIBIMH-3€PTTEY HHCTH-
TYTBIHBIH KYPBUIYbIHA OAiIaHBICTBI Ka3ak Ti-
JIH 3epTTey Maceneci Xkyieni xyprisiie oac-
tagel. 1936 xx. KCPO Fruieim Axanemusi-
ceiHbIH Kazakcrangarbl OeiMIeci KYPBUIBIII,
IIaFBIH CO3IKTEP, JHHTBHCTHKAIBIK JKHHAK-

Tap WBIFAPBUIBII, FRUIBIMH-9/IicTeMeNik Maka-
Janap KapbelKk Kepi, opdorpadus, TepMHHO-
norus macenenepi ce3 60l OChl XKBULAAPHI
opTa MEKTeIl TIeH NeMydTuInenepre apHalral
rpaMMAaTUKAIBIK FBUIBIMH €HOEKTEp, CO3IIIK-
Tep Oachuibill IIBIKTBI. 1946 x. Kaszakcran
FoutbiM  AKaJeMHSICBIHBIH ~KYPBUTYbI, OHBIH
KypambiHaa Tin MeH oaeOueT MHCTUTYThIHBIH
yiteiMaacTeipbutybl, 1961 x-manm Tin Oimimi
WHCTUTYTBIHBIH O6iHIN MWkIFysl - K. T. 0-HIH
KOITereH Mocelesepid memyre, Fpul. — 3epT-
TEY JKYMBICTAPBIHBIH >KaH-KAKThl XKYpPri3iny-
iHe, MaMaHJapJAblH KOMTen JaspliaHyblHa
xargaid Tyreizael. 1960 - 70 sxpuigap apaibl-
reiHga. K. T. O-HIH KeHXeJen KajFaH canaja-
pel  OOWBIHIIA KemTereH MOHOorpadusiap
*a3bpU1bl. DOHETHKA MocereepiH CalbICThIP-
Masbl TYpHe 3epTTey, FbUL, KOpKeM 91e0uer,
Mep3iMal  Oacriaces TUIACpiHIH, omedu Til
TapUXbIHBIH, T MOJICHHUETI, OpBIC TUII MEH
Ka3aK TUTIH CaJbICTBIpa KapacTelpy Mace-
sienepi, T.0. KOJIFa aJibIHIbI.

Donemuxa, emne

1930 - xbU1IaH OacTamn CaabICTHIPMAIBI
¢donernka camacel maiina Oomapl. JKyOaHOB-
ThIH eHOEKTepiHae Tl JBIOBICTaphIHBIH (o-
HOJIOTHSICBI MEH KIKTeNyl, JABIOBICTap/bIH ©3-
repy 3aHIBUIBIFBI, CO3JEPAiH OYBIH KYPBUIBICHI
KapacThIPbUIIbI, apald TpaduKachlH JIAThIH
’Ka3yblHa aybICTBIpyFa OaiimaHbicTel “ EHOEK-
mikKa3ak” raseriHiue Oac opinTi aly Macene-
Jiepi Kol Taac TYABIPb.

I'pammamuxa

1930 - 40 xpurnapaan Oacran ce3 Tal-
Tapel MEH OJIApJIBIH JKEKEJIEreH KaTerOpHsi-
Japhl Typaibl apHabl eHOCKTEp JKaphIK Kepe
Oactanpl. YNTTHIK T OUTiMiI KajbmTaca Oac-
TaraH Ke3eHJIe co3KacaM JKEKe caja peTiHjae
KapacThIpbUIFaH 00Jica, YIT 3USIIbUIAPHI CasiCH
KyFBIH-Cypriare  ymbiparad  30-Kbuigapsl
ce3xacaM dp ce3 TaOblHAa KaTBICThI, MOpQo-
Jorus 1meHoepinae ce3 6omubl. 1940 xpuinan
OacTam CHHTAKCHUCTIH JKEKeJereH Macelnenepi
MOHOTP. TYPFbIAaH 3epTTenai. Kaszak Timinaeri
XKail ceiyieM MEH KypMmallaCc COMJIeMHIiH Typ-
JIepl aHBIKTAJIIBI, JKAKChI3 COMIIEMHIH, KYp-
Mayiac CeMIEMIEp/iH ChIp-CUIATHI AallbUIbII,
aybI3eKi Cceiyiey TUTIHIH CHHTaKCHUCI Typasibl
enayip mamimer Oepunmi. Kasak TUTiHIH FBUI.
kypebl 1954 k. “Kasipri kazak Timi” gerex
aTreH xkapblK kepai. 1962 k. ¢oHernka MeH
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Mopdosioruss TapayiapeiHaH KypanraH “Ka-
3ipri Kaszak tim”, 1967 x. Mopdosorus, CHH-
TaKCHC cayajapblH KamTbiFaH “Kazak TiUTiHIH
rpaMMaTHKAChl” aTThl €Ki TOMIBIK OachbLIBII
mbIKTl. A 1980 skpLimapel ce3:)KacaMHBIH
HBICaHbI, ©3IHIIK EpPEeKIIeNiri aHbBIKTaIbII,
Mopdonorusinan Oesek, aepdec cama periHiae
OemiHin mBIKTEI. COHBIMEH KaTap CUHTaKCHUC
cajachl Aa endyip mambiabl. Kasak TimiHmeri
ce3lepliH OailylaHbICy Tacuaepi, Ce3maepiH
OpBIH TOPTIO1 3epTTeNi.

Jlexcuxonozust dcane nexcuxoepagus

1950 sxpuimapra JeHiH JISKCHKOJIOTHS
JKEKe IIOH PETIHIC OKBIThUIMAM, Heri3iHeH
Makaia KeJieMiHJe FaHa ce3 Ooibin kence, .
MycabaeB TYHFBIII PET JIGKCUKAHBIH FhII.
KypcbiH ka3nel. 1950 - 60 xpuimapaan 6acran
JICKCHKAHBIH TYPJIi TONTAPBIHBIH (CHHOHHM,
OMOHHUM, apXau3M, HCTOPU3M, KipMme, OipiKKeH
ce3ziep, T.0.) CPEKIICNIKTEPiH aHBIKTAY KO-
HiHAe 3eprreynep >kyprizimin kememi. I. Ke-
HecOaeB uaMoOMa MeEH (pa3eosiorus Mace-
nenepin 3eptremn, “Kaszak TimiHiH dpaseo-
JIOTHSUTBIK  CO3AIriH" kacam wibIKTel (1977).
“Kazak TUIIHIH OH TOMIBIK TYCIHIIpME
cesniri”, “AOai Tini ce3miri”, CHHOHHUMJEP
CO3JIIrl, JUHIBHCT., opdorp., auanekroin., Op-
¢dodm., kxepi andaButTiK, T.0. ce3mikTep Ka-
pbIK kepi. COHbIMEH KaTap OpbIC, apad-upaH,
MOHFOJI koHe bar. Eypoma TingepiHiH Ka3ak
TUTIMEH KapbIM-KaTBIHACBIH 3€PTTEYre MO
MaTepuan OepeTiH OipHelne eki Timai ces-
JIKTep OACBUIBII IIBIKTHI

Onomacmuxa

¥YITTBIK TN OUTIMI KalbinTaca Oacraran
TyCTa OHOMAaCTHKa Mocejelepi imiHapa ce3s
OonranbiMeH, kenemai eHOekrep 1950 - 60
KplIgapaan Oacram skaseuiabl. 1960 k. Tin
OiTiMi WHCTUTYTHl JKaHbIHaH OHOMAcCTHKa
0eJ1iMi  KypbUIBIT, TOMOHUMHKA, aHTPOIIOHU-
MUKa OOibIHIIIA MOHOrpadusiap >KapbIK
Kep/i.

Tepmunonozus

Byn canma 3aman TamaOblHa cail Typui
KeseHyepai OactaH Kemri. ¥IT 3HSIbUIAPHI
Ky/JajJaHFaHHAH KeHiH Ka3ak TUTiHIE Oa-
Jamackl 0olia Typca Jia, IeT TUIEH eHI'eH Co3-
Jepl OpBIC TUTIHAErT KaJIbIHIA Ka3ak TiTiHEe
KaObuImail Oepy ypaicke aifHanmel. Aray-
Japabl  OpbIC TUIIHAEr HYCKachlHAa COHMKeC

Kasy Kaszak oJinoOuiHe e, 10, f, b, b, I, 4 To-
pi3ai opinTepAiH eHyiHe ko amThl. 1981 x.
Tin 6inmiMi HHCTUTYTBIHIA TEepMHUHONOTHS K9-
HE ayJapMa TEOpHsChl O6JIIMIHIH aIlbUTyblHA
OaliaHBICTBI aTayJlaplblH JKacaly KOJIIaphl,
TOCUIACP], TMPUHIUITEPI, TAPUXBI KOCIAPIIBI
TypAe 3epTTene Oacraapl. AyJapMa TEOpHUsCHI
OoifbIHIIa OipKaTap MOHOTDP. eHOEKTEp >KaphIK
kepai. Tim Tapuxbl JKOHE JUAJICKTOJIOTHS.
¥YNTTBIK Tin OiTiMI KaiblnTaca 0actaraH TycTa
nia 9ne0u TUIH KelOip Oenrinepi, Makana Ke-
neMiHzie ce3 Oorca, eHIIr Kepe MOHOTpadust
KeJIEMiHJIe KONTereH eHOeKTep kKapbiK Kopi:
Mep3zimai  Oacriace3 TUTIHIH 9ae0u  TUTII
JaMBITYJIaFbl peui apHaibl 3eprrenai. Kazak
TUTIHAET TYHFBII —OachUTBIMIAD — apHaWbI
3epPTTENIN, OJApHAbIH 97eOM TNl JaMbITyFa
KockaH yieci anbikramabl, 1920-30 xbii-
napiaarbl  oeOM TUIMIH JKal-Ky#i, e3iHIiK
EpEeKIICIIKTepl, JKapTacTarbl »Xasyjap, 3IH-
rpad, eckepTKimTep KapacThlpbuIIbl. Kazak
IUaJIeKToJIoruscel  OoiipiHIa 1958 xpuiman
Oactan “Kaszak Timi Tapuxel MeH Jua-
JIGKTOJIOTHSICHIT aTThl / JKWHAK IIBIKTHI. [(na-
JIEKTOII. atiacrap >kacayjpl. JKepriTikTi epek-
IISIIKTEPIiH 91e0u Tire Kocap yieci 3eprT-
temin, Ka3akcTaHHbIH TYPJli aifMaKTapbIHIaFbl
©3IHJIK epeKIIeNTiKTep apHailbl 3epTTeNni.
XKeprijgikTi epekmenikTepai 3epTTer KYpreH
JIMATIEKTONIOTTap JKUBIPMara KYBIK MOHOTP.
CHOCK JKapHsIaIbl.

Tin moOenuemi dcone CMuIUCMuKa

Byn cananmarel ipremi 3eprreyinep 1960
XKpligapaan Oacramansl. 1969 x. Tinm Oumimi
WH-BIHBIH JKaHbIHAH TUI MomeHweri OoiiMi
KypbUIFAaHHaH KEHiH 3epTTeyiiep KyHheleHe
Tycti. DonbKIIOp TiNi, KepKeM oaeduer Timi
1970 xbuigapman Oacran 3eprrengi. K. 1. 6-
HJIe KEHIHT1 Ke3/1epi Tl CTATHCTHKACHI, dJICyM.
JIMHTBUCTHKA, TICUXOIMHTBUCTHKA, JTHOJIMHI-
BHCTHKa, T.0 jkaHa cajanap gambin kenemi. K.
T. O-HIe JKajamel TLI OLIIMI, aJTauCTHKA,
Kbl TYPKI TULAEPIHIH KapbIM-KaThIHACKI
Mocerenepine OaliIaHbBICTHI Oipkarap
seprreyiep xyprizunai. 1991 xbiigaH KeiHTi
K. 1. O-HiH Herisri OarbITTapbl. >KajIlbl-
XaJIBIKTBIK TULAIH, OHBIH 1IIIHAE, d1e0u TULIH
TapuXblH JKacay, KaszakcraH ayMarbIHIarbl
TYpal YIT TULAEPIHIH e3apa ocepiH, KOCTiI-
JUTIK, KON TUIIUTIK OapbhIChIH 3epTTEY, JKEKe
JKa3ylIbLIapJbIH CO3IITH jKacay, Ka3ak Ti-
JIHIH TapuXd TIpaMMaTHKAachlH a3y, Jua-
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JISKTOJI. aTjlac Kacay, TUIMIH JBIOBICTBIK
KyHeciH ToxIpuOeTiK TYpFbIa 3epTTey, HIeT
el COe3JepiHIH CO3/IriH xacay, 9p TYpil FbI-
JBIM callaniapbiHa OaWIaHBICTHI TOJBIK aTay-
JBIK. CO3MIKTEp WIBIFApy, JEKCUKOrpadus
TEOPHSACBIHIAFBI MOCceNeepl HIenry, KopKeM
onebuer, (HONBKIOP TUTIH, TUT MOJACHUETI MEH
CTUJIMCTUKA MOCENelepiH JaMbITy, Ka3ak
TUTIHIH JBIOBIC JKYHECIH CHHXPOHHS JKOHE
TUaXPOHUS TYPFBICBIHAH KYPBUIBIMIBIK, Ma-
TeMar., JUHIBUCTHK. OJICTEp apKbUIbl >KaH-
XKakThl 3eprrey, T.0. Kazak TinmiH op amyan
KBIPbIHAH TaHBIN-OLTyAe Ti1 OUTIMIHIH aJIaThIH
opHbl epekine. Kasipri Tin Oumimi TiimiH Oip
1311 KyHeHi FaHa Kypam KOHNMaHTBIHABIFBIH
adikpiHman otelp. COHBIMEH, Ka3ak Til OLTiMi
Ka3aK Tl JKyHECiHIH HOPMAaJIIbIK CHIIATBIH
’Kacall OTBIPBII, JIEKCHKAJIBIK, TPAMMATHAKAJIBIK
OipiikTepAl KOJJAHY epeKIIeTIKTepiH ai-
KBIH/a]bl, OCNITUICHT'eH epexeliep MeH Ccoiey
TOKiprOeciHe OarbIHa OTHIPBII KbI3MET €TEeTiHi
AHBIKTAJIIBI.

VJIK 811.512.122
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OPBIC AYJAUTOPUSCBIHIA KOCIBU KA3AK TIJIIH OKBITY
MOCEJIEJIEPI
AwmepxanoBa JI. b.

Kasipri 6imiM 6epy *yiHeciHiH MaKcaThl
- Oocekere KaOimerTi MamMaH JailbIHIAY.
Kazakcran yATTBIK TOyeNCI3MIriHIH YII Tiperi
— casicd, YKOHOMUKANBIK, PyXaHH TOYeNCI3IiK
JIeCeK, COHBIH ilriHgeri 0acTbl YJITTHIK KYH-
JBUIBIFBI - Ka3aK TuUll. TiT — YITTBIH VJIBI XKe-
TicTiri. by opaiina Ka3aKThIH TilTi FaceIpiap
CbIHBIHAH OTKEH, UIBIHIAJIFaH, XaJIbIKTBIK
KacHeTi KaJbINTACKAH XalbIK TiJi.

Enimizgeri e3re yiT eKinaepiHiH MeM-
JEKeTTIK TUIAI MeHrepyi OYriHri KyHHIH
@3eKkTi Maceneci Oombim oThIp. Kazak TinmiH
OKBITY — KHBIH Ja KBI3BIKTHI JKYMBIC. OpBbIC
TUII1 Ay IUTOPUSIAFbl OKBITHUIATBIH Ka3ak TiTi
MOHIHIH MaKcaThl — CTYJEHTTEPre Ka3ak TiTiH
MEHTepTY, OiIay KaOuIeTi MEH CayaTThUIBIFbIH
apTThIPy, Ka3akK TUTIHIE CeMIen, jxa3a OlIeTiH
JIOpEeKere KeTKi3y, Ka3aK XaJKbIHBIH OJleT-
FYPIIBIH, TapuUXblH TaHBI TaJaNTaHIBIPY,
OtaHgpl cylore, TUIIH KYpMETTEyre Top-
oueney. CTyneHTTEpAl Ka3ak TUIIH OKY Oaphl-

CbIH/Ia MYFaTIMHIH KOWFaH CypakTapblH TY-
CiHIIl, OFaH >kayan Oepyre, YHpeHTeH co3/epiH
IYpBIC alTyFa, acipece, KypaMblHIa Kas3ak Ti-
JIiHE TOH JIBIOBICTAphI Oap co3lep MEH CO3 Tip-
KECTEpiH AYPHIC KOJJAHBII, COMIEMIl AYPHIC
KypyFa y#ipery.

MeHiH JKYpri3in >KypreH MOHIM KOJ-
JIEIDKIErT KociOM Kaszak Tull OoJFaHIBIKTaH,
oHriMe ockl opaiina Oonmak. Opeic ayauTo-
pusia KaciObu Kazak TuUTiH yiipery, 6inaipy Ka-
3ipri TaHga 6actel Macene 0ombIn OThIp. «Ko-
ciOM Ka3ak TLTIHIH» MaKcaThl - Ka3aK TUTIH Ko-
ciou neHreiinae MmeHrepy. Kocibu kaszak TimiHae
epKiH, cayaTThl, camajbl OKY, ic-KaFra3aapIibl
*a3za OuTyre JarIblIaHIBIPY, CaH alyaH MeM-
JEKEeTTIK KoFamJia, opTajga ceiyeld Oiryre
yiipery. by moHpi askTaraH Tin ydpeHymiire
KOMBUIATBIH TaJaIntap:

- MEMJIEKETTIK TUIJe TapaThlIaThIH MO
aKmaparTap TOJKbIHBIHAH ©3iHE, 63 MaMaH/Ibl-
FhIHA KAXKCTTICIH TaHJAI aJIblll, OHbI KOMMY-
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HUKATUBTI-PYHKIIMOHAJIBIK OaFbITTa KOJJIaHa
0Lyl Kepek;

- MEMJIEKETTIK TUIAe O31HOIK Ke3-
KapachlH TaHbITa Oily, OHBI JAJIEIICH, KOpFai
Oiyi,

- ©31HIH aJiFad OUTIMI MeH OUTIK-Jarabl-
JIapbIH, Ka3aK TUTIHIAET CO3iK KOPBIH, Tep-
MHUHOJIOTHUSHBI YHEMI JaMBITBIIT OTBIPYH,

- MEMJIEKETTIK TULAE 63 MaMaHIbIFbI as-
CBIH/IA IIIEIICH CONICYTe AaFAblIIaHybI;

- Ke3 KeureH jkarmaiima e3 OeriHie
IIeniM Kaobuimai Oityi;

- 1poOJeMaHbl TaHBIN, OHBI IICHIYiH
JKOJAphIH  aMKbIHIAY, OHBI MEMJICKETTIK
TJIIE KOPKEM XKeTKi3e OUTyl Kepek *koHe T. O.

OKBITYIbI  YHBIMIACTBIPYIBIH ~ HETi3Ti
Typi — cabak. Cabak - MyFaiMHIH i3J/eHICIHIH
HoTwkeci. COHABIKTAH Ja IIbIFAp Kasipri
cabak KaHgaii OO0y Kepek, OHBIH KaHjaal
JKaKTapbl JKETKITIKCI3, Kail cajgachiHa KOl MOH
0oy Kepek, KYHICTIKTI cabaKThIH COTTI OTYIH
KaJlaii KaMTaMa - CbI3 €Tyre 0Oaibl IereH caH
ajlyaH CypakTap opKaiChIMBI3/IbI TOJFaH — JIbI-
PBIIT JKYpreHi co3cis.

OKBITY Ypaici ke3iHie cabaKTarbl 0acThl
TyiFa OuriM OepeTiH MyFaliM eMec, OCHI
OuLTiMAl KbI3bIFa KaObLIJayFa JaiiblH OKY-
IIBIHBIH 00J1ybI. «KBI3BIFY - 9p KbIPbIHAH aJIbII
Kapayra OOJIATBIH KYpAET YFbIM, aJaMHBIH
Oenrimi Oip OOBEKTIHI yHATHIN, OUTyre ym-
TBUTFaH iC-OpeKeTiHe KyaTTaHIbIPaThIH NICHXU-
KaJIbIK epeKIIeNiK» JereH MiKip alTaabl Fa-
aeiMaap M. benses, H. Mopozosa, C. Py-
ounmTeriH. KpI3bIFy agaMbl jkaHaHbI Ollyre,
OPEKETTIH JKaHa 9MICTEPIiH 13JeCTipyre Kymap-
nauApIpaael. COHABIKTAH adaMHBIH KbI3BIFYBI
Oip iCrieH IIYFBUIAHFAaH[a, 9p TYPJI dpeKer-
Tepie KepiHic Tadapl.

CabaKxThl COTTi YUBIMIACTHIPYAAFbl Oac-
Thl MaKCaT - CTYACHTTIH ca0aKKa JIereH KbI3bl-
FYIIBUIBIFBIH  apTTHIPBIN, OYTiHTI 3amaH Ta-
na0bIHa caii OimiM Oepy. KpI3bIKThI cabak 0oi-
ca, OKYIIBIHBIH COJI IIOHTE KbI3BIFYbl apTHIIT Ka-
Ha KoWMal, MyFaliM >KaHAJIbBIFBI, I3JICHICI,
KOJIJaHFaH QICi  apKbUIBl  EPEKINEeNEHIII,
OKYIIIBI JKyperiHeH sxkon TaOampl. CabakThiH
COTTI ©Tyl OipiHIIiAeH, MYFaIiMHIH OUTIMIiHE,
ickepiirine, ToxipuOeciHe OalIaHbICTBI OOJI-
ca, eKiHIIiIeH, cabak MaTepualbiHa, aJl YIIiH-
IIiJIeH, TOI THITIHE, TOPTIHIIIACH MYFaIiM MEH
OKYIIIBIHBIH KOHLIT — KYHiHe J1¢ OaliIaHbICTHI.

CabakThl CoTTI YUBIMIACTHIPYABIH Oip-
Helle ajFeimapTTapsl 6ap. Onap:

- CalbakThlH TaKbIpbIObIHA cali cabak
xocmapbiH xkacay. Cabak >kocnapbl HaKTHLIBI
JKY3€ere acaThlHJall eTill )KacallbIHybl KaXKeT.

- TakpIpbinKa caii cabak TYpiH, OHBIH
OIiC-TACUIEPiH TYPIECHAIPIN OTHIPY.

- Koceimia MaTepuanmapasl TaKbIpbIT-
Ka caii MIBIFapMaIIbUIBIKIICH ipiKTen ana Oury.

- JIMIaKTHKaNbIK, TEXHUKAIBIK Kypai-
JIapJel MakcaTKa cal, CTYIEHT Ce3IMiHE acep
eTeTIHJIeH TYPFhIJIa TalijaIany.

- Ca0akra anIpIHFBI KaTapibl O3BIK ic-
ToxipuOenep MeH jKaHa TEXHOIOTHUSIAPIbI
naiiianany.

JleMeKk, CTYIOSHTTEpIiH TUIIH JaMBITY
YKYMBICBI — OJ1 OaJIaHbIH Kbl OWBIH JAMBITY
JIereH co3. OWTKeHI, CTYICHT Kai IMOH/E OKBII
— Yi#peHce nie, 07 ©3iHIH ICTEreH >KYMBICBIH,
KepreH-Oinreni Typajibl KyHOe-KyH ceferl,
OWBIH KaJBINTACTHIPHIN OThIpabl. COHIBIKTAH,
KociOM Ka3ak TuIl cabakTapblHAAFbl T Ja-
MBITY SKYMBICTAPbl CTYACHTTEPIH KaJIIbI
OWBIH JIaMbITYFa OaFbITTanmanbl. SIFHH, cTy-
JEHTTEP/IH TUTIH JAaMBITy MOCENeci OJIapIbIH
oimay KaOimeriMeH OaiilaHBICTHIPbIIA, COH-
naii-aK oWjgay MeEH CeiJiey MpOLeciHiy Oip-
Jiringe YHbIMIacThIPbLIAIBI.

Tin JambITy JKYMBICHI, HETi31HEH, MbI-
HaJai TepT OarbITTa KYpriziiemi:

1) monenwu, omebu ceitney OiLTymiH M-
niepine yipery, srHu opdorpadusibK aar-
JBIHBI MEHIEPTE OTBIPBIN, CTYACHTKE MOHEp-
JIeTI OKY JIaFIbUTAPBIH KAJIBITACTBIPY;

2) JIeKCHUKaJbIK >KYMBICTAp JKYPri3y ap-
KBUIBI CTYICHTTIH CO3/1K KOPbIH OalbITY;

3) »kaHa ce3mep yiHpery, ce3mepai Yi-
pere OTBIPHIN KaHa ce3/ep KacalTeiH (op-
ManapJpl MEHIepTy apKbUIbl ce3 OCeH ce3-
JepAiH OalIaHBICBIH, COMIEM Kypam YHpeTy,
COMJIEMHIH KYPBUIBICHIH OLTIIpY apKbUIbI CHH-
TaKCHCTIK JICKCHKaJaH MaJTIMET Oepy;

4) cTymeHTTIH OibIH jka30aiia IypbIC,
cayaTThl ’a3a, 9pi ceiiell OlTyre yHpery Mak-
car eriieni.

Tin mameITy — Ka3ipri KOJJIEIKIIH OKY
TopOue iciHaeri 6acTbl mpodjiemMa — TUT MEH
Celiey MpOIECiH JKIKTEeH OKBITY, CTYJCHTTIH
IyphIC ceiiyielt OimyiHe keHin Oemy. Cry-
JNCHTTEPIIH aybI3eKi CeWiey TUIIH, Tl Ma-
JICHUETIH apTTHIPY MEH JIaMBITY, caraibl Oi1iM
Oepy — Kasipri kes3ie KOJUISMHK MyFajiMje-
PiHIH, TLT MaMaHAAPBIHBIH AJABIHABI TypFaH
OacTbl MiHIETTEPAIH Oipi.

Tin maMbITy >KYMBICTAphI aybI3IIa-»Ka3-
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Oama KaTTBHIFyJap, MOTIHMEH JYMBIC, Ma3-
MyHJaMa, IIbIFapMa, JIUKTAHT, Makajua a3y,
MiHe3ieMe Oepy, CYpeTIeH KYMBIC, CypaKKa
JKayall *a3abIpy, JKOCIap jkacaTy, KiTall OKY
CHSIKTBI  JKYMBIC ~TYpJiiepi apKbUIbl iCKe
aCBIPBLIAIBI.

Kocibu kazak TUTIHIH OKBITY camachiH
apTIThIpy MaMaHJBIKKa KAaTBICTBI MOTIHJCP
apKBLIBI JKY3ere achIpbUIATBHIHBI JIANIEIICHII
otelp. CTylmeHT 3 MaMaHJbIFbIHA Oalina-
HBICTBI MOTIHI KBI3bIFa OKW/IBL.

MoTiH — T OKBITY/a HETi3ri Kypai.
Oky, ka3y, ThIHIAYy COIJIey apKbUIBI XKY3ere
acazbpl. MoTiHIep apKbUIbl CTYACHTKE Kelle-
[IEK MaMaH/bIFbI OOHBIHINA OTE KaXKETTI, Iaii-
nanmel MarmymatTap Oepimeni. Onm  cTyneHT
OUTIMIH, TaHBIMBIH TOJIBIKTBIPAIbl. MOTiHMEH
KYPTi3iIeTiH JKYMbIC €Ki TYpJi MakcaTThl
KO3IeH i

1) CTymeHTTiH CO3IK KOPbIH OabITY;,

2) Kasakia ceitneyre yiipery, Kasakiia
JAFIBICHIH KAJIBIITACTHIPY.

Tin mamMbITyIbIH 0acThl Kypasibl CO3MIK
Kopaa skataapl. CTYIEHTTIH CO3MIK KOPBIHBIH
HEFYPJIBIM KOTI OONYBI JKOHE OHBI THIMJ1 KOJI-
naHa Oimyi xyieni enOekti kaxker eremi. Cry-
JNCHTTIH CO3MIK KOPBIH OaMBITHII,TUIIH YC-
TapTyAa IMICHIyINi Pejl aTKapaThiH KYMBICTap-
IBIH 01pi — co3aiK JKyMbIChI. CO31IIK KYMBICHI
ApPKBLIbl OKYIIBIHBIH TUT OalJIBIFBIH MOJAM-
TyMEH KaTap,AypbIC JKa3yFa Jia JaFabUIaHIbIpa
amambiz. KociOu JilekcHKaHbl JaMBITy Mace-
JICCIHJIE, SIFHU CO3JIIK KOPIbl OalibITy — eTe Ma-
HBI3ABI Macese. Al ©3re¢ YIT OKUIIEpiHe Ko-
cibM Kaszak TUTIH OKBITyZIa ON 0acThl OarbiT-
TapablH Oipi Oonbin caHamaabl. Tinai MeH-
TepTyMiH HEri3ri MakcaTbhlHA JKETy YIIIH TiI
JNaMbITyFa, OHBIH IIIHAE, CO3MIK KOPIbI
0albITy KYMBICBIHA, TpPaMMaTHKa, opdodmnus,
Ka3bUIbIM, OKBUIBIM JICT€H KYMBICTAp LIirim
Kypyl Tmic. Byn MoceneHi kocidm Kazak
TUTIHIE OYPBIC Celyel OLIeTiH MaMaHIap.Ibl
nasipiiay >KOHE OapblH CO3/IK KOPBIH KaciOu
JICKCUKAaMEH JIaMbITYMEH OaIaHBICTBIPYFa
Oomaael. OCbIHAAM JaFabLIapAbl KabIITACThI-
pyna CTYIOSHTTEPIIH CO3MIK KOPBIH, KociOu
JICKCUKACBIH JaMBITY 1CI JKaKChl HOTHXKE
Oepepi ce3ci3. KociOu ka3zak TUIIH OKBITYIa
JKAKChl HOTHXKENIEPre JKETY VIIiH,MbIHAJal
OacThl OarbITTapla >KYMBIC TYPIEpIH >KYpTi-
3reH THiMAL. EH 0acThIChl, CTYACHTTEPIIH
Ka3aK TUIIHEH TULMIK KOpbIH Moyakty. On
YIIiH CO3MIK JKYMBICTAPBIH YHEMi KYpri3y.

Kazak TimiHgeri ce3nep Kell MarbIHAJBI KOHE
CHHOHUMJEP MEH oOMOHMMIepre Oaii. Ceii-
JeMJie OCBIHAAW Co3/Iep/liH MarbIHACBIH aXbI-
pata Oimyre, omapabl THIMII KojjaHa Oityre
yHpeTy, CTYASHTTIH TUIIIK KOPBIH OaMBITY OH
HOTHKeNep Oeperi.

1) OxymIsLTapAbIH CO3/IK KOPBIH Oalibl-
TyJa CO3/IK dKYMBICBIHBIH aJlaThIH OPHBI €pPeK-
me, cabak TpOIECiHIE CO3IK KOpAbl Oalbi-
TyIObIH MBIHAJAH >KONJAphIH MaiijanaHyra
Oomazpl: MOTIH OOWBIHIIA CO3MIK KOPIbI
OalpITy.

2) Cesmik KYMBICBIHBIH €Hai Oip ca-
Jacel - OHriMe, 6JIeH OKBI, MaKal-MITel,
KYMOaK KaTTayMeH OaiIaHbICTHI.

3) Op cabakra jxaHa ce3mepidi, ce3
TipKeCiH YHEMi CO3JIiK JdnTepliepiHe )Ka3yblH,
KATTAJIBIN OTBIPBUTYBI KaJlaFanan OTBIpY Ka-
KeT. Op cabakra HUIepUIreH JKaHa Ce3Jep
aybI3Ia, jkazbaima ce3/e YHEeMI KOJIaHbLIBII
OTBIPFaH/Ia FaHa CO3/IK KYMBICTAPbI HOTHXKEI
Oomazpl. Ce3IKIEH KYMBIC I'paMMaTHKAJIBIK
aHBIKTaMasap, KaTThIFy JXYMBICTapblH, Cy-
peTIieH JKYMbICTa, 6JIeH, >XyMOaK TYCIH-
JipreHje, cypakrapra jkayarn OepreHie e
XKYPTi3LTiI OTHIPAJIBL.

KoaciOu Timai MeHrepryae ce3 Tipkec-
TepiMEH OHTAHIAHABIPHIN albIHFAaH MaMaH-
JBIKKA KATBICTBI MOTIHICPMEH, KociOu Tep-
MUHJIEPMEH, CO3JIKTEPMEH J>KYMBIC Typiepi
Kyprizineni. MamanapIKTapbiHa OaliIaHBICTHI
IIaFbIH MATIHAEP, cyX0aTTap KypacThipyra 00-
nmaapl. Op TaKbIpbIIKa cail Ce3MIK KoHE
JIEKCUKAIIBIK MHHHUMYM, CYpakTap Oepinei.
Op cabakTaH COH Ma3MYHBIHa cail cypakrap
MEH TarchipMajaap Oepilin, KOPBITHIHIBLIAY
MaKcaThIH/Ia TYPl POJIIIK OMBIHAAP MEH TYpPIi
XarJail OOWbIHINA TarckipManap oepiieni.

CryneHTTep MOTIHMEH OpTYpii XKy-
MbICTap icTerenae (MOTIHAI OKY, MOTIHTe aT
KO, MOTiH OOWBIHINIA CypakTap JalbIHIAY,
JMAJIor  KypacTeipy T.0.) OaiIaHBICTBIPHII
celnei Oimyre yipeHeni. MoTiH — KamiaH na
TUIIIK 9PEKETTIH HOTHKECI OONBIN TaObLIaIbI.

JlalibIH MOTIH aJia OTHIPHIIL:

- CrynenTrepre MbIHaJai >KYMbICTap
OpBIHJATY THIMII: €03 TipKecTepi apKbUIbI
coeliieM Kyparty, asKrajiMaraH COWUIeMJi ask-
Tay, TUAJIOTThI COMIIEM KypaTy, QHTIMEHI asK-
Tay, Oenrimi TaHbBIC TaKBIPBIITAP OOWBIHIIA
Oip-OipiHiH KYMBICBIH pEaKIUsIIaTy TaFbl
0acka — OCBIHJAW >KyHemi >KYpri3iuireH xy-
MBICTap apKbUIBI CTYJCHT JYPHIC COUIEM KY-
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pacTeIpyFa OeriMaene/i.

- Anam Oip-OipiMeH ceiiey Tim ap-
KBUIBI TIKENEeH KapbIM - KaThIHAC JKacauIbl.
Ceiiney TN apKpUIBl ajaM eKiHmi  Oip
aJlaMHBIH alTKaH CO31H eCTHIi, ThIHAAN bl 9pi
OHBIMEH TIKIp aJbICBINT CceWaeceni. Anam
OCBIHAAW ceilyiey OapbIChIHIA TULAIH TYpdi
KOPKEMJIIK TULIIK KypaJiapblH TaiaaaHbl-
TaJIbI.

- An xas0bama ceiiey. AjaMm ceW-
JeMMEH OWBIH JKyiWem Oepyne Tiunmeri Typii
XKallFay, JKYpHaK, TYpJli ThIHBIC OenriyepiH
(HyKTe, KOC HYKTE, YTip, CBI3BIKIIA, ThIPHAK-
1ra, Jren Genrici, cypay 6erici 1.6.), CHHOHIM,
OMOHHMM, TEHEY, CaJBICTBIPY CHSAKTHI TIIIIK
KypaJlJjap/sl Naiianadaibl.

Kasipri 3amaH Tana0ObiHa caii OitiM Oepy
ypaici OimimMai *eke TyJIFara Kapail OarbITTai
OTBIPBIN, TYJIFAaHBl JKaH-KAKTHI JAMBITYFa,
MIBIFAPMAIIBUTBIKIICH  aHHANBICTBIPYFa  KOI
alIbIll  OTBIP. AJaiija,ochl ic-mapanapbiH
OapIbIFl MYFAIIIMHIH YHBIMAACTBIPYbl MEH
meOepIliriHiH HOTHXKECIHIE 1CKe achIPbLIAPIBL.

«bimim Typansl Kazakcran Pecry6mu-
KaCBIHBIH 3aHbIHA» <«JKeKe alaMHBIH IIIbIFap-
MallbUIBIK, PYyXaHH >JKOHE JIeHE MYMKIH-
JTIKTEpiH JaMbITy, aJaMIepIIlliK IeH ca-
JayaTThl eMip CalTBIHBIH Oepik Herizuepin
KaJIBINITACTBIPY, JKeKEe OAaChIHBIH JaMybl YIIIiH
JKarmai xacay apKbLIbl MHTEIUICKTIH OaiibITy»
- JISWTIH TYXbIppIMAap OyTiHri OiniM OepyniH
MakcaTTapbl MEH MIHIETTEpIH FaHa eMec, Tl
JaMBITYJIaFbl  ©3€K JKapIbsl Mocelenepli e
adkpiHIanapl. Ti1 JaMBITY MaKCaThIHIAFBI
KYPTi3iIeTiH JKYMBICTap CTYICHTTIH oOWay
KaOinerine,coHaii-ak €3  OHBIH  JKETKi3e
OlnyiHe, IIBIFAPMAIIBUIBIK I3JICHICIHE IKOJ
amanel. CykKeHTTIH OUTIMI  FaHa IKETLIIN
KOiMaiiibl, KaOlIeTiHIH, JapbIH KO31HIH
alIbLUTYBIHA TYPTKI OONaIbI.

Op MyFajJiM Till YCTapTy JKYMBICTAPbIH
MIBIFAPMAIIBUTBIKIICH KYPTi3il, IYPhIC YHBIM-
nacteipa Oilce, ON CTYIEHTTIH KYHJIENIKTi
eMipieri KYOBUIBICTBI JKaH-KAaKThl TYCiHE
OinyiHe, OiNreH HopcenepiH aybi3eKi ce3-
NepiHie KoijaHa OulyiHe jKar[ail jKacaiibl.
Tin gaMmeITygarbl ©HIMII TocuimepmiH Oipi —
HIBIFAPMAIIBUTBIK  TarckipMmanap. Lleirapma-
IIBUTBIKTBIH TYP1 9p axyaH, MoHI Oipey — o
aHa Ma3MyH jxacay. O3bIK Mearoruka: apip
0ajla e3IHIIE TaJaHTThI, OPKAMCHICHI INbIFap-
Mamel Oonma ananel. Lerrapmambin  Oana
©3IHIH KaOUIeTiH,KYII-KyaTbiH, OCHIMIUIIrIH

cesiHe amaTeIHBIH  gonmenpedmi.  Tamarma
nenaror B. CyxommmHckuii: «lllpirapmanisi-
JIBIK ApKBUIbI TYJIFAHBIH pPyXaHH OailJIbIFbI
KaJIbIITaCabl,  IIBIFAPMAIIBUIBIK  aJdaMJIbI
aJlaMFa TapTaThlH MarHuTieH TeH. COHABIKTaH
Ja KOJJICIKIIH, MYFaliMHIH, aTa-aHaHbIH,
TopOWeNIIepiH Heri3ri MakcaThl OajlaHbI
eMipre, €HOCKKE IIbIFapMaIIbLIBIKIICH Kapa-
yFa yi#ipery» — nen artanm kepcerkeH. Cry-
JEHTTEPAl TUT aMBITY >KYMBICTApbIHIA MIbI-
FapMaIibUIbIK JKYMBICTapFa KeTeneyne
TOMCHJCTIICH  Tayjantapiapl  OacCIIbUIBIKKA
anyra 0ojabl:

o [llpIFapMaiIbIBIK KYMBICTAD JKEKE
TYJIFaHBIH KaOUICTIH JaMbITyFa OarbITTalabl;

* BimiMai e3 OeTrepiMeH any ic-ape-
KeTTepi Ke3aenei;

o IlIpIFapMallbUIbIK 13[ICHICTEPIHE KO
aIILUIA b,

* CTymeHTTEepAIH KbI3BIFYIIBUIBIFBIHA
TYPTKI >Kacalaibl;

* I3meHnmipy, 3epITey JKYMBICTapbIHA
YKYMBUTBIPBLIAIBI.

TyXKbIppIMIail KEIreHAe, IIbFapMalllbl-
JIBIK, J)KYMBICTAp:

- CTYIEHTTIH CO3MIIK KOPJIapbIH,KOPKEM
TiIepiH OalbITaIb;

- cayaTThl Jka3a OuTyre TecenTTipei;

- TEOpUsIIBIK OUTIMII Toxipubene Ko-
JaHyFa yOJj1 alaipl;

- o3 OerrepiMeH i3/eHyre, MIBIFapMa-
IIBUIBIKIICH aifHAJIBICYFa AaFbUIaHIbIPAIbI.

JKaHa yakpIT ©TKEH CaiiblH Kyca »Ker-
Ki30ecTell KapKbIHMEH JaMbin >kaThlp. Ka-
3akctaH PecmyOnukacel  «binmiM  Typanbi»
3aHHBIH ceri3inmi 0a0biHaa: «Ka3ipri ke3eHe
Ou1iM OepyJeri Herisri MakcaT — OKBITYABIH
KaHa TEXHOJOTHSUIAPBIH HTi3y, OutiM Oepyni
aKnapaTTaHbIpy, XaJbIKapaJIblK KOMMYHHKa-
LUSJIBIK OKENUIEpre IIbIFY, >KaH-)KaKThl Oi-
JMJI1, eMip Cypyre MKeMl, icKep, ©31HIIK Ok
TONFaMbl 0ap, aJaMrepIIvIiri »oFapbl, Ka-
OieTi )KaH bl KAJIBIITACTHIPY.

Fameim B.M. MomnaxoB. «llegaroru-
KaJIbIK TEXHOJIOTHSIIAp JIEreHIMI3 — OKBITY Yp-
JiciH >ko0anay, YHBIMAACTBIPY MEH XKYp-
ri3yIiH OWIACTBIPBUIFAH MOJEII» - JCI alTThI.
B.II. becnanpko «OKy ypHiciH Xy3ere
aCBIPYbIH Ma3MYHJIBIK TEXHHKACHI» - JIC/I.

EnGacer Hypcynran O6imyner Hazap-
OaeB e3iHiH KazakcTaH XankplHa apHaraH
KonmayplHoa MEMJICKETTIK TUIMIH  OKBITY
camachlH apTThIPy KaKETTUIIriHE epeKIie
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Hazap aymapael:  «XallbIKapaJblK TIKIPH-
Oenepre CyieHE OTBHIPHIN Ka3aK TUIIH OKpI-
TYJbIH Ka3ipri 3aMaHfbl O3BIK Oarjapriama-
Japbl MEH OJiCTEpiH 93ipJien, €HTri3y KaKer.
MeMmiieKkeTTiK TUIII THIMAI MEHIepyaiH eH
Y3IIK MHHOBALUSJIBIK, OMICTEMENIK, TIKIpH-
Oenik OKy-KypajjapblH a3ipiey Kepek». Ka-
31pri TaHIa OKBITYIBIH €IYISH acTaM TeX-
HOJIOTHSICBI  0ap  eKeHIH FaJbIMAapBIMbI3
Al ThII, OCBIIAPIBIH Keibipeyepi 0i3aiH OL1iM
Oepy Jkylemisre eHim, TOKIPUOEMI3IeH OPbIH
anyna. Ocbl Typrblaa, Kasipri Ke3ie Memie-
KeTTIK TUIl Wrepyle KeNTereH Ieaaroru-
KaJIBIK TEXHOJIOTUSIApIbl KOJIIAHBI, OHTAaii-
JIBI JKETICTIKTEpre XKeTyre Oomasl.

Kasipri ke3je »aHa WHHOBAIMSIIBIK
TEXHOJOTHsIIapMeH  OimiM  OepyliH Herisri
MaKcaThl — KOFAMHBIH TajanTapblHa cail jkeke
TYJIFaHbl KajablTacTbipy. COHIBIKTAH Ja KOJ-
JeIDKIepAe KociOM Ka3ak TUTIH OKBITY 0a-
PBICBIHIA CTYACHTTEpAl Oojaiiak ©3 MaMaH-
JBIKTapblHA Call, SIFHU OoNamak MaMaHiapra
Ka3akiia KociOm celieyre yiiperyne xyiie-
JIUTIK TIeH ca0aKTacThIK, OIPI3MUTIKTI KaJIbII-
TaCTBIPYbIH MaHbI3bI €PEKIIE Jeyre OOMabl.
OpuHe, MaMaHbIKKa KaTBICTBI TUIII MEHIepy
apHaiibl ajpIHFaH Oip MOTIHII OKBITY JKOHE
aymapTyMeH FaHa IIEKTENIN KalMai, Mo-
TIHACTI TaKBIPBINTHIK COWKECTIKTIH aJIbIHBII
OTBIpFAaH MaMaHJbIKKa Caii Ma3MyH TYCIHIK-
TUTINH KaJbIITACTIPBII, MOTIHTE JICKCHKAIBIK
JKOHE TpaMMaTHKAJIbIK MaTepuajiapIblH CoH-
KECTUTITiH OaCIHIBUTBIKKA aTy Kepek.

JKana TexHosorusapapl cabakra KoJi-
JMaHyJbIH THIMILTICIH KalllaH J1a )KOJIFa KOSPhI-
MbI3 aHbIK. OCbl MaKCaTThl KY3€re achpy
YIIH 63IM KociOM Ka3ak Tili moHi OOMBIHIIA
OKBITYIbIH «OKy JOHE JKa3y apKbUIbl ChIHU
oWayJpl JaMBITY» TEXHOJIOTHUSACBIH  KHI
KOJIIaHbBIN, ca0akThl OapbIHINA TYPJICHIIPII
OTKI3yT€ THIPHICAMBIH.

ChIH TYpFBICHIHAH OWJlay — €3 ajljblHa
CypakTapfa aya I3Jell, KaH-)KaKThl IiKipiecy,
Tajgjay okacam OTBIPY, SFHU OKYIIBIHBIH
CaHaChIH COJI TaKbIPHINIKA OailJIaHBICTBI OSTY,
Of IIIaKBIPY, OWBIH JKETKI3y OHBI JQJICNCH
any. CbIH TYpPFBICBIHAH OWJIAyAbl JaMBITY
Kypaem mpomec Oombin kenedi. ChlHM TYp-

FBICBIHAH OMJIay KAJIBIITACKAH OPTaa OKYIIIBI:

1) Hakrsl Makcat Koora JarbIIaHa b,

2) OziHe ered ceHimMIi apTabl;

3) Oky mporiecine Oencer i KaThICaIbl;

4) XongactapbIHBIH TIKIPiH CHIAIA B,

5) O3iH TonFaHABIPATHIH, TPOOIEMAITBIK
cypakrap Kos Ouieni;

6) Caparmrayra,
JIaHaTIBT;

7) TIoHTe JereH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH ap-
Tapl.

Ceifrin, KOFapblia aTallFaH diC-TACiI-
Jepl KOJJaHa OTBIPBI, MyFajaiM op cabakra
OKYIIIBIFa JKaFgai jkacam TYpJi TEXHOJIOTHs-
Jappl JKYHeT KOJIIaHbII, OJap/sl IIbiFapMa-
IIBUIBIKIICH TaiijanaHa OuIce, JKaKChl Ho-
THKEJepre Kol JKeTKi3yre 0osaibl.

Kopeita kenrenze tinimizain mapredeci
— eMiMi3aiH MapTeOeci, COHIBIKTAH CayaTThl,
MEMJIEKETTIK TUIl JKerTik OuleTiH a3amar
TopOueney Oi37iH MakcaThIMbI3. MyFaiaiM
opAaiibIM i37ieHicTe OoJica FaHa, OpbIC T
ayJIMTOPYSIIAFbl  CTYAEHTTEPIIH  KasakIia
ceiiiiey MaFapUIaphl KAIbIITACHII, TOHTE JIereH
KBI3BIFYIIBLIBIKTAPEI apTaIbl.

Oaranayra JaF/pl-
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YJIK 821.512.122: 004

KA3AK TIJII MEH OIEBUETIH OKBITY JIA 5KAHA AKITAPATTBIK
TEXHOJIOTUSJIAPAbI MAUJAJAHY AbIH TUIMALJIITT
Camapxanosa H.H.

Kaszakcran PecnyOmukachiabiH —«biniM
Oepy Typasbl» 3aHbIHAA eTiMI3IIH OLTiM Oepy
JKYHeCiHIH 0acThl MIHICTTEpi aTtam KepceTil-
red. Con MiHzmerTepaiH OipiHae ObuTail Je-
miaren: «bimiM Oepy JKyHeciH akmapaTTaH-
IBIPY, OKBITY/IBIH JKaHa TEXHOJOTHUSCHIH
CHT'I3y, XaJIBIKApaIbIK KOMMYHHKAIIUSUITBIK Ke-
Jinepre WIBIFY» JeniHreH. bynm wmiHgerTepni
HICNIy YIIiH, HOTHXKere OarbpITTaiFaH OiniM Oe-
PYAIH jKaHa XYyHeciHe KeIllyiMi3 KepeK eKeH-
Jiri alilad aHbIK. Byt yimiH op MyraniM, jxeke
TYJIFa KYHJETIKT1 i37IeHiC apKbUIbl OapibIK
JKaHAJIBIKTAp MEH e3repictepre 0aThul JKOJ
alIapibK KaHa TaxipuOere, >kaHa akapar-
THIK TEXHOJOTHSJIAPFa, JJICYMETTIK, TYJIFAIIbIK
KOHE JKEKe KY3bIpeTTikrepre ue OOmybl THIC.
Byn TamanTtap KyHIENIKTI omicTeMenik Ky-
MBICTBIH JKYHeNi TypJle YHbIMIaCThIPBUTYHI He-
rizinge kysere aceippiianel. Omail  Gonca,
Oyrinri KyHHIH OacThl Tamabbl — jkKaHa ak-
MapaTThIK TEXHOJOTHSUIApALI Taiijanany ap-
KBUTBI IAMBITA OKBITY, KaIlILIKTAaH OKBITY, apa
TyJFara OarbITTal, OKBITY MaKCcaTTapbhiH
JKY3€ere achlpa OTBIPBII, OKY-TopOue ypaiciHig
OapiblK JCHTCHJICPIHIH THIMILIINT MEH ca-
MACHIH JKOFapbLIaTy.

Enimizne Gosblll KaTKaH oJIEyMETTIK-
SKOHOMHUKAJBIK e3repicTep, KYHHEH-KYHTe
YZIen Kelle )KaTKaH aknapaTrap arbIMIaphl, eH-
OcK HapBIFBIHIAFBl OOCEKENECTIKTIH apTyhl Ke3
KEJIreH OKY OpHBIH OiTipymrisiepre KOHbUIATHIH
tanantapapl  kymedtyne. Kazipri  kesmeri
Ou1iM OepyJeri MaKcaT — KaH-)KaKThl, OLTIM/II,
Oornarmiakka jxaHa Ke3KapaclleH Kapail OineriH
KOHE e3repicTepre, eMip cypyre OeliiM, o3iH-
IIK Oi-ToJIFaMbl 0ap, KaOUISTTI JKEeKE TYJIFaHbI
KaJbIITacThIpy. byFaH Koca, OKBITYIIBIHBIH
OWJTIK KYpri3y O/iCiHEH apbUIybl, OKBITY Ke-
3iHAe OuTiM OepeTiH OKBITYIIBI eMec, OCHI
OUTIMAI KbI3bIFa KaObUImayFa JAaWbIH CTYICHT
SKEHJIIrH TYCiHY, CTYyIEHTTEPAIH OKyFa JereH
BIHTACBhIH KYLICHTY, ©3 JepOecTiriH JambITy
Kaer.

Ocpirad OalIaHBICTBI CTYICHTTEPIIH
IIBIFAPMAIIIBUIBIK SPEKETiH, OLTIMIII ©3/iriHeH
I37ICHIC apKbUIbl TaOYIbIH JKOJBIH, JKaJIIbI
MeIaroruKaiblK MPUHITUITEPII OacCIIbUIBIKKA

aimy OUTIKTUTIKTEpIH KeTepy Maceneci KOMbI-
JIBITT OTHIPFAHJIBIKTAH, OLTIM Oepyai yibIMaac-
THIPYIIBI - OKBITYIIBI MEH OUTIM aJTyIIbl — CTY-
JIEHTTEP apachIHaFbI KapbIM-KaThIHAC
Iopekeci MyJieM Oackallia »aHa JCHIeHre
keTepinyi THic. OCBIHBIH HETi3IHAEC OKBITY
omicTepi MEH OKy OpeKeTTepi TypJIeHill,
KYMBICTBIH KYPBUIBIMBI J1a, Ma3MYHBI J]a, OHBI
YHBIMAACTBIPYIBIH  TT€AarOrHKAIBIK-TICHXOJIO-
THSUTBIK MaKCaThl JIa KEIIeH 1 TYplle e3repicke
yiisipaael. OcblHAall  e3repicTepieH KeWiH
KeNl JKpUpiapiaH Oepi KaiblnTackaH cabak
Oepy omicrepi, OHBIH IIIiHAE, CTYACHTTEpPIe
NaibiH OlmiMIi Oepe caly, YCHIHBUIFAH Tall-
CBIPMaHBI OPBIHJATY, Oip CapbIHIBI TaICBIP-
Maiap JKyHWeci CHSKTBI >KYMBIC Typiiepi o3
AKTYaJIJIbIFBIH KOFaJITTHI.

Kazipri XXI racelpaa akmapaTTaHfaH
KOFaM Ka)KETTUIIrH KaHaFaTTaHJbIpy YIIiH Oi-
JiM Oepy canachlHaa TOMEHICriaed MIHICT-
Tepal mienry ke3aediHinm oTelp. Onap: Kom-
MBIOTEPITIK TEXHUKAHBI, HHTEPHETT1, KOMIIBIO-
TEPJIIK JKEJ, AIEKTPOHIBI OKYJIBIKTApAbl OKY
ypaiciHe THWiMII mMaljanaHy apKbUIBI OKY-
MIBUTAP.IBIH, OUTIMILTITIH KYIIEHTY jKoHe OuTiM
carachlH KeTepy.

AKnapaTThIK TEXHOIOTHSUIAp/AbI Maiia-
JAHBIT OKBITY MBIHAJAH HOTWKENepre Kol
JKETKI3ei:

- OKy MaTepualbIH TepEeH TYCIHYTE;

- OKY MOTHBAIIHSACBIHBIH apTybIHA,;

- ajgraH OUTIMHIH V3aK YaKbIT €cTe
CaKTaybIHa,

- OuriM Oepyre >KyMcaJlaThIH IIBIFBIH-
HBIH a3a10bIHA, T.0.

MBpicaibl, Ka3ipri yaKbITTarbl Ka3ak Tili
cabakTapblHIa JKaHAa AaKNapaTThIK TEXHOJO-
TUsUIappl MaiiianaHa OTHIPBIN, OKYIIBLIAP-
JIBIH CO3JIIK KOPBIH MOJaiTy, ceiyey TUIiHIH
IpaMMAaTHUKACBIH KAJBIITACTBIPY, JBIOBICTAPIBI
IYPBIC aWTy, AMAJOITIK COWJICYIIH KaJIbII-
Tacysbl, TYCIHTEHIH aiiTa Oury, cayaTThl XKa3yFa
JaFIbLIaHABIPY, JAYHUCTAHBIMBIH, OH-6pICIH
KCHEWTy, eMipre JereH Ke3KapachlH JKaH-
KAaKTBl ~ JaMBITHIN, [IBIFAPMAIIBUIBIK — Ka-
OieriHe >KoJ anryra Oonajbl.

OKy1bUIapabIH Ka3ak TUTI IOHIHE IEereH
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KBI3BIFYIIBUIBIFBIH - apTTHIpYJa KOl i37IeHill,
JKaHa aKMmapaTThIK TEXHOJIOTHSUIAPAbl MEHIe-
Py, ap - TYpJIi oaic-Tacinaepai Oyl Kaxer
JIeN CaHAMMBIH JKOHE MEH 63 cabaKTapbIMia
TEXHUKANBIK KypangapAbl Kdi KOJJIaHAMBIH.
Byn okymibuiapra Kazak TUIIHIH T'paMMaTH-
Kachl MeH (DOHETUKACBIH OHAal opi THIMII
KOJIMEH TYCIHAIPYTe KOMEKTECe .

’Kana akmapaTThlK Kypajaapibl Kaszak
T cabarblHAa KONJAHFaHA KYTUICTIH HOTH-
Kemep:

* yITepiMi TOMEH OKYIIbLJIapFa KOMEK-
Teceni;

* OKYyNIBUIAPBIH Ca0aKKa JIereH KbI3bI-
FYIIBLIBIFBIH aPTTHIPAIH;

* ca0akra mnaiiaNaHbBUIATBIH KOPHEKi-
JIKTEPJIIH CaHbIH apTTHIPAIBI;

* OKYIIBLIAPABIH INBIFapMAIIbIIBIFBIH
apTTHIPAIHI,

* OKYIIBLIAPIBI JKEKE JKYMBIC iCTEyre
yiipereni;

*  IpaMMaTHKAJBIK
OHal TYCIHyre KOMEKTeCe/Ii;

* OKYIIBUIAPABIH €CTE€ CcaKray, ecTy,
Kepy, ceiiney, oiylay KaOLIeTTepiH JaMbITabl;

* miKiprajgac, Taumay, aHajlu3 Kacay
MYMKIHJIKTEepiH apTThIPAJIBL.

Kebinece, MeH Ka3ak TuIl ca0arbIHIa
KOMIIBIOTEP/l JKaHa TaKbIPhIN TYCIHAIPreHe,
TPAaMMATHKANBIK ~ KYPBUIBIMAAPAEI  OTKEHJIE
JKOHE KOPBITHIHIIBI cabakTa KojjaHaMbiH. Ka-
3aK TUI cabarbl opi TapTHIMIBI, 9Pi KBI3BIKTHI,
opi camaibl OONybl 9p OKBITYIIBIHBIH ©3iHE,
OuTiM neHreiine, kaciOu medepiirine Oaiina-
HbeIcTBl. OKy-TopOme Herizi - cabak. CoH-
IBIKTaH ca0aK TapTBIMJIBI, ACEpJi, MaKCaThI
afiKbIH, KBI3BIKTHI JKOHE TONBIK MOHII OOIyBI
tuic. O - COHbIMEH Oipre 0acka YJIT CTyAEHT-
TepiHEe Ka3aKThIH 9JcOMeTI MEH MOJCHMETIH,
FBUTBIMBIH, OHEPIH HACHXATTANTHIH MOH.

OKBITYIIBI ca0aKThl TYPBIC JKOCTapIar,
MaKCaTblH HAKThI OeNlruien ajaMaubIHIIA KO3-
JIETeHIHE  JKeTe aJIMaiIbl. CabaKTbIH
Ma3MYHBIH, KYPBUIBICHIH, MJQJIIITIH, KYMBIC
KYPri3y TOCUTIH MYKHUST OWIACTBIPYBI KaXKeT.
Cabakra jKaHa TEXHOJIOTHS PETIHIE akK-
MapaTThIK - KOMMYHHKATHBTIK TEXHOJIOTHS-
Japiabl NMadganaHyJa eTKI3UISTIH cabaKTap.ibl
JKOCTIapJiayIbIH HETIi3ri TaJanTaphbl:

- JKarbIMJIBI TICHXOJIOTFSUIBIK OpTa Ka-

KYPBUIBIMAAPbI

cay;
- CTYIEHTTEpHAIH Tl YHpeHyre JIercH
KBI3BIFYINBLIBIFBIH (YK, BIHTA, YMTBLIBIC)

TYABIPY;

- aKmapaTrThlKk —KOMMYHHKATHUBTIK TeX-
HOJIOTHsTAPMEH JKYMBIC icTel Oimyre yhpery;

- aKIapaTThIK-KOMMYHUKATHUBTIK TEXHO-
JOTHSAJIAPMEH OpPBIHJAIATBIH  KYMBICTAP/IbIH
po0JieMabIK OONYHI;

- MpoOJieMaHbl IIEIyre >KOHE MM
KaObLIak OlTyre yHpery;

- Ke3-KelreH mpoOJieMaHbl IIbIFapMa-
IIBUTBIK TYPFBIIAH menryre oeitimuey;

- ©3IHJIIK MIKIp, UAESIap, TYXKBIPBIM, TY-
CIHIK KeNTipy;

- TIKIpiH, TYKBIPBIMBIH, HMICSICHIH [19-
nenieit )koHe Koprail Olmyre AaFAbUIaHABIPY,

- o3 OeriHIe OpbIHIAayFa OEpuUITeH KY-
MBICTapFa YJKEH KayanKeplIuliKIieH KapayFa,
HIBIFAPMAIIBUTBIKIICH OPBIHAYFa YHPETY;

- CTYJEHTTEp/iH OipieckeH TaHbIM TpOo-
neccine OelceHli apajacyblHa MYMKIHIIK
xKacay,

- CTYACHTTEPJIH ©3iHiH YHpPEHI'eHI MEH
03 OLTiMi Typallbl TYCIHIKTEPIH OpTaFra Callblll,
Oipiece TajKpUIall, Ojap TYpajbl MIKip aibl-
CyFa MYMKIHJIIK Kacay;

- CTYACHTTEpre 634K IKYMBICTAPbIH
YHBIMIACTBIPY YIIIH OpTa KYpY.

Xorapbina aiiTbulFaH MakcaTKa KeTy
YIIIiH OKBITYIIBIHBIH 9PEKETI:

- cabakThlH  TaKbIpHIOBIHA
MaKCaTThIH aliKbIH OOJIYBI;

- HEri3ri MacelieHi 0eie Kepceryi;

- MarepuajIapAblH eMipMeH OaiaHbl-
CTBUIBIFBI OpI TOPOMENIK MOHIHIH MaHbI3IbI
0O0JTyBI;

- CTYACHTTEPMEH TEH KYKBUIBI TYpJe
KapbIM-KaThIHAC jKacaii OLTy;

- 93 TaNanTapbelH OYHPHIK TYpiHe emec,
KeHeC TYPiHJE YChIHY;

- op miKip/i, UACSHBI ThIHIAN OUTY, OHBI
ChlilJIay JKOHE OHBIMEH CaHacy,

- epeKlIe HuiesIapra Koujay Kacar
OTBIPY;

- JKarpIMZbl (TIO3UTHBTI) JKOHE KOHC-
TPYKTHBTI KO3Kapac YCTaHy;

- cabakra  aKnapaTThIK-KOMMYHH-
KaTUBTIK TEXHOJOTHSIAPBI KONJAHY apKbLIbI
YHEMI )KaHAJIBIKTAp EHTi31Il OTHIPY;

- CTyJICHTTEPMEH JKEKE KYMBICTAp KYp-
ri3y yire OepuIeTiH TamnChIPMaHbIH YaKThLIbI
’KOHE HAaKTBUTBI Oepinyi;

- Oarajay HOpMajapbl CaKTaJbI, LI
OarajaHysbl;

- OCBHI HOTH)KEre JKETKI3eTiH —Ca0aKThIH

cam
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KYHEIri.

Cabakra ’aHa TEXHOJOTHS PETIHIC aK-
MapaTThIK TEXHOJIOTUSHBI Maiiianany cabak-
THIH TUIMJIUIII MEH YOXIH apTTHIPBIN, OimiM
OepyiH TaOBICTBI OOJIYbIHA OH BIKIAJIBIH TH-
rizepi ce3ci3. AKMNaparThlKk — KOMMYHHKa-
THUBTIK TEXHOJIOTHSAHBI OapNbBIK JEHrennepae
KyHem mnadjaiaHy — apKpUIbl - cabakTapiaa
aNbIHFaH aKmnapaTtka Tajjay jkacai Oiryre,
aKnmapaTThl JYpbIC TaHJAy JKayarmKepUILTIriH
KaJIBINITACTBIPYFa JKOHE 63 OCTIHIIE KYMBIC
icreyre JarabUTaHIBIPAIbl. AKINAPATTHIK -
KOMMYHUKATHBTIK TEXHOJOTHMs HETi3iHAC -
OKBITY/IBIH JKaHa MOJICTIH KYpyFa OJI aiibIil
OTBIP.

AKnapaTTBIK TEXHOJOTHs cabaKThl TYp-
JICHIIPYIIH, €peKIIeIeHIIPYIiH, AapayaHbl-
PYABIH Tocili FaHa eMec, COHBIMEH Karap
cabakThl >KaHamla YHWBIMIACTHIPYABIH MYM-
KIHIIr. AKMapaTThIK TEXHOJIOTHSIHBIH KeMe-
riMeH JKYpri3iieTiH cabakrapia — CTYIEeHT
©31H OeJICEH/Il J)KOHE epPKiH, OKBITYIIBIMEH TEH
nopexene yerai ananasl. Kaszak Tiai cabarbinaa
aKMapaTThIK TEXHOJOTHUSHBI CHTI3Y apKbUIbI
cabakThIH OCICEHAUTIriH apTThIPyFa, JaMbITa
OKBITY WJICSCBHIH JKYy3ere acelpyra, cabaKThl
IIAMIIay JKYPri3yre, CTYINSHTTIH ©3IK XKy-
MBICBIHBIH KeJIeMiH KeOeiTyre Oonmanpl. [Tena-
TOTUKAJIBIK TEXHOJIOTHS JKaJIbl KOMIIBIOTEP-
JEHJIpY YPAICIHEH THICKAphl KaJFaH >KOK.
CoHJpIKTaH cabaKTa aKMapaTThIK XOHE KOM-
MYHHKATHBTIK TEXHOJIOTHUSHBI KeHiHeH
naiianany YHpeHIIKTI, KaJbIIIThl JKaFaai
peTiHie KapacThIPbUIFaHbl KeH. ByriHri KyHI
Ke3-KeJII'eH OKBITYIIIbI Ka3aK Tijli IIoH1 OOJICHIH,
Oacka ToHIEp OOJICBIH aKMApaTTHIK KOHE
KOMMYHHKATHUBTIK TEXHOJIOTUSHBI MaimanaHy
apKBUIBI  OpTYpii cabakrapra o3ipieMernep
JAWbIHJAN KOHE OHBI JKOFapbl JEHTeiae
eTKi3e Oince, cabaKThIH TapTHIMABI 9Pi KBI3BIK
OonmaTbiHBl aHBIK. MyHzmail cabakrap cTy-
JCHTTEp i OacKa ajeMre, aKnaparrap dJeMiHe,
TapTy apKbUIbI COJI AJIEM/I1 63 KO3IMEH KepyTe,
KOpreHiH KypeTacTapbiHa )KeTKi3y OapbIChIHIa
TiJ1 JaMBITY MYMKIHZITIHE e 00aIbl.

CabakThl MHTEPHET JKEJIICIHE KOChUIFaH
KOMITBIOTEp apKpUIbl Oackapy — Kaszakiia
celyieyre YMpeHyIiH THIMILUTIMIH apTThIPHIII,
CTYICHTTIH OiJlay KbI3METIH OeIceHIipe.
KoMmmbroTep/iiH WILTIOCTPATUBTIK JKOHE JHa-
JIOTTIK MYMKIHJIIKTEPi OKY YPIICIHIH yaKaeMe
calacbl MEH OpEKeTTIK KYPBUIBIMBIHA YJIKEH
ocepin turizeni. Tin yiipeHy kaOijeri ToMeH

CTYIACHTTEpIH 631 J¢ KOMIIbIoTepiaeH Oe-
plUITeH TarchlpManap apKblUIbl CoOMeyre, OWbIH
Ka3akila >KeTKi3yre ThIpbicaibl. Kaszak TiliH
YHpeTyae HWHTEPHETTIH MYMKIHIIMIHE TOK-
TaUTBIH OOJICaK, coilliey opeKeTiHiH TepT Ty-
piaae (OKbUIBIM, aWTBUIYBIM, TBIHIAYJIBIM,
Kas3pUIBIM) 7€ TabjanaHyra OONaTBIHBI Oel-
rim. SIFHM, aKmapaTThIK TEXHOJOTHS — OKY
OpBIHIAPBIHIA OLTIM JKeTIUIpyIIi Kypad.

Mpicanbl: Tin yHpeHyaiH OacTamkpl ca-
THICBIHJ]A — UHTEPHETTEH aJbIHFaH CYpeTTepi
WUTIOCTPATHBTI MaTepual peTiHie maiaa-
JaHBI, Op TYPAl KATTBIFYJIAp KYpacTeIpy
apKBUIBI CTYJICHTTEP/IIH CONIICY NaFIbICHIH Ka-
JBINTACTBIPYFA; IIAFBIH epTeriiep MeH OH-
riMenepi ThIHAATY JKOHE OKBITY apKbLIbl TilT
JIAMBITYFa, COHBIMEH KaTtap MaTepuaiibl TaH-
Jlay MYMKIHJIITIH CTYJIEHTTEpAIH e3iHe Oepyre
Oonanpl. CTyneHT MaTepHalibl i31ey Oaphbl-
CBbIH/Ia OPTYPJIi MOTIHIEPAi OKBIN, OHBI TY-
ciHyre ThIpbIcabl. JKaaracThIpymIbl TONTApAa
— JKaHAJBIKTapAbl KOpil, THIHAATY, ThIHIaFaH
JKaHAJIBIKTaphl OOMBIHINA MIKIp aaMmacyra 0o-
nanael. Kemiki epreri aiinapiapsiMeH Oepinrex
op TYpiai TeNle-paauo MaTepuaiapabl Tl
JaMBITY KYMBICTapblHA TMaiifanaHambI3 T.0.
Ocbl Marepuangap KeMeriMeH KONTereH xXy-
MBIC TYPJIEPIH YHBIMIACTBIpYFa OOIabl.

AKNapaTThIK  TEXHOJIOTHUSHBI  KOJIJIa-
HyJa, OAETTEe IIbIHAWBI OMIPIIK >Karaaiaap
KeNTipimin, Oipirin memy mocenenepi YCbl-
HBUIaJBI, POJIBIIK OHBIHIAD MaiaalaHbIaIbI,
OUITipIITiHIH KaJbIITacybl OaphICHIHIA JKEKe
OCJICeH/II MO3UIIMSACHIH KaJbIITACThIPYFa XKar-
Jail TyJabIpajbl, KapbIM-KaThIHAC JaFAbLIapbiH
OPHBIKTBIPAJbl, CBHIHM TYpPFBIIAH OWJIayFa
yipereni. JleMek, akmapaTThl TEXHOJIOTHUSHBI
naijanaHyqapl  OKy YpAiCiHEe eHri3y  Til
yiiperyze Thimzai.

CoHFbl Ke3/epi Kazak omeOueri cabak-
TapblHAa Jla KONTereH >KaHa TEXHOIOTHsI-
JapMeH KaTap aKmapaTThIK TEXHOIOTHsUIap /1a
XUl Konganeutyna. JKaHa akmaparThlK TEXHO-
JoTHsTIap JereHimi3 — OuriM Oepy iciHze akna-
paTTaplipl Jasipiar, OHbl OUTIM anyIisiFa Oepy
nporeci. By mporiecti icke achlpyAbIH HEri3ri
KypaJibl KOMIIbIOTEp OOJIBIN  TaOBLIATHIH-
JBIKTaH, Ka3ipri OKy OpBIHAApbIHA IIbIFapMa-
LWIBUIBIK 13/1€HIC KAOUIEeTl JHaMbIFaH, JKaHa Ie-
JIATOTMKAIIBIK TEXHOJIOTHSIAPABI KEeTe MEH-
repreH, MaMaHBIK IIeOepiIiri KaJbITacKaH,
KaHa aKMapaTThIK TEXHOJIOTHSIIAPIBIH TLTiH
OUIETIH MyFaJliM KaXeT.
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Enpi, ockl aknmapaTThIK TEXHOJIOTHsIIAP-
IIbl ©3 cabaKTapbIM/Ia KaJlaid )KYMBIC TypiepiHe
naiiananyra  OONATBHIHABIFBIHA  TOKTAJIBII
ereifin. Mpicanbl, Kazak omeOueri cabak-
TapblHJa TOJ3MSUIBIK LIBIFAPMaHbl, HEMece
AKbIHHBIH IIBIFAPMAIIBLIBIFBIH OTKEH KE3[Ie,
oyerni OKYyIIbUIApFa ClAail KOPCeTy apKbUIbI
©JICH AaBTOPBIHBIH ©MIp JKOJBIMEH TaHBI-
CTBIPBII, OCBHI OJICHHIH IIBIFY TapUXbIHA
epeKIle TOKTAJIbIN, ©JIeH Ma3MYHBIH TYCiH-
JIpIIl, COaH COH OKYIIBI - CTYIEHTTEPIe KOM-
MBIOTEP HEMEce TeNeAuIap apKbUIBl OICHII
TBIHJATY OJAPJIbIH JKYPETIHIIE 9Cep KaIbIPYhI
cesciz. OchHIAW J>KYMBIC Typiiepi OKYIIbI-
JappH Ka3ak TMOd3UsChIHA JIETeH CYHiCIIeH-
LILTIrH OSTabl.

Kazipri yaxpITTa poMaH, oHTiMenepii
OKBITY TIMTI J€ YJIKSH KUBIHIIBLIBIKTAPFA OKEIl
corajpl, ce0ebi Oamamap KiTanm OKBIN OTHIP-
FaHHAH Tepl KOMIbIOTEpe KOoOIipeK OTHIp-
FaHabl Kajaiabl. OCbl MACENIEHIH INEIIyiH Jie
aKnapaTThIK TEXHOJOTHSUIAD KOMEriMeH Ta-
Oyra Oomaapl. MoceneH, poMaHAbl OKyFa €Ki
HeMmece Y carar Oepince, OHBIH OipiHII ca-
OarblHIAa MyFaliM KbICKallla pOMaH Kewir-
KepliepiMeH, Ma3MYHBIMEH CIaiiJ apKbUIbl
TaHBICTBIpaJbl. EkiHIN cabakTa OCBl poOMaH
CrokeTi OOHBIHIIA TYCIpUITeH KUHOQUIBM
Oosica, COHBI KepceTy. AJI VIIiHII cabakTa
anraH OLTIMII OEKiTy MaKcaTbIHIA JJIEKTPOH-
IIBIK OKYJIBIK OOMBIHIIIA, HEMECE MYFaliMHIH
©31HIH KYPacCThIPybl OOMBIHIIIA TECT JKIHE T.O.
0akpulay TYpJIEpIH OTKi3y, OKyIIbUIapMEH
mikipranac JKyprizyre Oomanpl. Y#l Tarceip-
Machl peTiHae Oip UIBFapMaIIbUIBIK TOM KY-
pBIN, colapra OChl POMaH HEMece SHIIMeIcH
Y3iH/IiHI KHHO KBUIBIT TYCIpill, Keneci cabakra
TEXHUKAIBIK Kypajaap/sl maiaiany apKbUIbI
COJI KHHOHBI TONKa Kepcery. MiHe, ochIHIai
aKrapar KypaJJapblHbIH KeMeriMeH cabakka
KaThICY OCJICEHIUIITT TOMEH OKYIIbUIAPAbIH aa
KBI3BIFYIIBLIBIFBIH aPTTHIPYFa O0JaIbl.

O3iM oTKi3eTiH Kazak o1edueri cabak-
TapbIHJa aKMapaTThIK TEXHOIOTHUS Kelleci XKy-
MBIC TYPIHIE /A€ KOJJIAHBICHIH Tabanwl. by
OKYIIIBLTAPBIH HIBIFAPMAIIbUIBIFBIH aca TaJlal
eTeTiH 00a >KYMbBICH. Byl >KyMbIc TypiH
KYpri3reHie OKyIIbLIap TEXHUKAJBIK Kypai-
Japabl KOJJAaHy apKbUIbl K00a JaiibIHIai IbI.
Tammanral TaKpIPhIT OOMBIHIIA K004 (Ipe3eH-
Talus) JKacaraHaa OKYIIbUIAD MHTEPHET JKe-
JICIH Taijanana OTBIPHIN, TAKBIPBIT TYpalbl
€H KBI3BIKTBI OKUFaJIap.ibl, MAJIIMETTEPl ipiK-

Ten amanel. JKobGamarbl MaJliMETTEpII HIe-
pyAeri eH MaHbBI3IBICHl OKYyIIbLIap Kep-
HEKUTIKTI, aHUMAIUSHBI, JbIOBICTAPABI KOJ-
nananel. Onapra: cyperrep, xaTraManap, MaH-
Nailia  Ka3ylapbl, »KapHaManap, Kecrenep,
nuarpammanap xaranel. Celiney OapbIChIHAA
OKYIIIBLIAP 9p CNIalIKa TOJILIK MajiMerTep Oe-
peni. ©3 OWBIH amIbIK ATy yIIiH *)00a Ky-
PYIIBI 63 XK00aChlH JOIMKANIbIK, TUIAIK, Tpam-
MaTHKAJBIK JKaFblHaH JIYPBIC KypyFa YM-
ThuTaabl. COHIBIKTAH, OKYIIBUIAPABIH Oy
KaOLIeTTEpiH TaMBITY JKOHE ©3 OCTiHIIIe OLTIM-
nepin Oip Kyiere KenTipy MakcaThIHAa aKa-
PaTTHIK OKBITY KYHeciHJeri jkobanay TexHO-
JIOTHSICBIH KojilaHa Oacraabik. YKoOanay Tex-
HOJIOTUSICBIHBIH MaHBI3JIBIIBIFBI — OKYIIBLIAP-
IBIH op callafiaH ajfaH OuriMaepl YJIKeH
MocesieHl Ienryre MyMKiHaik Oepeni. XKoba
TYCIHIT1 OOWMBIHIIA aNBIHBIT OTBIPFAH HJCs
TEOPUSIIBIK JKOHE MPAKTHKAIBIK TYPFbIIa IIle-
mieni. by TexHomorust OenriieHreH HOTH-
JKere JKETiN, KOPBITHIHIBI MIBIFapyFa OaFrbIT-
TanFad. KOpeITBIH/BIFA KeTy OaphIChIHIA OKY-
IIbLIAp OWJIAHBII, MACENICHI IIeTy OaphIChIHAA
anraH OuTiMJIepiHe cyHeHe OTBIPBIN i3/IeHe.
MaoceneH, cabakra O6ananap blOsipait AnThIH-
CapUHHIH IIBIFAPMAIIBUIBIFEIMEH TaHBICABI.
Enpi ochl TakpIphINTa TEPEH MaFiIyMart )KUHAII,
OHBIMEH OYKIJI TOINTHI TaHBICTBIPY MaKca-
THIHJA IIBIFAPMAIIBUIBIK TON Kypbliaabl. Tor
KypbUTFaH coH, omap blObIpaii AnTeiHCapuH
Typallbl MariIyMar kuHayFa Kipiceni. bamamap
Mypakall ~KpI3MeTmiinepine, Oenrimi  oxe-
Ouermii, TapuxibIapra 6apbll OChl TAaKbIPBIIT
JKOHIHJE Ccyx0aT alblll, TaKbIPhIIKAa Oaii-
JAHBICTBI MaTepuaiapAbl CypeTke Tycipir,
JKaNIbl TONBIK OciiHeMaTepHuas JKUHAKTaHIbI.
XKunanran MarIyMaTTapAbl KOMITBIOTEp ap-
KBUIBI ©HJIEH, KbICKAllla JEPEKTi (PHIIbM eTim
mbirapaapl. Coman coH Oyl GuiabMabI cabak
YCTiHAE OKYIIbUIAp Ha3apblHa YCHIHAJBI.
OcpIHzail e3reie )XyMbIC TYpJIEPiH OTKI3y ap-
KBUTBI OKYIIBUIAP/BIH IIBIFAPMAIIBUIBIK Ka-
OLIeTTepiH JaMbITyFa, OJIApPIbIH OCHI IIOHTE
JIETEH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH  OSTYFa, JapbIH]IBI
TYJIFaHBI KAJBITACTBIpYFa 90/1cH OOoNab.
AKNapaTThIK-KOMMYHHKATHBTIK TEXHO-
JIOTHSIHBI Mak1aaHy — OKBITYIBIH THIMJII 9iC-
TepiHiH Oipl €KeHIIrHIE CO3 KOK. MbIcabl,
Ka3akK TUIl MEH o1icOueT cabaKTaphlH OKBITYIa
Tarbl Oip 63IM KOJJAaHATBIH THIMI SHiCTEpaiH
0ipi — KOMIBIOTEPre EHTI3UINeH TecT Kyiie-
nepin cabakra kommany. Tect xyiieci Myfa-
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JMMHIH YyaKbITBIH YHeMmzeyre, Oip yakbITTa
OipHele Torrapra OakplIay Kacayra naiacel
30p. ConbiMeH Oipre Oy cabakrapaa 3Jek-
TPOHBIK OKYJIBIKTBI IMMalalaHyIbIH MaHbI3bI
30p. DJIEKTPOHIBIK OKY Kypajabl — OVJ OKY
KYPCHIHBIH €H MaHbI3Ibl OOJIIMICPIH, COHBI-
MeH Oipre ecentep >KWHAFbl, aHbIKTamalap,
SHIMKJIONEIUAIAp, KapTanap, arjiacrap, OKY
AKCIIEPUMEHTTEPIH  JKYpri3y  HYCKayJapsl,
MPaKTUKyMFa, KyPCTHIK JKOHE TUIIIOMJIBIK KO-
Oanapra Hyckay jkoHe T.0. OuTiM Oepymi Oac-
KapaThlH MEMJICKETTIK OpraHgap TaralbIH-
JaFaH apHaibl CTATYChl Oap AIIEKTPOHIBIK OKY
OaceiTbIMBL. 197 Ka3ipri KyHi OKy TpolieciHe
OKBITY/IbIH aKIapaTThIK-KOMMYHHKaTHBTIK
TEXHOJIOTUSIAPBIH THUIMII TalganaHy MXoHe
KOJIaHy alTapibIKTall OH HOTHXe Oepin
OThIp. ATam aiTcak, OKyIIbUIApAbIH €3 Oe-
TIMEH 13/IEHICI, IOHIe JEreH KbI3bIFYIIbI-
JIBIFBIH apPTTBIPBIN, IIBIFAPMAIIBUIBIFBIH  J1a-
MBITY, OKY KbI3METIHIH MOICHUETIH KaJIbII-
TacThIPY, AepOeC KYMBICTAPbIH YHBIMAACTHIPY
T.0. CHUSKTBI OKYIIIBI OCICEHIUTINH apTThIpyaa
MaHBbI3bI 30P.

AKIapaTThIK TEXHOJOTHSIAPBIH OKY-
TopOue YpHOICIHAC KOJJAHBUIYBl MYyFajiM-
JEpiH Je, OKYIIbUIAPIBIH 1a MYMKIHIIKTEPIH
keHelTeni. Enperie, aknapaTThiK TEXHOIOTHS-
nmapapl yileciMal maiiianany Kasipri TaHzaa
©3eKTi Mocenenep/iH OipiHe alHAJIbIN OTHIP-

VJIK 821.512.122

FaHbl qaycei3. Kasipri ke3ae cabakra akmapat-
TBIK TEXHOJOTHsUIAp/Ibl 09piMi3 KEHIHEH KOJ-
nanaMb3. Kazak oneOueTiHiH KIaccuri, YIIbl
atambi3 AGaii KynanOaiiynel: «lllokipTTepin
JKaKChl OKY YIIIiH, OHBIH OKYFa JI€T€H BIHTAChI
JKOHE KBI3BIFYIIBUIBIFBI 30p 0Oy Kepek»- je-
reH. PackiHzma nma, Tek FaHa JKirepii, op Hop-
CeHI YHeMi Oinrici KejiareH, TaOaHAbUIBIFBIH,
IIBIAMIBUIBIFBIH KOPCETKEH ajiaM FaHa Mak-
caTblHa XeTedl. biaiM OepynaiH 03bIK TEXHO-
JIOTHSUTAPBIH  MEHI'EpMEHiHIIIe cayaTThl Ja
XKaH-KaKThl 00y MyMkiH emec. CoHbBIH 0opi
KOMIIBIOTEp, HHTEPHET, MYJbTUMEAUSIIBIK KY-
pangap >koHe HHTEPAKTUBTIK TaKTa KOMEriMeH
0OJIMAK.

9/IEBUETTEP

1. Kaszakcran PecnyOnmukaceinbiH «bimiM Ty-
panb» 3aHbl

2. BonamakreiH iprecin Oipre KanaiMbi3. H.O.
Hazap6aeBTein Kazakcran xanmkeiaa JKoi-
naysi, 2011

3. Kazakcran Pecniyonukacel Ou1iM Oepyai aa-
Mmbityabie 2011-2020 skbuigapra apHajaraH
MEMJICKETTIK OaraapiiaMachl.

4. Ob6yuenne mns Oynyuiero. [IpoekTHas nes-
TEIBHOCTh B MH(DOPMAIMOHHOW  00-
pa3oBaTenbHON cpene 21 Beka. — AcraHa,
2009.

ABAM HIBIFAPMAIIBLIBIFBI MEH TYBIHABIJIAPBIHBIH 9JIEM
MOJIEHUETIHIH KYHJIBI KASBIHACBIHA AMHAJTY YPOICI
Typrymb6aesa H.K.

XXI rachlpga amaM3aT OPKCHHUETIHIH
aNJbpIHA aca ©3eKTi Macene KOMbUIIbl. byriHri
TaHJa OUTIM MEH FBUIBIM JKEKE aJlaMHBIH, TY-
Tac Oip eNJiH, TINTI 9JEMHIH JKaHapa JaMybl-
HBIH HEri3ri TiperiHe aifHanbin OTbIp. JKa-
hanmany npayipinge opOip en, apOip 3THOC
KAKChl MaFbIHACHIH/IA WHTEIUIEKTYaIIbIK Ka-
pBICKA TYCTI.

Toyenci3mikTiH YIIIHII OHXKbUIABIFBIHA
OaTeln Kasam Oackan Kazakcran OyriHri Tagaa
OYHUEXKY3UTIK OUTiM KeHIiCTiriHe eHy XKy-
MBICTapbIHA KIpiCil KeTKeHiHe Je Oipa3 >KbLI
oonapl. EmiMi3 ereMeHmik ajiFaHHAH KeiliH
olleMJIeri CaHJaFaH eNJepMEH TYpJi calaaarbl

OaiiylaHBICTAp MKACAJIBII, Ka3aK XaIKbIHBIH TOY-
eICI3MIrT MONBIHIAMBIN, CIIMI3IIH YCTaHFaH
OarbIT-0aFaapIapbl ailKbIHIAIbI.

Enimiznin Oonamnarbl Typanbl EnGacel
H. Hazap0OaeB: «Amxam3ar OanachIHBIH ajljIbIH-
Jla YW aiffakTel MiHger Typ: Oipi — Oeli-
OITIILTIKTI, eKIHIIICI - PyXaHHUATTHI, YIIIHIIICI
- TaburatThl Kopray hom cakram kamy [1]...
Erep 6i3 MemiiekeT OOJIBIN TYPFBIMBI3 KeNcCe,
©3IMI3iH MEMJICKETTITIMI3NI y3aK YaKbITKa
MEH3el TYPFhIMBI3 KeJICe, OHJa XaJblK py-
XaHUATHIHBIH ~ OacrayiapblH  TYCIHTEHIMI3
xeu», [2] - mereniHe KaparaHma, Ka emmiH
0oJIMachiH aOBIPOKbI MEH JaHKbI HAPBIK JKYiie-
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CIMEH KaTap, PyXaHM MOJCHHMETI MEH OHBIH
aliHachl OOIBINT KENETIH oJcOMETiHEH KOpiHic
TabaTeiHbl aa Oenrunl Oomaasl. Ocbkl alThHUI-
FaHJapJaH MaKaJaMbI3IbIH OachlHIA KeJ-
TIPUITeH J9WEK CO3JIIH MJHI ¢ aliKbIHIaIMaK.
Enpiri xesekre Oi3miH MakcaTbIMbBI3 — AOai
XKOHE OHBIH 9/1e0H-(QUITOCOPHSITBIK MYPAChIH
Ka3aKThIH YJTTBIK CaHAChl PETIHAC oJeMre
TapTy ery.

Arnram AGalapl OYyKin JyHHE XKY3iHe
TaHBITY apKbUIbI Ka3aK XaJIKbIH oJIeMI'e Malll
eTKeH naHa M. Oye30B 0osca, eHJIIr yaKbITTa
JTYHUEXKY3UTIK OUTIM KeHICTiriHe Kajam OackaH
Toyenci3 KaszakcraHHBIH pyxaHH —KelOac-
mBICEl — AOalupl «Ka3akK XaJdKbeIHbH CHM-
BOJNIBD» pETiHJE OWIKKE KOTepyiMmi3 KaxKer.
AOaiineiH naHanbirbl Typansl Enbdacer H. Ha-
3apbaeB: «Abail co3i — Ka3aKThIH OOHTYMaphI.
AOaliIbIH Mypachl — Ka3aKThIH €H KaCHETTI
Ka3bIHACKD», - JIEI amibin aifTkax exmi [3].

A0aii apKbUIbI Ka3aK XaJIKbIHBIH YJITTHIK
OOJIMBICBIH, pyXaHH KYHIbUIBIKTAPbIH, TAPUXbI
MEH MOJICHUETIH, oJeOneTi MEH calT-Idc-
TYpiH, YJIbl TYJIFaJlappl MEH pyXaHW IyHHE-
TaHBIMBIH QJIEM JKYPTIIBUIBIFBIHA TaHBITY.
Ocel  AOGaiimpiH 150  KbUIABIK — Mepei-
TOUBIHAAFBl CAJITAHATTBL JKUbIHAA Eadacsl
H.O. Hazap0aeB: «AOGalablH YIIBUIBIFBIH Ta-
HBITYy — Ka3ak elli-Toyelnci3 MEeMIIEKeTTi Ta-
HBITY», - JIeT€H Ce31 OYriHri yprakka Kenemi
oit Tactaimsl [3]. AbGaiinbl TaHy Ka3ak XaaKbIH
TaHyMeH Oipieli. OHTKeHI Ka3aK XaJKbIH IO
Abaiinaii TaHbIn, Abaiinal TYCIHIIPIeH EIIKIM
KOK. COHIBIKTaH a AOall — Ka3aK XaJIKbIHBIH
pPYXaHU KeIIOAacHIbIChI, OJI CiTep Oarmapel.
¥bl aKbIHHBIH jKacaMIla3JbIKKa, Iapacar-
TBUIBIK TEH BIHTBIMAKKa YHACYII HIesIaphbl —
Kazakcranapl MekeHaeymri  OapiblK — YIIT-
Tap/AblH OKinjepiHe OipAeh KYHIbI, OpTaK Ka-
3piHA. EHII OChI Ka3blHAHBI QJIeM XaJIKbIHA
KETKi3yiMi3,  COJIapMEH  OpPTaKTaCybIMbI3
Kaer.

AGail TakpIpbIOBI TAayCBUIATBIH, TYTe-
cierin Macene emec. OiiTkeni AOai ¢eHo-
MEHI - TOJBIK TaHBIN OUTyre KeNMeHTIH KyObl-
neic. by - 6ip. Exinmi - AGaiiner op yprak
O31HIIIE OKBIN, O31HIIE TAaHUALI, AeMeK, Alail
Mypachl dp AdyipJe KOFaMm TanaObl MEH YpIak
Ka)KeTiHe Kapail op KbpIpblHAH Kapanaiabi» [4].
AoOaiira pneiliHri Kaszak oneOHeTiHiH MalTail-
MaHJapbl KaJaMbIHBIH HBICAHBI PETIHIEC MEM-
JIEKETTIK HIEOJOTHSHBI JKbIpiiaca (opuHe, Oy
JKepAe OJKbIpaysiap IOA33UACHIH YCTeMIEPIiH

KypcayblHIa JKYPI'eH TOYyelai arbiM JCM TY-
CiHy OpBIHCBHI3), YJIBI aKblH Ka3akK JajachlHa
oNleMJIi Iapiamn eTiNl YIrepreH peHeccaHCThI
JKBIJIbI KOHAK)KAHJIBUIBIKIICH Kapchl ajga OuULi.
Byn ypmic AOGaiaplH Kepimi 91eOMET aFbl-
MbIHAaH KaJbICTIAMbIH JCYIHEH eMeC, 9JIeM ofie-
OMEeTIH J>KeTiK MEHTepreH OHBIH UIIBIFapM-
allbUIBIFBIHA OyJI aFbIMHBIH Ka3aKka Kepek
JIEreH TYCTaphlH ajblll KaJyblHAaH Makjga Ooi-
IIbl. «... MYHJaFbl 0acThl KACHET - ajJiaMra Ke-
Hi1 Oeiy, agamibl A9pinTey. Agambl OapIbIK
HOPCEHIH KOXKaChl JICT TYCIHY», - JICHI1 FaabIM
C. KackabacoB [4]. Anam agamsl TyciHe Oiny
YIIiH ©3iHiH IIIKi ChIpbIHA YHiJIE Kapal, o3iH -
31 TaHbIN OlTyi Kepek. by opaiina Abaii:

Oiira TyCTiM, TOJIFaHIbIM,

O3 MiHIM/II KOJIFa aJIIbIM.

MiHe3iMe KO3 CaIabIM,

Tekcepyre oiIaHIbIM.

O3iMe 631M JKaKIIaJbIM,

Enpi xaiina ceig anasiM?

Kamnam anran kem MiHes,

Kamaiiia KpIIbII TS aagbIM?

Mineku, Ka3ipri 0apJibIK FhUIBIMAAPIBIH
arbIMbl - AHTPOIOIEHTPU3MHIH OacTaMachlH
AOaii 63 mIBIFApMaNapbIHBIH PEHECCAHCTHIK
CHIAThl apKbUIbI eIiMi3re okemai. AbGai 0131l
oJieM oneOueTiHAeri arbIMFa KOCTBI. AFBIHIbI
Cy KalllaH7a MeJiAip, Ta3a OOJIMarbl CHSKTHI,
eJICHJEpl apKbLIbl ©3iHE, ©31HIH TaOMFaThIHA
YHUIE OUINeH XaJKbIMBI3JABIH Ja JAYHHEre,
aliHamara JIeT€H Ke3Kapachl alllblK, AaHbIK,.
A0aii Ka3aKThIH JYHHECTAHBIMBI MEH CaHACBIH
KaJIBINITACTBIPABI JIEY JI€ ChIHAP JKAKTHIKTaH
Ty-ap. AOail OHBI KaJbINTACTBIPFAH OK.
AKBIH OKBIPDMaH[IbI ©31HE YHUIAIPE OTBIPBIII,
aTaJlaH KaJbINTACKAH PyXaHH OailJIbIFbIMBI3 b1
MOWBIH/IAYFa, OHBI Kepe OiTyre YHpeTTi.

An raneiM b.Maiitanos: «bi3ai TaH Kan
THIPAThIHBI — AOail MIbIFapMajiapbIHBIH OTKCH
3aMaHzia aa, OyriH Je Kaszak aTTbl YT OKil-
JEPIHIH OMIpJIIK, YXKIaHIBIK MaKcaT-Tajall-
TapbiHa kayan OepeTinairi. Jlemek, Tipmimik —
CaJITBIMBI3Ia, TYPMBICHIMBI3, UICONOTHUs, KO-
HOMHKAMBI3[a Tanail »KaHaJabIK OoJIFaHMEH,
MiHE3-KYJIBIK, ap-Mypar, KeHiI-KyHimi3ie He-
Ti3Ti WITTHIK cananap e3repmereH. Abai moas-
3USICHI — Ka3aK XaJIKbIHBIH YJITTBIK IICHXO-
JIOTHSICBIH ~ TaHBIN, Tapa3bliayFa OONaThIH
KapKpIH qyHHe» [5]. ByaH mIbIFaThIH TYHiH —
Ka3aKThIH Oail pyxaHH OOJMBICHIH KaJlaMbIHA
apKay eTKeH AOail apKbUIbI 9JIEeM MOJCHHUETI
caxHachIHaH KepiHe OLTyiMi3 Kepek.
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Kazak omeOueriHiH KanaMm aijbl 3epT-
Teymiiepi AGai TakpIpbIObIHAH aTTal ©Te ajl-
Maizpl, aTrranm eTKeH Je XoK. Tem oxe-
OMeTIMI3IH oJIeMI'e TAaHBUIYbl KaHIal aape-
JKelle CKEHIH aHbIKTay, aHbIKTAld OTBIPBIN Ta-
HbITa Oy — >xahaHaHy aaIbIHAAFBl MAHBI3IbI
MIHJCTTepIMI3aiH Oipi.

Ocsl perte AGail MypachIHBIH ©3T¢ TiJl-
Jiepre ayaapbulybl KaHJail Jopexene JercH
CYpakK TyaJibl. AKBIHHBIH IIBIFapMaapbl OpbIC,
©30€K, KbIPFbI3, apald, KbpITald, aFbUILIBIH TiJ-
nepine ayaapburrad. OnapablH OackaiapiaH
epexmeniri — 20 raceipabiy 40-70 xbLigapsi
KacalFaHIpIFbIHAA. By aymapmamap Aolaii
areiggarel Cemeit  OOmbicThlK — KiTamxa-
HacelHIa cakTaynbl. Omapaan Oacka Aoaid
MOA3HUSCHIHBIH ayaapbutybl sathin (1970 r.),
monaasas (1970r.), dpaniy3 (1958 r.), nomsik
(1934 r.), natein (1940 r.) TiAHEpiHEH KOpyre
OoJtaapl.

Aynapamanap/blH IIIHIe KpITal TiTiHE
aynapsutran «Kapa ce3epiH» OpHBI epeKIIe.
Byn sxaHp TiNAIH TMO3THKACHIH MEHrepyMeH
Kartap, IoycanajiblK Oiaylpl Ja KakKeT ere-
TIHAIKTEH, 63T¢ TUIre aylapblUlFaH HYCKalaphl
ken emec. OpbIC TUTIHE aylapbUIFaH YII HYC-
Kacel Oap. AJFalKbUIaphl KEHEC 3aMaHBIHA
Bukrop IlIkimoBckuii MEH >KETMICIHINI KBLI-
napel  Kazak kazymbicel Corimkan Can-
OaesrieH xkacaiica, 1990 skpUThl YIIIHIII ayaap-
MaceiH CeMell KaachlHBIH TyMmackl Posutan
CeiicenbaeB men Kmapa CepikbaeBa >kacasbl.
On opeicmia «KHHTA CIOB» JeN aynapbUlIbI.
Byn aymapmanbl 2001 sxputbl XabIKapasibiK
Abait xmyObl MeH «AMaHaT» KypHaJbIHBIH
nemeymrinirimen  Kmapa CepikbaeBa MeH
IOpuit  Ky3HemoB >kaHajaH pemakiusian,
aKbIHHBIH Kapaceszepi MeH Oip Ton ejieHaepi
OyJ1 OpbIC TUINI HYCKAJaH aFbUIIIbIH TiTIHE
Puuyapa MakkeilHMeEH aynapblUlbl.

TakbIpbIObIMBI3Fa KaThICThI Abaii Mypa-
CBHIHBIH ay/lapbUlyblHaH 0acka ©3eKTi Mace-
JIeHIH Oipi - YIbl aKbIHHBIH IICTE] 9JeOHeT-
TaHyIIbLUIAPBI, TAPUXIIbUIAPEl MEH TI'yMaHH-
TapiblK Oacka OaFbITTarbl 13ICHYIILIEPIiH
3€pTTEY HbICAHbIHA ailHATYHI.

Abait OimiMi MEH JQyHHUere Ko3KapachlH
KCHEHUTY KOJBIHJIA KOIITEreH MIeTel 3UsUIbLIa-
peiMeH TaHbIcThI. COHMAl agamaapiabiH Oipi -
casich aifmayna skypreH monsik 3aHrepi Ce-
BepuH CeBepuHoBHY ['pocc TeH 3aH (akyib-
TETIHIH CTyaeHTi Auiekcanap BukropoBuu
JleonTheB. AOaliaplH oain OWiIlK Karuja-

JlapblHa, OHBIH JyHHETaHbIMBI MEH Oacka el
aJJbl «KBIPFBI3IAPBIHAHY» CPEKINEICHETIH ca-
yaTbIHa TOHTI OonFaH Anekcanap BukropoBud
JleonTheB OYJ1 epek TyJiFa Typayibl Ajltaii MeH
Cibipai 3eprTTeyiii aMepHKaH CasxaTIIbIChI,
koppecnonaeHT Jbxonpx Kennanmen Oemicir,
o1 o3 keserinme AOaill Typanbl, OHBIH
ariHanacel, Cemeil kiTanxaHacel Typayibl «Ci-
O0ip MeH aimay» eHOCTiHAC AallbIl >Ka3ajbl.
Opune, Abaiifipl 3epTTey, OFaH IIbIHANBI JCH
Oepy ©H IKaKplH KOPIIUIEpIMi3[ieH, OpbIC
XaJIKbIHAH Oacray aiabl. AKBIH Typasbl
OPBICTBIH aTaKThl KEHEC JKa3yIibichl JleB
Ozepos: «B Ilymkune - o cnoBy ['oromns - «...
pycckas TNpUpojaa, pycckas Iylia, PyCCKUM
SI3bIK, PYCCKUI XapaKTep OTPa3sHIMCh B TAKOU
’K€ YHMCTOTE, B TAKOW OYMIIEHHOM KpacoTe, B
Kakoil orpaxkaercss NaHmmadT Ha BBITYKIOH
MMOBEPXHOCTH ONTHYECKOI0 CTeKia..» To ke
MOXHO cKa3aTh 00 Abae, Ha4uaB MPUBEICHHYIO
¢pazy co cnoB: «Ka3axckas mnpupoaa,
Kazaxckas Jylla, Ka3axCKHil f3bIK, Ka3aXCKHUI
xapakrep»... Tak Bcerjga ObIBaeT C BEITUKUMU
nmo3taMd. OHU NPHOIMIKAIOT CBOM HApoa K
rjlazaM Iyl BCEX WHOIUIEMEHHBIX, BCEX
HMHOSI3BIYHBIX YuTaTeIeh. AGali cyMen caennaTth
Tak, 4TOOBI MBI ITONIOOMIN Ka3aXxOB M ITOHSIIN
ux OOJIBIIIE, YeM DTO MOT'YT CIeIaTh y4eOHbIC
mocoous 1o reorpaduu 1 dTHOrpadun» [6].

CoHAbIKTaH fHa, OI3MIH agarel MiH-
nerrepimisai Oipi - AbGait KynanOanyJibiH
orneM ofe0HneTi KEHICTINHIE Ka3aKThIH aKbIHEI
eMeC, SJIEMHIH aKbIHbI, OHBIH MYPaChlH aJaM-
3aT OWBIHBIH JaMy JKEMiCl peTiHJIe YCBIHY,
xkapusiiay. Kone 2006 >xpumwbl AOaiiIbIH
Peceiineri, [lymkunnin Ka3zakcranmarbl Kbl-
JBl CUSIKTHI Iapanap e3 meHOepiH KeHeHTce,
TEK Ka3ak YIIiH FaHa eMecC, dJIeM MOJCHHETI
YIIIiH Uri 0ojaphl Xak,.

«AnamM3aTThIH aKbUI-OWBIHBIH JaMy Ta-
pUXBl Typalibl €63 Ko3faraHIa, MbIHa Oi3,
Ka3aK VITBIHBIH TEP3CHTTEPi, XKaT KYpT-
TapAblH aJJIbIHA JaHAIBIKTBIH YJTICI peTiHae
Here AOaliapl MaKTaHBIIIIIEH aTaiiMbI3?

OJieM TOJIBIK TaHBIN OOJIMaraH, oyap-
IBIH JKYpETiHe JKETil, CaHachblHAa CIHOEreH,
OHBIH YCTiHE, MYJIIEM ©3r'¢ Oiay skyiheci MeH
eMip CYpy KyObUIBICBIHA W€ IYHHEayH JIbIK J1a-
HaJapMeH KaTap KOIOBIMbI3Fa, TINTI KeH TycTa
OFaH CIIKIMJI TEHrepMeyiMisre KaKbIMbI3 0ap
ma?

Ap-YSTBIMBI3IbI, YITTHIK HaMBICBIMbI3-

IIbl, OH-TapacaThIMBI3/IbI  KEMUIIIKKe Oepe

BectHuk KACY

57



KA3AXCKASA ®NJI0JIOTUSA

OTBIPBIN, AalllbIFbIH aWTaWbIK. €Il aJaHChI3
ceHiMMeH «Bap» nen MoamiMIeH —ajJambl3.
OliTkeni, AOali - Ka3aK XaJKbIHBIH ap-0X-
JIaHbI, VITTHIK MaKTaHBIIIBI 5KOHE HaMbIChL. O
TEK KaHa Ka3ak eNiHIH TeriH TeKTEreH/e FaHa
KacHeTl apTaThlH YJIbl TYJIFA €MEC, KaJbIM 3a-
MaHHaH Oepi KeIIMeHIep MOICHUETIHIH Oap-
JIBIK OOJIMBICBIH OOMBIHA CIHIPTE€H >KUBIHTHIK
Kacuer. AGail — Ka3aK YITBIHBIH YIT 001 eMip
CYPTeHJITIHIH JXOHE YIT PETiHAe eMip cypyre
XYKbl OapnbIFbiHblH Kermiii. Ce0ebi, myHHe-
JKY3UTIK ayKbIMFa cail Ka3aKThIH YJITTBIK CaHa-
CBIH OSITKAH JKOHE OHBI KaJBINTACTBIPFaH aJiaM
— AGaii. O3re ne napa TyIFanap Kasak jKepiH-
e eMip cyphi. Auaijna, COHBIH OapJIbIFbI
TyTaca Keiim, AbGaimel TombIKTRIpaae» (1), -
Ka3aKThIH KeMeHrepi AOail MEH OHBIH OMip
JKOJIBIH JKapbIKKAa OWTrLI eTkeH MyxTap/sl
KaJlaMbIHBIH ©3eri erkeH TypceiH Kyna-
kemaiyibl  JKypTOalaplH OCBI €31 IIAFblH
eHOEriMI3IiH ©3eKTI TYChIH aliHBITIIAN alllajIbl.
IIpodeccop Abaiinpl TeKk Ka3aK XaJIKbIHBIH
OapbIH TaHBITHII, JKOFBIH KOPKEM OpHEKIICH
mebep CyperTeymrici FaHa eMec, «KeIIeNiaep
MOJICHUCTIHIH oJeMJIIK pyXaHH Ka3bIHAChIHA
KOCBUIFaH cyOem yieci» neimi ne. ByHbl
AKbIHHBIH KOIIIeNi OMIpJiH COHFBI KepyeHi
MEH OTBIPBIKIIBUIBIKTBIH aJIFaIlKbl KapJIbIFalll-
TapbIHBIH Kyorepi OonFaHbl pactaiijpl. Abaii-
JBIH ©MIpi MEH IIbIFApMallbUIBIFBI OCBhI €Ki
OpPKECHHET KEe3CHIHACrI MOJCHHMET IIeH casi-
CaTThIH, CalT-CaHAHBIH, PYXaHU OMIpIiH
apOackaH - aphajbICKaH COTIHJAErl HaKThI Ja
IIBIHAWBI KOPIHICI.

CoHbIMeH, TAyeIICi3 Ka3ak eliMiI3/IiH Ta-
PUXBl MEH MOJEHHET], PYXaHU KYHIbUIBIK-
TapblHBIH ~ OCBIHAY JkahaHmaHy YypaiciHzae
QJIEMI'€  TAHBICTBIPBLIYBI  3aHIbl  KYOBLIBIC
Oonca, OHBI TaHBITYABIH €H a03am Kypajbl
Abait Oonca, kartenecnecrin. Tapux Oerrepi
KOPCETIN OThIpFaHaai cojail OOJbIN Ta OTHIP.
Bi3miH MakcaThIMBI3 - YJIbl aKbIHHBIH IIIe-
TeNJepe 3ePTTENy, HaCUXaTTalybl MEH ayaa-
pBUTY JCHI'eHiH 3epTTEil OTHIPHIN, 9eOneTIMi3
OCH MOJICHUETIMI3IH QJIEMJIIK CaxHaaFrbl elle-
yII1 YJIECIH JaNeNey.

Eyponara AGaii eciMiH eH aiFaml per
1890 KpUImApBl  aMepUKaH  Ka3yIIbICHI
JTxopmx Kennan «CiGip koHE Cyprin» Kira-
ObIH/a aTajaThiH OoJica, YeX FajbIMbl [ pexe-
Oudek (aTakThl MIBIFBIC 3epTTeyIici SIH Poirm-
KaHBIH  JKETEKINLTIriMEH)  MaTeMaTHKAaJIBIK
o/icTi KOJJaHa OTHIphIN, AOall JeKCHKAaChIH

THUSHAKThI 3€PTTE/1, COJ CHSIKTHI BEHT'D aHTHK-
Tanymsl raneiM MMpe TpeHuenn Banpnan-
(enba Te AGai bl TAKBIPBIN STKEH.

OpuHe AOalIbIH IIETENIC KEH TaHbI-
TMYBIHBIH eNeyni yieci - «Abail sxoms» Poma-
HBIHBIH eHOIiciHae. Poman Kanamana Oacebl-
JeIN 1IbIKKaH coH «Hosepn HeitOope» xyp-
Haiael «Ci3mepaiH TYHFBIII Ka3aK aBTOp-
JIAPBIHBI3» aTThl XKapHamachiHaa: «OKyliblia-
PBIMBI3, Ci3/Iepre Ka3aKThIH YJIbl aKbIHbI AOaii
Typajbl aFbUIIIBIH TUTIHIE MIBIKKAH FaXKablIll
POMaHHBIH OIpiHII 0aChUTYBIH MaKTaHBIIIIICH
YCBIHBIIT  OTHIPMBI3.  «O3rere  KOHUIIM
TOJIAPCHIH, OJICHII KaNTIN KOSPCHIH» JeN XKa-
3aJlbl €KEH JKAJBIHIBI aKbIH. AO3aJl KaHIbI
aKbIHBIH XaJKbl YHBIN ThIHIaca kepek. Kazak
JereH KaHJai ep)KYPeK, HETKEH KeH IeHia
OHEpJl XalblK. bynm Typanbl OypbIH-COHIBI
MapAbIMIbl  elTeHe OinMeren0i3.  XaJbIK
eMipi jkaH TeOipeHTEpNIKTEH MXKaKChl Cyper-
TEJIreH, KOPKEM KECTEICHIeH «AOaii» poMaHbI
apKbLIBl  Ci3lep Ka3aKk ©eMipiMeH TaHbI-
cachl3ap», - ICIIiHIM, XaJIKbIMbI3 OCH OHBIH
Oi-piHII KaTtapia TYPAaThH OKUI Kaibl ai-
FallIKbl aKMmap ©e3r¢ KCHICTIKKE Tapauibl.
OJIeMHIH 0acKa Ja TYKIIpJIepiHeH Ma3MyHac
miKipJepre Ke3 caiaibIk.

OpaHIUAHBIH SHTUII CBIHIIBICEI Mupei
Bopn «MyxTap Oye30BTiH «AbalibD» - alamMra
OW cajaThlH KiTam» JAeN aTajlfaH Makajia-
chlHa. «AbOail - kasakrelH <«Mummagacer», -
nei kemin, OyaaH opi, - oiTce ae Oyl Kitar-
TBhIH alpBIKIIA TAMAIIAJIBIFEI COJI - OFaH JIHIeK
Oonran AOali - akbIH afaM. AKbIHIAP ©3 JKbIpP-
JIapbIH/Ia Ka3aK JaJIachbIHBIH CO3 MOJICHHMETIH
KacTeplien, KeWiHT1 yprakrapra >KeTKi3im
oreiprad. Omap exenri ['perusHbIH el apa-
JIayIbl aKbIHIapbIHA YKcahapl. Onap epekiie
KacueTTl amampaap OoJbIl ecenrenemi. A
Abait Oonca omapiablH OapibIFBIHAH JIa aCKaK
JKaTBIP, CO3 MATIIAChIH, CO3 CapachlH TaIlKaH
aZaM, €e3 KYIIpeTiH, C63 MY3bIKAChIH alllKaH
agaM. OHBIH TO33UACHI Kamac eMipre Kapchbl
JKYMCaJIFaH Kypajl OONaei»,- neiai. Al HeMic
JKa3yIIbIChl, CBHIHIIBI 9pl ayaapMalibl AJb-
¢pen Kypemna: «Anam HaHFBICHI3 Fa-)KaiblIl
nyaue, keHuT-kyiiH Ilekcrnmpmie mepryi
KaHmail neceHisimii. [1oa3usaa ek K0K»,- Iem
xa3sca, "Jlep Oubmuorekaps” aTThl JKypHajaa
aTaKThl Hemic ChIHIIBICH ['epOepT Kpemmnuen:
«Cypertenin  OTBIpFaH JJyipJe KeIlmeni
OoifaH XajbIK Typajbl Taml MyHJIal -
JIKNEH, MYHJIaH IIBIHIIBUIABIKIICH YKa3bUIFaH,

BectHuk KACY

58



KA3AXCKASA ®NJI0JIOT U

opi o0pa3mapsl Tam OChIHAAN KYIITI Oacka po-
MaH Ta0y KublH. OJ Ke3/[iH Ka3aKTapbIHbIH OM-
cesimzepi, Maxa00aThl MEH OIIICHIUIIrI,
MeiipOaHABIFbl MEH KEKIIUIAIr, YMITI MEH TO-
PBIFYBl OYE30BTiH cyperreyiniae Oi3ai kepe-
MeT TebipeHTeni. ©ye30B 0i3re rymMaHHCIIE,
COIMAJIMCTIK  IIBIHABIK CIIHEH  PEBOJIIO-
LIHOHEP-IeMOKpaTIia YH Karaiael. On  e3
TaKbIPBIOBIH aKbIH/BIK IAOBIT KbICKAHIBIKTAH
FaHa aJifa KOWFaH J>XOK, KOFaMJbIK YHBbIM-
JACYbIH YKOFaphbl CaThIChIHA Kapal Jamy Mpo-
necinig Oenrimi  Oip Ke3eHIH KepceTek
OoJiran», - JIen KyHbl Oara Oep/i.

Yex rasnpiMbl ['perkeOruek (aTaKThbl MIbI-
FBIC 3eprreymrici SIH PhImKaHbIH IKETEKIi-
JITiMEH) MaTeMaTHKAJIBIK SICTi KOJIIaHa OTHI-
pbin, AOail JIGKCMKACBIH THUSHAKTBI 3epTTEIli
nenmik. On «AGad CTWIIHIH KeHOIp CaHIBIK
CHUIATTaphI» aTThl KAHIUIATTHIK JUCCEPTALIHS-
ChIHJAa AaKbIHHBIH 0Oipa3 IIbIFapMallapbIHbIH
TUTIH, CTHII MEH JIEKCUKACHIH MAaTEMATHUKAJIBIK
CTHJIMCTHKAJBIK TACUI  apKbUIBl  3€PTTeIl,
AOaiiIblH  ayqapMalibl PETIHACT] JapbIHBIH
VJIBLIBIK JACHTeHIH e Taesaei Oui.

FaneiMaer AGall eneHaepiHiy oye3auIiri
MEH dcep eTKIlll KYIi KaTThl eKeHiH aiTa Ke-
Jie, AnMatbiia OoJFaH iccamapbiHa OCBHIHBIH
apKBICBIHJIA Ka3aK TUIIH YHpEHIN ajyra JereH
KYIITApJIBIFGIHBIH OSHYBl MEH TUIII MEHrepy
kyMbIicbl [Ipara yHWBEpCHTETIHIE KOJFa
aJIBIHFaHbI Xa0apJiaibl.

1970 xbutbl epmanusima «CoBer ojie-
OMETIHIH KeIl YITTBIK CHIIAaThI» aTThl KiTall
mbIKThl. OHBIH Kipicniecinae «Coer Onmarbl
XaJIBIKTApbIHBIH KOPKEM TBOPYECTBOCHI COBET
oneOMeTiH Kypauibl JKoHE O KOIl KBIPIbI dpi
VITTBIK ~ JOCTYPJIEPMEH KaObica Jamyja.
YITTBIK 97eOMETTepAIH OChI KO TYJIII COHII
CYPETIHIH TeK a3 FaHa OeJIIIEriH anJapblHbI3Fa
TapThIN OTBIPMBI3» JCIIHTEH JI€, INTBA, CTOH,
KBIPFBI3, Ka3akK oJcOMETTEePIHIH €H KOPHEKTI
JKa3ylbllapbl MEH aKbIHIApbl Typajibl XKa-
3putrad. by kitanra Genrini Faneim M. Kapa-
TAeBTHIH aKbIHHBIH 6OMipi MEH IbIFapMma-
IIBUIBIFBI JKalJIbl MAHBI3IBI 3€PTTEY1 OCpiIreH.

KitanTelH anrbl Ce3iHE HEMIC penak-
Topnapsl: «bynan GipHele *Kbl1 OYPbIH Ka3ak
kazymbickl Myxrtap ©Oye30B «Abail XKoibI»
KiTaOBIMEH, OHJAFbl 0AacThl KeHilKep — Ka3ak
onebueriHiH Kiaaccuri AGail o0pasbl apKbLIbI
©3 XaJIKBIHBIH CasiCH YKOHE MOJICHU JaMybIMEH
TaHBICTBIPFAH €I, COJ aKblH Typajabl My-
xameTkaH KaparaeBTblH MakanacelH 0i3 He-

Miciie ayaapsin Oepin oteipmbi3. Kazak CCP -
HIH ©HEpl MEH oAcOMeTiH OynaH Ja >KaKbIH
3epTTEyre epeKile Hazap ayAapbulybl COHFBI
Ke3JiepZic  XaJBIKTapbIMBI3IBIH ~ apachiHia
TBIFBI3 MOJICHH KAaThIHACTAPABIH KYIICIOIHE
0aiJIaHBICTBI»,- JCIT JKa3bUaH. AOail Typasbl
KeJIeM/l 3epTTEyiH HEMICIIere ayaapbUIblIl,
JKapUsJIaHYBIHBIH JKaiFachkl peTiHme ['epma-
Husgarbl TMJl omeOueriHiH KapusiaHybIHA
xkayan Oeperin Jleonapn KorrytteiH (OHBIH
OacubUIbIFBIMEH ©. OiMkaHoBThIH (1971),
M. Oyesosrin (1974), O. Kekinbaepriy (1975,
1981, 1982, 1987), C. Canbaeptsix (1976), M.
CuMaIIkoHbIH (1976, 1981), 0.
Cyneiimenosteiy (1981), . JIOCKaHOBTBIH
(1987) wpirapmarapbl HeMic TiTiHE aynapsbi-
JIBITT KAPHUSJIAHBIN, 9ACOMETIMI3re JICH KOIOBIH
aiityra 6omanpl. 2003 xbuiel Kazakcran oran
eNmiMi3liH omeOueriH ['epMaHMsma Hacuxat-
TaraHbl YIIIH apHalbl CHIAJIBIK OepreH Ke-
3iHae, on o3 keseringe 2002 >KbUIbI KapbIK
kepren 37 Tapayman TtypateiH «Volk und
Wedt» kitaObiH chblitfa TapTagel. Kapan
OThIpCaK, OyJ1 KiTamThlH Oip Tapaybl Kaszak
onebuerine apHanran. byn xepne on: «Yro
HAC, U3JATENbCKYI0 PEIaKIHIO, TTOAKYIHIO B
Ka3axCKOM JHUTepaType, Tak 3TO TO, YTO H3Y-
yeHue uepe3 He¢ ucropuu Kazaxcrana, He
HMEBIIEH BO MHOTOM IHCBMEHHBIX —IIa-
MSTHUKOB, TIO3BOJIMJIO HaM O3HAKOMHUTBHCS C
OCHOBOW  HAIIMOHAJBHOTO  CAMOCO3HAHUS
kazaxoB» [7, 137-138]. Kiranrarsl Oy Tapay-
JIbIH Taiia OOMyBIHBIH Tarbl 0ip ce6ebi - 2000
KbUThl  Bepawn  kemenepinin  6ipi «Abg
Strasse» atanybl. On. «Abas, UMEHEM Ko-
TOpOro Ha3BaHa yiuia B bepnune, nHorma Ha-
3BIBAIOT «Ka3axCkuMm ['ére». DOta Meradopa
WMEeT OCHOBaHHE, TaK KaK Iojpa3yMeBacT
3Ha4YeHUE, KOTOPOE MMEET 3TOT MOA3T, KOMIIO-
3UTOP W TPOCBETHTENb JUIS HAIMOHAIBHOW
JUTEPaTyphl, YHUBEPCAIBHOCTh €ro TBOP-
yecTBa W JesrensHocTH» [7, 43-45], - neit
KeJie 631HIH AOaiIbIH MIBIFapMaIlbUIBIFBIMEH,
OHBIH XaJIBIK apacChIHJarbl MaHBI3BIH JKAKBIH
TYCIHIeHIH aWrakraiiapl. by Tycta AOaiibl
I'ere Timi"e, an ['erenbl AOalaplH TUIIHE
aymapran Kanmyxan VcabGaiaplH CiHipreH
eHOerin ymbItriaran nypeic. Jleonapa Ko-
IIYTTBIH OepreH MarJiyMaTTapbl OOHBIHIIA
2006 »xbutel bepiaunmeri Opbic onedueri MeH
Monenueri yiinge <«IIymkuH meH AOGaiabIH
Bepnunperi xe3gecyi» arThl Kemni oTTi. by
xepae [lymkuH >Kalnbl JEWNIUTTIK TIpO-
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¢deccop Pomsum Onutip OasHoama kacaca,
rucceHaik mpodeccop Mapk KupxHepnig
Abait Typallbl OKBIFaH MaKajachl OYJI JKeperi
aKbIH Typajbl KOIIIUIK ajJblHIa aWThUIFAaH
aJFaIikel ce3 Oojca kepek. FambiM AOaiapiH
e31 aynapraH «Ky3» eJICHIH OKBII, XaJIbIKThIH
KBUTBI KOJIJJAYbIH TallThl.

LK. Corbacanbly «Ojnedu Oaiina-
HBICTap» aTThl MOHOTpadusChIHAA TeK Abaii-
JIBIH FaHa eMec, TeK Kasak o/iecOMeTiHiH FaHa
eMec, Kalbl o1e0rer aapIHbIHAAFEl Oajia-
HBICTApJblH MaHbI3bl AIIBUIBINT  ANHTHUFAH:
«OpOip XaIBIKTBIH PYXaHU JaMy TapHXbIH/A
Oenmi Oenmecrep, epii epicrep, AOyOipii Ke-
3eHjiep, ipi KepiHicrep, achbll TYBIHABLIAD, Ke-
CeK TyJIFajap OONaThIHbI, a1 oJlap ©3 TyFaH To-
MBIPAFbIHa MOH - MaHbI3 allyMEH Karap IIeT
aliMakTapra Ja JKeTil, Kehae eNiH eNIIiIir
CHSIKTBI KbI3MET aTKapca, €Hjal Oipae KelreH
KEpiHiH op-KWJIbI e3renieiKTepine cai, xKaHa
KBIPbI MEH CBIPBIH allaThiHbI Oenrini. MyHai
onebu KyObUTBICTAP XaNBIKTApIBIH e3apa Oi-
JCyl, TYCIHICYl, BIHTBIMAKTaCybl, JKaKbIH-
Jlacybl, MakcaTTacybl, Oipiecyi, IocTacybl
CHSIKTBI aca 13ri MypaTka Ja KbI3MET eTei»
(8).

OpuHe, KOFapbla KOpPCETUINeH MaKca-
TBIMBI3Fa XKETYy YIIiH AOaiIbIH 3epTTeNyi MEH
HACHUXaT TaTybIHBIH TeorpadusuiblK aymarbiH
KeHelTy a63an. OraH Koca, AOaijblH oje-
Ouermii, TapuxXIIbl KAaybIMBIMEH 3€pTTeEllill,
OCBI IIeHOep/Ie KalbIN KOIobI FaHa emec, 1995

xpuman  Oacran  (FOHECKOHBIH, 150
JKBUIIBIFBI KApCaHBIH/IA), KaJIBIH KOIIILTKTIH
apachblHa oJIeM TUIIEpiHEe TaparaH ayaapMa-
Japbl MEH OJapIblH PEUCHIMACH CHSIKTBI
KYOBUTBICTapbl TEPCHIHEH 3€PTTEIrEHI KOH.
Byt TBIH TaKbIPBIITAPABIH AIIBIIYEl YAKbITTHIH
EHIIICIHIE.
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TEACHER’'SNOTES ON VALUES OF SERVANT LEADERSHIP
Oskolkova A.

Through different periods of life a per-
son has had different purposes. In childhood,
for example, our purposes are to get knowl-
edge, to obey and respect our parents; in a
teenage period people start to think about their
future professions.

So some example purposes can be to
take care of oneself and your family, to give
knowledge to others and improve on€'s own,
to share love and experience and get the same
from the people who surround us, from the
people we work, live or study with.

There are more than two places where
the person can contribute his help, attention
and soul. They can be home and work place.
We serve our family members, our colleagues,
students, etc.

As for our families, we follow our
household chores, duties and responsibilities.

As for our colleagues at the university,
we show respect to each other, no matter what
kind of misunderstanding we might have got.
It isreally challenging to work in a team. Peo-
ple should be always willing to help. We share
our teaching materials, pieces of advice, etc.
We work with the students when their teachers
from our department ask us to cover them up,
or when they have got some problems. During
the breaks we are fond of tea drinking and dis-
cussing the current news, life events and our
work. We celebrate national holidays and
birthdays of each other. It really unites us.

And the last but not the least, we serve
our students. We teach them different aspects
of the English language. We share our lives
and academic experience with them. We want
them to become good professionals and citi-
zens of the country. We believe in al the best
that they own in their inner world.

At the beginning of the semester we
discussed three main values with our first year
students. They are honesty, trust and respect.
The reason for this conversation was their
cheating with their home work. Their actions
made us think over and talk with them about
these values. We explained to them that if they
behave dishonestly, so our trust and respect
for them decrease. If they do it at the univer-

sity they will do worse in their adult life. They
understood and apologized. Since that day
some of them haven't stopped chesting.

It is well-known that today’s students
are difficult to nurture, but still there are indi-
viduals who can be changed, though not com-
pletely. With our personal example we show
our students what is good and bad, what is
worth doing and what a waste of time, etc.

We know that usually students remem-
ber better their school teachers. We should try
to do our best to be remembered by our stu-
dents in the future.

To be frank, we can say that one's pur-
pose can be simple or complicated, long-term
or short-term, global or private. First of al, the
fulfillment of the purpose must bring only
benefit and goodness to other people.

Forgiveness can be one of the steps of
settling the conflict or splitting up with the
person. Together with forgiveness one should
thank the very person and say “Good-bye” to
him or her. It is not necessary to do it face-to-
face. One can write a letter, send it or burn it
and fedl relieved.

Personal self-esteem and pride make the
action of forgiveness difficult to realize. There
are people who think that they are always right
and who will never admit their wrongness. So
they wait for other people's first steps that can
take a long time. On the contrary, there are
also people who always forgive others and the
other people can easily hurt or offend them
without feeling regret.

Forgiveness is also one of the steps of
problem solving process. In this case people
usually want to find the person to be blamed
but not the reason of the problem. Loveis for-
giving and if people love each other, they usu-
aly forgive and develop their future relation-
ship.

On our Leadership courses Dan Ballast
explained to us that “to forgive” consists of
two words — “give’ and "for”.

When you forgive somebody, you let
him or her enter your heart and your inside
world again. Now this person has got a new
quality. He is forgiven. He is given another
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chanceto prove his loyalty and devotion.

Forgiving can be compared with giving
a hand to a person who can see a good servant
leader next to him.

In case of forgiveness, the following
steps could be taken: thinking, comparing,
talking and acting. First of al, you should
think over the problem, question, matter or
offence. You should sort out al the messy
thoughts in your head. Then take the time to
compare all pros and cons of reestablishing the
previous relationship with your offender. Hav-
ing completed it successfully, you can turn to
the talk with the person faceto-face You
should listen to and follow the other person’s
opinion. Forgiving will be the last step to
complete in the conflict.

Trust is such a quality that is difficult to
acquire and easy to lose. Trust is a kind of
award given to a person for his actions, posi-
tive and caring toward the people. Regained
trust is more fragile than it used to be. It has
got less and less chances to survive after the
consecutive misdeed, adultery and betrayal.
Adultery in marriage and betrayal of the best
friends are considered to be the most compli-
cated things to forgive and forget.

Best friends must not betray each other,
but if they do, their characteristic of the best
loses its significance. The best one becomes
the good, the good becomes just a friend, and
finaly, a friend may become a “what-is-his-
name’ pal or a distant acquaintance.

To summarize al the points, it depends
on the person — when, where, whom and how
to forgive. It deals with our spiritual world and
balance. One can forgive without continuing
the relationship with a person. The person you
cannot forgive may live further without it, so it
becomes your overwhelming fedling that you
can let go or keep inside your heart for the rest
of thelife.

There can be two main placesin our life
where we can be ourselves: our house and our
work place. The safest one is our home. Our
room, our private space helps me to relax and
regain the energy we need to prepare for the
next day.

All of family members are open-minded
and sociable people. When they face different
problems they discuss them together and try to
find a good way out. Family is known to be a
unit of society. Family is a constant work of

every member in the unit. Family unites peo-
ple and is the first group of people who will
help you and accept al your good and bad
features. Even criminals have got fathers and
mothers. It is difficult to create a good family
because we should count many aspects and
factors. Such as standard of living, personal
qualities, place and time of living, personal
life and work experience, etc. Family is are-
sponsibility that every member of the commu-
nity can take and share with others. It is hard
to create something as we don't live in utopian
world and every process, especially creation
and maintenance of something new needs
time And some factors can be wdll-
developed, others — less. We should not forget
about clashes of opinion, interests and tastes.

Being a good member of a community
requires patience, mutual understanding and
being ready to compromise.

Safety is supposed to be the original
need that is complicated to provide and easy to
undermine.  Work is another sphere of life
where we have got specific rules of behavior,
the policy, the concrete nhumber of stuff, the
place and mission. The principle of “a safe
place’ is not developed form the first day. For
example, the founders of the company can
spend dozens of years to become “safe com-
munities’, but one simple change at work can
make everything be turned upside down. New
employees can reform the previous idea of
safety and start setting their own principles
and rules.

To become a safe place for a commu-
nity is possible but for a short period of time.
The bigger and more multinational the com-
pany is, the more troublesome is to make peo-
ple become a family. Small businesses get ad-
justed easily. They make friends faster and it
takes less time to turn the very person for help
and solve the problem. Good and proper work
conditions should be provided in order the
workers can feel safe and cared. The need
must be satisfied, complaints listened and sala-
ries raised.

As servant leaders, we would get to
know our employees, both professionally and
personally. We shouldn’t rely on other em-
ployees’ opinions only, but rdy also on our
experience and intuition. We should find what
their needs are. Sharing responsibility, com-
mon going outs, ceebrating holidays, improv-
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ing the workers' qualifications and following
the modern technology development — all
theseitems promote “ a safe place’.

We do a community while working and
socializing together. The work conditions and
supplies could be perfect and well-planned,
but the staff could be out of place and badly-
qualified, and vice versa. There can be a few
places where a person can fed free, accepted
and supported, so this place is built by two
parties.

Power has always been a cornerstone of
any community, government, or a tribe. Our
society has developed from the primitive level
to high-tech civilization. Early aristocracy and
nobility were all-powerful and almighty, and
only the chosen candidates were empowered
by them. Social status and material welfare
were the main criteria to get the right in the
government.

On the contrary, today power is in the
hands of well-educated, responsible, and hard-
working people. Still financial status is not
odd here. Honest government officials are not
corrupted and spoilt by the authority. Any
leader chooses their own group of followers
and supporters, who must prove their worth
and reliability. So thefirst thing to do is to set
a number of criteria of workers' empower-
ment.

Secondly, giving a chance and monitor-
ing your employees work are vital. Empow-
erment is not appropriate for everyone. Theo-
retically, everyone can be a potential leader,
but in practiceit is not so easy to do. Some are
good at management; some are good at obey-
ing and being directed. Meanwhile, some
workers can be over-confident or ambitious
and, having obtained some part of power, they
could fail to realize it properly and end up
damaging the system.

Empowerment is really controversial
and tricky. The leader should bear in mind all
the consequences (good or bad) and changes
that can be caused by the wrong or right ac-
tion. Keeping on€’'s power depends on many
factors. work conditions, qualifications, the
personnel, etc. Personal reputation and the
people who support you, the actions which
correspond to your words — all these things
provide along life for one’s power.

Governors can be dismissed; bosses —
fired; new governors and freshmen bosses can

be chosen and hired. One must not overdo
with being all-powerful. Power can bring you
down to the earth or promote you to the top
management, if you know how to deal with it.

“Vision is a wise understanding of the
future’ (Longman Dictionary). There are pro-
fessions where you keep studying everything
and every time. You find yourself to be a con-
stant learner of life and work. Our beginner’s
wisdom of seeing the present and the future
allows us to compare it with the previous ex-
perience and not to repeat the same mistakes.

Our vision is closely connected with our
great hope and belief in all the best qualities of
our students and colleagues. These are hon-
esty, responsibility, kind-heartedness, intelli-
gence, etc.

Our vision is that proper education is
not for unworthy students. A good number of
students study only because of the diploma,
but not knowledge. Well-off parents and good
connections provide them with all the things
they need. So they don't value teachers and
their work.

Meanwhile, worthy students achieve
everything by themselves. They know the
value of their work and education. Such stu-
dents appreciate both teacher’s work and ef-
forts. We had the same situation, but students
vaues and needs were quite different.
Teacher’'s status was indisputable and highly-
appreciated. But today the students can quarre
with their teacher and complain about him/her
to the dean or other teachers directly. Also a
lot of work was written down but not copied
from the book and clued in the note-book.
Students visited libraries and museums oftener
than they do today. These and many other
points can cause the clash of opinions and cul-
tures.

Our vision implies molding of students
minds into complete understanding of the sig-
nificance of getting education. They should
study in the very way in order not to fee
ashamed in the future We work hard to
achieve our goal and expect the same from our
students. Every now and then we speak to our
students and try to make them get our mes-
sage: getting good education requires constant
hard work and attention. The main difficulties
can be clash or difference in views and values,
authority distance and students empower-
ment.
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It needs time and long hours of discus-
sion in order to find compromise between two
generations. At our university authority dis-
tance is very narrow. The deans are aways
available and open for our students. They usu-
aly try to help and support then in any diffi-
cult situation. A lot of students feel absolutely
free and empowered, so they do not pay too
much respect for teacher’ s work.

Our vision is to become one team where
everyone can be tolerant and responsive to
others, where the power can be equaly dis-
tributed and all the team members would have
the same common expectations from each
other. One person makes the difference.

In order to build a good community we
should have supporters and followers of our
vision. United we rise, divided we fall. Every-
one should follow one common mission, the
wise vision of which will bring us a safe and
flawless future.

As an example of local leader and
his’her employees we can take head doctor’s
status and their staff. The longer they work the
stronger and more rdiable their relations are.
One team was asked to answer the questions
about their need analysis and job satisfaction.

Their work place was situated in the
outskirts of town. It was a hospital the main
function of which was to produce health care
service for local and city patients. Twenty nine
people worked for one common goal — to cure
people. The main mission of the organization
was to take a pro-active approach in making
the population healthy. As a leader, head of
the department, the head doctor's main re-
sponsibility was to control and monitor the
work of the medical establishment, to make up
and review reports; carry out health care ser-
vice, vaccination and patients’ examination.

Their branch held a medical sanitary
service. It may sound surprising, but they did
not have any written values. There was only
one unwritten value that was personal health.
To improve all the necessary qualifications the
medical employees were sent to complete dif-
ferent business trips or academic courses usu-
aly within the borders of their country. More-
over, there were various programs for work-
es medical examination and further treat-
ment. A head doctor combined both manager’s
and leader’s qualities. Top administration of
the hospital required good managerial skills,

whilst the co-workers saw them as a good
leader who could always encourage and in-
spire them. Education and professionalism
help to manage and cope with the business
they are in. If we take interpersonal relation-
ship at work, doctors work as servant leaders.

People and health care service are the
main working issues that stimulates the gov-
ernmental work. It is always difficult to be just
and fair to patients and colleagues if they have
got any disagreement. Doctors are not highly
paid in Kazakhstan in comparison with other
countries. That is why if money was the only
advantage in this profession, doctors would
not have been working so long on one place.

Being a leader and a manager is chal-
lenging, rewarding and thought-provoking.
Leaders are empowered people who can direct
others and control the activities of theirs.

Two sheets with answers were analyzed
and compared. The results of the question-
naires were almost the same. According to the
employees answers, the main role of their or-
ganization is medical service that is appropri-
ate and urgent. The main values are supposed
to be competence, integrity and clarity, under-
standing of the thing you do. The majority of
people are fond of helping people, curing and
getting success and positive result in the end.
In their turn, the managers are able to organize
the work, increase its' level, teamwork, follow
al therules and regulations of behavior, that is
adequate to the patients. Most workers see
their work place as a safe place for them, the
place where they can speak their mind without
being judged. They are free to share their
views and empowered to realize them. Organ-
izational culture and business promotion help
the workers to develop on their own. To sum-
marize all the said, |1 can say that people and
their professionalism cannot be separated from
personal features are the main values and is-
sues for the very type of the company.
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UNDERSTANDING THE CONCEPT OF INTERCULTURAL COMPETENCE
BelyovaT.

Actually, the process of teaching and
learning a foreign language unites the pres-
ence of another culture as well as contact with
Otherness. An encounter with otherness —
whether national, racial, or ethnic — is experi-
enced as defiance to the existing beiefs, val-
ues, and behaviors of people. This challenge
may have a twofold effect, leading either to a
confrontational relationship with other, in
which self and other are experienced as in-
compatible; or leading to a reationship of ac-
ceptance where sdf and other are trying to
negotiate a cultural platform that is satisfac-
tory to all partiesinvolved.

Establishing open-mindedness, toler-
ance of difference, and respect for self and
other is now widely accepted as among the
most effective ways of promoting intercultural
communication in the foreign language
classes. Although most teachers do not deny
the importance of intercultural communication
in their language course curriculum, few
teachers actively value whether their students
are approaching their intercultural learning
goals or not. The problem may be due to the
fact that teachers are uncertain as to how in-
tercultural communicative competence should
be evaluated. It is necessary to specify the
ways of assessing students’ intercultural learn-

ing.

Intercultural competence is in plain
terms the ability to be effective when interact-
ing between cultures. It is a rather dusive set
of qualities that enable a person to success-
fully navigate through differences they en-
counter in interactions with others in contexts
such as business, education, and daily interac-
tions. Because competence is very necessary
in a world, it is something that scholars in
various disciplines have researched for dec-
ades, but without agreement about what it is,
what it is made up of, how to value it, or how
to developit.

Intercultural ability, or ICC for short,
has been conceptualized in a variety of ways.
Early in the history of scholarship on the con-
struct, the conceptualizations varied according
to the researcher’s theoretical orientation or
specific sample being studied. Some of these
concepts were named as cross-cultural adjust-
ment, cross-cultural recast, intercultural un-
derstanding, overseas success, personal
growth or adjustment, cross-cultural effective-
ness, and satisfaction with overseas experience
[1, 66-78]. In the last two decades, there has
been a growing unanimity on the conceptuali-
zation of ICC competence. As a reflection of
this consensus and for the purposes of this es-
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say, there are a humber of implications pro-
voked in this conceptualization.

The representations of culture have un-
dergone considerable change in the field of
ICC scholarship. Some researchers take a
more traditional approach at defining culture
and typically use attributes such as race, na-
tionality, ethnicity, or geographic region to
operationalized culture. Other scholars point
on culture as a “learned set of shared interpre-
tations about beliefs, values, and norms, which
affect the behaviors of a relatively large group
of peoplée’ [2, 30]. With this shift of focus, the
operationalization of culture is not where
members were born or the color of their skin,
but on the commonalities in and interpreta-
tions of their behaviors. Taking this tack, op-
erationalization of culture could include the
elderly, singles with physical disabilities, indi-
viduals who are deaf, sexual orientations, or
genders [3]. Certainly, the latter approach
opens more sub-populations to investigation;
however the problem becomes one of deter-
mining sufficient distinctive features to de-
lineate different cultures.

A number of theoretical solutions have
been suggested to help resolve this problem.
One possible solution comes from Gudykunst
and Lim (1986) who suggest qualitative dis-
tinctions based upon the peculiarity of indi-
vidual versus group attribute s in influencing
the nature of singles attributions and their
communication. If thereis a greater advantage
of single characteristics, the communication is
considered more interpersonal; while if group
attribute s predominates, the communication is
considered intergroup. Another possible solu-
tion is the reliance on cultural dimensions; for
example, singleism/ collectivism, independent
or interdependent self- constructs, and high or
low power distance. With the use of these cul-
tural dimensions, the operationalization of cul-
ture moves from a more typological and dis-
crete format to one that is based on degrees of
differences in cultural dimensions. Finaly, a
third solution involves the symbolic interac-
tionism principle of self-referencing, namely,
the operationalization of culture is based on
one's own sef-identity [4, 99-120]. With this
approach, it becomes more important to meas-
ure how communicators define their own iden-
tities, be those identities ethnic, social, or cul-
tural. What criteria should be used to judge

ICC ability? A growing number of communi-
cation scholars have embraced Spitzberg's
answer to this question: “Efficient communi-
cation is interaction that is perceived as effec-
tive in fulfilling certain rewarding goals in a
way that is also appropriate to the context in
which the interaction occurs’ [5, 68]. That
means that competent communication consists
of behaviors which are regarded as effective
and appropriate. Effective communication
means that people are able to achieve desired
personal outcomes. So, competent communi-
cators should be able to control and manipu-
late their social environment to obtain those
goals. This presumes that efficient communi-
cators are able to identify their goals, assess
the resources necessary to obtain those goals,
accuratey predict the other communicator’s
responses, choose workable communication
strategies, enact those communication strate-
gies, and, finally, accuratdy assess the results
of the interaction [6].

The two criteria of effectiveness and
appropriateness combine to influence the qual-
ity of the interaction. In his recent formulation
on ICC competence, Spitzberg (2000) sug-
gested four possible interaction styles that may
result from the combinations of the extremes
of thetwo criteria:

1) Minimizing interaction is both inap-
propriate and ineffective, and would obviously
be of alow communicative quality.

2) Sufficient interaction is appropriate
but ineffective, that is, it is highly accommo-
dating and does nothing objectionable, but
also accomplishes no personal goal s. Here,
Spitzberg suggested that the sufficing style is
sufficient to meet the basic demands of the
context, but accomplishes nothing more.

3) Maximizing communication occurs
when an individual is effective in achieving
personal goals, but at the cost of being highly
inappropriate contextually. This style may in-
clude verbal aggression, unscrupulous behav-
ior, deception, the infringement of others
rights, or the degradation of others.

4) Optimizing communication occurs
when communicators simultaneously achieve
their personal goals and fulfill the normative
expectations of the context. While this two-by-
two analysis of discrete, binary combinations
of the two criteria may be a bit simplistic, it
helps to provide insight into the dialectics of
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the ability criteriain social episodes.

We achieve the active aspect of our rep-
resentations of inter cultural ability. When
communicators interact, they are co-orienting
and coordinating their behaviors (verbal and
nonverbal) to accomplish social functions,
obtain personal goas, and conform to the
normative expectations of the situation. To the
extent that the communicators do these activi-
ties effectively and appropriately, they are
considered competent communicators.

There has been considerable variation in
the focus on communicative behaviors across
investigations on ICC competence. In an early
study, Ruben identified seven dimensions of
interaction related to one's effectiveness in
overseas assignments: display of respect, in-
teraction posture, and orientation to knowl-
edge, empathy, role behavior, interaction
management, and tolerance for ambiguity.
These general behaviors were subsequently
operationalized in both self-report and ob-
server measures, and applied to the evaluation
of overseas technical assistance personnd [7,
15-48], Japanese student sojourners, and ICC
workshop participants.

In another early study, Hammer,
Gudykunst, and Wiseman examined the inter-
cultural effectiveness among American so-
journers in terms of their educational experi-
ences in other nations. Based upon a measure
consisting of 24 general behaviors posited to
be instrumental in one's intercultural effec-
tiveness, a factor analysis of the sojourners
responses determined three basic factors: abil-
ity to deal with psychological stress, ability to
communicate effectively, and ability to estab-
lish interpersonal relationships. [8, 11-16].

ICC ability is not something inherent
within us, nor does it occur accidentally.
Rather, there are necessary conditions that
must exist before we are consciously and
compatibly competent in our intercultural
communications.  Spitzberg and Cupach
(1984) singled out three conditions: knowl-
edge, motivation, and deftness. If an interact-
ing is lacking one of these conditions, the like-
lihood of competent intercultural interaction is
significantly diminished.

Knowledge refers to our awareness or
understanding of requisite information and
actions to be intercultural competent. A
knowledgeable communicator needs informa-

tion about the people, the communication
rules, the context, and the normative expecta-
tions governing the interaction with the mem-
ber of the other culture. Without this informa-
tion, the communicator will invariably make
misattributions, choose incorrect communica-
tion strategies, violate rules of etiquette, or
causethe loss of facefor self or other. Further,
the unknowing communicator may not be able
to correctly describe the reasons for the errors
or be able to correct them. To obtain the
needed knowledge to competently communi-
cate, singles need to be sensitive to the feed-
back from others as well as be cognitively
flexible to accommodate that feedback.

Moativation refers to the set of fedings,
intentions, needs, and drives associated with
the anticipation of or actual engagement in
intercultural interaction. Factors such as anxi-
ey, perceived socia distance, attraction, eth-
nocentrism, and prejudice can influence an
individual’s decision to communicate with
another. If our fears, dislikes, and anxieties
predominating our affect toward the other, we
will have negative motivation, and we will be
likely to avoid the interaction, even if we fed
we have the requisite knowledge and deftness
to perform.

Skills refer to the actual performance of
the behaviors fet to be effective and appropri-
ate in the communication context. For Spitz-
berg (2000), skills must be repeatable and
goal-oriented. If a person accidentally pro-
duces a behavior that is perceived as compe-
tent, this would not be adequate, since the per-
son may not be able to replicate the same be-
havior with the same effect. The person needs
to be able to perform the script fluently and
with cause (i.e., an appropriate rationale for its
performance). This brings us to the notion that
deftness must be goal-oriented. There must be
some teleological basis for the performance, or
else it is just behavior, not skilled behavior.
The goals may be personal, dyadic, social, or
contextual.

Much acquisition of ICC is tutored and
takes place within an educational setting. The
formal education with specific attention to the
intercultural aspects is politically, rdigiously
and socially influenced, which at times and in
some places impedes the process of communi-
cative language learning and teaching. How-
ever, there are some general goals set for ICC
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teachers and students and in general for for-
eign language education to be followed.

Doye (1993), cited in Byram (1997),
draws parallels between foreign language edu-
cation and ‘politishe Bildung' as understood in
the German tradition of schooling. He bases
his analysis on Gogd’s (1983) distinction of
three kinds of orientation to be offered across
all subjects to young people during their gen-
eral education:

1) Cognitive orientation: the acquisition
of concepts, knowledge and modes of analysis
for the understanding of different phenomena,

2) Evaluative orientation: the explana-
tion and mediation of values,

3) Action orientation: development of
the ability and the readiness for different types
of engagement.

When teachers are not comfortable with
political or rdigious orientations, they can
base their intercultural communicative compe-
tence differently on morale or other aspects of
values. ICC teaching within a school or insti-
tution has this responsibility to establish an
awareness of the values and significance of
cultural practices in the other and own culture.
What in effect proves critically needed and
crucia is that in any way possible, whether
registered techniques or even innovative of the
teachers themselves, the teachers and learners
shall try to attain ability in intercultural inter-
action through a language and its relationship
to the cultural practices and identities inter-
locutors bring to an interaction.

The assessment of ICC is complex but
rewarding as it provides feedback to students
related to their intercultural learning, and it
also informs teachers about the nature and
level of their students’ intercultural perform-
ance.

In this context, distinction should be
made between formative and summative as-
sessment. The former is carried out during the
course as an ongoing process, with the aim of
giving students guidance on their perform-
ance, and improving the learning process,
while the latter evaluates the learners
achievement at the end of a course, with a fi-
nal grade or mark. Since ICC covers cognitive,
behavioral and affective domains, its evalua-
tion should be formative rather than summa-
tive[9, 23].

Secondly, the assessment of 1CC should

be continuous and not administered at one or
two instances during a course. ICC may be
assessed either by the teacher, or by the stu-
dents themselves.

Thirdly, assessment can be carried out
at different phases of a course. For example, a
pre-test intends to find out the initial level of
the students' Intercultural knowledge, deft-
ness's and attitudes before the course starts, a
test during the course can “ gauge progress and
increase motivation” [10, 194], and a post-test
measures the students intercultural knowl-
edge, skills and attitudes after the course has
ended, giving thus some indication of the ef-
fectiveness of intercultural learning.

Fourthly, different types of test format
may be resorted to at different stages of an
intercultural course, depending on the goals of
instruction. Tests may be roughly divided into
goal and subjective ones. The former require
no evaluative judgment on the part of the as-
sessor, whereas the latter involve some kind of
personal evaluation of the assessor’s perform-
ance.

A further distinction is made between
holistic and analytic assessment. The former
means making a global impressionistic judg-
ment about the learners’ performance on atask
as awhole, whereas the latter requires that the
assessor should observe closely all the three
dimensions of ICC, or each dimension sepa-
ratey in order to come out with different pro-
files of learner performance[9, 25].

Finally, the assessment of ICC may be
either direct or indirect. The former measures
learner performance directly by requiring the
assessing to perform a role play, or discuss
another culture's attitudes in a small group
with the assessor matching their performance
to the most appropriate categories on a criteria
grid. Indirect assessment, on the other hand, is
a pen-and-paper test, which often assesses in-
tercultural knowledge [9, 39].

When assessing ICC, the teacher in-
variably becomes an observer of the intercul-
tural learning process rather than of its end
product. Therefore,

Standardized tests based on a norm, and
grading learners with a mark and score as a
result of indirect testing, lose their relevance
here. By contrast, the teacher has to rely upon
alternative assessment tools, such as sdf-
evaluation reports, portfolios, observation
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checklists of the intercultural learning process
and of students progress. For these reasons,
the main purpose of ICC assessment isto give
teachers, as well as students, an estimation of
the intercultural learning, based upon concrete
descriptors and criteria of performance, which
are categorized in terms of low, medium and
high profile.

We found out that foreign or second
language education has culturally and intercul-
tural grown and come to this conclusion that
foreign or second language learners should be
intercultural equipped to enjoy an efficient
communication in this globalized community.
Textbooks evidently play a great role in this
demand and authenticity of materials with all
intercultural factors and objectives is, needless
to say, a requirement hitherto neglected to
some extent. Authenticity of the texts shall be
kept intact and, if felt extremely necessary,
they can be amended without losing its initial

message.
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“PRACTICAL PHONETICS’ COURSE IN TEACHING “TRANSLATION
STUDIES’ MAJOR STUDENTS
Kuznetsova N.

The profession of tranglator is becoming
more and more popular at present. Many
school graduates enroll in universities to train
in Translation Studies. Nowadays this profes-
sion is considered prestigious and perspective.
Knowing a language opens ways to foreign
countries, whether it would be a fellowship

program or a business trip. In the latter case
people often use the assistance of an inter-
preter. In order to perceive a foreign speech it
is necessary to have special listening and
speaking skills. In the process of oral bilingual
trandation the interpreter should listen to a
speech, simultaneously process information in
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his head and then represent this information in
another language. According to the State
Obligatory Educational Standard of the Re-
public of Kazakhstan, for the purpose of
teaching a student of Trandlation Studies to
this type of trandation the “Ora Trandation
Practice’ discipline is included into the cur-
riculum. [8] The course includes teaching dif-
ferent types of interpreting: conversation bi-
lingual interpretation, sequential interpreta-
tion, paragraph-phrase interpretation, speech
interpretation. [8] Generally the “Oral Tranda-
tion Practice’ is included into an educational
course of the fourth year of the undergraduate
program “Trangdlation Studies” Major. The
course contains 3 credits (135 hours). In ac-
cordance with “Oral Trandation Practice” dis-
cipline standard study program, designed by
the teachers of Kazakh Ablai-Khan University
of International Relations and World Lan-
guages, the interpreter should have such skills
as.

- perception of source text taking into
account individual features of a speech pre-
senter;

- carrying out fast sequential interlan-
guage transmission with the trandation rate
equal to a speaking rate of speaker;

- fast switching from one language to
another (in terms of text perception and repro-
duction);

- presenting statements with the right in-
tonation according to the target language stan-
dards[2, p. 385].

According to the “Oral Translation
Practice’ discipline standard study program,
the course prerequisites, i.e. disciplines con-
taining knowledge, abilities and skills neces-
sary to learn “Ora Trandlation Practice” are:
[4] Trandation Theory, Moden Ka
zakh/Russian Language Theory and Practice,
General-Professional Foreign Language, Lit-
erary Trandation Practice, Written Trandation
Practice, Regional Geography [2, p. 385].
These disciplines help student in acquiring
theoretical and practical bases of trandation,
intercultural communication and translator’s
speech competence, general notion about the
country of a language under study. The main
background for learning “Oral Trandation
Practice’ course should include such skill as
perception of speech in conditions of hin-
drances (street noise, music, talking people) or

clear sound (without any noise). Such skill
may be acquired when training “Practical
Phonetics” discipline. Practical phonetics in-
cludes learning language structure, sounds and
their functions, training a correct pronuncia-
tion and intonation. Practical phonetics repre-
sents one of the practical courses composing
the cycle of disciplines for preparation of sec-
ond year “Trandation Studies’ students [8].

One of the most important tools in the
preparation of “Trandation Studies’ students
is auding, which is included into the course of
Practical Phonetics. According to T.A.
Dmitrenko; “... auding should be on the level
of communicative competence formulation,
i.e:

- the ability to understand literary-
colloquial speech of native speaker in the daily
conversation situations,

- the ability to understand the content of
audio text in the conditions of indirect mes-
sage perception (radio, TV set);

- texts, perceived aurally, should be au-
thentic [3, p. 10].

The auding for graduate students should
include the following tasks: solving such
communicative problems as full and exact
comprehension (for adequate response to in-
formation), receiving significant information”
[3, p. 11].

The main principle for successive aud-
ing is a foreign language text comprehension.
R.L. Minyar-Beloruchev describes different
levels of text comprehension in his work
“How to Become Interpreter?’ [5, p. 93] Ac-
cording to R.L. Minyar-Beloruchev, the low-
est level is fragmentary, when recipient (a lis-
tener) understands only separate words, word-
groups (fragment); higher leve is the level of
general comprehension of thetext. In this case
it is understood what text is about (about the
trip to the Crimea, about the harvest in the Al-
tay, etc). Thethird level is detailed, when stu-
dents understand particular facts (details) as,
for example: color of the singer’s dress, mili-
tary rank of an officer who saved people dur-
ing the fire, etc. The forth level is critical,
concerning not only text (what has been said)
but subtext (the purpose of the information)
too [5, p. 94]. In order to convey the precise
meaning the interpreter should have a critical
level of text comprehension.

Jack C. Richards, educator and the fa-
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mous scientist in the sphere of applied linguis-
tics, distinguished two different kinds of proc-
esses involved in understanding spoken dis-
course: bottom-up and top-down processing
[6, p. 9]. Bottom-up processing refers to using
the incoming input as the basis for understand-
ing the message. Comprehension begins with
the received data that is analyzed as successive
levels of organization — sounds, words,
clauses, sentences, texts — until meaning is
derived. Comprehension is viewed as a proc-
ess of decoding. The listener’s lexica and
grammatical competence in a language pro-
vides the basis for bottom-up processing. The
input is scanned for familiar words, and
grammatical knowledge is used to work out
the relationship between elements of sen-
tences. Learners need a large vocabulary and a
good working knowledge of sentence structure
to process texts bottom-up. Many traditional
classroom listening activities focus primarily
on bottom-up processing, with exercises such
adictation, close listening, the use of multiple-
choice questions after a text, and similar ac-
tivities that require close and detailed recogni-
tion, and processing of the input. It is assumed
that everything the listener needs to under-
stand is contained in the input. Top-down
processing refers to the use of background
knowledge in understanding the meaning of a
message whereas bottom-up processing goes
from language to meaning, top-down process-
ing goes from meaning to language. The
background knowledge required for top-down
processing may be previous knowledge about
thetopic of discourse, situational or contextual
knowledge, or knowledge in the form of
“schemata’ or “scripts’” — plans about the
overall structure of events and the relation-
ships between them. [6, p. 9].

In “Theory of Tranglation” textbook,
V.V. Sdobnikov marked that the reception of
original message by the interpreter for the next
transmission of it in the trangliterated form to
the receiver results in perception and compre-
hension of oral speech (auding). [7, page 305]
The problem of auding results in the problem
of oral speech understanding. Comparison of
original messages with translations showed
that the majority of nonconformance is gener-
ated by auding peculiarities. The origins of
perversions when auding in the sequential
translation are:

- unknown and unfamiliar words;

- precise words (for e.g. numerals);

- low distinguishing abilities to some
phonemes recognition (when auding text in a
foreign language) [7, p. 306].

V.V. Sdobnikov points out additional
difficulties of auding. There are situations
when main notional sentence parts remain
without tranglation (deletion of main sentence,
subordinate clause, subject). Thus, there are
two main reasons for deletion and mistakes
when auding [7, p. 307]:

1) The deviance of speaker’s speech
tempo (deceeration or acceeration). If the
deceleration is too strong it complicates the
perception of speech. The case is that sound
complexes of words and sentences activate
dynamic structure of notions in the cortex of
brain hemispheres. If the interval between
words is too long then side associations arise
in the consciousness. These associations im-
pede the right combination of notions. If the
intervals between words are too short then
distinction of meanings becomes difficult.

2) Incorrect attention allocation when
auding. Attention is used to concentrate on
new and unknown things. Incorrect attention
alocation is possible even when auding of
native speech [7, p. 308].

Thus, “Practical Phonetics” course has a
special role in the educational program of stu-
dents of “Trandation Studies” specialty. The
learning of this course forms listening skillsin
students that is important for foreign speech
perception, and forms correct pronunciation
skills which are necessary for information re-
production. Having analyzed the State Obliga-
tory Educational Standard of the Republic of
Kazakhstan it became clear that “Practical
Phonetics” disciplineis not included in obliga-
tory learning component, but included in op-
tional component, i.e. university gives the list
of disciplines to students for choosing [8, p.
5]. Consequently “Practical Phonetics’ disci-
pline may not be included into educational
program that may affect detrimentally on the
learning of “Oral Translation Practice’ disci-
pline and professional tranglating activity of
the graduate. In the State Obligatory Educa-
tional Standard of the Republic of Kazakhstan
the following requirement to “Trandation
Studies’ graduate student is pointed out: “The
graduate should be able to use foreign lan-
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guage as a mode of communication and know
al the types of speech activity realizing oral
and written forms of communication (speak-
ing, listening, reading, writing) in the situa-
tions of official and nonofficial communicat-
ing” [8, p. 5]. In this requirement it should be
noticed such lines as “know all the types of
speech activity... (speaking, listening)...” As
was said above these skills are being acquired
when learning of “Practical Phonetics’ disci-
pline. If this discipline is not included into the
list of disciplines which are obligatory for
learning then how student of “Translation
Studies” major will get basic knowledge for
learning “Oral Trandlation Practice’ disci-
pline? It follows that “Practical Phonetics’
discipline should be included as an obligatory
component for learning of not only second
year students but first year students too.
Graduate student of “Trandlation Studies’ spe-
cialty gets basis skills for auding during two
years of practical phonetics learning.

The course of “Practical Phonetics” dis-
cipline may be divided into several stages. The
first stage is preparatory. This is a remedial
course on which the pronunciation is training.
In his English language textbook V.D. Arakin
marked that “while working on the remedial
course it is recommended to begin every les-
son with gymnastics of organs of speech. This
gymnastics involves voiceless motional exer-
cises for tongue, lips and etc. Lessons 6 and 7
suppose the involvement of voice and pho-
netic exercises by means of words composed
by learnt vowels and consonants’ [1, p. 5].
These exercises help prepare articulatory or-
gans for foreign words pronunciation. The
phonetic structure of the English language dif-
fers from the Russian language phonetic struc-
ture; consequently, the position of articulatory
organs of Russophones differs from articula-
tory organs of Anglophones. That is why
teachers often face difficulties when teaching
students to correct pronunciation of the words.

The second stage is transcribing texts.
Texts for transcription may be given from
books (as a visual perception) and by means of
auding (aural perception). The second case is
more complicated but has more benefits, be-
cause in this type of exercises the correctness
of aural speech perception is being checked
and correct word pronunciation is being re-
membered visually as well as aurally.

The third stage is intonation perception.
The importance of intonation learning is
marked by V.V. Sdobnikov in his “Theory of
Tranglation”: “Intonation has a great meaning
in the sequential translation, especially in pro-
ductive speech. Sometimes it is observed the
non-conformity of logical figure of intonation
with speech meaning content in the passive
speech. In usual conditions intonation makes it
possible to define the position of central idea
of message — in principal clause or in subordi-
nate clause. Intonations points out the comple-
tion or incompleteness of statement, its cate-
goricalness, certainty or uncertainty. Intona-
tion transmits emotionally- volitional tone of
the speech” [7, p. 296]. Thus, an interpreter
faces a problem of intonation transmitting
when interpreting. That is why the “Practical
Phonetics” course includes exercises on per-
ception of intonation that develop both listen-
ing skills and speaking skills in students of
“Trandlation Studies” major.

The fourth stage includes auding with
different types of assignments:

- auding with omission of words or sen-
tences. A text is being listened two or three
times, then students perform such assignments
as to mention all the numerals, adjectives,
nouns or proper nouns from the text. Perform-
ing such an assignment is forming skills of
fragmentary text comprehension that was
mentioned above.

- tests in auding text, true or false
statements from the text. These assignments
are forming skills of detailed text comprehen-
sion, i.e. student understands and remembers
not only the context of the text, but text details
as wdl. For example: street, where the main
character lived; the time of the day when a
particular event was happened, etc.

- listening and retelling the text on the
source language or on the target language. The
main goal for student is to convey the precise
meaning of atext.

- listening clear text or text with hin-
drances. It is important to note that listening
text with hindrances should be done on the last
stage of teaching auding because this assign-
ment is quite complicated and the correct text
comprehension in such conditions is possible
after training clear text listening.

Teachers can use not only texts from
audio CD disks which are attached to text-
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books but also different fragments from audio
books popular among young people (for e.g.:
series of audio books about Harry Potter
which were written by JK. Rowling). Also,
documentary, educational, classical video
films can be used for training the perception of
English speech by students. Systematic listen-
ing of foreign speech will develop speech
hearing in students and will help adapt to for-
eign speech sounding. Teacher should moti-
vate students to listen to audio recordings or
watching of films at the starting period, i.e. it
is necessary to perform such a material that
would be interesting from one hand and useful
from the other hand.

Thus, “Practical Phonetics’ course
trains not only skills of correct English pro-
nunciation and intonation, but devel ops speech
hearing which is important for proper interpre-
tation of the received speech signal. Also, it
develops necessary articulatory and intonation
skills for adequate encoding of interpreter’s
speech in foreign language. The amount of
hours given for learning this course should be
increased; otherwise a student of “ Translation
Studies” will not abtain the skills mentioned
above. Practical phonetics should be intro-
duced in the learning process from the first
year and lasts till the second year of learning.
The scope of tasks should include;

- exercises on transcribing of texts — it
will help a student to remember the pronuncia-
tion of words visually;

- exercises on pronunciation of words —
to train pronunciation skills of a student;

- auding — to train student’s hearing of
foreign speech.

All these exercises will prepare a stu-
dent of “Trandation Studies” major for his
future professional activity. Also, Practical

VJIK 378

Phonetics should be included into the list of
obligatory disciplines for “Trandation Stud-
ies’ gpecialty. If it remains on the list of op-
tional disciplines it may not be included into
the educational course year by year that will
involve the insufficient training of graduate
students of “Trandation Studies’ major for
interpreting.
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UNDERSTANDING INTERCULTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE
TaylakovaD.

Definition of Culture
What do we know about intercultural
communicative competence? Before defining
this very term, let’s see what cultureis.
Culture is fundamental and a base of all

humanities, this word (and its forms) is widely
used in different contexts (e.g., culture area
(geographical territory where people of the
same culture, language and traditions live);
culture complex, culture conflict, culture abso-
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lute (the norm of an organization which is be-
lieved to be the one right for everyone by
bearers of this culture); cultural affairs, cul-
tural background, cultural attaché, culturally
deprived environment (slums), etc.).

There are a lot of definitions of the
word ‘culture’; it numbers about 500 different
definitions nowadays. Anthropologists Kroe-
ber and Klukhohn divided those definitions
into 6 groups:

1) “Description definitions. They de-
scribe culture as the sum of all human activi-
ties, traditions, and beliefs.

2) Historical definitions. They link cul-
tureto traditions and social heritage of human-
ity.

3) Regulatory definitions. They con-
sider culture as the sum of rules that organize
human behavior.

4) Psychological definitions. They de-
scribe culture as the sum of learned behavior’s
forms that arise consequently by man's cul-
tural adaptation to living conditions.

5) Structural definitions. They interpret
culture as different kinds of models, or unite
system of interrelated phenomena.

6) Genetic definitions. They are based
on culture interpretation as human's group
adaptation to its environment” [1].

Aswe can seetherearealot of interpre-
tations of what culture is. It is because culture
is a versatile subject and is studied by many
sciences. For the example several definitions
of theword ‘culture’ will be mentioned below:

- “Culture refers to the cumulative de-
posit of knowledge, experience, beliefs, val-
ues, attitudes, meanings, hierarchies, religion,
notions of time, roles, spatial relations, con-
cepts of the universe, and material objects and
possessions acquired by a group of people in
the course of generations through individual
and group striving.

- A cultureis away of life of a group of
people - the behaviors, bdiefs, values, and
symbols that they accept, generally without
thinking about them, and that are passed along
by communication and imitation from one
generation to the next.

- Culture consists of patterns, explicit
and implicit, of and for behavior acquired and
transmitted by symbols, congtituting the dis-
tinctive achievement of human groups, includ-
ing their embodiments in artifacts; the essen-

tial core of culture consists of traditional ideas
and especially their attached values; culture
systems may, on the one hand, be considered
as products of action, on the other hand, as
conditioning influences upon further action.

- Culture is the sum of total of the
learned behavior of a group of people that are
generally considered to be the tradition of that
people and are transmitted from generation to
generation.

- Culture is symbolic communication.
Some of its symbols include a group's skills,
knowledge, attitudes, values, and motives. The
meanings of the symbols are learned and de-
liberately perpetuated in a society through its
institutions.

- Culture in its broadest sense is culti-
vated behavior; that is the totality of a person's
learned, accumulated experience which is so-
cialy transmitted, or more briefly, behavior
through social learning.

- Culture is communication, communi-
cationisculture.

- The arts and other manifestations of
human intellectual achievement regarded col-
lectively” [2].

Cultural Phenomena

Speaking about culture, there must be
mentioned such phenomena as ‘cultural rela-
tivism’, ‘cultural ethnocentrism’, and ‘cultural
determinisnt’.

Cultural relativism is about studying
differences in culture among groups and socie-
ties. It is about realizing that different cultural
groups think, fedl, and do things in a different
way; and there is no scientific proof that, one
culture is superior, or inferior to another. Peo-
ple of one cultural group must understand and
accept that people of another cultural group
might have another viewpoint and way of act-
ing.

Cultural ethnocentrism is, on the other
hand, belief that one's own culture is superior
to others, and there is only one “right” way to
do things — as according to one's own culture.

Cultural determinism is a theory saying
that, people are what they learn; beliefs, ideas,
and values people learn determine human na-
ture. There are optimistic and pessimistic ver-
sions of this theory. “Optimists’ believe that
human nature is flexible and human being can
choose the way of living. There is no right

BectHuk KACY

74



MEXKYJIbTYPHASA KOMMYHUKALIUA U TTIPAKTUKA TIEPEBOJIA

way of being a human.

“Pessimists’” believe that human beings
are passive creatures and they have no control
over their culture. They live how they are
meant to live and be they act and do whatever
their culture tells them to do; behavior is be-
yond control.

Culture and Communication

Culture cannot exist alone, without turn-
ing to its past or observing experience of other
cultures. When cultures observe each other’s
experience, they interact. Each culture has its
own system of symbols which was developing
throughout the history. People create symbols
which help and complicate at the same time
understanding other cultures. During the man-
kind's history there have been created plenty
of behavioral signs without which, any kind of
activity isimpossible. It involves human being
into interacting with other people, and culture.

Signs were divided into several groups
depending on the purpose:

1. “Signs copies. They reproduce events
of redl life, but are not real life itself.

2. Signs indicators. They give some in-
formation about the subject.

3. Sighs signals. They contain informa-
tion about agreement on subjects that they
give information about.

4. Signs symbols. They give informa-
tion about subject by marking out some of its
quality.

5. Language signs.” [1]

Signs do not make any sense when
aone they must be interrelated with other
signs and be in system.

All signs rdlate to a culture of a particu-
lar time, and group. Knowledge, habits, tradi-
tions, and signs are taught from generation to
generation. It isimportant to pass cultural val-
ues from one generation to another; and to
share those values with other cultures, without
it culture will not survive.

Intercultural Communicative Competence

Nowadays people of different cultures
interact with each other more often because of
globalization. People travel more, people
move from one country to another; cultures
clash and mix. People surmount cultural diffi-
culties, cultural differences gradually become
extinct. Culture transformations entail various

opinions and reactions.

It depends on ethnical culture and cul-
tural viewpoint how people of different cul-
tures understand each other and how negotia-
tion can go. Interrelation between two differ-
ent cultures is called “intercultural communi-
cation”. Relationships can be called “intercul-
tural” if people involved in these relationships
are of different cultural backgrounds, and do
not use and involve patterns of one's own cul-
ture (traditions, viewpoints), but ready to
know another culture’ s peculiarities.

Here we come to the notion “compe-
tence”. Competenceis:

- “the ability to do something success-
fully or efficiently

- the scope of a person's or group's
knowledge or ability

- askill or ability” [3]

- “A cluster of related abilities, com-
mitments, knowledge, and skills that enable a
person (or an organization) to act effectively
inajob or situation” [4]

As follows from the above intercultural
communicative competence (often referred as
ICC) is an ability to understand cultures and
communicate with people of other cultures
successfully.

ICC requires from people to gain
knowledge, attitudes, skills, and critical cul-
tural awareness. There are two kinds of
knowledge:

- knowledge about social groups, and

- knowledge of social and individual in-
teraction.

Both knowledge presupposes also
knowledge of cultures in on€'s own country.
Lack of this knowledge will lead to communi-
cation failure and conflicts as communication
includes nonverbal way of interacting, tradi-
tions, greeting manners, and so on. This
knowledge can be formed by one's own ex-
perience, and involves background knowledge
of theworld.

Skills, according to Byram, are divided
into two categories:

- ability to interpret event from another
culture, explain it, and relate to one's own cul-
ture;

- ability to get new knowledge of a cul-
ture, and operateit.

Those are also communicative skills
which are the complex of ways to express
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opinion, feelings, and methods to influence the
interlocutor. The one has to be able to express
this knowledge and put into practice effec-
tively.

There are must be mentioned language
knowledge, and psychological skills.

Language knowledge helps to under-
stand one’'s own and other cultures. Language
clearly shows us differences between cultures
that is why knowing language of another cul-
ture is a very important condition of intercul-
tural competence; it helps to understand cul-
tural peculiarities. The one knowing language
of another culture can easy adapt one s behav-
ior ssimilar to interlocutors which leads to suc-
cessful intercultural communication and mu-
tual understanding. Not saying that, language
knowledge helps to develop personal qualities
such as tolerance, open-mindedness and readi-
ness to interact with people of other cultures.

Psychological skills or intercultural sen-
sitivity includes abilities communicability
which helps to be involved into psychological
contacts, to form good relationships with inter-
locutors; it also can be characterized by ab-
sence of psychological discomfort, and ten-
sion.

But it must be said that, there are not
only personal qualities and talents help to be
intercultural competent. If this gift would be
given by nature, and it was not possible to
learn how to be intercultural competent, a lot
of projects would not happen, and human de-
velopment would be backward.

There are severa rules by following
which the one can be successfully intercultural
competent. Therules are;

- be aware of own culture, and nature;

- be patient;

- be attentive to the interlocutor;

- be good listener;

- observe situation;

- do NOT draw hasty conclusion;

- be calm and react calmly to unpredict-
able situations;

- be capable of taking important deci-
sions;

- check information;

- think twice;

- have sincere inquisitiveness for new
and desirefor learning;

- get more information about another
culture the oneinteract most with;

- learn other culturé€ s prospects;

- avoid misunderstandings,

- admit one's own mistakes;

- find ways to interact and communica-
tive with people of other cultures.

Using this rules will help to manage the
process of intercultural communication, un-
derstand this process in a right way, get new
knowledge and be intercultural competent.

Forming intercultural communicative
competence presupposes readiness to interact
with another system, and is based on mutual
respect. Differences in thinking, acting, and
perceiving must be defined and used in a
proper way.

Intercultural competence is a mean to
successful intercultural interaction. Criteriafor
successful intercultural interaction are ability
to have constructive conversation, which in-
cludes good knowledge of a language, good
relationship with interlocutor of another cul-
ture. Intercultural communicative competence
isimportant quality in nowadays' life.
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YK 373.167.1: 811.111

HEKOTOPBIE METOANYECKHUE PEKOMEHIIAHI/II/E 11O U3YUEHUTIO
JUCHUIITIMHBI «TEOPUS IIEPEBOJIYECKOMU 3AIIUCH>»
Kui3eikeesa A.B.

Kypc «Teopus mepeBomueckoit 3anucu»
SIBJISIETCS DJIEKTUBHOM JUCHUILUIMHOW U MU3yYa-
eTcsl CTyJIEHTaMH CTaplIMX KypCOB CIEIHab-
Hocth «llepeBogueckoe aenmo». JlucuumuivHa
MpeArnonaraeT 03HaKOMJIEHHE C OCHOBHBIMH
MPHHIUIIAMH ¥ METOJaMU «IIepPEBOAYECKOM
ckoporucu» (tepmun P.K. Munssp - bemopy-
YeBa) M OXBATHIBACT TAKWE TEMbl KaK BO3HHK-
HOBEHHE M PAa3BHTHE TEPEBOMYECKON CKOpO-
mucu (TIC), OCHOBHBIE MPHHIHUIEI CHCTEMBI
MEpEeBOJUECKON 3aIUCH, CHMBOIIBI B CHCTEME
KpaTKO# 3amicH, KIacCU(HUKAIMIO CHMBOJIOB
mo crocody 0003HAa4YeHUs! MOHATHH, KIacCH-
(UKaIMIO CHMBOJIOB IO MX TJIABHOMY Ha3Ha-
YECHUIO U T.JI.

PaboTra mo aucuuIuiMHE Mpenonaraet
HaJIW4He ONpeencHHOro Habopa 3HAHWUU H
YMEHUH II0 TNPAKTHYECKOMY KYypCy aHIJIMN-
ckoro s3pika. CTyINEeHTBl JOJDKHBI BIIAJICTh
AHTJIMKACKUM SI3BIKOM Ha YpOBHE He HUke B2
10 E€BPOINEICKON CHCTEME YpOBHEH, T.e. IO-
HUMAaTh O0Ilee COJEepKaHUE CIOXKHBIX TEK-
CTOB Ha a0CTPaKTHBIC U KOHKPETHBIC TEMBI, B
TOM YHCJIE, Y3KOCIICIHAIbHBIE TEKCTHI; TIOHU-
MaTh CTaThbU W COOOILICHHWS TI0 COBPEMEHHOM
npoOieMaTHKe, aBTOPbI KOTOPBIX 3aHUMAIOT
0CO0YIO TIO3MIIMIO MJIM BBICKA3bIBAIOT 0COOYIO
TOYKY 3pEHHS; TOBOPUTH JOCTATOYHO OBICTPO
W CIIOHTaHHO, YTOOBI MOCTOSHHO OOIIATHCS C
HOCHUTEIISIMU sI3bIKa 0€3 0cOOBbIX 3aTpyIHEHUH
JUIsl JII000H M3 CTOPOH; YMETh JIeNaTh YeTKHE,
noJpoOHbIe COOOIICHUSI Ha Pa3MYHbIC TEMBI
W W3Tarath CBOW B3TJISI HA OCHOBHYIO IIPO-
OneMy, TIOKa3bIBaTh MPEUMYIIECTBO M HEIOC-
TATKU pa3HbIX MHEHH; yMeTh BBICKA3bIBATh
CBOIO TOYKY 3pEHHS I10 MOBOJY TOT'O WJIM WHO-
T'0 COOBITHSI Ha aHTIUICKOM SI3BIKE, UCTIONB3YS
OOIENPUHSATYIO TEPMUHOJIOTHIO; YMETh pabo-
TaTh C HAYYHOU U MEPUOAUMYECKON JIUTEpaTy-
poit ans mosydeHus: HeoOXoauMoi uHpopma-
MU B COOTBETCTBHH C 33/1a4aMH JJAHHOU JTUC-
OUIUTMHBL. B Xome wW3ydeHusl JUCHUTUIAHBI
Oonplloe BHUMaHHE HEOOXOAUMO YICITUThH
¢dopmupoBaHuio (OHOBBIX 3HAHUH TO pac-
CMaTpPHBAaEMbIM TEMaM.

Lenbio xypca siBIsieTCS 03HAKOMJICHUE
OyIyINX MEepeBOAYNKOB C OCHOBHBIMU TIPHH-

LUMaMHA YHUBEPCAIbHON MEPEBOAYECKON CKO-
POIHKCH, a TaKKe CO3[JaHUE Y CTYJICHTOB TEO-
pETUYECKOi W MpakTHYecKkor 0a3bl st Gop-
MHUPOBAHHUS YMEHHI M HAaBBIKOB YCTHOTO Iie-
peBojia, HEOOXOMUMBIX B WX Oymaymied mpo-
(deccuonanpHOl  gestenbHOCTH. CTpaTterus
OOyuYeHHUsI TEPEBOMYECKON 3alKCH HaleleHa
Ha BBIPabOTKY OBICTPOH YCTHOW MEXKBSA3BIKO-
BOW TPaHCISIIUHU, COCPEAOTOUYCHHOCTH, BbIpa-
00TKY OBICTPOTHI PEAKIIUH, CIIOCOOHOCTH IIpe-
JICTIbHO KOHIICHTPHPOBATh BHUMAaHHE M pac-
npenensTh BHUMAHHWE Ha HECKOIBKO 3a1ad
OJIHOBPEMEHHO.

3anaun kypca «Teopus mepeBoauecKoit
3aMMCU» CIICIYIOIIHE:

1) BOOpPYXHTH CTYIEHTOB HEOOXOIH-
MBIMH TEOPETUYCCKUMHU 3HAHUSAMH B 00JacTH
YCTHOTO TIepEeBO/IA;

2) chopMUpPOBATH Y CTYJCHTOB YMCHHE
CO3HATENILHO OTHOCUTHCS K BBIOOPY CPEICTB U
IpUEMOB MEPEBOAA;

3) obecreduTh CTYACHTOB HEOOXOMH-
MBIM apCCHAJIOM MPAKTUYECKUX HABBIKOB M
YMEHHH, MPUMEHSAEMBIX B IMPOIIECCE YCTHOTO
nepeBoa;

4) MONOJHUTH CIOBapHBIA 3amac u 00-
HIYIO 3PYIMIINIO CTYACHTOB (hOHOBOH WMHQOP-
Manuend U3 00JacTH 3KOHOMHUKH, FOPHUCIIPY-
JICHIIMU, TOJUTHKH, TOCYJApPCTBEHHOTO YCT-
poricTBa, 10y OW3Heca, KyJIbTYpbl M 00pa3o-
BaHHS,

5) copmupoBaTh y oOy4arommxcs ca-
MOCTOSITEJIbHOTO  JIOTUYECKOr0  MBIIIICHHS,
YMEHHsI OBICTPOrO PELICHHS TOCTABICHHBIX
nepe/] YCTHBIM MePeBOTYMKOM 3a/1a4.

B pesynbrate usyuenus kypca «Teopust
MIePEBOIUECKOM 3aMUCH» CTYCHTHI TOJDKHBI:

1) BmageTh HEOOXOMUMBIMH TEOPETHIE-
CKMMH 3HAHUSMH B OOJIACTH MEPEBOIYECKOI
CKOpOITUCH;

2) BBIOMPATH TOAXOISIIMIA BHI YCTHOTO
nepesona (VII) B 3aBHCHMOCTH OT PEYEBOrO
KaHpa,

3) OBICTPO OMpPEAETATH OCHOBHBIE HH-
(bopMmaroHHbIe OJIOKH, 3aJI0)KEHHBIC B TEK-
cre;

4) BBINOIHATH NPAKTUYECKH Pa3TUYHbIC
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BUJBI Y4eOHOTO YCTHOTO IMepeBoJia ¢ MpHMe-
HEHHUEM TEPEBOIUECKOI CKOPOIHCH;

5) aHanmM3MpoBaTh M MCIIPABJIATH OIIHO-
KH, JonyuieHHbie B nponecce Y1I;

6) mpeomoneBaTh HeXeIAaTENbHBIE CH-
Tyaluu, BO3HUKawomue npu YIL

B yuebHnom mnane Ha kypc «Teopus me-
PEBOMUYECKON 3alUCH» OTBOAUTCSA 2 KPEauTa
ni 90 yacoB, u3 Hux 30 yacoB jekuwmii, 30
gacos CPCII, 30 gacos CPC.

CamocTosiTenbHas paboTa BBITOTHICTCS
CTyJIEHTAMH B paMKax aKaJeMHYeCKOW Iuc-
IUIUTAHBI [T0J] PYKOBOACTBOM IIPEIOAaBaTeNs
B AyJMTOPHOE U BHEAYIUTOPHOE BPEMHI.

B 1ensx ¢GpopMHUpPOBaHHUS y CTYAEHTOB
HABBIKOB M YMEHHI CaAMOCTOSITEIbHOM MMO3HA-
BaTEIbHOM JI€ATENbHOCTH, [E€peBOJa ITOU
JEITETFHOCTH Ha PEKHAM CaMOOpPTaHH3aIl|H,
CaMOpa3BUTHS W CAMOKOHTPOJIS IO THUCIIHII-
nHe «TeopHs TMepeBOMYECKO 3amucu» pe-
KOMCHIYIOTCS CIICAYIOIINE BUIBI CaMOCTOSI-
TENBbHON paboThI: cOOp M 00paboTka MHGpOP-
MaIfH, IPOBEJCHNE aHAIIN3a, 3aIHCh TEKCTa C
MOMOIIIBIO CHCTEMBI MTEPEBOAICCKON CKOPOITH-
cu U nocnenyommi nepesox (1).

Bonblioe KoIUUeCTBO BPEMEHU YJEms-
ercst orpaborke HaBbikoB [1C, myst yero peko-
MEHIYIOTCS «OCOOBIM 00pa3oM OpraHHU30BaH-
HbIE YIIPaKHEHHs 110 PUKCAIUN U 3aliCH HH-
(opManyu B TOM MM MHOM BHJE B IPOIECCE
BOCIIPHMATHS M TIOHMMAaHHUS TEKCTa - C IEIBIO
CO3JaHMs TUIAaHA WM TPOTPaMMBI TIOPOKIe-
HUSI BTOPUYHOTO TekeTa» (2, 43).

Anuxuna E.B. mpemaraer Bocemb oc-
HOBaHUH KiaccCU(HUKAIMU THUTIOB YIIPaKHEHHH
B oBiagennu I1C:

1. ITo uemnu:

- pelenTUBHBIE YIpaXKHeHUs (Hampas-
JICHHBIE Ha TEKCTOBOCIIPHUSTHE);

- IPOXYKTHUBHBIE YIpaXKHEHUs (Hampas-
JICHHBIE HAa TEKCTO MTOPOXKICHHE).

2. [1o Ha3HAYEHUIO:

- peueBbie / yCIIOBHO-TIepeBOmUecKue /
MEPEBOUECKUE YIIPAKHEHMS,

- aCMeKTHBIE yIpakHeHHS (JeKchuue-
CKH€, TpaMMaTHYECKHEe, CTPYKTYPHO - KOMIIO-
3HUIIHOHHEIE);

- KOMILJIEKCHBIE YITPaKHEHHS.

3. [To crocoOy BBIMTOTHEHHUS

- OHOS3BIYHBIE YIIPAKHEHMS,

- IBYSA3bIUHBIC YIIPAKHEHUS.

4. TTo IpOIYKTY BBIMOIHEHHUS:

- YIpaKHEHWUs, BBITOIHIEMBIE HA «I3BI-

ke» [1C;

- yIOpaKHEHUsl, BBIMOJHsAEMbIC Ha HC-
XOITHOM SI3BIKE;

- YIIpa>KHEHUs], BBIOJIHICMBIC Ha SI3bIKE
nepeBoja.

5. Mo xananmy nomydeHus HHPOPMAIHH:

- YOpaXHEHUs, TMPeayCMaTPUBAOIINE
3pUTEIBHOE BOCTIPHSTHE;

- YOpaXHEHUs, TMPeayCMaTPUBAOIINE
CITyXOBOE BOCIIPHSTHE.

6. [To aTanam oBNaIcHUS:

- uH(pOpMaIOHHBIE yIpaxkHeHHs (oc-
MBICJIEHHE W YCBOEHHE MaTepHaa);

- OMepaluoHalbHbIC yIpaXXHeHHs (Ha-
MIPABJICHBI HA Pa3BUTHE HABBIKOB);

- MOTHBAIMOHHbBIC yNpaKHEHHs (Ha-
MPABJICHbI HA COBEPIIICHCTBOBAHUE YMCHHIA).

7. Tlo CHHTaKCHYECKOH CTPYKType
MPEABSBISIEMOr0 MaTeprana;

- YIpaKHEHUS, BBIIOIHIEMbIC HA YPOB-
He cyoOrekcta (cBepx(pa3oBOro eaWHCTBA,
ab63ara);

- YIpaKHEHUs, BBIIOIHIEMbIC HA YPOB-
HE MHKPOTEKCTa;

- YIpaKHEHUS, BBIIOIHIEMbIC HA YPOB-
HE TeKCTa.

8. o ¢popme opranmuzanuu:

- JKeCTKHe ympakHeHus (C 3adaHHOI
CTPYKTYpO#);

- cBOOO/IHBIC yrpaxkHEeHHs (CO CBOOOI-
HO# cTpyKTYpOii) (2, 42-43).

CauaBa O.C. pmenmuT Bce yIpaKHEHUS,
HarpaBJIeHHbIC Ha 0TpaboTKy HaBbikoB I1C, Ha
CIIC/TYOIIINE TPYIIITHL:

1) YupaxkHeHus1, HapaBJICHHbIC HA BbI-
pabOTKy HMHIMBHIYyaJbHOW CHCTEMBI YCIIOB-
HBIX 3HAKOB IEPEBOMYCCKON 3aliCH, HAIpH-
Mmep:

- HpUAYMaWTe CHMBOJIBI,
MOXHO O00O3HAYUTh pa3IHYHbBIC
(koHKpeTHBIC, a0CTPaKTHBIC);

- 3aukcupyiite Tekct (ra3eTHyro cra-
TBIO, MyOJIUYHYIO PeYb U T.I.), TIPEICTABJICH-
HBIi B MMCbMEHHOW (OopMe Ha POJHOM HIIH
MHOCTPaHHOM SI3bIKE, 3HAKaMH IIepPeBOIYEC-
CKOW CKOpOIIHCH,

- 3aduKcupyiiTe TEKCT, NpelcTaBIeH-
HBIA B yCTHOH (hopme Ha pomHOM/ HHOCTpaH-
HOM $I3bIKE, TIEPEBOTYECKOI CKOPOIHCHIO.

2) VihpaxHeHHs Ha BOCCTAHOBIICHHE
[IEPEBOIYECKOM 3aMMCH, HAIIPUMED:

- 3aukcHpyiiTe TEKCT Ha POJHOM/ HHO-
CTpaHHOM S3bIKE 3HAKaMH TIEPEBOAUYECKOM

KOTOPBIMU
MIOHATHUSA

BectHuk KACY

78



MEXKYJIbTYPHASA KOMMYHUKALIUA U TTIPAKTUKA TIEPEBOJIA

CKOpOITUCH, TMOMeHsiTech uctamu/ OJIIOKHO-
TaMH, TONpOOYHTE BOCCTAHOBUTH TEKCT C
OTOPOH Ha YYXKYIO MEPEBOTIECKYIO HOTAIHIO;

- 3a(UKCUPYITEe THCEMEHHBII TEKCT Ha
pomHOM/ MHOCTPAHHOM SI3bIKE 3HAKaMH Iepe-
BOIYECKOM HOTAIMH, cHOPMYIUPYHTE ero Ha
pomHOM/ MHOCTPAaHHOM $3bIKE C OMOPON Ha
CBOM 3aIIHCH.

- 3apuKcupyiiTe 10Ma ra3eTHYIO CTaThIO
Ha pyCCKOM/ MHOCTPAHHOM SI3bIKE MOCPENCT-
BOM TEPEBOYECKON CKOPOMHUCH, BOCCTAHOBH-
TEe €e B ayJUTOPHH Ha SI3bIKE OpHTHMHANA C
OIIOpO¥ Ha CBOM 3amMcu. B 3To Bpems npyrue
CTY/IGHTBl (PUKCHPYIOT YCIBIIIAHHBIA TEKCT,
TaKXKe TOCPEACTBOM IIEPEBOAYECKON CKOPO-
MTUCH, a 3aTeM MEPEBOJISIT €ro.

3) VYnpaxHeHus Ha PEOAOJICHUE
CIIOKHOCTEH, KOTOpbIe HE CHUMAIOTCS HEs3bI-
KOBOH (puKcanuei nHpopMaIn.

- Hanmmmre mocnenoBaTenbHOCTD CIIOB,
COCTOSIIIMX KaK U3 UMEH COOCTBEHHBIX, TaK W
W3 TIOHSTHHA, KOTOPbIE MOXHO 3a()UKCUPOBAThH
CHUMBOJINYECKUMH H300pKEHISIMU, a TaKkKe
gyrcen. [lanmee cimoBa 03BY4MBAaIOTCSI Ha POJI-
HOM/ MHOCTpaHHOM si3bIKe. 3ajava BCeX CIIy-
mamImux — 3adUKCHPOBaTh HH(OPMAIIHIO
Hanbojee ONTUMAIBHBIM CIOCOOOM, T.€. Kak
SI3BIKOBBIMH, TaK W HESI3BIKOBBIMH 3HaKaMH.
Henbs ynpaxkneHust — GOpMUPOBAHHE YMEHUS
OBICTPO JIeNIaTh ONMTUMANBHBIA BBIOOP MEXIY
SI3BIKOBBIM U HESI3BIKOBBIM CIIOCOOOM (hrikca-
U HHGOpMAIHU U OBICTPO MEPEKITI0YaThCs C
SI3BIKOBOI CHICTEMBI 3aITUCH Ha HES3BIKOBYIO U
Ha000poT;

- HanmummTe npou3BONBHBIA sl YUCEN
ot 1 1o 1.000.000.000.000.000. 3aTtem nemnoy-
KU YKCeIl 3a9UTHIBAIOTCS B OBICTPOM TEMIIE Ha
HMHOCTPaHHOM/POTHOM sI3bIKE, Ipymia (GUKCH-
pyer uucna.

- Hamumure psin damunmii (kak pyc-
CKOSI3BIYHBIX, TAK U WHOS3BIYHBIX). 3aTeM (a-
MWJIMH O3BYYHBAIOTCS B OBICTPOM TEMIIE,
(UKCUPYIOTCS JPYTHMH CTYAEHTaMHd U BOC-
CTaHaBJIMBAIOTCS IO IEMOYKE Ha S3BIKE OpH-
ruHaal mepesoga. AHaIM3UPYIOTCS Hanboee
YacTOTHBIE OIMIMOKKA W MPHYHHBI MX BO3HHK-
HOBEHHUS,

- Hanmmmre mocnenoBaTenbHOCTD CIIOB,
COCTOSIIIMX KaK U3 UMEH COOCTBEHHBIX, TaK W
W3 TIOHSTHHA, KOTOPbIE MOXHO 3a()UKCUPOBAThH
CHMBOJINYECKUMH H300paKEHISIMU, a TaKkKe
gyrcen. [lamee cimoBa 03BY4MBAaIOTCSI Ha POJI-
HOM/MHOCTPAaHHOM sI3bIKe. 3ajada BCEX CIIy-

mamImux — 3adUKCHPOBaTh HH(OPMAIIHIO
Hanbojee ONTUMAIBHBIM CIOCOOOM, T.€. Kak
SI3BIKOBBIMM, TaK U HEI3bIKOBBIMH 3HAKaMH.
Henps ynpaxkneHust — GOpMUPOBAHHE YMEHUS
OBICTPO JIeNIaTh ONMTUMABHBIA BBIOOP MEXIY
SI3BIKOBBIM U HESI3BIKOBBIM CIIOCOOOM (hrikca-
U “HGOpMAaIUHU U OBICTPO MEPEKITIoYaThCs C
SI3BIKOBOM CHCTEMBI 3aIllMCH Ha HEA3BIKOBYIO U
Ha000poT;

- IloaroroBeTe yCTHBIE Tpe3eHTAINH
HOBOCTEH, TEKCTOB O(HIIMAIBHBIX BBICTYIIJIC-
HUI U T.J. TekcThl MpeACTaBIAIOTCA HA 3aHs-
THU B YCTHOH (hopMme, BCE CIYIIAIOMINE BETYT
MEePEBOAYECKYIO CKOpOIMKCH, 3aTeM OAWH U3
CTYJICHTOB (KTO MMEHHO — O3BYYHMBAaeTCs MO-
clie OKOHYAHUS 3BYYaHHUsS! TEKCTA) MEPEBOAUT
cooOIIeHre ¢ omopod Ha cBo 3amuch. Oc-
TaJbHbIE BHUMATEIBHO CIYIIAIOT, KPUTHKYIOT
nepeBoa. OleHUBaeTcs TOYHOCTH Iepefadu
nHdopMalu u A3bIKOBas (opma meperona
(cooTBercTBHE TepeBO/A JIEKCHKO - rpamMma-
TUYECKHMM HOpMaM S3bIKa IepeBoja, CTHUIIIO,
THUITY TIEPEBOJJMMOr0 TeKCTa U T.1.). [Ipu 3TOM
MOCTOSIHHO aHAJIM3UPYEeTCs, Ha KaKoM dTarie
MpOU30ILIa MoTepsi/UcKaKeHne NH(OpMaIInm:
Ha JTane BochpusTHs, (ukcanun wHpopMma-
MU WM Ha JTamne Jemu(pOBKH IepeBoIve-
ckoit 3amucu (3, 28-30).

Huxe npencraBieHbl mpuMepsl yIpax-
HEHHUH, pPEKOMEH/IOBaHHBIE Uil OTPaOOTKH
HaBBIKOB IIEPEBOIYECKOM CKOpomncH. Bee oHn
UAYT MO MPUHLHUITY «OT MPOCTOrO K CI0XKHO-
My».

Ynpaxuaeane 1. BoccraHoBuTe TEKCT,
OllpeNeNnuB €ro OcHOBHyIO wuzaeto. Kakue
MpHEMbI OBLTH HCIIOIH30BAHBI?

[To OTHIIHIO K <«UCTHMYIICJIIBTHMYIIPB-
y», KTPUNPAIUIITBCTHBIEBCHpUYM, a HE €€
KpPTKE M3JDKHE, B3HKT BIOPC O TM, KK IPBIYK>
CXPHT B IIMTHULJICTHCTH PYH, YCIMIHUAIIE 1 p3.
CanroTMTh, YTCHNCOHCTH  3MMHTH  JUITHH
GprMHpYM HE = CIJICTBM HCKIYMTH TIMTH
MpBIYKa, OHA OCHBHA Ha aHJITYCKMBCIPTUH &
MPBIYCKIA3IICH, OprH3BHE onmpmiaM 0op3m (/1.
Kunb).

YpaxkHeHue 2:

- [IpounraiiTe U 3aduKcUpyiTE TEKCT,
WCIIONIB3YsI CIENYIONIMe MPHEMbI IMepeBoaue-
CKOI{ 3amMCH: BBIITaJICHNUE TJIACHBIX B CEpPEeIUHE
CJIOBa, YINpOIIEHWE JBOWHBIX COTJIACHBIX, Te-
JIECKONMUECKHEe 00pa3oBaHUs, MapKHPOBKA
MHOKECTBEHHOT'O YHCIIa;

- IIpoanamusupyiiTe cBOM 3alMCH C
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TOYKH 3pEHHS MX YKOHOMHOCTH H PalOHAITh-
HOCTH, CpaBHHUTE CBOM BapWaHT 3aIlUCH C Ba-
pUAHTOM TapTHEpa, BOCCTAHOBHUTE MO 3alu-
CSIM MCXOJHBINA TEKCT.

VYnpaxuenne 3. 3anumure T00yi0 ra-
3eTHyio craThio (1000 meyaTHBIX 3HAKOB), MC-
MOJb3ysl TPHEM COKpAIIeHHOH OYyKBEHHOM
3anmmcu. BoccTaHOBUTE MCXOMHBIM TEKCT IO
3aITUCSIM.

Ynpaxuaeane 4. BoccTaHOBUTE TEKCT
Ha aHTJIMHCKOM sI3bIKe, OOpalias BHUMaHUE Ha
ncnonb3oBanHble npuemsl T1C.

Yopaxaenne 5. 3anuimniTe TEKCTHI,
MPUMEHSISL CIEYIONIME TPUEMBbI. BBITIAJICHHE
TJIACHBIX B CEpeIrHE CIIOBA, BbIMA/ICHUE YIBO-
CHHBIX COTJIACHBIX, TEIECKOMUYecKrue obpaso-
BaHus, cuMBOIMKY (tobe =), obo3mauenme
okoHuaHuii (-ion? —tion --- ©, -ing --- ", -age --
-9 -ed --- %), uugposoe oGosnauenue (3, an,
one --- 1), obo3Ha4YeHHEe MPEIOrOB U CO30B
(and --- &, or --- /, of --- '), MapKHpOBKY MHO-
YKECTBEHHOT'0 YHUCIIA.

VYnpaxueane 6: 3anumute adOpeBua-
TYpBl OpraHU3aIMi, a 3aTeM B OBICTPOM TEMIIE
BOCCTAHOBHTE Ha3BaHUA:

Pecniybnuka Kazaxcran, MunucrepcTBo
HayKu W oOpa3oBaHus, HarmoHallbHBIH OaHK,
HAYYHO-HCCIIEIOBATENbCKUN HMHCTUTYT, U T.JI.

Ilepesenute Ha M Ha3BaHus opraHu-
3allMi, 3aIMCaHHbIX a00peBUaTypamMu.

VYopaxuenue /: 3anuIinTe COKpallleH-
HO HAa3BaHU MEXKIYHApPOIHBIX OpTaHW3aIUid,

[IEPEBEANTE UX HA PYCCKUHU SI3BIK:

North-Atlantic Treaty Organization,
Federal Bureau of Investigation, European
Monetary Fund, etc.

VYnpaxueane 8: 3anumute adOpeBua-
Typhl MEXKJIYHAPOIHBIX OpraHU3alllil B mepe-
BOJIC HA aHIVIMACKUH S3BIK U YKa)XKUTE UX pa-
Ooume S3BIKH, UCHONB3YS cHUcTeMy abOpeBua-
00308

- Opranusaius O0beauHeHHbIx Haruii:
AHTJIMACKUM, apaOCKWid, WCHAHCKHM, KUTai-
CKHH, pyCCKUH, (paHITy3CKHIA;

- MexnyHaponnbiii BantotHelii @oHI!
AHTJIMACKUM, apaOCKWii, WCHAHCKHM, KUTai-
CKHMI, HEMEIKHW, MOPTYraJbCKui, (paHIly3-
CKHH;, UT.II.

VYnpaxueane 9. 3anummre mpH 1MOMO-
mm IIC oOmmii mnpu3HaK, 00bEAMHSIOIINN
CTpaHbl B KaXXJIOM H3 IPEATIOKEHUH, a caMu
cTpaHbl 0003HaubTe abOpeBHaTypamu (OmHO-
POAHBIE HIIEHBI MPEIOKEHUS HE00XO0AUMO
3aMKChIBATh CTOJIOIOM IPYT MO APYTOM):

- IlocrosuupiMun unenamu CoBera
Bezomachnoct  sBisitorcst  BenukoOpuranwms,
Kwurait, Poccust, CIIA u ®panmus; 1 T.1.

VYnpaxueane 10: 3anummure IHKTYye-
MBIE JIaThl, 3aTEM BOCCTAHOBUTE HX B OBICTPOM
TeMII€ Ha POAHOM f3bIKE, Ha AHTJIUIICKOM
SI3bIKE, HA BTOPOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VYnpaxuenue 11: [Ipoutnte B ObICTPOM
TEeMIIe CIEAYIONYI0 TPEIU3NOHHYI0 HHGOp-
MaluIo!

[@avil] A Y " ®20XI AS | 32.065

| Aus 25) 45000 C$ el | 3 |
100) | 123390056 | ®13IX | da__ | ¥ | D

. Cs B Rus 120032 | NKr | @ 150V
v | @8 | UsD NL | 35) | 89000000

VYnpaxueane 12: 3anummure IHKTYye-
MYI0 TpeIHU3UOHHYI HUHpopmanuio (matel,
YHCIHUTENbHBIC, HA3BAaHHUS CTPaH, S3bIKOB, a0-
OpeBUATYpBl MEKIYHAPOIHBIX OpPraHU3aIlHii):

Tpermii, 11 wurons 1980 ropma, kazax-
CTaHCKUH, YKpanHa, TpU MHJUIMOHA JBaJLATh
BOCEMb ThICSY, rpeueckuii, B cepenune 2010,
U T.J.

VYnpaxuenne 13: 3anummure o003HaUe-
HUS S3BIKOB TE€X CTpaH, KOTOpbIE OyayT Ha-
3BaHbl. CocTaBbTE CBOM JAUKTAHT.

VYnpaxuenune 14: 3anummure abOpeBua-

TypaMHu Ha3BaHUsA CTpaH, SA3BIKKM KOTOPBLIX 6y-
JyT Ha3BaHBI.

VYnpaxuenue 15: 3anummure abOpeBua-
TypaMHu Ha3BaHHs CTpaH, ACHC)KHLIC CAUHHNIIbI
KOTOpBIX OyIIyT Ha3BaHEI.

VYnpaxuenune 16: 3anummure o003HaUe-
HUA ACHCKHBIX C€AWHUIL TE€X CTpaH, KOTOPLIC
OyayT Ha3BaHBI.

Ympaxuenne 17: [lpocnymaiite crpa-
HOBEJUECKYI0 HWH(POPMAIUI0 ¥ 3aroiHUTE
CIICIYIONIYIO TaOJIHUILY:
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Crpana [Tnomans

Hacenenne

SI3bIKH Hen.en-nia

- [No momaan Tepputopuu Pecniyommka
Kazaxcran 3aHMMaer NEBSITOE MECTO CpEIu
rocymapctB mupa (2 muH 724,9 ThIC. KM?).
YucneHHOCTh HaceneHus cocraBiger 16 967
480 uenosek(na 1 anpenst 2013 roma). Odu-
[UAGHBIMH  SI3BIKAMH  SIBJISIFOTCSI  Ka3aXCKHH
(rocymapcTBeHHbI) W pycckuii. Harmonasb-
Hasl BAJIIOTa — Ka3aXCTAHCKHI TEHTE; U T.J.

Ha ocHoBe 3T0ii TabNMHIIBI TpenCTaBbTE
WH(POPMAITUIO O CTpaHaX MUpa B MepeBoJie Ha
AHIVIMMCKUI SI3BIK.

Yupaxunenue 17: [Ipocnymaiite TeKkCT u
3amumInTe ero, ucnonbiys npuemsl 11C. Tema-
THKA TEKCTOB MOYKET BapbUPOBaThCs (MTOJIUTH-
Ka, DKOHOMHKa, 00Opa3oBaHUE, KyIbTypa H
T.11.). BoccraHOBHTE TEKCT Ha S3bIKE MEPEBO/Ia
(2, 46-60).

JlanHbple BHIBI paboT, TPEKAE BCErO,
HaTpaBJICHbl Ha Pa3BUTHUE JIOTHIECKOT'O MBIIII-

VJIK 37.012

JIEHUS, TBOPYECKOH aKTUBHOCTH, HCCIIEIOBA-
TEIBCKOI0 TIOJX0Aa B OCBOCHHHM YYE€OHOIO
MaTepuasa, I03HaBaTEIbHbIX CIIOCOOHOCTEH U
TIOMOTAI0T Pa3BHBATh € yYMCHHS WM HAaBBIKH,
HEOOXOAMMBI ISl MPAKTHYECKOH IeATEIbHO-
CTH.

JUTEPATYPA

1. Kei3bikeeBa A.b. CuiutaOyc 1o qUCHHILIHHE
«Teopus MEPEBOTUCCKOM 3aIUCH» TSl CIIe-
nuanpHoctn 050207 «IlepeBomueckoe Je-
no». — Ycrb-Kamenoropek, 2010. — 10 c.

2. Anukuna E.B. IlepeBomueckas cemaHTO-
rpadus. 3anuMch MpU yCTHOM IEpeBOIe. —
M: ACT: Bocrok-3amnaz, 2006. — 156 c.

3. CauaBa O.C. Meroauyeckue peKOMeEHIa-
MM TI0 TICPEBOMYCCKON CKOPOIHCH. —
CIIo6.: U3n-Bo CIIOI'YD®, 2010. - 35¢c.

®OHOBBIE 3HAHUSI KAK HEOTBEMJIEMbBIA KOMIIOHEHT
IMPO®ECCHUOHAJIBHON KOMIIETEHIIUU TEPEBOTYUKA
bopsenko A.B.

Koneunast menb oOy4eHUsS] aHTIIHIHCKO-
MY SI3BIKY SIBJISICTCS TPEIOCTABIICHHE CTYIICH-
TaM OCBOHUTH OCHOBHEIE SI3BIKOBBIC U KYIBTYP-
Hble 3HAHUS ¥ TIPABUIBHOTO KCIIOIh30BATh
AHTIMICKUI SA3BIK B IIOBCEJHEBHOM OOIIEHUH.
ExxenneBHOe oOIIEHHE BEACTCS B ONpECICH-
HOW KyJbType, HEMOHMMAaHWE KyIbTYPHBIX
3HaHWIl B pealbHOM OOIICHUH, MOXET BBI-
3BaTh IUIOXOE BIIEUATICHHWE, MOXET IOBpe-
JIATH OTHOIICHHSIM MEXKIY JBYMsI CTOPOHAMH,
W TIOBPEAUTH cOTpyaHHUYecTBY. Ha coBpemeH-
HOM DJTalle pa3BUTHS HalIero odiiecTBa 3Ha-
YUMOCTh M3Y4YEHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA BO3-
pacraer, obocTpsieTcsi MOTPeOHOCTh B OBJIAJIE-
HUU HMHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CpEIICTBOM
obmenns. B Hacrosiee Bpemst Bce Oombiiee
3Ha4YCHUE MPUOOPETAIOT 3JEMEHTHI JINHTBOCT-
panoenenus (JIC), BBomuMbIe B Kypc 00yde-
HUSI HHOCTPaHHOMY SI3BIKY B KOJIJIEIDKE.

B mHacrosimee Bpemss HEOOXOJUMOCTh
W3yUYeHHS aHTIMICKOTO S3bIKa B €r0 pealbHOM
(YHKIIMOHUPOBAHUK B Ppa3MYHBIX cdepax

YeIOBEUYECKOW JIesITeNbHOCTH cTana ooiie-
npuHsATOl. B Hamem komiemke oOydeHue
AHTJIMHACKOMY SI3BIKY BEIETCS Ha MPOTSHKCHUH
Bcex Jier OOy4eHHWs, 10 BCEM CIEeIHATBHO-
CTAM, TEpEeBOAYECKOE JIeno, HH(OpMAaInoH-
HbIE CHCTEMBI, MCHEIKMEHT, (UHAHCHI H
TTIABHOM 3a/iaueil 00y4eHusl SBISIETCS OBIaIc-
HUE CTYJCHTAMH HaBbIKaMH OOIICHWS HA aHT-
JIMKACKOM si3bIKe. Eciau paccMaTpuBath crienu-
QIBHOCTH, TO OOJBIIOE BHUMAHUE YCISCTCS
TOMY, YTOOBI HAYYUTHh CTYJIEHTOB ‘O0OIMIATHCS'
HE TOJBKO C TEXHUKOW, M MEHe/KepaM, U Tie-
PEBOUYKKAM B CBOIO 04Yepe/ib, HUKAK He 000ii-
THCh 0e3 oOmeHust ¢ mroapMu. [loaTomy Ha
MOCIEHEM TOMY OOydYeHHs aKIEHT JeNacTcs
Ha JIeJIOBOM aHTIIUMCKHUHI SI3BIK, I'I€ OCHOBHBIM
SIBIISIETCS. KOMMYHUKATHBHBIN MeTOn 00yde-
Husi. OHAKO 37€Ch MBI CTalKUBaeMCsl C psi-
JIOM KOMMYHHKATHBHBIX TIPOOJIEM JINHTBHCTH-
KU.

OO1en3BEeCTHBIM SABJISICTCS TOT (aKT,
YTO HEMPEMEHHBIM YCIIOBHEM pealii3aliu
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M000r0 KOMMYHHKATHBHOI'O aKTa JIOJDKHO
OBITH 0000THOE 3HAHHE PEATUI TOBOPSIINM H
CIIYIIAIOUINM, SBIISIFOIIEECS] OCHOBOW SI3BIKO-
BOrO OOLICHWs. OJTH 3HAYCHHS TONYYHIIH B
JUHTBUCTAKE Ha3BaHWE (OHOBBIX 3HAHWM.
CroBo, oTpakaromiee mpeaMeT WIN SBJICHUE
NEMCTBUTENBHOCTH OTIENBHOTO COLIMyMa He
TOJIBKO O3HA4aeT ero, HO W CO3JAaeT MPH 3TOM
HEKOTOpBIH ()OH, aCCOLUUPYIOIIMICS C 3TUM
CIIOBOM.

OnpIT mpenopaBaHus MOKa3bIBAET, YTO
Jla’ke Ha TPOJBUHYTHIX dTanax o0y4eHus CTy-
JIEHTHI JOMYCKAIOT CYIIECTBEHHOE KOITUYECTBO
OMMOOK KaK MPH BHITOTHEHUH YIPaKHEHHH,
TaK ¥ TPH HUCIONB30BAHUU CYOCTaHTUBHBIX
KOHCTPYKIIMI B pa3roBopHoi mnpakrtuke. He-
MpaBUIbHOE YMOTpeOIeHNEe YKa3aHHBIX KOH-
CTPYKIIMI B COCTaBe CIOKHOTO TMPEAI0XKEHHS
BEZeT K HapyIIEHUIO JIOTHKW BBICKAa3bIBAHUA
M, KaK CIEICTBHE, HEBBINIOIHEHHUIO 3a]ad
KOMMYHHKAIIMU. B CBSI3M ¢ 3THM MBI BUAUM
HEO0O0XOAMMOCTh B OoJiee MOAPOOHOM OCHAIIe-
HUU STOH TEMBI U Pa3pabOTKe COOTBETCTBYIO-
IIMX PEKOMEHIalni.

JIpyruM TpemnsTcTBUEM Ha MYTH K pe-
IICHUI0 KOMMYHHKATHBHOW TPOOJIEMBI JIHH-
TBUCTHUKH SIBIISIETCSI TIPABUIIBHOE BOCIIPHUSITHE
CKa3aHHOW (OPMBI, TO €CTh BOCIPHITHUS CKa-
3aHHOr0 Ha ciyx. Crenyroiell npodaemMoi
SBIISIETCS TepeBo]l GOopMBI B 00IIee 3HAUCHHE.
Ha nmanHOM 3Tame BakHO, YTOOBI CITyIIATENh
3HaJ XOTS OBl OIHO, camoe oOllee 3HaYCHHE
ClloBa, KOTOpOe ObUIO ckazaHo npyrum. Ilo-
3TOMY TpU OOYYCHHUH aHTIHHCKOMY SI3BIKY
KaK CpEICTBY OOILICHWS Ba)KHO JaTh IOHSTH
CTYZEHTaM, YTO YeJIOBEK BOCIPHHHMAeT CKa-
3aHHOE Yepe3 CBOI0 MHIUBUIYAIbHYIO U KYJb-
TYpPHYIO MPU3MY, U 3HAYUT, HYXKHO, KaK MOX-
HO OoJiee TOYHO IepeaaTh Bce 3HA4YCHUs, KO-
TOpBIE HeceT B cebe CII0BO.

[lepexon W3 KynbTYpHOTO 3HAYEHHUS B
WHIUBUAYAIbHOE TPOSBISETCS B IPOELHPO-
BaHWU KyJBTYPHOTO 3HAYEHHUS depe3 MpU3My
KaKHX—TO CBOMX COOCTBEHHBIX CBOWCTB, yCTa-
HOBOK. BoT 3TOT Gaphep B 00IIeHHH, KOTOPBIH
Ha3bIBaeTCAd IICHMXOJMOTMYECKUM, W SBIISIETCS
Hanbosee TPyIHONPEOIOIUMBIM B KOMMYHH-
Kallu¥ MEX]ly JMYHOCTAMH, T.K. y BCEX JrO/ICH
MexaHu3M “mmdpoBanus’ W “memmdpoa-
HUA  Pa3HbIM U 3aBUCUT OT PA3NUYHBIX MPH-
YWH, OJHOW W3 KOTOpBIA SABISETCS pa3Has
ncuxogsorus mrofeil. IloaToMy akTyanbHOCTH
KOMMYHHKATHBHOH TpOOJIeMbI B HAcCTOsIICe

BpeMsi npuoOpena HeOBIBAIYIO OCTPOTY. JTa
npobieMa CBsi3aHa TaKke C ONHOW U3 TPO-
OneM TeopHH TepeBoja, a UMEHHO CO CIIOCO-
Oamu mepenaun OE33KBHUBAJICHTHOW JICKCHKH,
T.C. JIKCHKH, KOTOpas HE MMEET aHaJIOroB B
WHOH KynbType. OHa B CBOIO ouepeilb CO3aceT
OOINBIIOE TIPENSTCTBUE B OOIICHUH MEXIY
JIOJIBMU Pa3MYHbIX KyJNbTyp. Pemienune nan-
HOW TpoOJIeMbl HAM BUJIMTCS B PacIIMPEHUH
(OHOBBIX 3HaHUU cTyAeHTOB. DOHOBaAs Jiek-
CHKa - 3TO CJIOBA WJIM BBIPAXKECHUS, HMEIOIINE
JIOTIONTHUTENIBHOE ~ COJIEp)KAHUE U COMYTCT-
BYIOIIIIE CEMAaHTHYECKUE WM CTHIIUCTHYC-
CKHE OTTEHKH, KOTOpbhIC HAKJIaJbIBAlOTCS HA
€ro OCHOBHOE 3HAYeHHE, M3BECTHOE TOBOPS-
OIUM H CIYIMIAOIUM, NPUHAUISOKAIIAM K
JAHHOM s3BIKOBOM KysbType. IloaToMy Bax-
HBIM 3TarioM B O0OyYEHHM OOIICHHIO SIBJISCTCS
O3HaKOMJICHHE CTYJICHTOB C pPEalHsIMH, Tpa-
JWIHASMH M OOBIYasMH  aHTJIOTOBOPSIIMX
CTpaH.

B komnemxe KACY B kypce o0ydeHus
WHOCTPAaHHOMY $I3bIKy MHOTO BHUMAaHHS YJe-
JSieTCs.  DJIEMEHTaM  JIMHT'BOCTPAHOBEIICHHS.
Ecmn  panblie cTpaHOBemuYecKWe CBEIACHUS
CONPOBOXKJAIN 0a30BBIH KypC MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA TOJIBKO KaK KOMMEHTapHi TpHU U3yde-
HUU TOTO WM WHOTO MaTepuana, TO B Ha-
CTosIIIlee BpEMs JIMHTBOCTPaHOBEIUECKHI ac-
MEKT SIBIISIETCSl HEOTHEMIIEMON YacThIO YPOKOB
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa, TaK Kak Bce Oolee
OlIyIIaercs HEoOXOAMMOCTh 00y4aTh TOMY,
YTO “JIEKUT 3a A3BIKOM', T.€. KYJIbType CTpa-
HBI M3y4aeMoro s3bika. Vcrnonb3oBaHue JTWH-
T'BOCTPAHOBEIYECKOTO acIleKTa CIIOCOOCTBYET
(OpMHPOBAHUIO MOTHBAIMHM YYEHHUS, YTO B
yCIOBUSX 00yUYCHHUS B KOJUICIKE OUCHb BasKHO
MOTOMY, YTO MHOS3BIYHOE OOILIEHWE HE IMOjI-
KPEIUJICHO S3BIKOBOM CpeNOi.

[Ipy n3ydyeHHM s3bIKA OJHOBPEMEHHO C
YCIIOBUEM KaXKIOH JeKceMbl (opMUpyeTCs
aCCOIMUPYEMOE C HEell JIeKCHYecKoe TOHSTHE.
Ecmum nekcema ycBoeHa W apTHKYJIHUPYETCS
MPaBUIBHO, 3TO €Illeé HE CBHJCTENBbCTBYET O
TOM, YTO 3aBEpPHIMIOCH ()OPMHPOBAHUE JICK-
CHUYECKOro MOHATHA. B ydeOHOM mpolecce
CIIe/lyeT YYUTHIBATh, YTO CIOBO OJHOBpPEMEH-
HO SIBJISIETCS] 3HAKOM PEajiiy U eIUHUIICH S3bI-
ka. [loaTomMy Oe3dkBHBanieHTHass M (OHOBas
JIEKCHKa HYXJIaeTcsi B KOMMEHTapuH, Tpedyer
oco0oro BHUMaHH Ipernojasarens. be3sksu-
BaJICHTHasl JIEKCHKa SBISIETCS JOCTOSHHEM
KynbTypbl. Eciii cpaBHHTH JIBe HAIIMOHAIBHBIC
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KYJbTYpPBI, TO MOKHO CAENATh BBIBOJ, YTO OHU
HUKOTJa HE COBIIAJAIOT MOJIHOCThIO. DTO Clie-
IyeT U3 TOr0, YTO KaKIbIM A3BIK COCTOUT M3
HallMOHAJbHBIX M WHTEPHALIMOHAIBHBIX 3Jie-
MEHTOB, a JUIsl KOKI0U KyJIbTYpPhl COBOKYIIHO-
CTH 3THX DJIEMEHTOB OYIyT pa3in4HbIMU. Tak
KaK MEXIY S3bIKOM UM KyJIbTYPOW MMEETCs Ia-
pajuienausM, TO CIEIyeT FOBOPUTH O HaIMO-
HaJIBHBIX W HMHTEPHALMOHAJIBHBIX 3JEMEHTaX
HE TOJILKO B KyJbTYpax, HO H B SI3bIKAX HX 00-
CILY’>KHBAIOILUX.

[MpuoOiienre CTYAEHTOB K KyJIbType
AHIJIOrOBOPSILUX CTPAaH SBJSETCS HEOThEM-
JEeMOH 4YacThl0 B OOYYCHUM HHOCTPaHHOMY
S3bIKy. B cBOEi MpakTHUKE MbI TIOCTOSTHHO 00-
pam@aeM BHUMaHHUE CTYJIEHTOB Ha KYJIbTYpO-
JIOTUYECKUI ACIIEKT, a UMEHHO Ha TO, KaKue
TPaJIUIMY U 00bIYau €CTh B KYJIBType CTPaHHI,
SI3IK KOTOPOM OHM M3y4daroT. Mbl 3HaKOMUM
CTY/ICHTOB C SI3BIKOBBIMHU EMHHIIAMH, Har0o-
Jiee SIPKO OTPayKarolIMMK HallMOHAJIbHBIE OCO-
OCHHOCTH KyJbTYphI HapoJa-HOCUTENS S3bIKa
U cpenu ero cymectBoBanug. Kpome toro, B
COZIEpP’)KAHUE HALMOHAJIBHOM KyJbTYypbl BXO-
JIMT U COIMAILHBIA KOMITOHEHT, Ha 0a3e KOTo-
poro GopMHPYIOTCS 3HaHUS O pealiusaxX U Ipa-
BaxX CTpaH M3y4aeMOro s3blKa, 3HAHMS U Ha-
BBIKM KOMMYHUKAaTHBHOI'O IIOBEICHUS B aKTax
pe4eBOl KOMMYHUKAIIMM, HABBIKM U YMEHUS
BepOaTLHOTO M HEeBepOATBHOTO TTOBEICHUS.

BBuny Toro, 4ro y CTyA€HTOB HET BO3-
MO>XHOCTH B HENIOCPEICTBEHHON KOMMYHUKA-
LHH C HOCUTENIEM HM3y4aeMOro s3blKa, TO Y
MpenojaBarens BO3HHKACT HEOOXOAMMOCTh B
OOBSICHEHUN W Pa3bsICHEHWH TeX WM HWHBIX
OCOOCHHOCTEH KYJIBTYpbl HOCHTENEH SI3bIKA,
MBI YacTO CTaJIKHBaeMCsi ¢ TpobieMoil Hero-
HUMaHHUSl CTyJIIEHTaMH OCOOEHHOCTEH Xapak-
Te€pa U KyJIbTypbl HapoJda-HOCHUTENS sA3bIKa. B
CBSI3U C OTHM MBI TIBITAEMCS MOJAOHPATh S3bI-
KOBOM MaTepHall, OTpa)karolUil KyJIbTypy
CTpaHbl U3Y4aeMOI'0 53bIKa, TAK HA3bIBAECMBIEC
peanuu. B peanusx Hawbosee HArJISAHO MPO-
SIBIISIETCS] OJIM30CTh MEXAY S3BIKOM U KYJBTY-
poii. OTINYUTENBHON YepToil peanuu oT Apy-
TUX CIIOB SI3bIKa SIBJIIETCA Xapakrep e€ npen-
METHOTO COJIEpKaHus, T.€. TECHasl CBs3b 000-
3HA4aeMOr0 peajluy IpeaMeTa WIK SBICHUS C
HallMOHAJbHBIM, C OJHON CTOPOHBI, U UCTOPHU-
YECKUM OTPE3KOM BPEMEHH-C APYIOH CTOPO-
HBI. peasinsi Kak S3bIKOBOE sIBIICHHE Hamboee
TECHO CBsI3aHA C KYyJbTYpOH CTpaHbl H3ydae-
MOTO S3bIKa, TaK KaKk €l IPUCYILM HalUo-

HaJIBHBIM ¥ HCTOPUYECKUI KOJIOPUT.

Crnenyst KOMMYHUKATHBHOMY CHCTEMHO
— JIeSTETbHOCTHOMY TIOAXOJY B HW3YYCHHH
AHIJIMMCKOrO SI3bIKa, — Mbl B CBOCH MPAaKTHKE
cTapaeMcs peajn30BaTh TaKoW crocod odyde-
HUSl, IPA KOTOPOM OCYILECTBIISICTCS YIIOPSI0-
YeHHOE, CHUCTEMAaTH3MpPOBAaHHOE U B3aUMOCO-
OTHECEHHOe O0y4YeHHWE MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
KaK CpEJICTBY OOIICHHUS B YCIOBHUSIX MOJICIH-
pyeMoii Ha yd4eOHBIX 3aHSATUSAX PEUCBOU Jes-
TEIBHOCTH — HEOTHEMJIEMOM M COCTABHOU
qacTH 00IIei (IKCTPATMHIBUCTHYECKO#) Ies-
TenpHOCTH. KOMMYHHKATHBHBIH CHCTEMHO-
JeATeIbHOCTHBIN TOJIXOJI MpeNIoiaraer moJi-
HYIO U ONTHUMAaIIbHYIO CHCTEMaTU3aIUI0 B3au-
MOOTHOIIICHUH MEXKJy KOMIIOHEHTaMH COJiep-
*aHus o0ydeHus. K HUM OTHOCHTCS cucrema
obmieii (HampuMmep, 3KCTPATUHTBHCTHYECKOH,
MeJATOrNYeCKOM) MesITEeIbHOCTH, CUCTEMa pe-
YEeBOW JIEATEIBHOCTH, CHCTEMa pPEueBoro 00-
mieHuss (KOMMYHHKAIIMH, WHTEPAKIIMKA U B3a-
UMHOW TEpIICIIMK), CUCTEeMa H3y4aeMoro
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa, CHCTEMHOE COOTHeEce-
HHE POJHOIO0 M HMHOCTPAHHOIO SI3BIKOB (KX
CO3HATENILHO- COMOCTABUTENbHBIN aHAIU3),
CHCTEMa PEUYEBBIX MEXaHU3MOB (pedernopox-
JICHUE, PEUCBOCIIPHUSITHE, PEUCBOE B3aUMOJIEeH-
CTBHE M JIp.), TEKCT KaK CHUCTEMa PEYCBBIX
MPOIYKTOB, CHCTEMa CTPYKTYPHO- PEYEBBIX
o0pa3oBaHuil (aAMAIOr, MOHOJOI, MOHOJOI B
JIMajore, pa3Hble THITBI PEUEBBIX BBICKA3bIBA-
HUH U COOOIIEHMI | T.I1.), cucTema (mpoirecc)
OBJIaJICHUST MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, CHCTEMa
(cTpykTypa) peueBOro MOBEICHHUS UEIOBEKa.
B pesymbraTe Takoro momxoma B 00y4eHUH
(dbopmupyercs, peau3yercst U JIeHCTBYET CHC-
TeMa BIQJCHUS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Kak
CpE/ICTBOM OOIICHUS B IUPOKOM CMBICIIE ATO-
'O CJIOBA.

Urak, ucnonp3yemble B 00y4eHHUH Ma-
TepUaNbl JOIKHBI c(HOPMHUPOBATH SI3BIKOBYIO
KOMIICTEHIIMIO (BJIaZICHHE SI3BIKOBBIM MaTe-
pHalioM JUTS €T0 MCIOJIb30BaHUs B BUJIE pede-
BBIX  BBICKA3bIBaHWIi), COLMOIMHTBUCTHYC-
CKYIO KOMITETEHIIHIO (CIIOCOOHOCTh HCIIOJB30-
BaTh S3BIKOBBIC CIUHHIIBI B COOTBETCTBUH C
CHUTYaIMsIMHU OOIICHUS), TUCKYPCUBHYIO KOM-
MEeTEHIUI0 (CIIOCOOHOCTh MOHUMATh U JOCTH-
raTh CBS3aHHOCTU B BOCIIPHSITHU U TIOPOXKIC-
HUU OTJACNBHBIX BBICKAa3bIBAHHH B paMKax
KOMMYHHKATHBHOTO 3HAYMMBIX PEYEBBIX 00-
pa3oBaHuii), “cTpaTreruueckyro’ KOMIICTEH-
o (CocoOHOCTh  KOMIIGHCHPOBATh  BEp-
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O0anbHBIMH W HEBEpOATbHBIMH CPEACTBAMH
HEJJOCTATKH BO BIIAJICHUH S3BIKOM), COLIHAIIb-
HO - KYJbTYPHYIO KOMIICTEHIIHIO (CTEMeHb
3HaKOMCTBA C COI[HAIILHO - KyJIbTYPHBIM KOH-
TEKCTOM ()YHKIIMOHHPOBAHHUS S3bIKa), COLH-
AIBHYI0 KOMIIETCHIHIO (CITOCOOHOCTh M TO-
TOBHOCTb K OOILICHHIO C IPYTHMH).

JIuHTBOCTpaHOBENUECKU I acrekT
(JICA) craHOBHTCS HEOTHEMIEMON YACTHIO
YPOKOB MHOCTpaHHOTO si3bika. T.e. Bce Ooee
olIylmaercs HeoOXOAMMOCTh o00ydaThb He
TOJIBKO SI3BIKOBBIM HAaBBIKaM, HO W KyJbType
CTpaHbl M3y4aeMoro s3bika. Mcmonmb3oBanue
JICA cniocobeTByeT (hOpMHPOBaHUIO MOTHBA-
WU YYEHUs, YTO B YCIOBHUSIX OOyUYCHHUS Bax-
HO, T.K. CAaMO MHOSI3bIYHOE OOIIEHHE HE IMOJI-
KpEIJICHO SI3bIKOBOM cpenoi. BaxneWmmi
MOTHBAIIMOHHBIM CTHMYJIOM H3Y4€HHS WHO-
CTPaHHOTO sI3bIKa SIBISACTCS CTPEMIICEHHE K
pacIIMpeHnio CBOEro OoOIIero Kpyrosopa.
CrnenoBaTenbHO, B KOJUIEIDKE YYEOHBIN Tpe-
MET SIBJSIETCSl CPENICTBOM IPHOOIICHUS yda-
mmxcsl “K TyXOBHOM KyNbType IpYTMX Hapo-
b1 (0):

B mpaktuyeckom muane JICA nHampas-
JIeH Ha peaJiM3alliio KOHEUHBIX Ienell o0yde-
HUSI THOCTPAHHOMY S3BIKY, & UIMEHHO, Ha 00y-
yeHue oOmieHuro. [1oAroTOBHTE ke yJaruxcst
K HHOS3BIYHOMY OOIIeHUI0, cpopMUpOBaThH
KOMMYHUKATHBHYIO CITOCOOHOCTh 0€3 IPHBH-
THSI UM HOPM aJICKBATHOTO PEUEBOr'0 MOBEIE-
HUS B OTPHIBE OT 3HAHWW HEBO3MOXHO. JTO
ompesiesieT Ba)KHOCTh W aKTyaJbHOCTh BO-
MPOCOB, CBsI3aHHBIX ¢ paspaborkoit JICA B
00y4YEeHUN HHOCTPaHHOMY SI3BIKY B KOJIJICIDKE.

CoBpeMeHHas TMHTBUCTUYECKAS TCOPUS
MepeBojja paccMaTpUBaeT TEPEeBOJ] KaK OcCo-
Oyt0 (opMy MEXKBI3BIKOBOH KOMMYHUKAIIUU
BO Bcell COBOKYITHOCTH COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX
W OKCTpaJMHrBUCTHYEeCKUX (akTopoB. [lpm
3TOM B I1EPEBOJJOBEACHUN HAYYHO 00OOCHOBAHO
W JI0Ka3aHO, YTO TEpPeBOJ KaK OCOOBIH THII
KOMMYHHKAIIMM HE MOXET HE HWCIBITHIBATh
BIIMSIHUSL MTParMaTHYECKUX KaTeropuil si3bIKa.
OxBaTbIBasi BECh MPOIECC U PE3YIBTAT MEKb-
SI3BIKOBOM KOMMYHHKAIIMH, TparMaTHYecKue
aCIeKThl HMEIOT HEMAaJOBaXXHOE 3Ha4YeHHE
HapsSay C pa3iiYHbIMH JAPYTHMH acleKTaMu
COOCTBEHHO JIMHTBHCTHYECKOTO XapakTepa.
O6 sToM mUIIYT OOJNBIIMHCTBO TEOPETHUKOB
MepeBojia, «y4eT mparMaTHdeckoro Qaxropa
SIBIISIETCSI HEOOXOIMMBIM YCIIOBUEM JOCTHXKE-
HUS TIOJIHOM MEePEBOJUECKON aIEKBATHOCTU»

OcHOBY (OHOBBIX 3HAHUI COCTABIISIOT
peanuu. VIMEHHO peaiwM Kak HaIOHAIBHO-
crienupuUecKkue DJIEMEHTHl  HalMOHAIBHO-
KyJBTYPHOTO aCIeKTa TEKCTa BBI3BIBAIOT HAW-
OorpIIMe 3aTPyAHEHHS B Ipolecce MepeBoja
KaK aKTa MEXKBS3bIKOBOM U MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHKaIMU. Bompoc o peanusix, sBISO-
IIUXCS COCTaBHOW YaCThIO TEKCTa XYJI0MKECT-
BEHHOTO TPOU3BEACHUS, IMPEACTaBISICT OCO-
Ob1ii mHTepec. CoBpeMEHHOE OOIIecTBO Xa-
pakTepu3yeTcss TOCTOSHHBIM YMHO)KCHHUEM,
YCKOpEHHEM, YIUIOTHEHHWEM M Tiobanu3anuen
KOMMYHUKaIuil. POCT KOMMYHHKalMi OTKpBI-
BaeT HOBbIC BO3MOXKHOCTH, KOTOpPBIE OCBOOO-
JKJAIOT JIOJeH OT NPEeKHUX OrpaHUYEeHUH,
CHCTEM COIMAJIbHOTO KOHTPOJISI M MPHHYKIC-
HUSl, CO3/IAI0T HOBBIC OCHOBAHUS JINYHOCTHOTO
pa3BUTHSL.

Haumbonee xapakTepHbIMH  UYepTaMH
MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUU  SIBIISTFOTCS
MPHHAIEKHOCTh yYaCTHUKOB KOMMYHHKA-
TUBHOT'O aKTa K pa3HbIM KyJIbTYpaM U OCO3Ha-
HUE KOMMYHHKAHTAMH KYJIbTYPHBIX OTIUYHN
Ipyr apyra, T.K. MO CYTH, MEKKYIbTYpHas
KOMMYHHKAIIHS TIPENICTAaBIIsIeT COOOH, mpex/ie
BCEr0 MEXIEPCOHATBHYI0 KOMMYHHKAIIHIO B
CTIEUAILHOM KOHTEKCTE.

UzyueHne s3bIka Kak OTPa)KEHUsS CHUC-
TEeMBbI KYJIBTYpHBIX I[CHHOCTEH, OOYCIIOBHB-
IIMX TPUHSTHIE B KOHKPETHOM OOIIECTBE MO-
JIeTM TIOBE/ICHUS], YKa3bIBaeT Ha POCT BHHUMa-
HUSI OTEUYECTBEHHBIX U 3apYOCKHBIX YUCHBIX K
BOIMPOCAaM, CBS3aHHBIM C BIUSHHEM Ha MEX-
KyJbTYPHYIO KOMMYHHKAIIAIO KYJIBTYpHO -
OpPHEHTHPOBaHHBIX (aktopoB. [locTpoeHue
THUTIOJIOTHU KYJBTYp, OCHOBaHHOW Ha CHCTeE-
MaTH3aluu  (aKTOPOB, MPEAOHPEAEISIIONIIX
HaIMOHANIbHO-CIIEU(UIECKUI CTHIb oO1iIe-
HUS, TPU3HACTCS OJHUM M3 HEIOCTATOYHO
W3y4YEHHBIX, HO BEChbMa aKTyaJlbHBIX M IIep-
CIIEKTUBHBIX HANpaBJICHU COBPEMEHHBIX HC-
CIIEIOBAHUM.

SI3pIK BBICTYMAET KakK MPENNoChlIKa H
yHHBepcaibHas hopma, 000JI0UKa OCTaTBHBIX
(hopM 0OIIIECTBEHHOIO0 CO3HAHUS; PEIIUTHS KaK
VHHBEPCAIBHOE COJIEpKAHUE, HCTOPUIECKU
MEpBhI MCTOYHHK, U3 KOTOPOTO Pa3BUIIOCH
BCE MOCIEAYyIONIee COAepkKaHne OOIIeCTBEH-
HOro co3HaHus. HecMOTpsi Ha HaJHAIIMOHAIB-
HBIA XapakTep OONBIIMHCTBA penuruii (B ya-
CTHOCTH, XPUCTHAHCTBA), B paMKax Jt000i
KyJIBTYPBl  CKIIQJILIBAIOTCSl  CIICHU(HUECKUE
JJIEMEHTHl JaHHOW pEIUTHH, 32 KOTOPBIMH
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3aKperisiercss  crnenu@uYHas UL JTAHHOW
KyJIbTYpbl JIEKCHKa. YCTaHOBJIEHHE €€ COOT-
BETCTBHIl B JAPYrHX f3bIKaX CO3JaeT Hau-
OoIbIINe TPYAHOCTH.

OueBHIHON SBISIETCS CETOAHS TEeHJIEH-
KA K BO3POXKACHUIO TPAAMIIMOHHBIX LIEHHO-
creit. Tak, B pycckoit KyiabType chopMupoBa-
J1ach TEHJIEHINS K BO3POXKIECHHUIO XPHUCTHAH-
CKOH IIpaBOCIaBHOM JeKCUKU. [lapaienbHblid
MpOIIeCC XapaKTepeH, HallpuMmep, Uil Tatap-
CKOW KYJIBTYpPHI, TJIe HaOOAaeTCs TeHICHIUS
K BO3POXKIEHHIO MYCYJIbMAHCKOW PpEeIUrho3-
HOW JlekcukH. HeoOxoauMocTh H3y4eHUs
JAHHOTO BOIMpPOCA BBI3BaHA U CaMOW KU3HBIO,
U (QUIONOrHYECKMMHU TOTPEOHOCTAMH, Oyp-
HBIM pPOCTOM TYypHU3Ma B PETUTHO3HBIX IICH-
Tpax, a TaKkKe MEKKOH(ECCHOHAbHBIE BCTpE-
4y MoJIoieku EBpoIIbL.

IIporpeccupytoliee pa3BUTHE MEXKAY-
HapOJHBIX KOHTAaKTOB M CBSI3€H B IIONHUTHKE,
SKOHOMHKE, KYJIBType H JpPYTrUX OO0JACTIX
00YCIIOBITUBAET TIOCIICAOBATEIBHYIO OpHEHTA-
U0 COBPEMEHHOW METOJHMKH OOy4YeHHs WHO-
CTpPAaHHBIM SI3bIKAM Ha peajbHBIE YCIOBHS
komMMmyHuKanud. CrTpemieHne K BIaJAEHUIO
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMEHN, KaK K KO-
HEYHOMY pe3yJbTaTy OOydYeHHs, Mpe/roara-
€T He TONbKO BIJIAJICHHE COOTBETCTBYIOLIEH
MHOSI3BIYHON TEXHHUKOH (T.€. S3BIKOBYIO KOM-
METEHITNIO YUYaINXCs), HO U YCBOEHHE KOJIOC-
CallbHOM HEs3bIKOBOM WH(pOpMAaIy, HeoOXo-
MO JIJISl aJIeKBaTHOTO OOYYEHHs U B3aMMO-
MMOHMMaHHA, TOTOMY 4YTO TIOCIeTHee Hea0C-
THXHMO 0€3 OTHOCHUTEIHHOTO PaBEHCTBA OC-
HOBHBIX CBEICHUN OOMIAIONIMXCSI 00 OKpy-
JKaIoIel JeHCTBUTEIBHOCTH. 3aMETHOE pas-
JIMYKE B 3amace 3TUX CBEIEHHI Yy HOCHUTENEH
Pa3HBIX S3BIKOB B OCHOBHOM OIIpeNeNnseTcs
Pa3IMYHBIMM MaTepUajJbHBIMU U TyXOBHBIMU
YCIOBUSIMH CYILIECTBOBAHHS COOTBETCTBYIO-
IIUX HApOJOB W CTpaH, OCOOCHHOCTSMH HX
HCTOPUH, KYJIBTYPbI, OOIIECTBEHHO - MOIUTH-
YEeCKOI'0 CTPOsI, MOTUTUYECKONW CUCTEMBI U T.II.
Takum oOpa3oM, OOIIENPU3HAHHBIM CTaN BbI-
BOJI O HEOOXOIUMOCTH TJIyOOKO 3HATh CICIIH-
¢buKy crpaHbl (CTpaH) HM3y4aeMOro si3blka U
TEM CaMbIM O HEOOXOJIMUMOCTH CTpaHOBEMYE-
CKOT0 MOAX0/1a KaK OJTHOr0 U3 TJIABHBIX MPHUH-
[UTIOB 00Y4EHHSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

3HAKOMCTBO C KYJbTYpOil CTpaHbBI H3y-
4aeMoro si3blka ObLIO OJHOW W3 TIIaBHBIX 3a-
Jlad ele co BpeMeH antuyHocTH. [Ipernonasa-
HUE KIACCHYECKUX S3BIKOB, KaK TpPaKTOBKa

PEIIUTHO3HBIX TEKCTOB, HE MBICIUTCS 0Oe3
KyJIbTYpOBEIUYECKOTO KOMMEHTHpOBaHHSI. B
MIPENOIaBaHUM JKUBBIX SI3BIKOB ¢ KoHIa XIX
BeKa Ha TEPBOE MECTO HapsIy C YCTHOH pe-
YBI0 BBIJBUTACTCS O3HAKOMIICHUE C PeaisIMU
CTpaHBI U3YIaEMOT0 S3bIKA.

Pa3BuTHE NEI0BBIX M JIMYHBIX KOHTAaK-
TOB, PACIIUPEHHUE U YKPEIJICHNE dKOHOMHUYE-
CKUX M KyJIbTYPHBIX CBS3EH MEXIY HapogaMu
BBIJIBUTAIOT TIepe]] IIKOJIOH B 00JIacTu odyde-
HUSI MTHOCTPAHHBIM SI3bIKaM Ha TIEPBBIN IUIaH
3aJ1aqy — BOCIHTAHHE 4YEIOBEKA, TJIABHBIM
JIOCTOSIHHEM KOTOPOT'O SIBJIIOTCS OOILEYEsIo-
BeUyecKkas KyJlbTypa M OOIICYETIOBEUCCKUE
IIEHHOCTH. JTa 3a/1ada HEMOCPEACTBECHHO CBSI-
3aHa ¢ IPOOJIEMOil B3aUMOIIOHUMAHUS JIIOJICH,
HX JIyXOBHOM CBSI3M W IOMCKAa OOLIMX MyTeH
OCYIIIECTBJICHHS TIpOTpecca.

OmHuM W3 TyTed pelieHus JaHHOM
mpoOeMbl MOXKET OBITh TyMaHH3anus ooOpa-
30BaHUsA, TO €CTh MPHOOINECHUE YYaLIUMXCA K
KyJIbTYPHOMY HACTIEAUIO M JYXOBHBIM I[€HHO-
CTSIM CBOET'O Hapoja U JAPYTHUX HAPOIOB MHPA.
Ocobast pomb B 3TOM NPUHAIICKHUT HWHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY, C ITOMOIIBIO KOTOPOTO U
OCYIIIECTBIISIETCSI HEMOCPEIACTBEHHBIN U OIO-
CPEOBAaHHBIN JHAJIOT KyJIbTyp — HWHOCTpaH-
HOM U pOJHOM - CTaBLIMKA OJJHUM U3 OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH COBPEMEHHOW KOHIICIIIUUA 00pa-
30BaHus.

I'ymanuzaius  cojepxkaHus 00pa3oBa-
HUS TpeOyeT MmepecMoTpa Iieliei, coaepiKaHus
M TEXHOJIOTHH OO0YYCHMS MHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky Kak HOBOMY CpEJCTBY OOIICHUS — HOBOMY
CHoco0y MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIUM M
MEXKYJIbTYpHOrO B3auMomnonumanus. I[lo-
CKOJIbKY II€JIbI0 OOydYeHHS HMHOCTPAHHOMY
SI3BIKY SIBJISIFOTCSL HE TOJIBKO MPHOOpETCHHE
3HaHWUH, (OPMHUPOBAHHME Yy CTYJACHTOB HaBBI-
KOB M YMEHHWH, HO U YCBOEHHUE UMH CBEICHUM
CTPaHOBEIYECKOTO, JIMHTBOCTPAHOBEIICCKOTO
U KyJbTYPHOTO, 3CTETHYECKOTO XapakTepa,
MO3HAHUE IIEHHOCTEN APYyrou s HUX Haluo-
HaJIbHOW KYJIBTYPHI, TO TIPH OMpPENETIECHUN CO-
nepxkaHusi 00ydeHHsI OECCIIOpHO BCTAaeT BO-
MIPOC O JTMHTBOCTPAHOBEAYECKOM KOMITOHEHTE.

CrpanoBenueckue (HOHOBBIC 3HAHUS CO-
CTOAIT U3 CHCTEMBI MHPOBO33PCHUM U B3IJISIIOB
JaHHOTO O0IIeCTBa, HOPM PEUEBOr0 M Hepeye-
BOT'O MOBEJEHUS, S)CTETUIECKUX BKYCOB M ITH-
YECKUX OIICHOK, a TaK)Ke 3HAHWH, KOTOPHIMU
00JIalal0T BCE WIEHBI 00IIeCTBa. SI3bIK MpHU
ATOM SBJISIETCS YaCThIO KyIbTYphl. DopMUpO-
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BaHUE CTPAHOBEMUYECKHX (POHOBBIX 3HAHUHU Y
HOCUTENEH OMpeAeNeHHOT0 A3bIKa U OMpee-
JICHHON KyJBTYPHl NPOMCXOIUT B IIpoIlecce
BOCITUTAaHUS JIETEH B ceMbe, O0YUEHHs B IIKO-
Jie, TpU COONIOIEHUU OOUXOJHO- OBITOBBIX
TpaauLui, TPH W3Y4YEHUU HCTOPHH, JUTepa-
Typbl. I W3y4daroUX WHOCTPAHHBIN S3BIK
MMeeTcs TOJBKO O/IHAa BO3MOYKHOCTh OCBOEHHS
CTpaHOBeM4YeCKuX (DOHOBBIX 3HAHUI HOCHTE-
JIel s3bIKa - O3HAKOMIICHHE C KYJIbTYPOH 3TO-
ro Hapoja, C peajMsMH €ro >KU3HH M ObITa.
N3ydenne MHOCTPAHHOTO SI3bIKA TECHO CBS3a-
HO C U3y4YEHHeM KyJIbTYphl CTPaHbI U3ydaeMo-
ro s3pika. C OMOIIBI0O MHOCTPAHHOTO S3bIKA
MOKHO O3HAKOMHUTBCS HE TOJIBKO C COBPEMEH-
HOM MEHTaJIbHOCTHIO HAIlMM, HO U C BO33pe-
HUSIMH IPEBHUX JIFOJIed HAa MUD, OOIIECTBO, Ha
camux ce0si. DTU TPEICTaBICHHUS COXPAHSIOT-
csl B TIOCJIOBHIIAX, IMOTOBOpPKax, (ppaseonorus-
Max, meradopax u T.1. [TaBHO# 1enbio BBe-
JIEHUSI JIMHTBOCTPAaHOBEIYECKOT0 KOMITOHEHTA
B 00Y4YE€HHH WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B KOJIIE/I-
xe KACY sBisiercsi obecriedeHre KOMMYHH-
KaTUBHOM KOMIIETEHIINH, MTPEXIE BCEro, 4epe3
a/ICKBaTHOE BOCIIPHATHE PEYr COOCCETHUKA U
OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB, PACCUMTAHHBIX Ha
HOCHUTEIIEH SA3BIKA.

VJIK 378.147: 802
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IPOBJIEMBI PA3BUTHS NHOS3BIYHOM KOMIIETEHIIUU B
COBPEMEHHBIX YCJIOBUAX OBPA3OBATEJIBHOT'O ITPOCTPAHCTBA
KA3AXCTAHA
Hparyn FO.M.

HoBsiil B3raax Ha ri100ajJbHbIE H3MEHE-
HHA B 00IIECTBE BBI3BAI HEOOXOIUMOCTH KOH-
CTpYUpOBaHMsI HOBOH 00Opa3oBaTeNbHOH cpe-
IIbl, JIMHTBUCTHYECKOE 0Opa3oBaHHE B KOTO-
poi ObLIO OBl OPUEHTHPOBAHO HAa PA3BUTHE
MHOS3BIYHOM KOMIIETEHIIMH B COOTBETCTBUM C
IICHHOCTHBIMA ~ TIPHOPUTETAMH  JIMYHOCTH.
BxoxjeHue JIMYHOCTH B MHUP HWHOSI3BIYHOU
KyJIbTYpPhl TIPOHUCXOIUT B YCIOBHUSIX MEHSIO-
IIUXCS I[EHHOCTHBIX OTHOIIEHHMH JIUYHOCTH K
COIlMAJIbHO 3HAYMMBIM IICHHOCTSM - 00pa3o-
BaHWIO, ITO3HAHWUIO, HHOCTPAHHOMY S3BIKY,
MEXKYIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUU. DTO CBS3a-
HO ¢ uHTerpauueii Kasaxcrana B eBpomneiickoe
o0pa3oBaTeNbHOE MPOCTPAHCTBO, OOIIUMU
TEHACHIIUAMU K MOJCPHHU3ALIMU U IJI00ajIM3a-

M o0pa3oBaHus, ¢ BeTymuieHneM Kasaxcra-
Ha B bosioHCKui nporiecc.

AHanu3 IOJ0XKEHUsI, CIOKHUBIIErOCsI K
HACTOSIIIEMY BPEMEHH, B CHCTeMe 00pa3oBa-
HUS, CBHJCTENLCTBYET O HAJIMYUU Pa3HOOO-
Pa3HBIX MEAArOrHdeCKUX CUCTEM U TEXHOJIO-
I‘I/If/i, HalpaBJICHHBIX Ha OIITHMHU3alWIO IIPO-
1ecca OBJIAJEHMS WHOCTPAHHBIMM SI3BIKAMH.
Hecmotpst Ha mmeromuecss paboOTHI MO IMPo-
OJieMaM JIMHIBUCTHYECKOT'0 00pa3oBaHus, 00-
HapyXHuBaercs JOeUIUT B HCCICAOBAHUU
KOHKPETHBIX MEeNIaroru4eckux IMyTed TOCTH-
’KEHHsI Ka4eCTBEHHO HOBOT'O 00pa30BaTeIbHO-
IO pe3ysIbTaTa — WHOA3BIYHON KOMIIETEHIINH.

CerofiHsi BCe Yalle B Hay4HO - Tearo-
TMYECKUX KpyraxX IMOIHHMAETCS BOIIPOC O TOM,
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YTO MOJTrOTOBKA CIICIIMATIICTOB B JIFO00H 00-
JAcTH JOJIDKHA OCYIIECTBISTHCS Ha HOBOH
KOHIIENITYaJIbHOH OCHOBE B paMKax KOMIIe-
TEHTHOCTHOT'O MO/IX0/1a, KOTOPBIH paccMaTpu-
BaeTcs Kak aJbTepPHATHBA OJHOCTOPOHHE-
KOTHUTHBHOMY, TPEIMETHO-3HAHHUEBOMY 00Y-
yeHuto. HeaddekTrBHOCTH mocnenHero oo0y-
CJIOBJICHA, IIPEXKJIC BCEr0, INI00AIbHBIMU UHTE-
TPalMOHHBIMH TpOIIECCaMHi BO Bcex cdepax
JKU3HU OOIINECTBA U OBICTPHIM yCTapeBaHHEM
WH(POPMAITUH, TOITOMY «BOCCTAHOBJICHUE Ha-
PYLIEHHOTO paBHOBECHS MEXIy oOpa3oBaHU-
€M U KM3HBIO BHJUTCS B CMEIICHUH KOHEYHOMH
nenu obpa3oBaHMs CO 3HAHWI Ha MHTErpalib-
HBIC JICATEIbHOCTHO-TIPAKTHYECKHE YMEHHS —
KOMIIETEHTHOCTH> [1].

KoMIeTeHTHOCTHBIN MMOIX0/1 aKTUBHO
3aBOCBBIBACT MO3UIMUA M B JHMHIBHCTHYECKOM
obpazoBannu. OH B KOpPHE MEHSIET TPaJuIIH-
OHHOE TIPEJCTABIICHNE O [IEIH 00Y4YEeHHUS WHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY KaK MPOCTOH mepeaade orl-
pEleeHHOM CYMMBI SI3BIKOBBIX 3HAHUH H
(hopMHPOBAHUS PEUCBBIX YMEHHI U HABBIKOB.

B xonme XX Beka MHOrue HccienoBa-
TETM BMECTO TIOHSTUH <GHAHUS», KYMEHUSY,
HABBIKM» CTAJM  YHNOTPEOISATH  TEPMHHBI
CKOMITCTEHIIAS» W «KOMIIETEHTHOCTB» Kak
pe3yibTaT JeSITeIbHOCTH 00pa30BaTEIbHOTO
yupexacHus. B coBpeMeHHON Hay4HOU JuTe-
paType UMEIOTCS pa3lUYHbIe MOIXOABI K OIl-
peleleHHo ATHX MOHATHH, a TakkKe MmepedeHb
KITIOUEBBIX KOMITETCHIMH, KOTOPBIMH JIOJDKEH
BIIQJICTh CIIEIHAIUCT, OJHO3HAYHBIX OIpesie-
JICHUH TEPMUHOB «KOMIICTCHIUS» M «KOMIIE-
TEHTHOCTB> HET.

[NousTre KoMnemenyus SIBISETCS MEX-
JTMCIUTUIMHAPHBIM,  «KOCMOTIOJUTHYECKIM>
(H.C. CaxapoBa), IOCKOJIBKY OHO IIHPOKO
WCTIONIB3YETCSl B pa3IMyHbIX cepax HaydHOH
Y IIPAKTUYECKON NeATEeNbHOCTH. B cuiy 3toro
KOMITETCHIIUSI HE eCcTh a0CONOTHasi MCTUHA,
MO3TOMY JTOCTIDKEHHE IOJTHOTO COTJIACHSI 110
CIMHCTBEHHO BEPHOMY €€ OIpEICNICHHIO He-
BO3MOXHO. [10 MHEHHIO CTOPOHHUKOB KOHCT-
PYKTHBUCTCKOTO TIOAXOJIA, 3TO MOHSATHE SBJISI-
eTcsl CUMBOJIMYECKUM 00pazoM, U €My MOXKET
OBITH JTAaHO MHOXKECTBO JKHU3HECIIOCOOHBIX JIe-
(GUHAIMI B 3aBHCHMOCTH OT BOBJICYCHHBIX
Jo/Iel, MpecieyeMbIX UMH 1elieil B KOHTEK-
cTa, B KOTOPOM KOMIIETCHIIUU OYIyT WUCIIOJb-
30BatThcs [2].

AHanmu3 muTepaTypsl 1o npobieMe mo-
Ka3bIBACT, YTO KOMIICTEHIIHS ITOHUMAETCs

KOMIUIEKCHO, KaK CTpPYKTypa, claraemas u3
PAa3JIMUHBIX YacCTeW — COBOKYNHOCTU 3HAHUM,
YMEHUI M HaBBIKOB, HEOOXOAMMBIX UIS OCY-
IIECTBIICHHSI KOHKPETHON TpodeccHoHaIbHON
JESTEIBHOCTH; CBOMCTB JINYHOCTH; IOTECHIIM-
QIBHOW CIIOCOOHOCTH MHIUBHA CIIPABISTHCS
C pa3nuyHbIMH 3anadamu. [Ipu sToM HaOIIO-
JlaeTcsk B3aMMOJICHCTBUE KOTHUTHBHBIX H ad-
(DEKTUBHBIX HABBIKOB, HAJTMYWE MOTHBAIIUU W
COOTBETCTBYIOIIMX LEHHOCTHBIX YCTaHOBOK.
K. Kun o0pa3Ho cpaBHHBAJN KOMITETCHIHIO C
nanpliaMi Ha pyke (HaBbIKM, 3HAHUS, OIIBIT,
KOHTAKThI, IEHHOCTH), KOTOpPbIE KOOPAWHH-
PYIOTCSL JIAIOHBXO U KOHTPOJUPYIOTCS HEPB-
HOH CHCTEMOM, yNPaBIIAIOIIEH PyKO B LIEIOM
[3].

B o00y4eHMM WHOCTpaHHBIM SI3bIKAM
KOMIIETEHIIMST MOMKET TPaKTOBATBCS Y3KO —
KaK COBOKYIMMHOCTh 3HAHUM, HABBIKOB, YMEHHI,
¢dbopmupyembIx B mporecce odyuenus WS, u
Oornee MHUPOKO — KaK MPAKTUKO - OPHEHTHPO-
BAHHOE BJIAJICHUE SA3BIKOBBIMM 3HAHWSIMH, Ha-
BBIKAMHU M pPEYEBBIMH yMEHUSMH. B 1emnom
KOMITIETEHIIMS [IOHUMAETCS KaK MHTEPUOPU3H-
POBaHHBIM KOMIIOHEHT WHOA3BIYHBIX 3HAHUU 1
HABBIKOB, 00ECHEYMBAIOIINN KOMIUIEKCHOE
pa3BHUTHE COOTBETCTBYIOmMX yMmeHuid. (Cie-
JyeT 3aMETHUTh, YTO B IICUXOJIOrO - IIE€AAroru-
YeCKOi TeOpuH U MpakTuke ooydeHus U5 no-
BOJIBHO YacTO TEPMHUHBI «KOMIICTEHITUS» U
«KOMIIETEHTHOCTB>» TPAKTYKOTCS KaK CHHOHU-
MBI U PacCMaTpUBAIOTCS KaK pe3yjbTaT Hay-
YEHUS, JOCTUKEHUE ONPENEICHHOIO0 YpPOBHS
BIIAZICHUS SI3bIKOM. [Ipruem, TUHTBUCTHI Yalie
TFOBOPSIT O COOTBETCTBYIOLIEH KOMIIETEHIINH, a
MICUXOJIOTY — KOMIIETEHTHOCTH).

Ha ocHoBe anannsa Hay4HOH nuTEepary-
pBl MBI COYJIM BO3MOXKHBIM BBIIENUTH [IBa
[IOIX0/la B ONPEIECIEHUN TEPMHHOB <KOMIIE-
TEHTHOCTb» U «KoMmeTeHuus». [lepBbiii moa-
XOJl XapaKTEpU3YETCs Pa3rpaHUYECHUEM ITHX
NBYX TOHATHH, KOMIIETEHTHOCTb TPaKTYyeTCs
Kak OoJiee IMHMPOKOE MOHATHE, 00IIas Xapak-
TEpUCTHKA JIMYHOCTH, BKIIOYaromias B ceds
psAA KIIO4eBBIX KoMIieTeHwi. KommereHuus
3/1ECh HEKas OTKphITasg CUCTeMa 3HaHWi, Jeil-
CTBYIOIIAsl Y MOIOJHAIOIIASCSI B IIpoLEcce
pemenust mpoeCCUOHANBHBIX H JTMYHOCTHBIX
3aaad4.

IIpu BTOpOM HOAXOAE ABTOPHI HE IPO-
BOZAT CTPOrOrO pa3leieHUs] MOHATUH «KOM-
METEeHTHOCTb» W «KOMIETEHLHUs». 3a4acTyio
OHHM HCIIONIB3YHOTCSI KAK CUHOHUMBI IIPH OIIpe-
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NCNICHUU  CONepKaHUsA M Kiaccudurammu
KOMITETEHITHH/KOMITETEHTHOCTH.

[IpyunHa pa3HOYTEHMH 3aKJIFOYAETCS B
pPa3IMYHBIX TOAXONIaX aBTOPOB K OMperee-
HUIO TIOHSATHS «KOMIICTCHIIHS» MPU HCCIIEI0-
BaHWM HA METOIOJOTMYECKOM, OOIIeneaaro-
THYECKOM M OOINEAMIAKTHYSCKOM YPOBHSIX.
TonkoBbIf ciOBaph MHOCTPAHHBIX CJIOB OIpe-
JENSIET «KOMIICTEHITHIO» KaK <«KpyT YbHX-
HUOY/b TIOJTHOMOYHH, mpa». Briepeoie moHS-
THE «KOMIIETSHIIUS» MOsBUIOCH B 1965 rony B
pe3yabTarte HccleloBaHuN Teopuu fA3bika H.
XomckuM. IlepBoHAYaIBHO TEPMHUH <«KOMIIE-
TEHIUSA» 0003HAaYaa CIIOCOOHOCTh K KaKOW-
Ju00 JEATEIbHOCTH B BHUJAE ONPEACICHHBIX
3HAaHWUW, YMEHHWH, HAaBBIKOB, CIIOCOOHOCTh
npuobdperaeMyro, HeOOXOIUMYIO Uil BBITIOJ-
HEHUS OIpENeiIeHHOW, TMPEUMYIIECTBEHHO
SI3BIKOBOM EATEIFHOCTH. KOMIIETEHTHBIH TO-
BOPSIIMNA WIN CIYIIAIOIINI, B COOTBETCTBUHU C
teopueit H. XomMckoro, gomkeH o0pa3oBbIBaTh
(moHMMATh) HEOrPAHUYEHHOE YHCIIO MPEIJIo-
JKEHUH 10 MOJIENSIM, YMETh BEICKA3bIBaTh CBOU
MbIcH. B cBomnx paborax H. Xomckuit orme-
Yyaer, 4YTO CYIIECTBYET (PyHIAMEHTAIbHOE
paznuuue MEXKIy KOMIIETEHIIMEH, TO €cCTh,
3HAHUEM CBOETO S3bIKA TOBOPAIIAM - CIY-
IIAIOIINM, W YIOTPEOICHUEM, UCIIONb30BaHH-
€M SI3bIKa B KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX CHUTYallU-
sIX, TOJNBKO B HICAUIM3UPOBAHHOM CITydae
YIHOTPEOJICHNE SIBJISETCS HEMOCPEACTBEHHBIM
OTpPa)XCHHUEM KOMITETEHIIMH. TakuM 00pa3oM,
BO3HHUKIIIEE TTPOTHBOIIOCTABIICHUE TIPUBOIUT K
TIOSIBJICHUIO TEPMHUHA «KOMITETEHTHOCTH», KO-
TOpOE TPaAKTyeTCsl KaK OCHOBBIBAIOIIMKCA Ha
3HAHUAX, HWHTCUICKTYaIbHO U JIMYHOCTHO
00yCJIOBJICHHBIN OIBIT COIHANBHO - mpodec-
CHOHAJIbHOM JKH3HEACITETLHOCTH YeTOBEKa.

B mamem wcciaenoBaHUM «KOMIIETCH-
LMS» — 3TO KOMIUIEKC 3HAHUM, YMEHUM, TpHU-
O0OpETEHHOr'0 OMNbITa U CIOCOOOB JCATEIBHO-
CTH, KOTOpPbIE aCCUMHIIMPYIOT O0YYaroIuecs
Ui (OpMHUPOBaHMSI CIIOCOOHOCTH M TOTOBHO-
CTH BBITIOTHSATE Ty WM HHYIO JIESITEITbHOCTD.

Kak wu3Bectno, CoBerom EBpombr B
1997 romy Obi1 omoOpeH nokymeHT «CoBpe-
MEHHBIC SI3BIKU: U3yYCHHE, 00yUYCHHE, OLICHKA.
OomeeBporeiickas kommereHius». OCHOBHOE
colepkaHhe JOKYMEHTa OCHOBBIBacTCS Ha
OIMCAHUHU CTPATEruil MO aKTUBU3AIIUU OOIICH
n xommyHukatuBHOM KommeTeniun (KK) ¢
LIETIbIO BBITIOJIHEHUSI PEUEBBIX JEHCTBUM IS
pereHus] KOMMYHUKATHBHBIX 3a7a4 B pa3iidd-

HBIX CHTYaIMsX oOmeHus [4].

Y4acTHUK MEXKYIbTYPHOH KOMMYHH-
Kallud JIOJDKEH HWMETh BBICOKMWA YPOBEHb
c(hOPMHUPOBAHHOCTH HHOS3BIYHON KOMIICTCH-
uuu. [locnenHsss He SBIAETCS aHAJIOrOM KOM-
MYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHLIMHM, TaK KakK pa3-
JIMYHBI ¥ CIIOCOOBI YCBOGHHS POTHOTO U WHO-
CTPaHHOI'O SI3bIKOB, W 3aJI€MICTBOBAaHHBIE TICH-
XOJIOTHYECKHE MEXaHM3MbI (CTEIEeHh OCO3HA-
Ba€MOCTH pEYEBBIX JIEUCTBUM, CTENEHb CO-
CTOSIHUH HEOIPEASICHHOCTH U TPEBOKHOCTH).
HNHos3b1YHas8 KOMIIETEHIUSI €CTh OIpe/eeH-
HBI YpPOBEHb BJIAJCHUS «TEXHUKOW» O0OIIIe-
HUSI, YCBOEHUE OINpPEIEIEHHBIX HOPM, CTE€pPEO-
TUIIOB MOBEAEHUS, pe3yJIbTaT HayueHusd. Ho-
sI3pIYHAs KOMIIETEHIIMSI HEPa3pbIBHO CB3aHa C
KOTHUTHUBHBIM ¥ OMOIIMOHAIEHBIM Pa3BUTHEM
00y4aronerocsi 1 BKIIOYACT, B CBOIO 04Yepe/ib,
HECKOJIbKO KOMIIOHEHTOB — 0a30BBIX HHO-
SI3BIYHBIX KOMIETEHIUM, KOTOPhIE XapaKTepu-
3YIOTCSL ONpPEACACHHBIMU Ha0OpaMH 3HAHHM,
HAaBBIKOB U YMECHUII.

PaccMoTpuM 3TH KOMIIETEHIIMH, B3au-
MOCBSI3b W B3aMMO3aBHUCUMOCTb KOTOPBIX
OUYEHb YETKO MPOCIEKUBACTCS B JIMHTBOAM-
JMakTH4eckoil mutepatype. OcHOBOMoIararo-
mas — JIMHTBUCTUYECKas KOMIIETEHLMS WU
SI36IKOBas (B aMEPHKAHCKOM JTUTEpaType JHH-
TBUCTHUYECKYIO KOMIIETEHIIMIO HA3bIBAIOT JCK-
JIapaTHBHOM) - TPEACTaBISAET COOOH CyMMy
(opMabHBIX SA3BIKOBBIX 3HAHUH, a TaKKe
JICKCUKO-TPAMMATUYCCKUX M (DOHETUYECKUX
HAaBBIKOB OTNIEPUPOBAHUS UMH. DTOT MOTCHIIH-
aJl 3HaHUM M HaBBIKOB IO3BOJISIET MOJIb30BATh-
CAd CHUCTEMOW sA3bIKa JUJISl 1IeJIe KOMMYHHUKa-
muu (B.A. 3serunnes, N.A. 3umuss, JI.B.
Ilep6ba u ap.). B paMKkax JIMHIBHCTHYECKOM
KOMIETEHIIUM  BBIJIENAIOT  JIGKCUYECKH,
rpaMMaTHYeCKHi, CeMaHTHUECKUH U (HOHOIIO-
TUYECKUM KOMITOHEHT.

[TockonbKy L€np0 KOMMYHUKAHTA SIB-
JIA€TCsl peanu3alldsl YCBOEHHBIX S3bIKOBBIX
€JIMHUL] B CHTYaTUBHOU peud, JUIsl aieKBaTHO-
ro pelieHHs 3aad OOLICHHMS B KaXKJIOM KOH-
KpPETHOM cllydae eMy HeoOXoauMa COLMOJIHH-
BUCTHYECKAsT KOMIIETEHIIMS — CIIOCOOHOCTh
WCIIOJb30BaTh YCBOCHHBIC (hOHETHYCSCKHE U
JIEKCUKO-TpaMMaTH4E€CK1E €ANHULIBI ISl pac-
MMO3HAHMS S3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH YellOBeKa
C TOYKHM 3pPEHHUS €ro COIMAIbHOW M ITHUYE-
CKOWM MpPUHAJJIKHOCTH, MECTa MPOKUBaHMS,
pona 3aHATHH. ITH 0COOEHHOCTH BBISBIISIOTCS
Ha YpOBHE JICKCUKH, TPAaMMAaTHUKH, (OHETHUKH,
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MaHephl TOBOPHUTH, MAPAIMHTBUCTHKH, S3BIKA
J)KECTOB. B 11e710M COIMOIMHIBUCTHYECKUI
rmapaMeTp IoJApasyMeBaeT aJeKBATHOCTH BBI-
CKa3bIBaHUH CUTYyaIlMU OOIICHUS.

M3yuaronmii ”THOCTPaHHBIN A3BIK TaKKe
JOJDKEH 00J1a7aTh COIMOKYJIBTYPHOH KOMIIe-
TEHIIHEH — FOTOBHOCTLIO M CIOCOOHOCTRIO K
BEJICHUIO JMAJIOra KyJIbTYp, YTO IMOApasyMe-
BaeT 3HAHHWE KYJIBTYPHBIX peauii POIHOTO
SI3BIKA U M3Y9aeMOro SI3bIKa U YMEHHE peaju-
30BaTh DJTO 3HAHHE B <OKHBOM» OOIIECHHH.
Cremyer 3aMETUTD, YTO B JICUCTBYIOIICH HBIHE
rmapajgurMe TePMUH «COIMOKYJIBTYpHAs» dac-
TO 3aMEHSIETCSI TEPMHHOM «MEXKKYIbTYPHAS.
B cocraBe MEXKyIbTYpHOW KOMIIETCHIIMH
BBIJICNISICTCS yYMEHHE DPACIO3HAaBaTh M TOHU-
MaTh CMBICJIOBBIE OPHUEHTUPHI APYTOro JIMH-
TBOCOIIMYMa, YMEHHE CIPABIIATHCS C HESICHBI-
MH MOMCHTAMH B PEYH HOCHTENECH s3bIKa, a
TaKKe HAIMYAE YMEHUN M HABBIKOB MEXKKYIh-
TypHOTro auaiora [5].

1St JoCTHXKEHUST MaKCHMallbHOTO pe-
3yJbTaTta B OOIICHMM KOMMYHHKAHT JO/DKECH
OBITH CIIOCOOEH MCIONIb30BaTh BepOabHBIE U
HeBepOalbHBIC CTPATErMM JUIS KOMIICHCALIUU
Mpo0EIOB B 3HAHWU HMHOSI3BIYHOIO KOJIA — TO
eCTh 00J1aJIaTh CTPATErMYECKON KOMIICTCHIIH-
el.

W, nakoner, i TPaMOTHOTO pelICHUS
3a/1a4 OOIIeHUS podecCHoHaly HeoO0XoauMa
JTUCKYPCUBHAsI KOMITCTEHITUS — YMEHHE TIOPO-
JKIATh CBS3HBLIC MHOS3LIYHBIE BBICKA3LIBAHMS,
JIOTUYHO, TIOCJICOBATEIBHO W YOEOUTEIbHO
BBICTpaMBaTh CBOIO PEYb, MPABIIBHO YIIOT-
peOsisi IEKCUKO-TpaMMaTHUECKHE W (POHETH-
YECKHUE S3BIKOBEIE CPEJICTBA.

Commpmapusupysice ¢ MHeHueM B.B.
CadoHoBO#, MHOS3BIYHAS KOMIICTEHIIMS pac-
CMaTpPHUBAETCSl HAMH KaK «OMpeAeTeHHBIN
YPOBEHb BIIAQJICHUS S3BIKOBBIMU, PCUEBBIMH,
COLIMOKYIBTYPHBIMH 3HAHHUSIMH, YMCHUSIMH U
HaBBIKaAMH¥, ITO3BOJISTFOIIMY KOMMYHHUKATHBHO
MpUEMJIEMO M IIE€I€CO00pa3HO BapbHPOBATH
CBOC PEYCBOE TOBEICHHUE B 3aBHCHUMOCTH OT
MICUXOJIOTHYECKUX (HAKTOPOB OJHOS3BIYHOTO
WM IBYSI3bIYHOTO OOIICHHUS.

PasBuTHe WHOSA3BIYHOM KOMIIETEHIIMU
SIBJISICTCSI OJIHOM M3 OCHOBHBIX 3aJa4 BOCIIUTA-
HUS TIOJIHOLIEHHOM S3BIKOBOM JTUYHOCTH B CO-
BPEMEHHBIX  YCIIOBUSAX  00pa30BaTEIbHOIO
npoctpancTBa  Kasaxcrama.  MHos3bpIuHas
KOMITETCHIIUS HE MPOCTO COBOKYITHOCTH 3HA-
HUI, YMEHUN, HABBIKOB, ABJISSCH PE3YJIbTATOM

00pa30BaTEIBHOrO IMpoIlecca, OHA OTPaKaeT
B3aMMOJICUCTBUE WHOA3BIYHBIX 3HAHWUW, yme-
HUW W IIEHHOCTHBIX OTHOIICHUN JHUYHOCTH.
Kak mporiecc pa3BUTHS WHOS3BIYHAS KOMIIE-
TEHITUS SBJISIET COOOM CMEHY COCTOSHHUH JINY-
HOCTH B MHOTOYPOBHEBOW 00pa3oBaTeNbHOM
cucreMe. B COOTBETCTBUHU CO CTPYKTYypoi 00-
pa30BaTENbHBIX KOMIETEHIUN XyTOPCKOro
A.B. (puc. 1), uHOA3BIYHAS KOMIICTEHIINS SB-
JIA€TCsl TOXJAECTBEHHOW KOMMYHHKAaTHUBHOM
KOMIICTCHIIUH, BXOASAIICH B YHMCIO KIIOUYCBBIX
KoMmIeTeHIni. MHOg3bIUHAg KOMIETECHIIUS
OTpa)kaeT  CYIIHOCTHBIC  XapaKTEPUCTHKU
KOMMYHHUKATHBHOM KOMITETEHIIMH, MO KOTO-
poli TMOHMMAETCs CHOCOOHOCTH COOTHOCHUTH
SI3BIKOBBIC CPENCTBA C ONPEIACICHHBIMUA CH-
TyalusiMH, 00JacTsMH W MpodiieMaMu oOIe-
HUS. Pa3BUTHE WHOS3BIYHOM KOMIETEHLIMHU
SIBJIACTCSI OJHOM M3 YacTHBIX 3ajay, B XOe
pelIeHuss KOTOpPOH HeOoOXOAMMO BOCIHHUTATH
JINYHOCTbH, 00CCIICUUTD YCIOBHUS JUIS Pa3BUTHS
HMHOSI3BIYHBIX MPO(ECCHOHATBHO 3HAYMMBIX
YMEHHM, TPUOOIIUTh K OOIEMHUPOBBIM KYJIb-
TYPHBIM LIEHHOCTSIM.

PaccmaTpuBass HMHOS3BIYHYIO —KOMIIE-
TEHIUIO M3YYaIOIIUX MHOCTPAHHBIN SI3BIK KaK
COLIMAJIbHO-TIEIarorndecKyio cuctemy, Caxa-
poa H.C. Beimenser cienyiomue e€ CyIHO-
CTHBIC XapaKTCPUCTHKH:

- OTKpbITast (B3aMMOJCHCTBHE C OKpPY-
JKarolen cpemoi);

- nuHamuyeckas (pa3BHTHE W W3MEHe-
HHE BO BPEMECHH);

- TIeJIeHAIIpaBJICHHAS;

- aHTPOMOIEHTPUYHAS (CYOBEKT - CyOh-
eKTHBIC U CYObEKT-00bEKTHBIC OTHOIICHHUS);

-meHHOCTHAs (110 THITY MEXaHW3Ma, pe-
TYJIMPYIOIIEro IOCTPOCHHE HHTErPaTUBHOM
CTPYKTYpBHI 11eneit);

- HenuHelHas (crocoObl 00paTHOM CBSI-
31 BHYTPH CHCTEMBbI);

- cokHas (110 YPOBHIO CIIOXKHOCTH);

- camoyTpaBJsieMasl.

Hcxons M3 METOJ0JI0TMYECKOr0 OCHO-
BaHUS Pa3BUTHS MHOS3BIYHOW KOMIICTCHI[UU U
ocoOeHHOCTel (HhOpMUPOBAHMS JaHHOW KOM-
METCHIINH, BBIJCJICHBI OCHOBHBIC KOMITOHCHTBI
HCCIICyeMOH KOMIICTCHIIMH: YUeOHBIH, S3bI-
KOBOH (JIMHTBHCTHYECKHii), pEUCBOH HHO-
SI3bIYHBINA, MOTHBALIMOHHBIM, COLIMO - KYJb-
TYpHBIH, KOMIIEHCATOPHBINA, TpodeccHoHalb-
HO-OpPUEHTHPOBAHHBINA,  CamMo00pa30BaTENIb-
HbIi. Omnupasich Ha CTPYKTYPY WHOS3BIYHOMN
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KOMIIETEHIINH, CYNTaeM BO3MOXKHBIM, B COOT-
BETCTBHH C IICJIIMU M 3aJladyaMH Haiei pado-
ThI, OOBETUHUTH PACCMOTPEHHBIE KOMIIOHEH-
ThI MCCIEAYEMOM KOMITETCHIIMN B TPU OJIOKa:
COILIMOJIMHTBUCTHYECKHNH, BKIIIOYAIOIIUN B ce-
05 pedeBoil MHOSM3BIYHBIH, COIMOKYIBTYPHBIH,
KOMIIEHCATOPHBIH KOMIIOHEHTBI; KOTHHUTHB-
HBIA  (S3BIKOBOM  (JIMHTBUCTUYECKHH), y4eO-
HBI, camMooOpa3oBaTeNbHBIH U TMpodeccHo-

HAJIbHO OPHCHTHPOBAHHBIH  KOMIIOHEHTBI);
MOTHBAIMOHHBIN.
Teopernyeckuii  MOMCK  IO3BOJIMII

chopMyIHUpOBaTh CIACIYIOIINE BBIBOILL. B yc-
JIOBUSAX PBIHOYHBIX OTHOIICHUN OJHUM U3

BOXHEUIINX KPHUTEPHEB TMpodeccHoHaTn3Ma
CIICIMAIACTA SBJISIETCS O0JIalaHue HMHOA3BIY-
HOHM KOMIIeTeHIMeH. SI3bIKOBOE 00pa3oBaHME
JIOJDKHO HE TOJIbKO MPEIOCTABISATh YCIOBHS
st pyHIAaMEHTaIBHOW TIOATOTOBKUA 00ydJae-
MbIX, HO ¥ CTUMYJIHPOBATh Pa3BUTHE UX TBOP-
YECKOro MBIIUICHHs. B JIWHAMHKE COBpEMEH-
HBIX, TOCTOSHHO MEHSIOIINXCS peauii BOC-
TpeOOBaHHOCTH CICIIMAIUCTOB CO 3HAHHEM
MHOCTPaHHBIX SI3BIKOB TO3BOJIIECT CYIHUTh O
Ka4ecTBE MOATOTOBKH CIICHHAIMCTOB B TOM
WJIM UHOM Y4eOHOM 3aBElICHUH, BBICTYMAs OJI-
HOW M3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK dPPEKTHB-
HOH JIeATeIbHOCTH yIeOHOr0 3aBeICHUSI.

MHOA3bIYHA A KOMNEeTeHUWA

AYTOTHETEC-

JIeETEHCTHR=CERE
_-_-___-DEUiE________P (22BIEOESE) EOMTETEHIHE
_'_'—‘_‘—~—-—._________‘—__. Commo neHT ERC TH CES T
EOMITSTEHITHE
ComporyInTyPERR

1

(MEEEYIBTYPHEE) KOMISTERIHT

Crparermmeckas (EOMISHC 2TOPHERR,
TICHXOIOTHA £CHER, TOESIEHIeCHaR)
KOMIIETEHITHA

JEcEypCHERaT
KOMIETEHITHA

TparaTegeckas
KOMIETEHITHA

JTHTAKTHY &CEaq
EOMIIETEHITHA

KOMIISTEHITHA
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VJIK 811.512.161

USE OF TURKISH DEFINING RELATIVE CLAUSESBY RUSSIAN
LEARNERS. DIFFICULTIES AND ERRORS
MelnikovaT.

It is a fact that each language has its
own system. That's why, it is inevitable to
make mistakes while learning a foreign lan-
guage. Turkish relative clause structure is one
of the most common obstacles that Russian
students face while learning the language as it
differs from Russian in many aspects. In this
respect, the aim of this study is to reveal the
most problematic points and to determine the
possible reasons for those problems.

Learning a foreign language is a dy-
namic process which is influenced by many
factors such as the structure of the target lan-
guage, similarities and differences between the
target language and the first language of the
learner [1]. With this respect, it is inevitable
that all learners make mistakes and commit
errors. However, that process can be impeded
through realizing the errors and operating on
them according to the feedback given. Accord-
ing to Ellis [5], there are three reasons for fo-
cusing on errors. First, they are conspicuous
feature of learner language as they raise the
important question of "Why do learners make
erors?' Second, it is useful for teachers to
know what errors learners make. Third, it is
possible that making errors may help learners
to learn when they self-correct the errors they
make. If the mistakes and errors of language
learners in constructing the new language sys-
tem are analyzed carefully, teaching proce-
dures can be assessed in the light of what is
expected to be accomplished in the classroom

[9].

While analyzing the errors, it is essen-
tial to ask for the sources of them. As each
language has its own system, the sources of
errors can be categorized within two domains:
(i) interlingual transfer, which is caused by the
learner's first language, and (ii) intralingua
transfer, which results from faulty or partial
learning of the target language [5].From this
point of view, acquisition of relative clause
structure has been one of the research pointsin
many ways as languages vary in whether they
have relative clauses or not.

When learners of Turkish begin to ac-

quire relative clauses, they typicaly begin
with the first type [5]. As the structure of
Turkish influences the process of learning,
many studies on this matter have been carried
out in different countries. Learners of Turkish
as a second or foreign language produce a se-
guence in order to learn relative clauses due to
its structural characteristics [15].

This study was carried out with 124-
year-students of university who completed a
preparatory class. In choosing the participants,
it was taken into consideration that students
are the native speakers of Russian and inter-
mediate level learners of Turkish as the use of
reative clauses and distinguishing between
defining and non-defining relative clauses re-
quire some background knowledge of Turkish
language structure. When this study was car-
ried out, the students had already studied the
grammar topic and they were supposed to be
ableto make use of it.

There are two main types of defining
relative clauses in Turkish. They are formed
with the help of the adding the suffixes to the
verbs and required endings. If you want to
characterize the doer of an action you will use
—an or —en suffixes, and you will add them
according the harmony rule. If you want to
characterize the object then you use -digi, -
digi suffixes and a required suffix that shows
the gender.

Let us seethe examples:

- 51 Buxy pebeHka, komopulii bedxcum

‘koTopeiii 6exuT’ IS ardative clausein
Russian. It shows that we use additional words
to form such sentences (not always necessary).
In this sentences it is the conjunction ‘koro-
PpBIi.

- Kosan ¢gocugu gorityorum.

‘Kosan’ is considered a relative clause
in this sentence. As we can see thereis only a
verb here to form the clause. Kosmak means
to run. The suffix —an has the meaning ‘who'.

Ancther example:

- Korma s Bomen B KOMHATY, KCHIIHA,
Komopas wumaia Knuzy, YJII)IGHYIIaCI).

‘koTopas yMTanma KHury IS a reative
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clause. It isthe Past Tensein this sentence.

- Odaya girdigim zaman kitap okuyan
kadin giil dii.

‘kitap okuyan’ is arelative clause.

It should be noted that in Turkish there
is no tense in relative clauses like these shown
above. We can define the tense only when we
read the whole sentence to the end. But in
Russian we can do it at once.

This kind of relative clause is used
when we characterize the doer of an action. It
is the child who is running not me, or it is the
woman who smiled not me.

But when we characterize the object we
use another suffix. Let us see the examples:

- Baza, xomopyrwo s kynuna na npowinou
Hedene, pa3douiiach.

‘KOTOpYIO 1 KyIuJia Ha MPOLUION Hexe-
ne’ isardative clause.

- Gegen hafta satin aldigim vazo kirildi.

‘Gegen hafta satin aldigim’ is a clause.
It is me who bought the vase, but it is the vase
| am talking about.

Ancther example:

- Tbl HalIEN KOJBIO, KOMOpOe nomepsii
8 npowblll pasz?

‘KOTOpOE TIOTEpsT B MPOIUIBIA pa3’ IS a
defining relative clause.

- Gegen sefer kaybettigin yizigini
buldun mu?

‘Gegen sefer kaybettigin' isa clause.

When students use these relative clauses
in their speech they often make mistakes. It
happens because Russian and Turkish are
completely different languages.

In order to see these errors, the exam
papers of the students which include questions
reated to use of reative clauses were col-
lected and their answers were checked. There
were eight questions related to the relative
clauses in the midterm and four of them were
answered by half of the class, and the other

four questions were answered by the other
half. The aim and the characteristics of the
questions in both parts were the same. Fur-
thermore, a quiz prepared especidly for the
purpose of this study was distributed to the
students. This quiz consisted of three parts: the
first part included the fill-in-the blanks ques-
tions, of which aim was to find out whether
the students were able to make use of relative
clauses properly and which relative pronouns
they would prefer commonly when there was
more than one correct option.

In the second part, the students were
asked to combine sentences using relative
clauses. The aim of this part was to find out
whether they were able to combine the sen-
tences keeping in mind that defining and non-
defining relative clauses have differences in
terms of both their functions and punctuation.

In the third part, the students were asked
to trandlate the sentences with relative clauses
into Russian. The purpaose of this part was to
show that in Turkish relative clauses there are
no distinctions between tenses.

The focus of the data analysis was on
finding out the reasons for errors in distin-
guishing between two relative clauses and the
effect of Russian on those errors. In determin-
ing the errors, the errors that were out of the
scope of this study were ignored.

The incorrect answers provided within
the study reflect the common errors made by
the majority of the class. Sentences were clas-
sified according to the type of the errors made.
The majority was counted according to the
frequency of the students who made the simi-
lar mistakes, and their percentages were calcu-
lated.

The results of the survey were shown in
the tables.

It is always very important to follow the
fixed word order in Turkish sentences.

Table 1. Findings related to the errors concerning the sentence structure

Item 1 2 3 4 5 6 7
Number of students who answered | 12 12 12 12 12 12 12
correctly

The number of students who made | 4
mistakes

3 3 4 3 3 6

The percentage of the students who | 33

made errors (%)

25 25 33 25 25 50
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Table 1 shows that quite a lot of the
students have problems with the word order.
In the first sentence 33%, in the second one
25%, in the fourth one 25%, in the fifth one
25%, and in the sixth one 25% of them did not
place the clause before the defined noun. Stu-
dents also did not consider the fact that the
meaning of the sentence does not change when
that clause is taken out of the sentence. From
these examples, we can interpret that it is dif-

ficult for students to remember and understand
that in Turkish relative clauses are always put
just before the word which is being character-
ized. Moreover, they make mistakes in the
structure of relative clauses themselves. They
forget about the fixed word order.

It also should be taken into considera-
tion that these is no tense distinction in clauses
which are formed with the help of ending —an/
en.

Table 2. Statistical findings related to the errors concerning the tenses.

Item 1 |2 |3 |4 |5 |6 |7
Number of students who answered correctly 12 |12 (12 |12 |12 |12 |12
The number of students who made mistakes 2 (2 |1 |2 (2 |3 |1
The percentage of the students who made errors (%) 16 |16 |8 |16 |16 |24 |8

It is seen in table 2 that not so many
students have problems with tenses. Only
some of them failed to definethetense asit is
clearly seen from the sentence. So, we can
conclude that it is not so difficult for them to
define the tense of ardative clause.

Errors related to the use of another suf-
fix ‘—dik’ are presented below. It was seen that
the students almost forgot about the ending
after this suffix. Moreover, they confuse the
use of this suffix with the suffix —an. The re-
sults are shown below.

Table 3. Statistical findings related to the use of two types of suffixes and endings.

Item 1 2 3 |4 5 6 7
Number of students who answered correctly 12 |12 |12 |12 |12 |12 |12
The number of students who made mistakes 7 6 8 5 8 9 4
The percentage of the studentswho made errors (%) |58 |50 |67 |42 |67 |75 | 33

We can see that the vast majority of
students made mistakes when recognizing and
using the suffix. This -dik suffix is often diffi-
cult to recognize as it has so many forms due
to Vowed Harmony operating in its internal
vowel, and Consonant Mutation operating on
both the initial -dand the terminal —k. The -
dik, -duk, -dik, -diik - Participle is subject to
both Vowe Harmony and Consonant Muta-
tion Rules. .So you can find -tik, -tuk, -tik, -
tiik. If a further suffix with a vowel is added
the the final -k is also subject to Consonant
Mutation: -digi, -dugu, -chgi, -diigii or -tigi, -

tugu, -tig, -tigii.

For example:

bulmak - to find — Buldugum sapka -
The hat which | found.

secmek - to choose — Sectigin kitap -
Thebook that you are choosing/ chose

gormek - to see — Gordrigii araba - The
car that he sees/saw

Mostly the students make mistakes con-
cerning this suffix when translating sentences.
They either use another suffix or a wrong end-
ing. For example:

Correct sentence

Mistake

Gegen ay yazdigin mektupu sadece
simdi aldim. — nucpMo, KOTOpOE ThI HAITKCAT B
MPOIIIOM MECSIIIE, ST ITOYYHIIa TOJIBKO YTO.

Gegen ay yazanmektupu sadece simdi
aldim. — But it is not the letter that was the
doer of the action. It was you who wroteiit.

Seron ve Tom'un gece gegirdikleri
araba ¢ok biiyiik ve rahat oldu. — mammna, B
kotopoii Illepon n Tom mpoBenu HOYB, ObLIA
o4eHb OorpInas u ynoOHasl.

Seron ve Tom'un gece gegiren araba
¢ok biiyiik ve rahat oldu.
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When students were asked to combine
sentences using relative clauses, they some-
times failed to place the rdative clause in the
sentence correctly. Besides, when trandating
sentences from Turkish into Russian the stu-
dents could not understand clearly what was
stated in the sentences with relative clauses.

As a result of this study, it has been
found out that the main reasons for the errors
in using Turkish relative clause system were
concerning the complexity of the subject due
to the fact that Russian does not have the same
relative clause system as in Turkish. The in-
fluence of the first language brings many other
problems such as errors in word order, errors
in choice of suffixes, errors in defining the
doer of an action, erors in the meaning of
clauses, errorsin translation, etc.

Teachers of Turkish can benefit from
these findings in many ways. The common
errors show the way to be treated when their
sources are identified correctly. The errors tell
the teachers how far towards the goal the
learners have progressed and what remains for
them to learn [3]. Following the students' pro-
gress, the teachers are able to carry on their
studies in accordance with what the learner
needs to know and what part of the teaching
strategy to change or reconstruct.

Classifying the sources of erors in the
use of rdative clauses will provide the teacher
with an approach or a plan for an order in the
process of using the reative clause system
appropriatdy. Therefore, errors are a means of
feedback for the teachers reflecting how effec-
tive they are in their teaching style and what
changes they have to make to get higher per-
formance from their students.

Additionally, it is clear from the find-
ings that it is of crucial importanceto draw the
attention of the students to the structural and
semantic differences between the two lan-
guages.

Keeping the influence of the first lan-
guage and the linguistic structure of the target
language in mind, problems can be coped with
the collective study of the teachers and the

students.

REFERENCES

1. Baker, C. L. Introduction to Generative -
Transformational Syntax. USA: Prentice
Hall, Inc. 1978

2. Cdce, W. L. and D. L. Freeman. The
Grammar Book: An ESL/ EFL Teacher's
Guide. USA: Newbury House Publishers,
Inc. 1983

3. Corder, S. P. Error Analysis and Interlan-
guage. Oxford. 1987

4. Dictionary of English Language and Cul-
ture. England: Longman. 1998

5. Ellis, R. Second Language Acquisition. Ox-
ford: Oxfor University Press. 1997

6. Fowler, R. An Introduction to Transforma-
tional Syntax. Great Britain: Routledge and
Kegan Paul. 1971

7. Fries, P., Grant, L., and W. Spruidl. In
creasing language awareness in English
classrooms. http://www. chsbs. cmich. edu/
1999

8. Kolln, M. Understanding English Grammar.
USA: MacMillan Publishing CO. Inc. 1982

9. Lightbawn, P. M. and N. Spada, HowLan-
guages are Learned. Oxford: Oxford Uni-
versity Press 1999

10. Odiin, T. Language Transfer: Cross-
Linguistic Influence in Language Learning.
Cambridge: Cambridge University Press.
1989

11. Slobin, D. I. and A. Aksu-Koc. The Cross-
Linguistic Study of Language Acquisition.
Volume 1: The Data. London: Lawrence
Erlbarn Associates, Publishers. 1985

12. Slobin, D. |. and K. Zimmer. Studies in
Turkish Linguistics. Amsterdam: John Ben-
jamins Publishing Company. 1986

13. Swan, M. Practical English Usage. Ox-
ford: Oxford University Press. 1995

14. Tdlerman, M. Understanding Syntax.
Great Britain: MPG Book Ltd. 1998 Turk-
ish Grammar. Cambridge: The MIT Press.
1976

15. Wong, J. Learn ability of relative clauses
http://sunzil lib.hku/. 25.04.2005. 1990

BecTtHuk KACY 94


http://sunzil.lib.hku/

BOITPOCHI ITPEINOJABAHUSA SA3BIKOB

YK 811.111: 371

EMOTIONAL INTELLIGENCE IN THE CLASSROOM
Sabyrbayeva A.

It is believed that in order to be a
teacher you should know your subject per-
fectly and can explain it to others but only
some people can speak about emotional intel-
ligence. It is difficult to disaffirm those teach-
ers always under stress being overloaded with
rules and claims set by the education system,
parents, colleagues and learners. However
they dtill have to be responsible to work with
enthusiasm and interest and regard with glory
to their profession. Teachers make sense to
their chosen career and make contribution to
children’'slives.

Teachers who are bright enough to
show emationally intelligent actions towards
their learners can better find a way to their
hearts. Emotional intelligence establishes fa-
vorite conditions for learners to fed them-
selves important and tended by someone. Such
teachers harmoniously support their learners.
They engage learners in classroom activities
and help them see themselves capable of doing
these activities. An emotionally intelligent
teacher will inspire learners to participate and
to make decisions in the classroom.

The term “emotional intelligence” was
first created by Peter Salovey and Jonh D.
Mayer (1990) as a supplement to conventional
view of genera intelligence. Salovey and
Mayer distinguished relation between two
main integrates of personality, cognition and
emotion.

This quite cramped definition of Emo-
tional Intelligence (El), as the competency to
understand how other’'s emotions work and
monitored on€’'s own emations, was broad-
ened by Goleman to enclose such qualities as
optimism, consciousness, mativation, empathy
and social competence. (Goleman 1995,
1998). In articles in the Harvard Business Re-
view, Goleman widened the concept of El to
the business world. He informed that “truly
effective leaders are distinguished by high de-
gree of emotional inteligence’” (Goleman,
1998, p.82). Likewise, by involving on experi-
ences of more than 3000 executives, he
showed the connection between El and leader-
ship and came up with the idea that leaders

can soar their quotient of leadership styles by
realizing which “emotional intelligence com-
petencies underlie the leadership styles they
are lacking” and working to improve them
(Goleman 2000, p. 90). Goleman and his col-
leges also claimed that various leadership
roles ask out various types of emotional intel-
ligence accentuates behavior that demands
emotional and behavioral control in public
situations. The construct is in a stage of active
development nevertheless researchers meet in
their opinion that Emotional Intelligence is a
separate form but positively connected with
other intelligence.

Emotional intelligence expands particu-
lar variance in the sense that some people are
more gifted than others. Emotional intelli-
gence changes and develops throughout the
person’s life. It can influence on persons skills
as everything in life is connected with emo-
tions.

According to Goleman emotional intel-
ligence is more important than 1Q (Goleman
1995). Because emotions affected the way we
think and behave. It is necessary to be able to
use these skills effectively and to be able to
produce one's own emotional states as well as
those of othersin order to establish the appro-
priate emotional conditions for different types
of thinking. Social and emotional abilities are
connected with success in many areas of life
including productive teaching and students
learning (Marc A. Brackett). First of all
teacher should be emotionally intelligent be-
cause student look them, learn from them and
teachers influence on them. Experiencing the
right emotions at the right times can improve
motivation and energy in the teacher and in-
terest and attention in students. Those who can
control their emotions, reactions and tries to
understand others attitudes can deal better
with difficult conversations, pupils, parents
and administrators.

Another important thing about emo-
tional intelligence is that it can positively ef-
fect on classroom discipline strategies and can
help to achieve cooperative and good work in
interrelation between teachers and learners.
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How teachers and students' perceive each
other’s behavior is also important and it relies
on some factors (Soleiman Yahyarabeh).
Teacher as an adult individuality should make
learners understand correctly. For example, if
teacher puts low marks or punishes them there
should be a clear explanation.

There are a lot of suggestions about
emotional intelligence. According to Goleman
one of the factors that influence to behavior
management in the classroom is emotional
intelligence. Emotional intelligence is sdf-
motivate competence. He assures that person
with high intelligent quotient doesn't mean
that hefshe will be successful in life. Maliga
(2006) also believed that teachers with high
level of emotional intelligence can make per-
sonalities from various age groups. According
to Gardner there are interpersonal and in-
trapersonal descriptions of El. Intrapersonal
intelligence means an ability to make a cor-
rect, true model of a person who is capable of
handling with everything effectively. Interper-
sonal intelligence is the ability to understand
other people: what motivates them, how they
work and how to work cooperatively with
them. All emotions have reasons however it is
not always facile to recognize them. One of
the best methods of finding the reason of cer-
tain kind of emations is by analyzing aobjects,
events, people and stuation (Mark A.
Bracket). Mayer and Salovey assured that
people with a high emotional intelligence can
achieve some success more quickly through
the capabilities designated and to improve
more of them.

Teachers goal is to enlarge the aca-
demic and social improvement of all students.
Some teachers used assertive discipline in or-
der to decrease the classroom conflicts and
make them to spend their time on tasks.
MacMullin (1994) distinguished that learners
social and emotional problems and their poor
capability to contact with teacher by using
social skills and gain support can lead to low
academic achievement. In spite of having aca-
demic competence and good literacy skills,
their academic performance and classroom
behavior however cause discomfort. They tend
to show two problems with general organiza-
tion and presentation of work, and classroom
behavior which meddies with the progress of
other students. In relationship with adults they

tend to have an argument in order to show the
truthfulness of their opinion and behavior or to
refuse to obey their request. However such
students may need to be take care and com-
municate with others in spite of their dissoci-
able attitude and behavior. Because the reason
of learners negative behavior may be various.
Family or out of class relationships can be the
main reason of their negative self-image.

Coleman emphasized that the psychol-
ogy of the brain is acquiring and keen feelings
replenish for field in the working memory.
Thereby emations induced by conflict prevent
the learning of students who engaged in it.
Moreover, they interrupt and create an un-
friendly atmosphere for other learning too.
There three mostly spread things that can lead
to conflict between teacher and “difficult”
learners. First of all, it is the absence of seren-
ity about educator’'s anticipation of learner
behavior and activity. This may follow by stu-
dents misunderstanding of teachers normal
words, attitudes, especially for those students
who have difficult background or experiencing
hard period of life in their family. At last,
teacher possibly could pay attention on stu-
dent’s character rather than finding the reason
and solving the current argument. The short-
age of understanding and supporting from
teachers side may instigate negative behavior
on the part of the learner.

There severa strategies to help learners
to develop right social skills and emotional
stature. All of them directed to teacher behav-
ior like setting the rules and making the border
of right behavior expecting from learners in
order to have good relationship a non-
confrontational style and reply to any misbe-
havior which appears.

A non-confrontational teaching style fo-
cused on speaking on a calm voice, making
away finger stabbing and long eye contact in
the classroom, in this manner establishing
non-threatening environment, using less inter-
ruptions and walking around the classroom.
By this teacher can reclaim misbehavior by
saying it individually to the student and others
also can continue doing their tasks. In such
way teacher shows that everyone should re-
spect each other’s private life. Educators can
use humor when necessary in order to de
crease the tension and learners can compre-
hend and manage the situation. These would
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be the teacher’s showing of empathy and ac-
ceptable skills of communication with people.
All learners find it useful and can demonstrate
it in different kinds of social relationships
(teachers, peers, parents etc.) and avoid argu-
ments.

In the USA there several programs for
improving El of educators and learners. They
are focused on abilities as perception, under-
standing, management and use. All of them
concerns emotions that in appropriate using of
them helps to lead better work and develop
academic achievements. Target of program is
to give teachers necessary information to es-
tablish protected, enjoyable and useful envi-
ronment in school. Salovey and Mayer sug-
gested a model that found for various indexes
of emotional intelligence: the perception of
emotion, the ability reason using emotions, the
ability to understand emotion and the ability to
manage emotions. The first one is about inter-
preting emotions correctly and conceiving
them in aright way. Mostly it might immerse
nonverbal signals as facial expressions and
body language. Second one immerses emo-
tions to raise cognitive and thinking activity.
Emotions promote prosper what we notice and
response to; we react to things that attract our
attention. Perceiving emotions can have dif-
ferent meaning. If person is angry and show it
observer must think of its reason and what this
person wants to say in such way. For instance,
if your employer’s behavior is negative and
shows anger, it might be because of unsatis-
fied work that you have done or because of
having had an argument with a wife. To be
capable of manage emotions efficiently isvery
important and main thing of emotional intelli-
gence. Furthermore person should regulate
and give other emotions correct feedback.

Goleman points out that emotionally in-
telligent person shows such qualities as emo-
tional conscience, accurate self-esteem, sdf-
control, honor, flexibility, will to win, opti-
mism, sympathy, ability to influence to others,
and ability to work in teem and communica-
tive skills. Kenjemmy and Kovalsky empha-
sized such qualities in emotionaly intelligent
person: intuition, active, ability to cope with
stress, also flexibility, determination, sensi-
tive, ability to solve various problems at a
time, responsibility, independence, sense of
humor, interested in promation of organiza-

tion. To sum up analyzing these qualities it's
obvious that peoples professional promotion
and high emotional intelligence are closdy
connected.

The environment of school mainly in-
cludes a teacher who must make good condi-
tions for learning. Without endangering aca-
demic wholeness, the school environment di-
rected to improve social skills in students that
permit them to concern with sense of belong-
ing. Until learners’ emotional needs are met it
is hard for them to learn and perceive knowl-
edge effectively. Teacher and certainly learn-
ers emotional state influences students' atten-
tion, perception, focus, and the time spend on
task and academic performance.

Educators who shows emotionally intel-
ligent attitude towards work and learners are
more productive in reaching the academic
aims they have established. Moreover, emo-
tionally intelligent teachers carry a sense of
conveying in relation to their students. They
create a friendly atmosphere that is not give
way to peer conflicts and promotes better
teaching context.

Emotions may extend easily however,
not all of them extend in same way. According
to Yale University research joyfulness and
kindness spread most fast, while irritancy is
less catching and heaviness spread hardly en-
tirely. Moods effects on effectiveness of peo-
pl€ s work, optimistic moods boost collabora-
tion, equity, and productivity. Laughter is the
contagious sort of emotions. Human being
tends to smile mechanically when hearing
laugher and it easily spread among all group.
Merriment spreads so quickly because there
are open-loop circuits in our brain, dedicated,
in particular, for revealing smiles and laugher
that makes us laugh too. Thereason is positive
emotional state. It makes people to understand
that everything is al right at that moment.

Bosses who can show their devotion
appropriatdy are those with who people most
eager to work. These people magnetize skillful
people for enjoyable working with them. In
contrast, bosses who show nhegative emotions,
which are irritable, cold and always command
- repel people. No one wants to work with
such people. Distress makes people less emo-
tionally intelligent. People who are upset have
trouble reading emotions accuratdy in other
people — decreasing the most basic skill
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needed for empathy and, as a result, impairing
their social skills.

People work at their best when they feel
good. Positive fedlings improve mental effi-
ciency, and help people to better comprehend
the information and to use adequate rules in
whole judgments, and to be flexible in their
thinking. The basis of emotional intelligenceis
the ability to sustain an optimistic outlook in
life, a healthy self-esteem and qualities such as
self-appreciation, self-respect, intuition, char-
acter, integrity and motivation. It includes
good communication and relationship skills.

Emotionally intelligent teacher are
known by their happy inclination and opti-
mism towards their job and life. There some
characteristics suitable for them:

1. They are eager to know and practice
who they really are and what they can became
through their innate ability to choose who they
want to be.

2. They tend to be open-minded towards
their profession and can accept everything
with love.

3. They are thankful for life and given
opportunities. They try to see beauty in every
moment of their life in everything.

4. They have a desire to share with their
knowledge and to give their best for teaching
with love and cooperation.

5. They are reliable, accurate, produc-
tive and conscious in their communication and
giving knowledge.

There different ways of influencing oth-
ers emotional states, for instance lighting, mu-
sic, emotion — laden reading, mental imagi-
nary or games, some teacher use even smell-
ing. The good appearance and visual senses
are also very important. But the most impor-
tant way of influencing is speaking. Especially
in Kazakhstani peopleit’s very important how
person speak, sometimes even more important
than what you speak about.

Learners also can use their imagination.
For example, teacher can ask them to think
about calm place in their mind. Then they can
accomplish this comfortable place by using
senses like visualization, touching, smelling
and hearing. Not only are they using more vo-
cabulary, but they are turning this place of
calm more real and prolonging as they write a
description of it.

They can also look up jokes on the

internet and learn to tell them, using expres-
sive voices and body language. This will make
the other students laugh, but at the same time
the students are working on their pronuncia-
tion. Laughter increases the level of serotonin
in our bodies and so improves our immune
system and reduces stress. Being able to laugh
at oursdves is a good way to offset the embar-
rassment of a mistake from which we could
learn.

Teachers through their behavior estab-
lish a particular emotional atmosphere in the
classroom which is certainly impacts on learn-
ers. Classroom climate is the shared percep-
tion of learners about the classroom environ-
ment. It consists of their feelings and thoughts
about teachers attitude to them. The class-
room atmaosphere can be warm and welcoming
on the other hand it can be described by cold-
ness and indifferences. This can be seen in the
behavior that teachers show.

The emotional atmosphere in the class-
room has an obvious influence on the stu-
dents attitude and desire to study. In an emo-
tionally warm classroom atmosphere learners
feel accepted for their uniqueness. Conse-
quently, it raises their self-esteem. A positive
learning environment helps to meet the
teacher's and students’ emotional needs for
psychological safety, unconditional regard and
acceptance, the feeling of belonging, purpose-
ful behavior and a sense of personal compe-
tence.

There are five basic emotional needs
according to Robert Reasoner (1992) that
should be taken into account in the classroom.
These are psychological safety, a positive sdf-
image, and feeling of belonging, purposeful
behavior and a sense of personal competence.

Psychological safety is one of the main
human being needs. In the classroom it can be
when learners know what is demanded from
them, feel comfortable, protected, can trust to
others and can suppose or foretell the progres-
sion of events from learning. When students
come from a dysfunctional family they may
fee insecure. For instance, their parents may
be separated or divorced; they may have
moved home a number of times; they come
from different culture they attended several
schooals; they spend large amount of time in
the care of a variety of adults; they are left
alonefor most of their walking hours.
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Positive self - image is about the im-
provement of the students' self- concept which
starts from their very early age. It is based on
how the world replies to their efforts to make
their needs known.

Feeling of belonging. It is very impor-
tant for learners to fed that they are equal to
others in the group and to feel that they have
the same basic qualities as others.

Purposeful behavior brings meaning to
learners efforts. If their efforts remain di-
rected towards pleasing or complying with the
demands of adults, learners lack internal moti-
vation.

Personal competence is about the rec-
ognition that teacher gives for the achievement
of goals which helps learners to gain a sense
of competence.

There adso some things to remember
like to avoid harming others, respect the right
of others, do not lie or cheat, kegp promises,
obey the law, prevent harm to others, help
those in need and to be fair.

Emotional intelligence takes a great role
in person’s life. Whether someone achieve
success or not is directly connected with El.
Also effectiveness of teaching and learning in
English classroom depends on it. It is impor-
tant that students graduate with well-honed

YK 378: 811.111

levels of emotional intelligence. It is a prime
responsibility of educators to convert theories
and research into practical applications in the
COUrSes.
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CRITICAL THINKING SKILLSDEVELOPMENT IN TEACHING ENGLISH
TO EFL STUDENTS
Yergaliyeva A.

Who are critical thinkers?

They are learners who develop a mental
and communicative process about grammar,
discourse, strategic (negotiation of meaning),
and social-cultural competence in order to
reach the target language. Critical thinkers
interact to use the language target progress
more rapidly through habitual practices and
oral interaction as much as possible.

What is Critical Thinking?

“Critical thinking is the identification
and evaluation of evidence to guide decision
making. A critical thinker uses broad in-depth
analysis of evidence to make decisions and

communicate his’her beliefs clearly and accu-
ratedy.” According to Edward Glaser (1941)
“the ability to think critically involves: a) an
attitude of being disposed to consider in a
thoughtful way the problems and subjects that
come within the range of one’s experiences; b)
the knowledge of the methods of logical in-
quiry and reasoning; c) some skill in applying
those methods.

Which skills are developed through
critical thinking?

Among the skills of critical thinking we
can mention:

- Analyzing;

- Reasoning;
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- Evaluating;

- Problem solving;

- Decision Making.

Critical thinking is the process of ac-
tively analyzing, evaluating, and synthesizing
information gathered from a variety of
sources, using a framework designed to lend
structure and clarity to the thinking process.
Students use their background knowledge, as
well as information gathered from other
sources, to draw their own conclusions. One of
the challenges when teaching critical thinking
skills to English language learners (ELLS) is
helping them develop adequate background
knowledge and adequate vocabulary to sup-
port this type of higher order thinking.

At each educational level, thinking must
be practiced in each content field. This means
hard work for the teacher. It's much easier to
teach students to memorize facts and then as-
sess them with multiple-choice tests. In a
course that emphasizes thinking, objectives
must include application and analysis, diver-
gent thinking, and opportunities to organize
ideas and support value judgments. When
more teachers recognize that the facts they
teach today will be replaced by the discoveries
of tomorrow, the content-versus-process con-
troversy may be resolved. As McMillen
(1986) noted, "It really boils down to whether
teachers are creating an environment that
stimulates critical inquiry.”

Through the use of critical activities
students can also learn how to reach to conclu-
sions, and self- assess their performance in
class

Interactive classes could be the major
factor for the development of critical thinking.
Based on Bruffee (1984) ideas, people who
think well must first have the ability to com-
municate well and reason within a learning
community. Therefore, group work, pair work
and project work are the processes that enable
our students becoming critical thinkers. As
well they also develop collaborative strategies
that give them the opportunity to participate
effectively and listen or accept others” ideas.

Which are critical thinkers compe-
tences?

Critical thinking calls for the ability to:

- Recognize problems, to find means for
meeting those problems.

- Understand the importance of prioriti-

zation in problem solving.

- Gather pertinent and relevant informa-
tion.

- Recognize unstated assumptions and
values.

- Comprehend and use language with
accuracy, clarity, and discernment.

- Interpret data and evaluate arguments.

- Recognize the existence of logical re-
lationships between propositions.

- Draw conclusions and generalizations.

- Put to test the conclusions and gener-
alizations at which one arrives.

- Reconstruct one's patterns of beliefs
on the basis of wider experience.

- Render accurate judgments about spe-
cific things and qualities in everyday life.

So, the above mentioned points are the-
ory. How does theory go with practice in our
region and country?

The first thing most new EFL teachers
in Kazakhstan discover when they begin to
teach English is the lack of critical thinking
skills of the most students. The teacher writes
information on the board and the students
copy it, memorize it and regurgitate it on the
next exam. Consequently, many Kazakhstan
students do not have problem-solving or criti-
cal thinking skills, both of which are necessary
if they are to compete in the modern world.
For any EFL teacher to be successful in Ka-
zakhstan and to really help their students
learn, they must teach critical thinking and
problem solving skills, and here are some
great ways to start. Strategies for integrating
the four skills in the development of critical
thinking.

Begin With Reading - When beginning
to teach critical thinking skills to EFL students
in Kazakhstan who do not have them, you
should not begin with something too challeng-
ing or something that requires them to bring
their own already-though-out opinions or in-
formation to class. Instead, begin with a read-
ing exercise. Read a passage in an English
book out loud, and then have your students
read it out loud themselves. Then discuss it.
The topic of teaching students to think while
reading-critical reading-should be central to
any discussion of thinking skills, in part be-
cause the reading of textbooks plays such a
prominent role in the content fields. Critical
reading has been defined as learning to evalu-
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ate, draw inferences and arrive at conclusions
based on the evidence (Zintz and Maggart,
1984).

One method that promotes critical read-
ing involves the use of news media in the
class. Newspapers, magazines, television, and
radio can mativate students to develop critical
listening and reading skills. Differing accounts
and editorials can be compared as a way of
helping students read with a questioning atti-
tude. Students can construct their own argu-
ments for discussion or publication in student
newspapers. In the process, they become more
discriminating consumers of news media, ad-
vertising, and entertainment.

During this activity students need to or-
ganize pieces from a story in the correct order;
they will make up atitlefor it aswell as write
a new ending. This exercise provides students
the opportunity to think logicaly, to solve
problems and reate the events to their own
previous experiences.

Socratic thinking: it is a process of
questioning hypothetical problems so thinking
would be triggered, the idea is to challenge
students to answer questions analysis between
facts and assumptions and get to the best pos-
sible solution according to the situation.

Think Out-of—the-box: make students
draw a specified number of dots and then tell
them to join the dots making creative figures
with a determined number of lines.

What if you were: make students imag-
ine and characterize a person, who could be a
famous are popular one. Give a student a hy-
pothetical event and ask them to react as if
they were that know person. These kind of
activities will help students understand others
reactions and think in different ways.

This article is intended to help teachers
who are interested in developing and encour-
aging critical thought in their language class-
rooms. First | will explain briefly how | define
critical thinking and why | fedl it is important,
rdevant, and highly applicable to the EFL/
ESL teaching context. Then | will look briefly
at what | fed are two key elements teachers
interested in this topic should keep in mind.
The majority of this article however, is given
over to an analysis of three classroom tech-
niques which | feel teachers in most any cir-
cumstance or situation can begin to use almost
immediately. | have tried to focus on tech-

niques which | think help students to focus on
thereal world around them and which teachers
may make use of even with limited resources.

Simple Debate Skills - While a debate
might seem like a huge challenge for EFL stu-
dents just learning about critical thinking and
problem solving I've often discovered, if it's
kept at a simple level and about a subject
they're interested in, it's usually quite success-
ful and students have a blast.

This miniature guide focuses on of the
essence of critical thinking concepts and tools
ditilled into pocket size. For faculty it pro-
vides a shared concept of critical thinking. For
students it is a critical thinking supplement to
any textbook for any course. Faculty can useit
to design instruction, assignments, and testsin
any subject. Students can use it to improve
their learning in any content area. Its generic
skills apply to all subjects. For example, criti-
cal thinkers are clear as to the purpose at hand
and the question at issue. They question in-
formation, conclusions, and points of view.
They strive to be clear, accurate, precise, and
reevant. They seek to think beneath the sur-
face, to be logical, and fair. They apply these
skills to their reading and writing as well as to
their speaking and listening. They apply them
in history, science, math, philosophy, and the
arts; in professional and personal life. When
this guide is used as a supplement to the text-
book in multiple courses, students begin to
perceive the usefulness of critical thinking in
every domain of learning. And if their instruc-
tors provide examples of the application of the
subject to daily life, students begin to see that
education is atool for improving the quality of
their lives. If you are a student using this mini-
guide, get in the habit of carrying it with you
to every class. Consult it frequently in analyz-
ing and synthesizing what you are learning.
Aim for deep internalization of the principles
you find in it - until using them becomes sec-
ond nature. If successful, this guide will serve
faculty, students, and the educational program
simultaneously.

Critical Thinking Skills in Writing - As
critical thinking skills are vital at the univer-
sity level in the west, and becoming more im-
portant in Asian universities, it's important
that Asian students can apply critical thinking
and problem solving skills to essays they
write.
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Teaching critical thinking to EFL stu-
dents in Asia is often as simple as asking your
students what their opinions are and then
pushing them on what they think so that they
think deeper and their critical thinking skills
become more developed. In keeping with the
current emphasis on writing across the cur-
riculum, composition and rhetoric scholars
stress the teaching of thinking through writing.
Elbow (1983) has presented a two-step writing
process called first-order and second-order
thinking. For the first order thinking, he rec-
ommends freawriting. So it means an un-
planned, free-association type of heuristic
writing designed to help students discover
what they think about a topic. The freewriting
technique produces conceptual insights. Elbow
asked students to write a few incidents that
came to mind without careful thinking. This
resulted in more intuitive, cregtive thinking.
Elbow cautions that the reflective scrutiny of
second-order thinking is a necessary follow-up
of free writing. In this stage, the writer exam-
ines inferences and prejudices and strives for
logic and control.

Most students in Kazakhstan do have
opinions and critical thinking skills, and can
develop problem solving skills if the student
themselves is treated as having something
valuable to add to the discussion and is actu-
ally asked what their opinion is (in Kazakh-
stan, they're usually not even asked).

Critical thinking is an important and vi-
tal topic in modern education. It is a sophisti-
cated process which includes skills, disposi-
tions and met cognition. Critical thinking is
disciplined, sdf-directed, reasonable and re-
flective thinking that one performs when de-
ciding what to believe or do.

All educators are interested in teaching
critical thinking to their students. Many aca-
demic departments expect their professors and
instructors to be well informed about the strat-
egy of teaching critical thinking skills, identify
areas in one's courses as the proper place to
emphasize and teach critical thinking, and de-
velop and use some problems in exams that
test students' critical thinking skills. The ur-
gent need to teach thinking skills at all levels
of education continues. But we should not rely
on special courses and texts to do the job. In-
stead, every teacher should create an atmos-
phere where students are encouraged to read

deeply, question, engage in divergent thinking,
look for reationships among ideas, and grap-
plewith real life issues.

A well-known fact is that students dur-
ing their learning years do not achieve suffi-
cient language skills to understand lectures,
comprehend texts books, participate in class
discussions or generate an accurate written
work. The development of met cognitive
strategies can help them organize, plan and
make decisions about their own learning. This
development is, of course, teachers’ responsi-
bility to get acquired by the use of new strate-
gies, so students will be expected to think, to
communicate and to continue their learning by
themselves in and outside the classroom.

As ateacher, it does not matter whoever
you are a primary school teacher or a high
school teacher or a university teacher, we
should enclose these different type of critical
thinking skills, because we need talented and
gifted people in the future. These people will
make our life easier and give us fruitful activi-
ties and works.

Focusing Skills

Focusing skills come into play when an
individual senses a problem, an issue, or alack
of meaning. Focusing skills enable him or her
to attend to sdlected pieces of information and
ignore others. The two focusing skills we
chose to include in this framework, defining
problems and setting goals, are often use
dearly in a thinking process, but that also be
used at any time during a task to clarify or ver-
ify something or to redefine or refocus one's
efforts. Focusing skills may also be used at the
end of problem solving, comprehending, or
other processes as a way of establishing "next
steps.”

Defining Problems

This may include asking and answering
such questions as:

What is a statement of the problem?
Who has the problem? What arc some exam-
ples of it? By when must it be solved? What
makes it a problem? Or, why must it be
solved? These questions help the learner iden-
tify the "problem space” or boundaries of the
problem as well as clarify its nature (Newell &
Simon, 1972).

Giving some attention to defining prob-
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lems is crucial when the problem is ill-defined
or unstructured, such as finding ways to con-
serve eroding soil or determining the reasons
for behaviors of the a laractersin Lord of the
Flies, however, the same questions are impor-
tant even with well-structured problems such
as how to if lance a car (Frederiksen, 1984).
Defining problems is important not only in
problem solving but also in many of the other
processes, such as scientific inquiry.

Key Concepts and Issues Once a prob-
lem has been "found" most research on prob-
lem solving emphasizes the importance of
clarifying the situation early in the process,
but students tend to ignore this step, perhaps
because of the way problem solving is taught
(Bransford, Sherwood, Rieser,& Vye, 1986).
For example, students are often given prob-
lems for practice that are not of real signifi-
cance to them. A page of story problems theta
nothing but computational exercises in sen-
tence form can be solved simply by changing
the sentences into computational algorithms.
To ask the question "W | lose problem is it?"
would seem strange and pointless in this situa-
tion. Such exercises are appropriate for prac-
ticing computation, but they do very little to
help students apply mathematics to solve real-
world problems.

Indeed, many situations call for "prob-
lem finding" recognizing a problem when
there appears to be none. For example, stu-
dents do not always recognize that their writ-
ing cannot be understood by their intended
audience. They pro-duce writing that only they
can understand (writer -based prose)and ex-
press surprise when a reader is confused. As
part of writing instruction, teachers need to
help students discover that taking the reader's
point of view isindeed areal problem and that
solving it requires definition and clarification.

Strategies A general principle for teach-
ing students to define problems is to begin
with problems that are clearly structured and

then move to more unstructured problems. The
problem- defining questions listed above can
be used to guide the discussion. A discussion
of the national debt a complex, familiar, un-
structured problem might be preceded by dis-
cussion of something simpler and more famil-
iar, such as a personal debt. Such questions
can lead students to define a problem more
carefully, to change or reshape a problem, or
even to reassess whether a situation is a prob-
lem in the first place. Equally important, ap-
plying these questions to familiar problems
helps students link the new information to
prior knowledge.

Comments on Classroom Applications
A key issue for most skills in this chapter is
whether or not students benefit from isolated
skills instruction. Is it useful to teach defining
problems as an end in itsdf? While many
thinking skills programs attempt to do that,
thereis considerabl e debate among researchers
about whether generic skills instruction helps
students to solve ob lessen the content areas.
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VJIK 159.953.5: 37.015.3

METO/1bl U IPUEMBI PABBUTHUS KPUTHYECKOI'O MBIIIJIEHUS HA
YPOKAX JIMTEPATYPHOI'O UTEHUSA B POPMUPOBAHUU
®YHKIIMOHAJBHON T'PAMOTHOCTH
Owmenbanenko B.I1.

Onna U3 BaKHEHIINX 3a/1ad COBPEMEH-
HOW MKONBI — GopMupoBanue (HyHKIIMOHAb-
HO I'pPaMOTHBIX Jrojeil. UTto Takoe «hyHKIIHO-
HaJbHAas TPaMOTHOCTH»? DyHKIHMOHAJIbHAS
IPaMOTHOCTh — CIIOCOOHOCThH YEllOBEKa BCTY-
MaTh B OTHOIICHHUS C BHELIHEH CPemoi, ObICT-
po amanTHpoBaThCsl U (YHKIMOHHUPOBATH B
Herl (1). OcHOBBI (DyHKIMOHATBHOW TPaMOT-
HOCTH 3aKJIaJIbIBAIOTCS B HAYaJIbHOM MIKOJE,
rJie uJeT UHTCHCHUBHOE OOyUEHHE Pa3IMIHbIM
BHUJAM PEUEBOM JEATENBHOCTH — MHUCBMY H
YTEHHIO, TOBOPEHUIO U chymanuto. O1HuUM U3
TTIABHBIX TyTell QopMupoBanus (QyHKIIHO-
HAJBHO — TPAMOTHOMW JIMYHOCTH SIBIISICTCSI BBE-
JIeHWe JIeTell depe3 JIMTepaTypy B MHpP Yelo-
BEUECKUX OTHOIICHWH, HPAaBCTBEHHBIX IICHHO-
creit. UtoOb! BoiiTn Ka3zaxcrany B umcio 50-
TH Hambolee KOHKYpPEHTOCHOCOOHBIX CTpaH
MHpa, HEOOXOAMMO BOCHUTaTh U OOYYUTh
JUYHOCTH C TaKUMH (QYHKIIMOHAJIbHBIMH Ka-
4ecTBaMH, Kak:

- HHUITMATUBHOCTb,

- CHOCOOHOCTh TBOPYECKH MBICIUTH H
HAXOJIUTh HECTAHIAPTHBIC PEIICHNS,

- yMeHHE BBIOMpaTh MpodecCHOHATb-
HBIW MYTb,

- TOTOBHOCTH O0YyYaThCsi B TEUYCHHUE
BCel JKu3HH (2).

Bce nannbie QyHKIIMOHATBHBIE HABBIKH
(OPMHPYIOTCSI B YCTIOBHUSIX MIKOJIBI.

«KTo mocturaer HOBOe, Jieues CTapoe,
TOT MOXET OBITh YYHTENEeM», - TaK CKazal
Kondymwmii. 3 dakTopos, BiIuAONMX HA pa3-
BUTHE (DYHKIIMOHATBLHOM TPaMOTHOCTH Yyda-
IUXCS, HEOOXOIUMO BBIACTUTH (OPMBI U Me-
TOABl O0y4eHHs, TJe 0coboe BHUMAHHE YJe-
nsiercsi pOPMHUPOBAHHUIO OCHOB JIOTHYECKOTO,
KPUTUYECKOTO W KOHCTPYKTHBHOI'O MBIIILIC-
HUS, O00ECIEUMBAIONIETO YMCHUE YYalluXcs
MPUMEHSITh TIOJTyYeHHbIC 3HAHUS B YICOHOH U
MIPAKTHYECKOU 1EATENbHOCTH.

B nmaHHOW cTaThe MpeAcCTaBIE€HbI METO-
JIbl ¥ TIPUEMBI Pa3BUTHS KPUTHYECKOT'O MBIIII-
JICHWsl HA YpOKax YTEHHs, HCIOIb3yeMbIC aB-
TOPOM B CBOEU MPAKTUUECKON JIEATEIbHOCTHU

- YTeHHE - CyMMHUPOBaHHE B Tapax;

- CHHKBEHHHI,

- YTEHHE C OCTAHOBKAMH;

- npuéM «Bepure 1 BB, UTO...»;

- MO3TOBOM IITYpPM,;

- Tabnuna «3Hato, y3Hal, X04y Y3HaTh»;

- paboTa ¢ BOMPOCHUKAMH;

- HalMcaHNe TBOPUYECKHUX padoT;

- co3/laHNEe BUKTOPHHBI Ha OCHOBE H3Y-
YEHHOT'0 MaTepuala, KpOCCBOP/IOB;

- Iorr4ecKas IernoykKa,;

- YTOJIKH;

- kiacrep (3).

Ilpuem «Ymenue — cymmuposauue &
napax» MOXKHO HCIIONb30BaTh Kak Uit 00bsic-
HEHHs HOBOTO MaTepuaia, TaK M JUId 3aKperi-
JIeHWs1 U3ydeHHoro. Jlydie 3ToT mpuem mpu-
MeHATh B 3-4 kiaccax. Jlersm B Kiiacce mpe-
JIaraeTcsi HECKOJIBKO Pa3HBIX TEKCTOB IO TEMe
(MM OZMH M TOT YK€ TEKCT HECKOJIBKUM Mapam
yueHukoB). Kaxnmas rpymnma wusydaer CBOM
TEKCT, Ha OONBIIOM JUCTE (UKCHPYET €ro
KpaTKoe colepikaHue (BBIACPKKAMU M3 TEK-
cTa), 3aTeM Iepel BCeM KIacCOM BOCIPOU3BO-
JIAT COJIep’KaHHE TEeKCTa C OMOpPOH Ha CBOM
noMerku. OcranbHble MOTYT 3aJaBaTh yTOY-
HSIOIIME BOMpockl. [locne mpocnylmuBaHuUs
000MX TEKCTOB JIeNaeTcsl KOJUICKTUBHBIA BbI-
BOJl O TJIABHOW MBICIH 3THX PaccKa3oB, YeM
JIOTIOTHUJIO TIPEJICTaBJICHHE JIETeH KaKIoe W3
MPOU3BENAECHUN.

Ipuém «Hucepm». [lpu pabote c Tek-
CTOM B JIaHHOM MpHEME HCIONB3YeTCs JBa
miara: 4YreHHe C MOMETKaMH W 3alloJIHeHHE
Tabmuibl «MHCepT».

[Tar 1: Bo BpeMsa 4TeHHs TEKCTa y4a-
HIFecs JeNIaloT Ha MOJISAX MOMETKH: «V>» — yiKe
3HaJ; «+» — HOBOE; « — » — JyMaJl HHaYe, «7»
— HE TOHsUI, ecTh BONpOckl. [Ipu 3TOM MOKHO
WCIIOJIb30BaTh HECKOJBbKO BAPUAHTOB IIOME-
TOK: 2 3HaUKa «+» 1 «V», 3 3HauKa «+», «V»,
«?», win 4 3HauKa «+», «V», «», «?». [Ipu-
9YeM, COBCEM He 00s3aTelIbHO TOMEUaTh Kax-
IyI0 CTPOYKY WM KXyl NpeaiaraeMyro
unero. IlpountaB oauH pa3, 00yYaroIIHecs
BO3BPAIIAIOTCS. K CBOMM IE€PBOHAYATBHBIM
MPEANONIOKEHNSM, BCIIOMUHAIOT, 4YTO OHH
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SHaJIM WM Ipearojarajlin I10 JTaHHOM TeMe

Ilar 2: 3amnonHenue TtaOmuubsl «H-

paHbIlle, BO3MOXKHO, KOJIMYECTBO 3HAYKOB CEPT», KOJIMYECTBO rpad KOTOPOU COOTBETCT-
YBEITUYUTCS. BYET YHCIY 3HAYKOB MapKUPOBKHU:
«\V» «+» «&»

IToctaBbTE «+>
(muTrOC) Ha TONAX,
€CJIM TO, YTO BbI YH-
Taere, ABJISICTCS I
BaC HOBBIM.

[MocraBbTe «V» (112)
Ha TI0JISIX, €CIH TO,
YTO BbI HUTACTEC, CO-
OTBETCTBYET TOMY,
9TO BBI 3HAETE, WIIN
JyMaJu, 9TO 3Haere.

[TocraBbTe «?» Ha 1MO-
JISIX, €CJIH TO, YTO BB
YuTaeTe, HEMOHATHO,
WJTH 7K€ BBI XOTENH OBl
MOJTY4UTH OoJIee o-
POOHBIE CBEACHUS T10
JTAHHOMY BOIIPOCY.

ITocTaBbTe «-» (MH-
HYC) Ha TIOJIAX, eCITH
TO, YUTO BbI YHUTAETE,
MIPOTHBOPEYHNT TO-
MY, 4TO BBI YK€
3HAJIH, WIH TyMalld,
4TO 3HAETE.

Ilpuém «cunxeseiin». B mepeBome ¢
(paHIly3CKOTO CJIIOBO «CHHKBEHH» O3HAYaeT
«aTh». B manHoM ciydae, peub UAET o pado-
T€, COCTOSAIIEH W3 MIITH dTanoB. BoT Takoe
MATUCTHUIINE MOXXHO COCTaBHTh IIOCIIC HM3y4e-
HHSI Ka3axCKoro repomdeckoro 3moca «llep-
BBIHA OX0[ AJIIaMbIca.

AnmnaMsic.

CunpHBIN, MyKECTBEHHBIN.

3amuiaer, cpaxaercsi, ooeperaer.
«Hacrosmmii 6aThlp MO3HACTCA B 4Yac HCIIbI-
TaHUN».

Iepoiil!

MoHO co3aBaTh CHHKBEWHHBI, Tepea-
Bast UX JAPYT Apyry mo kpyry. Kaxxasrii numrer
CBOM CHHKBEWH, pa3BUBas MBICIH IPEABIAY-
IIUX aBTOPOB.

HnmepecHoiti npuém — «umenue ¢ oc-
manogkamu». MatepuaioM Ui €ro IpoBese-
HHSI CIYXXUT IOBECTBOBATEIbHBIM TeEKCT. B
Hayalle CTaJluy ypoKa ydaluecs 1o Ha3BaHUIO
TEKCTa OINPEACIAT, 0 4éM INOWIET peyb B
npousBeAcHu. Ha OCHOBHOM dacTH ypoka
TEKCT yuTaercs mo yactsm. [locne urenus ka-
XKaoro (parMeHTa YYCHUKH BBICKA3BIBAIOT
MIPEANONOKEHUSI O JalbHEHIIeM pa3BUTHU
CIOXKETA.

Cxema peanuzanuu npuema «Urtenue c
OCTaHOBKaMI» BBITJISITAT CIEAYIOIIUM 00pa-
30M:

- pacckaz yuduTeNnsd O CBOEM JIHYHOM
OIbITE 3HAKOMCTBA C J3THM IPOU3BEIECHUEM
(e 60mee 3-4 MuHyT);

- 00cyKIeHUE HAa3BaHUS MTPOU3BEICHUSI.
[Touemy MEeHHO Tak Ha3bIBaeTCs MPOHU3BENIEC-
Hue? UTo MoKeT Mpou30UTH B pacckase ¢ Ta-
KUM Ha3BaHUEM?

- OCHOBHOM 3Tall: yYHUTENb 3apaHee BbI-
JeNAET B TEKCTE 2-3 OCTAHOBKU — B 3aBUCHMO-
CTH OT pa3Mepa TekcTa. Bo BpeMs 3Tux ocra-
HOBOK 33J1al0TCsI BOIIPOCHI, KOTOPBIC ITOMOTra-
10T POOYIUTh MHTEPEC K JajdbHEUIIEMy YTe-
HHUIO, BOBJICYb B pabOTy pas3UYHBIC CTOPOHBI
MBIIUICHHUS, POaHATU3UPOBATh CPEACTBA XY-
JOKECTBEHHOT0 TPOM3BeAcHHs. B pabore ¢
BOIPOCAMH HCIIONB3YeTCS  KJIacCU(UKALIUIO
aMepuKaHCcKoro rmncuxonora  benmpkaMuna
Bnyma. Bwidensiemces wiecmv munos 6onpocos.

Ilpocmule 6onpocei. OTBE4asl Ha HUX,
HY)KHO Ha3BaTh KaKue-TO (haKThl, BCIIOMHHUTD,
BOCIIPOU3BECTH HEKYIO HH(OPMAIIHIO.

Ymounsaiowue eonpocvi. OOBIYHO OHH
HaYMHAIOTCS CO CIOB: «T0 €CTh Thl TOBOPHIIIb,
910 ...7?, «ECNM s MPaBWIBHO IOHSI, TO.. 7.
Takve BONPOCH HYXKHBI JUIS MPEIOCTABICHUS
co0eceTHUKY OOpaTHOW CBSI3M OTHOCUTEIBHO
TOr'O YTO OH TOJIBKO YTO CKa3all.

Obwscusiowue sonpocvl. OOBIYHO Ha-
yuHaTCI co cinoBa «lloyemy?». OHu Ha-
MpaBJIcHbl Ha YCTAHOBJICHUE MPHYUHHO-
CJIEICTBEHHBIX CBSI3EH.

Teopueckue eonpocei. Koraa B Bopoce
€CTh YacTHIa «ObI», a B €ro (hopMyJInpoBKe
€CTh 3JIEMEHTBI YCJIOBHOCTH, MPEAIOJIOKEHUS,
(daHTa3uu, nporuosa. «4to Obl U3MEHUIIOCK. ..,
ecnu Obl...?», «Kak BBl qymaere, Kak OyayT
Pa3BHBATHCS COOBITHS JAJIbIIIE?»

Oyenoynvie 60npocvl. DTH BOIPOCHI
HaIpaBJICHbl Ha BBIACHCHHE KPUTEPUEB OLICH-
KM T€X WA MHBIX COOBITHH, SBJICHUH, aKTOB.
«[lodyeMy 4YTO-TO XOPOILIO, & YTO-TO IIOXO0P»,
«YeM oIMH TEpOH OTIIMYAETCS OT JPYToro?»

Ipaxmuueckue eonpocvi. OHU HaIpaB-
JICHBI HA yCTAHOBJICHHE B3aWMOCBSI3U MEKIY
Teopuel U mpakThkod - «Kak ObI BBI MOCTY-
MWK Ha MECTE T'epost
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Takast kmaccuuKaiysi IOMOraeT Hay-
YUTH JIeTell CaMOCTOATENbHO 337aBaTh BOIPO-
CBl K TEKCTY. YUalluMcsi HpaBUTCS (HOpMyIIH-
pOBaTh M 3aMKCHIBATH BOIPOCHI K MPOU3BEEC-
uuio (Ha mro6oM dtare paboter). JanHas pa-
00Ta MPOBOAWTCA B Mapax, TPynIax U HHIH-
BH/TyaJIbHO.

ITociie mepBoil WM BTOPOW OCTaHOBKHU
pH paboTe C CIOKETHBIMH TEKCTaMHU HCIIONb-
3yercs mpueMm «/lepeBo mpenckazanuii». Ha
CTpeNnouKax — JWHUSAX COeNNHEHHs — yJallye-
Csl 3aIKCHIBAIOT OOBSICHEHHS CBOUM BEPCHSIM;
TakUM 00pa3oM OHH y4aTcsl apryMEHTHPOBATh
CBOIO TOYKY 3pEHHS, CBA3BIBATh CBOM IIPEATIO-
JIOKEHHSI C JaHHBIMH Tekcra. Tema, KoTopas
3alHChIBACTCA B «CTBOJIE», JOJDKHA COJEp-
KaTb BOIMPOC, aJpecoBaHHbBIN B Oyayliee, Ha-
npumep, «Yem 3akoHUMTCS paccka3z?», «Cma-
CeTcsl M TJaBHBIA repoit?, «[lodemy maib-
yuk [lerst Bce majgaer u magaer? W Apyrue.
JletaM OYeHb HPABHUTCA COCTABIATH «IEPEBO
npeackazanuii». [Ipy Mcnonb30BaHUK JAHHO-
ro mpueMa HEoOXOAMMO MOMHHUTH CIEIYIO-
miee. He CTOUT WCIIOJIb30BaTh MpUeM Oolblie
OJTHOTO pa3a Ha ypOKE, BCE BEPCHUU JOKHBI
OBITh apryMEHTHPOBAHBI, OCHOBBHIBASCH HAa
MPEeUIOKEHHOM TEeKCTe, a He Ha CBOUX JI0-
MBbICHTax, (paHTa3MsIX; TOCIE MPOUYTCHUS TEKCTa
JIeTH BO3BPAIIAIOTCA K CBOMM IPEATONO0KEHU-
M M CMOTDSAT, KaKue U3 HUX COBUINCH, a Ka-
KM€ HET, U TI0YeMy.

3amaya ydutens - HalTH B TEKCTE OI-
TUMajbHBIE MecTa JUId OCTaHOBKU. [lanHas
cTpaterus crnocoOCTByeT BBIpa0OTKE y yda-
HIMXCS BHUMATEIBHOTO OTHOIIEHUS K TOYKE
3peHHs JPYTOoro 4eloBeKa M CIOKOWHOTO OT-
Ka3a OT CBOEH, eciy OHa HeJOCTATOYHO apry-
MEHTHpOBaHa, UM apryMEHThI OKa3aJluCh He-
COCTOSTEIbHBIMHU.

Ewé ooun meopueckuii npuém — «Be-
pume au 8vl, umo...» Kiacc nenurcs Ha JaBe
komaHpl. OfHa KOMaH/a BBICKa3biBaeT (aH-
Ta3uiHbIE TPENNONOKEHNUs, a Apyras aHalu-
3UpYeT UX.

K nmpuemy «3narto, y3Has, X041y y3HaTh»
o0paIarch Kak Ha CTaIul 00bSICHEHUS HOBO-
ro MaTtepuasa, Tak U Ha CTaJuU 3aKperyIeHUs.
I'pada «Xouy y3HaTH» JaeT MOBOJ K IOUCKY
HOBOW MH(OpMaIHK, paboTe ¢ JOMOTHUTEIb-
HOH JIUTEpaTypoOu.

Jdnst  9TOro uMcHomb3yercss —TabImuIly
«3Hat0 — xo4y 3HaTh - y3Haim». Hampumep,
npu pabore Ham pacckasom H. Hocora

«MHuIIKIHA Kallla» CTaBATCS CIEIyIoIIue BO-
MPOCHI yYaIIUMCH:

Uro BbI 3HaETE 00 ATOM mHcaTese?

UTo BBI CUMTACTE HY)KHBIM Y3HATH?

OTBeTbl BNHCHIBAIOTCS B IIEPBBIEC JIBE
KOJIOHKH TaOJIHIIBI.

[lopaboraB B mapax, Y4EHHKH 3aIloj-
HSIIOT TPEThIO KOJOHKY TaOmuisl. Maer obcy-
JKJEHUE. COBIIAJIO JM TEepBOHAYAIBHOE IMpea-
CTaBJIEHUE C MOCIEIYIOIINM.
3naro

ABTOp pacckazoB <« KuBas 1muIsmax,
«DanTazeprl», «Orypusn», «3armaTka. . .

Ero repou momanaior B cMeIIHbIE, HHO-
I/1a HeJllenble CUTYaliu.

Xouy 3namp

Buorpadwuto.

[IpounTaTe HOBBIM pacckaz H. Hocosa
«MuIIKMHA Kala».

Y3uan

H. Hocos - aBTop pacckaza «MuIIKHHA
Karma».

Paccka3 H. HocoBa o npyxo0e, mpy3bsx,
COBMECTHBIX JIeNlaX M pa3BJIEUCHHsIX, O JIIOOU-
MBIX.

JlaHHBI TpHeM MO3BOJSAET ydaluMCs
OIIpEeNeNuTh 1eJdb HU3Y4YEeHHUS U OCHOBHYIO
MBICTIb pacckaza. JleTh roBopAT O TOM, 4TO
aBTOp MpeAJaraer B3IJIAHYTh Ha cebs co cTo-
POHBI, YTOOBI HE OKa3aThCsi B CMEUIHOW CH-
TyaIuu.

Crnedyrowuii  npuém -  «Mo3eosoii
wimypm» - TI03BOJISIET HE TONBKO aKTUBU3HUPO-
BaTh MJIAJIIMNX IIKOJIBHUKOB M TIOMOTaeT pas-
pemuTh mpobiieMy, HO Takke U (opmupyer
HECTaHJapTHOE MbIIUIeHHe. Takasg MeToauKa
HEe CTaBHT peOEHKAa B pPaMKH TPABHIBHBIX H
HETIPaBUJIBHBIX OTBETOB. YUECHHUKH MOTYT BBI-
CKa3bIBaTh JII000E MHEHHE, KOTOPOE TOMOXKET
HaWTH BBIXOJ U3 3aTPyJHUTEIBHON CUTYaILUH.

Ilpuem «¥Y201Kku» MOKHO UCIIOJIb30BATh
Ha ypOKax JMTEPaTypHOTO UYTEHHUS IMPHU CO-
CTaBJICHUHU XapaKTEPUCTUKH OAHOTO U3 I'epOeB
Kakoro-nmubo mpom3Benenus. Knacce menurtcs
Ha aBe rpynmnbsl. OfHa rpymnmna ToTOBUT JO0Ka-
3aTeNbCTBA (MCMOJB3YS TEKCT M CBOW YKM3HEH-
HBIA OIIBIT) TIOJIOKUTENBHBIX KAaueCTB Tepos.
Hpyras - 00 OTpHIATENbHBIX, MOJKPEIIssI
CBOM OTBET BBLACPKKAMM U3 TeKCTa. J[aHHBIN
MpHEeM HCIOJB3YeTCs II0CIe YTEHHUS BCEro
npousBeneHus. B KoHIle ypoka jgenaercs co-
BMECTHBIN BBIBOJ. Takoil mpueM YUHUT JAeTel
JIAAJIOTY, KyJIbTYpe OOIICHHS.
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Ilpuem «Hanucanue meopueckux pa-
H6om» XOpOoII0 3apeKOMEHIOBaII ce0sl Ha dTarie
3aKpeIuIeHrus W3y4eHHOW Tembl. Hampumep,
JeTAM TIpeJylaraercs HamucaTh MpOoJIoDKEeHHe
MTOHPABUBIIIETOCA TPOU3BEACHUA M3 pasjena
WIH CaMOMY HAIlMCaTh CKa3Ky WM CTHXOTBO-
penne. Dta pabora BBHITOTHICTCS JIETBMH B
3aBHCUMOCTH OT MX YPOBHS Pa3BUTHs, BCE C
VIIOBOJIBCTBUEM JENaroT 3Ty pabory. [lpuem,
MO3BOJISTIONIHIA BBICKA3aTh CBOIO TOUKY 3PEHUS
Ha 4YeloBeKa — HaIMCaHUe MHCEM, dCCe, oUep-
KOB Ha OCHOBE MHTEPBBIO. YUalHecsl MHUIIYT
nucbMa crapyxe u3 «Cka3ku 0 ppl0aKke u pbio-
ke» A.C. IlymkuHa Ha OCHOBE TIOCIIOBHII:
«MHOr0 3ax04Yellb — MOoCIeIHee MOTepseIIb>,
«MHoro xenmatb — Jo0pa HE BUAATH», dccCe
«3audem Jleonnn AnpapeeB pacckasal HaM HC-
Topuro Kycaku?»; OepyT HMHTEpPBBIO Y B3pOC-
JBIX HAa OCHOBE IOCIOBHUIBI «YTIOPCTBO U
TPYZ BCE MepPEeTpyT>» MOCie MPOYTEHUS CKa3KU
I. buccera «Ky3neunk Jlenam».

K nmpuemy «Co3nanue BUKTOPHHBI» 00-
pamaioch Iociie H3y4YeHHs TEeMbl WU He-
CKOJIBKUX TeM. J[eTH caMOCTOSATENbHO, IMOJb-
3ysich y4eOHBIMH TEKCTAMH, TOTOBSIT BOIIPOCHI
JUISL BUKTOPWUHBI, TIOTOM OOBETUHSIOTCS B
TPYIIBI, ¥ TPOBOJUTCS COpeBHOBaHHe. MHO-
ra Kaxjaas TpyInna BeIOMpaeT Iydliero —
«3HATOKa», a MOTOM BeCh KJIacC 3aJaéT <3Ha-
TOKaM>» BOTIPOCHI.

«flozuueckasn yenouxa». Ilocne Tekcra
yUaIlmMcsl TipejyiaraeTcst HOCTPOUTh COOBITHS
B JIOTMYECKOW TOCienoBaTenbHOCTH. JlaHHas

#OceHby
E. banrmoHTa

JlnamaHTa — 3TO CTHXOTBOpHas (opma
U3 CEMHU CTPOK, TepBasi U MOCIEAHSIS U3 KOTO-
PBIX — HNOHATHUA C MPOTUBOIIOIOXHBIM 3HA4eC-
HUEM.

crpouka 1 - Tema (CyIecTBUTENBHOE);

cTpouka 2 - ompezaenenne (2 mpuiara-
TEJIbHBIX);

crpouka 3 - seiicTBue (3 mpuvacTus);

CTpaTerus oMoraeT IpH Mepecka3e TEKCTOB.

Eme onuua u3 mpueMoB — 3TO Kiacmep
(«2po30b»), CyTh KOTOPOrO B BBIACIECHUH
CMBICIIOBBIX EJMHHIl TEKCTa M TpaduuecKoM
X OhOPMIICHUU B ONPEACICHHOM IOPSIKE B
BUJEe Tpo3au. lcrmonb3oBaTh 3TOT MpHEM
MOXXHO Ha BCEX dTalax ypoKa: Ha CTaJIid BbI-
30Ba, OCMBICIICHUS, peJIEKCUU UM B KadecT-
BE€ CTPATEruy YpOoKa B LIEIIOM.

«['po3mu» - rpaduvecKuii mpueM CHc-
TemaTu3anuu marepuana. [IpaBwia ero mpu-
MEHEHUSI OYeHb MPOCTHI. BhimenseM meHTp —
3TO TeMa, OT He€ OTXONAT JIy4d — KpYIHBIC
CMBICIIOBBIE €IMHUIBI, & OT HHUX COOTBETCT-
BYIOII[MIE TEPMHUHBI M TOHATHS. MHOTHE y4u-
TeNsl CPaBHUBAIOT JTOT MPUEM C MOJEINBIO
COJIHEYHOM CHUCTEMBI.

Cucrema KIIacTepOB OXBaThIBaeT OOJIb-
Iee KOJMYecTBO HH(POPMAIINH, YEM YHaIHecs
MOJTy4aroT IpU OOBIYHON MUCHbMEHHOM padoTe.

Opranusys paboTy ¢  MJIQAIIHMH
MIKOJILHUKAMH, MOXKHO TPEIJIOXKHUTh UM 03a-
TJIABUTHh CMBICIIOBBIE OJIOKH WIIM JaTh TOTOBBIC
Borpockl. [loctarouno 2-3 paza MpoBECTH MO-
NOOHYI0 paboTy, YTOOBI 3TOT MPUEM CTAIl TEX-
HOJIOTUYHBIM. YUEHHKH C yJOBOJIILCTBHEM HC-
MOJB3YIOT KIIACTEPHI.

IIpn cpaBHeHUM [BYX NPOU3BENECHUN
ucrnone3yro npueM «llepecekarommecs: OK-
PYKHOCTU». Ydaluecsi BIIUCBIBAIOT B YaCTH
Kpyra BBIBOJIBI O CXOJICTBE M Pa3InIHU TPOU3-
BEIICHHH.

wOceH Ry

E _bapaTemEckoro

crpouka 4 - acconmanuu (4 cymecTBu-
TEJIbHBIX);

crpouka 5 - seiicTBue (3 mpuyacTus);

crpouka 6 - ompenenenue (2 mpuiara-
TEJIbHBIX);

crpouka 7 - Tema (CyIIECTBHTEIbHOE,
MPOTHBOMOIIOKHOE MO CMBICIY CYIIECTBH-
TEJIBHOMY U3 TIEPBOW CTPOKH).
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Jluteparyproe urenume, A. UYexos
«BaHbka»
UteHne yqamyMucs - JuamMaHT.
BAHBKA
HeCJacThe

TPA3HBIN, TOJOAHBIN

U3MY4EHHBIH, 3aTHAHHBINA, YCTaBIIMMA
rope, Heynaada, Hy*/1a, 0e3bICX0THOCTh
O0KMIAIOIIHNH, MeUTaIONINi, HaACIOIMUMNCS
CBITBIH, YZIOBJIETBOPEHHBIN

cuacThe

[IpuMeHeHME TaHHBIX TPUEMOB HA ypO-
KaxX YTEHMs IO3BOJSIET IOJYYUTh XOPOLIUMN
pe3yIbTaT, MOCKOIBKY UCIONB3YIOTCS pa3HbIC

WUCTOYHUKH HH(POPMANINH, 3a]eHCTBOBAHBI
pasiuyHble BHIBl TAMSITH W  BOCIPHSTHS.
[Mucemennoe QukcupoBanue HHPOPMAIHH

MO3BOJISIET JIy4Ille 3allOMHUHATh HW3Y4CHHBIH
MaTepuan. Paboras ¢ TEeKCTOM TakuM oOpa-
30M, JICTH MOTYT BBIJICIUTHh HYXXHYIO WHQOP-
MAIlMI0, COCTaBHTh TEKCT CaMOCTOSTEIBHO,
JI0Ka3aTh CBOIO TOYKY 3PCHUSI.

Haneemcsi, 4to cucTeMaTnyeckoe Hc-

YK 070.1: 811.111

MOJb30BAHUE BHINIEIEPEUNCICHHBIX TPUEMOB
W 3aJlaHAi TIOMOXKET pedsitaM craTh (QyHK-
[IUOHANBHO TPAMOTHBIMH JIFOJBMH, CIIOCOO-
HBIMH MaKCHMAJBHO OBICTPO aJamTHPOBATHCS
B OKpYJKAaIOIICH Cpele W yCHemHo (GyHKIHo-
HHUPOBATh B HEW.

JIUTEPATYPA

1. HarpioHanbHBIH MJ1aH pa3BUTHs (YHKIHO-
HaJbHOI TPaMOTHOCTH IIKOJBHUKOB Ha
2012-2016 rompl, yTBEpP)KIEHHBIA IMOCTa-
HoenenueM [IpasutenscrBa PK ot 25 ntons
2012 r. Ne832.

2. Tlocnanue Ilpesunenta PK H. HazapGaesa
Hapony Kasaxcrana «Crtparterus «Kazax-
cran-2050». HOBBIM MOTUTUYECKUH KypC
COCTOSIBILIETOCS TOCYZapCTBa».

3. bBaxapesa C. Pasputune KpUTHUECKOTO
MBIIJICHUS Yepe3 YTEHHE ¥ MUChbMO. Yuel-
HO-MeToauueckoe mnocobue. — Hosocu-
oupck, 2005.

4. 3arames 1.0., 3aup-bex C.U., Mymmrasun-
ckasg 1.B. YuumMm nered MbICIUTh KpUTHYE-
cku. - CIIb: Anbsuc «JlenpTa», 2003.

BHEYPOUYHAS PABOTA 10 AHIJIMMCKOMY SI3BIKY —
NOMOJHUTEJBbHBIN ®AKTOP YCBOEHUSI YYEBHOI'O MATEPHUAJIA B
YCJAOBUSIX ITOJIUA3BIYUA
Vsb6aesa A.K.

Bpsin 1 crouT noKa3eiBaTh HEOOXOJH-
MOCTh ¥ Ba)KHOCTh BHEKIJIACCHOW paboThI 110
WHOCTpaHHOMY 53bIKy. CIpaBeIMBO OTMeda-
ercs, YTO aBTOPUTET MPEIMETa, PECTUK HHO-
CTPAHHOTO fA3bIKa HAXOAATCA B HEMOCPENCT-
BEHHOW 3aBHCHMOCTH OT KayecTBa BHEKJacc-
HOI paboThl B MPO(EeCcCHOHABHBIX yYEOHBIX
3aBe/IEHUSX.

BueypouHoit  paboToif  Ha3BIBAIOTCS
pasiu4HbIC BHUJABI JACATEIBHOCTH CTYACHTOB
BOCITUTATEILHOT'0 U 00pa30BaTEIbHOTO XapaK-
Tepa, OpraHu3yeMble W MPOBOAMMEBIE KOJIJIEA-
’KEeM BO BHEYPOUHOE BpeMsl.

B mpenogaBanuy Bcex MpenMETOB BHE-
ypouHas pabora 3aHHMAaeT BaXHOE MECTO H
MPOBOAMUTCS B COOTBETCTBUU CO CIIEIUPUKON
Ka)KJI0Tr0 TIpeaMeTa.

Ona pemiaer aBe TJIaBHBIC 3aJa4H. BO-
MEpBBIX, pa3BUTHE WHTEpeca, YIriIyOJeHue

3HAHWW, COBEPIICHCTBOBAHME HABBIKOB U
YMEHUI IO JAHHOMY MpPEIMETY; BO-BTOPBIX,
OpraHM3aIKs CBOOOIHOr0 BpEMEHH CTYACHTOB
C UENbl0 MX O0IIero pa3BUTHS, TPYAOBOTO,
HPAaBCTBECHHOI'O 1 3CTCTUYCCKOI'O BOCIIUTAHMA.
Ha nanHbIil MOMEHT 3Ta TeMa aKTyallb-
Ha, TaK KakK OJHOM M3 HAIIMOHAJILHEIX IIeeH
obpasoBanus PecnyOonuku KazaxcraH sBiser-
Csl TPEXBSI3bIUUE, TO €CTh KaX/Iblii 00pa3oBaH-
HBIM 4YeI0BEK JOOJDKCH BJIAJICTHh TPEMA A3bIKA-
MH — Ka3aXCKHM, PyCCKMM U aHTJIMHACKHAM.
I'maBa rocynmapctea H.A.Ha3zapGaes B
[Tocmanmsx wHapomy Kazaxcrama oTmedaer:
«Hamme Momomoe rocyaapcTBO BBIpacTeT H
BO3MYJKaeT, Halllh JE€THU U BHYKH BBIPACTYT
BMecTe ¢ HUM. OHM OyIyT OJJMHAKOBO XOPOIIIO
BJIQJICTh Ka3aXCKHUM, PYCCKMM M aHIJIMHCKHM
s3pikamu»  ([Tocmanme  «Kasaxcran-2030.
[Iporseranue, 0€30HMACHOCTh W YIYYIICHHE
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COCTOSIHUSI BceX KaszaxcraHies», 1997); «Oco-
0oc BHUMaHHE cIIeNyeT OOpaTUTh Ha BAKaHCUH
JUISL TIEAroroB C IMOJMIMHIBUCTUYECKHM 00-
pazoBanuem» (ITocmanne «K KOHKYpEHTOCITO-
cobHoMy KazaxcraHy, KOHKYpEHTOCIIOCOOHOI
H9KOHOMHKE, KOHKYpPEHTOCIIOCOOHOW HayKe»,
2004); «IIpemnarato HayaTh TMOJTANHYK pea-
JHM3aIUI0 KyJbTypHOTO TpoekTa «EanHCTBO
s3bIKOBY». KaszaxcTan NOMKEH BOCIPHHHUMATD-
cs BO BCEM MHpPE Kak BBICOKOOOpa3OBaHHAs
CTpaHa, HaceJeHHEe KOTOPOW IMOJIb3yeTCsl Tpe-
Ml SI3BIKAMH. JTO Ka3aXCKUil — rocyIapCTBeH-
HBIA SI3BIK, PYCCKHM S3BIK KakK sI3bIK MEXHa-
LIUOHAJIBHOTO OOIEHUS M AHIVIMHACKHUI SI3bIK-
SI3BIK YCTCHIHOW HMHTErpaliid B TII00ATbHYIO
skoHomuKy» ([Tocnanue «Hobiit Ka3axcran B
HOBOM Mupe», 2007).

BueypouHnast pabora 1o HHOCTpAaHHOMY
S3BIKY pellaeT 3TH 3aJaddl CpPeJCTBaMU HHO-
CTPAHHOT'O 53bIKa M B COOTBETCTBHUH C IPaK-
TUYECKUMH, 00I111€00pa30oBaTeIbHBIMU M BOC-
MUTATEIbHBIME LEISIMU U 3a/1a9aMi 00yUCHUS
eMy B cpeaHe-Tpo(hecCHOHATBHBIX YUeOHBIX
3aBelICHUSX.

Omna crocoOCTByeT pa3BUTHIO U yIIIy0-
JICHUIO MHTEpeca CTYJCHTOB K HHOCTPAHHOMY
SI3bIKY, COBEPIICHCTBOBAHMUIO WX TPAKTHYC-
CKHMX HABBIKOB U YMCHHI B HEM, IpPYy»xKObl Ha-
POJIOB, PACIHIMPEHUIO UX KYJIBTYPHOTO KPYro-
30pa 1 00111e00pa30BaTEIBLHOIO YPOBHS.

Ponp mpakTudeckux meneil B y4ueOHON
pabore 0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY ONpEAeisieT
B 3HAYUTEIBHOW Mepe U MPaKTHUECKYIO IIelie-
BYIO YCTAHOBKY BO BHEYPOUHO padoTe.

Jnst BHEKIIaCCHOW paboThl aKTyalbHBIM
SIBJISIETCSI, KaK IMOKa3bIBAIOT HCCIICAOBAHUS U
OIBIT MPENOIaBaHMs, PESXK/IE BCEro, Pa3BUTHE
U COBEPIICHCTBOBAHUE YCTHOM peUuH B CBS3U C
OJTaroNpPHUsITHBIMA YCIOBHSMH ISl CO3IQHHUS
Pa3IMYHOTO POJIa ECTECTBEHHBIX PEUEBBIX CH-
Tyalui.

OCHOBHBIMH  OTJIMYHMSMH BHEYPOUYHOM
paboThl OT Y4eOHOI SIBIISIOTCS:

1) doOpoBONibHBIN XapakTep y4acTHs
CTY/IGHTOB BO BHEYPOUHOH pabore, B OTIHYHE
OT 00s3aTeNbHOCTH y4eOHOH NesATEeIbHOCTH.
CTyneHTsl pemaroT s cedsi Borpoc 00 yda-
CTHH B TEX WJIM MHBIX BUJaX BHEYPOUHOIl pa-
00ThI, TpEeXIe BCEro, B COOTBETCTBHH CO
CBOMMH MHTEpPECaAMH, KEIAHUSIMHU y3HATh YTO-
TO HOBOE, 3aHSTHCS SI3bIKOM JIOMOJHUTEIBHO C
KaKUMH-TO ONPEACTICHHBIMU IIEIISIMH.

DTOT BemyuMil TPUHIUI OpPTraHUu3aIin

BHEYPOUHOW paboThl 00s3bIBACT MpENnoaaBa-
Telsi CBOEBPEMEHHO OOHAPYKUTh 3aUHTEPECO-
BaHHOCTH CTYJCHTOB BHEYpOUHOH paboToil n
SI3BIKOM, BOBJIEYh HUX B HHTEPECYIOUIYIO HX
NeSITeIbHOCTh BO BHEYPOYHOE BpEeMsS U TEM
CaMbIM MPOOYIUTh B HUX HHTEpEC K Hel. ITOT
MPHHIUIT ONpEeNsIeT coiepkaHue u (Gopmy
BHEKJIACCHOH paboThI, OHA JIOJIKHA MTOCTOSTHHO
MOJJICPKUBATh, YIIYOJSITh M Pa3BUBATH HHTE-
pec K HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

2) BueypouHblii XapakTep 3aHITHI, KO-
TOpPBIH BBIpayKaeTcs, BO-TIEPBHIX, B OTCYTCTBUU
CTpPOr0 YpOUHOM perjiaMeHTalluu, Kacarollen-
csl BpeMeHH, MecTa, (OpMBI MX MPOBEICHUSI.
MectoM mpoBencHHsT PabOThI MOXKET OBITh
napk, 3aJ My3ed, WIKOJbHBIN cax u T.4. Bo-
BTOpBIX, B OTCYTCTBUH CTPOI'Or0 y4yera 3Ha-
HUM, HABBIKOB M YMCHHMU, OIICHOK B OaJliax.
[IpoBepka pe3ynbTaToOB BHEYPOUHOU pPabOTHI
ocymiecTBisieTcsl B popMe OTYETHBIX BEUEPOB,
KOHIIEPTOB, COOpPOB, BHINMOIHEHWE MOHTaXEH,
BBINTyCKA CTEHra3eT Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE U
T.0.

3) DBombimas caMOCTOATENILHOCTE |
WHUIIUATUBHOCTh CTYJAEHTOB B BBINIOJIHEHUHU
BHEYPOUHBIX TIOpy4YeHHid. B oTnuuamne ot yueod-
HOU paboThI, TJIe TOMOIIb MPENoJaBaTeNs Hr-
paer BeaylIylo poiib, BO BHEKIACCHOH paborte
00yJaroIMecs MPOSBIISIFOT OOJIbIIE CAMOCTOS-
TENFHOCTH, H300pETaTeIbHOCTH, TBOPYECTB,
KaKk B BBIIOJHEHWH, TaK M B OpPraHMU3AIUU
BHEYPOUHBIX MEpOIpHATHH, B BhIOOpE (hopMm
paboThl, OTBEYAIOIIMX WHTEPECaM OTACIbHBIX
BO3PACTHBIX TPYII 00y4YarOIUXCsl, HX CKIIOH-
HOCTSIM.

B komnemxe KACY Obuta BHempeHa
MporpaMMa MOJHA3BIYHOTO 00YYCHUS CTYIICH-
TOB B paMKax BHEKJIACCHOH paboTHI.

Lenp maHHOM mporpaMMbl - KOHCTPYH-
poBaHMe MPOAYKTUBHON MOJENU OpraHU3aIiH
W peasn3aliy NONHS3BIYHOT0 00pa3oBaHUsl.

OObekT  mporpamMmbel - y4eOHO-
BOCIIMTATENbHBIN TpolecC KOJUIemka peau-
3YIOIIUH MONHSI3BIYHOE 00pa30BaHUE CTYICH-
TOB BCEX CIICIMAIBLHOCTEM.

3amaun:

1) PackpbITh JUIAKTHKO-METOANYECKHE
OCHOBBI TIOJIASI3BIYHOTO 00pa30BaHUsI KaK ajib-
TEPHATUBHOTO MyTH M3YyYEHUS MHOCTPAHHOIO
SI3bIKA U OCBOCHHMSI IPEIMETHOTO COEPKAHUSI.

2) Pa3paborats MOEb OpPraHU3aud K
peanu3alyy IOoNUA3BIYHOT0 00pa30BaHUs.

3) BbusiBUTH ONTUMabHBIE TEXHOJIOTHH
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MOJHSI3BIYHOTO 00Pa30BaAHMS.
4) OcymiecTBIATh MOHUTOPUHT 3 dek-
TUBHOCTH BHE/IPEHHUSI OOYYEHUS Ha TPeX S3bI-

Kax.

rpaMmy, MOJIeTb U COJIEpKaHNE BOCITUTATEIb-
HOW paboThl MO0 (POPMUPOBAHUIO TOIHKYIIb-
TYPHOH JTMYHOCTH B YCIOBUSIX TPEXbA3ZBIUHS.

B pamkax maHHO#H mporpammbl (QyHK-
5) PaspaboraTh KOMIUICKCHYIO TIpO- I[IMOHUPYIO KITyObI 10 HHTEpEcaM.

Haumeno-
BaHHeE
KjIy0a

Heau n 3a0aun Kiay6a

Kouau-
YeCcTBO
JacoB

ENGLISH
DRAMA
STUDIO

Llenb paGoThI CTYIUH: OBJIaICHUE HABBIKAMHU YCTHOM pe4H B MpoIiecce
OOIIICHUS B SI3BIKOBOU CpejIe.

3amaun:

1. TToBbIlIIeHHE HHTEPECA K U3y4aEMOMY SI3BIKY.

2. AkTHBH3aIHS JIEKCUYECKOr0 MaTepraa, yMeHUEe HHTEPIPETHPOBa-
HUSI €0 C BBIXOIOM Ha MPAKTHYECKYI0 KOMMYHHUKAIIHIO.

3. Coznanue 6maronpusTHOH aTMocepsl s KOMMYHHUKaTHBHOM
JeATETBHOCTH U MPEOJI0JICHHS SI3BIKOBOT0 Oapbepa.

32

‘College
Press

Henu kpyxkKa:
CoBeplIeHCTBOBaHUE HABBIKOB PEUEBOIl KOMMYHHUKAIIMN HA Ka3ax-

CKOM, PYCCKOM M aHTJIMICKOM si3bIkaX (YCTHOW M MUCBMEHHOI).
dopmupoBanue npodeccuOHaTbHBIX TIEPBUYHBIX TIPEICTABICHHUH O
JIeATEIbHOCTH JKypPHAJIMCTA U TIEPEBOIYHKA.

3amauu KpyKKa:

Pa3BuTue y CTyZIGHTOB dpYHIINU, TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH, caMo-
CTOSITEIIBHOCTH.

CriocoOCTBOBaHME OBJIAJICHUIO KOHKPETHBIMH XKaHPaMH YCTHOW U
[NHCBMEHHON KOMMYHHMKAIIMH HA AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Bocnutanue HpaBCTBEHHOCTH, TOJIEPAHTHOCTH, YBAKEHHS K HAPOILY U
KyJIBTYpE CTPaH M3y4aeMoro s3bIKa.

ENGLISH
SPEAKIN
GCLUB

Henp xiryba: pa3BUTHE U 3aKPEIIICHHE Y CTYICHTOB HABBIKOB YCTHOM
peun.

3amaum xiryba:

Co3naTh ycnoBHUs JJIsl pa3BUTHA U YTIYOJICHUS Pa3IHIHbIX BUIOB pe-
4eBOU JIEATEILHOCTH.

Pacumpenue (OHOBBIX 3HAHUI CTY/ICHTOB.

Co3zganue yciaoBUN JUIA yMEHUS IPAKTUYECKOT0 UCTIONB30BAHUS aHT-
JIUICKOTO SI3bIKAa M PeaTH3alliy MOTPEOHOCTEH CTYIEHTOB B MEKIIHY-
HOCTHOW, ME&KKYJIBTYPHOI KOMMYHHKAIIUN C HOCUTENSMU S3bIKA.

32

‘Musicd
Club’

Lenb Kpy’KKa: aKTUBH3AILHMS S3BIKOBOU JEATEIBHOCTH, CO3/IaHue O1a-
TONPHUSATHOTO MCUXOJIOTMYECKOT0 KITMMAaTa, pa3BUTHE YyBCTBA TIpe-
KpacHOTO 4epe3 MEeCHU CTPaH U3y4aeMbIX SI3bIKOB.

3amauu KpyxKKa:

1. ®opMupoBaHUe Y CTYACHTOB HHTEPECA U YBOKCHHUS K KYJIBTYpPE
CTpaH U3y4aeMbIX S3BIKOB.

2. Pa3BuTHe S3bIKOBBIX, HHTSIUICKTYAJIbHBIX U TI03HABATEIbHBIX CIIO-
COOHOCTEH yJalmuxcs.

3. Bocniutanue KyabTypbl OOIIEHUS M MOTPEOHOCTH B MPAKTHYESCKOM
WCTIOJI30BAHMH SI3bIKOB B Pa3IMYHBIX cepax JesTeNbHOCTH.

32

WuTepecHpiMu CcTajo mpoBeleHHE MY- 3apyOSKHBIX  MOITOB-THCATENCH.

3bIKAJIbHBIX

Ocoboe

TOCTUHBIX, TPUYPOYCHHBIX K BHHMaHHe oOpamiaercss Ha OQpOpMIICHHE Ka-

JHSAM POXKACHUS BEIMKUX OTCUECTBCHHBIX W OWHETa, IJie IPOXOAUT Mepomnpustue. Bmecre
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C BEIyIIMMH, CTYICHTHI, MIEPEOJICThIE B KOI0-
o0 M3 ATHX mucartened, OOBIBISIOT 00 OT-
KPBITUM MY3bIKQJIbHOM OCTUHOM, B COIPOBO-
JKJIEHUHU KIIACCUYECKOM MY3BIKM U CBEYEil.
FocTsiMu cTaHOBATCS HE MEHEe H3BECTHBIC
MUcaTelid, KOTOPbIE MPHIIUIKA, YTOOBI IO3HA-
KOMHUTBCSI JIPYT € APYI'OM H ITOCMOTPETh KOH-
LEepT.

He Menee mHTEpecHBIM BHUAOM PabOTHI
sBIsieTcsl, paboTa co cruxamu. JTa pabora
JIOCTABIISIET Pe0sTaM ACTETHYECKOE YI0BOJIb-
CTBHE, BOCITUTHIBACT XYJOKECTBEHHBIH BKYC,
BKJIFOYAET MX MPOIECC TBOPYECTBA, pacIInpsi-
€T Kpyrosop. B 3THX CTUXOTBOpPHBIX MEpPEBO-
Jax He BCe IJ1aJIKO, ECTECTBEHHO HE XBaTaeT U
npodeccuoHanbHOr0 MactepcTBa. Ho  kak
MHOTO pPAacCKa3blBalOT OHH HaM O pebstax u
MOMOTal0T Jy4llleé y3HaTh W TOHATh HX. U,
0e3yCIIOBHO, TIpernojiaBaTeNli WHOCTPAHHOTO
sI3bIKa paboTalOT B TECHOM KOHTAKTE C IMPEero-
JlaBaTelieM JIMTEpaTyphel, Torja j3ra pabora
CTaHeT IO HACTOALIEMY IIOJE3HOH M MOJHO-
1eHHOH. Pe3ynbraToM MaHHBIX pa0OT SABJISET-
Csl BBICTYIUICHHE Ha ©KEroAHbIX YHCTIKOB-
CKMX YTEHUSX, MPOBOJMMEBIX KazaxcraHcko-
AmeprkanckuM CBOOOTHBIM Y HUBEPCUTETOM.
CTyIeHTbl HEOJHOKPATHO 3aBOCBBIBAIH IPH-
30BBIC MECTA HA JAHHOM MEpPOIPHSATHH.

Ha nam B3rnsja, teatrp, CHEKTaKiId Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE SIBIISIIOTCS 3aMevaTeNbHOM
HIKOJIOH anst cTyaeHToB. OOpalieHune K Teat-
pY, Kak ofHOW M3 (OpPM aKTUBHOH BHEKIIACC-
HOUW paboThl, CTAJIO Y HAC B KOJIJIEIKE Bee 0o-
niee yacThiM siBjieHHeM. C TOTOBBIM pereprya-
POM HAIllM CTYAEHTHI BHICTYMAIOT HAa KOHIIEP-
TaX U OTKPBITBIX MEPONPUITHSIX.

OueHb aKTHBHO paboTaeT pa3roBOPHBIN
Kiy0. OOsi3aTebHBIM KPUTEPUEM  SIBIISIETCS
MpHUBJICYCHUE HOCUTENS SI3bIKa, JIsl Oonee yr-
TyOJIEHHOTO HM3YYeHHUS M TPAKTUYECKOrO OB-
najieHus s3blka. PesynpraToM MaHHOTO BHAA
paboThl SBIsiETCS BHICTYIUICHUE HA MEX/IyHa-
POAHBIX HAYYHO-TIPAaKTHYECKMX KOH(DepeHIu-
X C JIOKJIaJJaMH U TBOPUYECKUMH ITPOEKTAMH.

Pabora KpyXKOB SBISUIACH DPE3yJbTa-
TOM B mobene koHkypca «Dreamland», koto-
pO€ COCTOATIOCHh MEXIY CTYIAEHTaMU YHUBEp-
cutera n komiemka KACY. Komanga xomn-
Je/pKa HasbiBanach «Auzzie guys». CopeBHO-
BaHUE MPOXOAUJIO B JIBa Typa. B mepBom Type
CTYZEHTBI MPEACTABIUIN [0 OAHOM M3 aHTJIO-
TOBOPSIINX CTpaH. «Auzzie guysS» BbIOpau
ABctpanuio. B jerxkoil m HempUHYXIEHHON

(¢opMe HaIlli CTYACHTHI HA XOPOIIEM aHTJIMH-
CKOM SI3bIK€ HE MPOCTO MpeaCcTaBHIN HHDOP-
MallMio, a XHBO M YBICKATEIbHO paccKasaju
00 3TOi YAMBUTEIBHOMN CTpaHe.

Bo BTOpOoM Type BMecTe ¢ KOMaHJIOM
y4acTBOBAJIM OOJENBIIMKH, KOTOPbIE MTOMOTa-
JIA KOMaHJE OTBEYaTh Ha BOIPOCHI O APYTUX
QHTJIO-TOBOPSILIMX CTPAHAX.

Xopouo MNOTPYAUIUCh HAIIHA XYAO0XK-
HUKH, OHHM OYEHb TOYHO H300paswnu (uar
ABcTpanuu, Kak 3MOJleMy KOoMaH[bl. BeicTyT-
nenue ¢ tanuem rock-and-roll u ¢ mecueit Soli
OBLJIO BCTPEUEHO aIUIOJMCMEHTAMHU.

PaGorast B Komnemke, HaOIOICHHS T10-
Ka3bpIBAIOT, 4YTO HEKOTOphIC IMPEnoaaBaTen
HEJIOOICHUBAIOT BHEKJIACCHYIO PabOTy, OTHO-
CATCSL K HEH II0 «OCTaTOYHOMY>» IPUHLMILY,
cuuras s cebs 0osbiIoi 00y30i moAaroTo-
BHUTb M IPOBECTU XOTs ObI OJHO WJIM JIBa, HE
roBOps. YK€ 00 OpraHM3alM{ ITOCTOSHHBIX
dopm.

BHeypouHasi paboTa SIBISETCS COCTaB-
HOM YacThIO BCEro y4eOHO-BOCHHTATEIBHOIO
mporecca. OHa crocoOcTByeT Oojiee Tiy0o-
KOMY OBJIaJCHUIO A3BIKOM. PasBuTne nuaHo-
CTH HEBO3MOXKHO 0€3 pa3BUTHS €ro TBOpHE-
ckoro moteHnuana. I[lo3ToMy BHEKIACCHas
pabora crocoO6CTBYET TBOPUYECKOMY Pa3BUTHIO
oOy4aronuxcsi. YToObI IPHUBIIEYL CTYACHTOB K
TBOPYECKOW BHEKJIACCHOW pabore, HeoOXOmu-
MO 00eCneYnTh MX YBJIEKAaTEbHBIM MaTepHa-
JIOM CTPAHOBEIYECKOro, JINTEPATypOBEIUC-
CKOro, MIPOBOr0 xapaktepa. MaccoBbie (op-
MBI BHEKJIACCHOM pabOThl MMEIOT IMPH STOM
orpomMHoe 3HadeHHe. OcoOEHHO OONBIIYIO
pons urparot Hemenu MHOCTpAHHOTO SI3bIKA,
BKJIFOUAOIIME Pa3IMYHbIC Beuepa, KOHKYPCHI,
onmumiuaabl, KBH, BUKTOpUHBI, ayKIIMOHBI U
T.]I.

BuexkmaccuHast paboTta 1o HHOCTPAHHOMY
SA3BIKY B €AUHCTBE C O65[3aTeJ'H)HbIM KypcoM
co3/1aeT yCJIOBHs i OoJiee MOJIHOro OCyIie-
CTBJICHUA TIPAKTUYCCKUX, BOCIHUTATCIbHBIX,
00111e00pa30BaTENbHBIX ¥ Pa3BUBAIOIINX IIc-
Jeil 00ydenus. OHa CIOCOOCTBYET paciuupe-
HUIO cepbl MPUMEHEHHS HABBIKOB M YMCHHIA,
NpHOOPETEHHBIX B 00s3aTENbHOM Kypce, |
pacCIIMPEHHUIO S3BIKOBOH CQEpHI.

MOXHO CKa3aTh, YTO 1O pe3yjIbTaTaM U
OT3bIBAM IIPOBOAMMBIX MEPONPHUATHH, IIO-
CTaBJICHHBIC IEJTM U 3aJa4dl JOCTHTAOTCS 10
Mepe uX TmpoBeneHus. s mpemomaBatens
3HAYCHUE BHEKJIACCHOW pabOThl M0 HMHOCTPaH-
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HOMY $I3BIKY MMEET OTPOMHOE 3HAau€HUE, TaK
KaK OH BOCIMTBIBAET YCTOMYMBBIN HHTEpEC K
IIpEIMETY, a UHTEPEC SBIIAECTCS BaXKHBIM CTH-
MYJIOM B Jele MOOWJIM3allMU CTYAEHTOB Ha
aKTHBHYIO, IIEIEyCTPEMIICHHYI0 pPaboTy IIOo
H3YYEHUIO S3bIKA
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NHHOBAIMOHHBIE ITOAXOAbI K PABBUTUIO KYJIBTYPbI UTEHUS B
PECIIYBJIMKE KA3AXCTAH HA IIPUMEPE PABOTbI OBILIECTBEHHbIX
BUBJIMOTEK
Uymauenko O.B.

Kak m3BecTHO, CaMBIM aBTOPHUTETHBIM
roKazaTeyieM KyJIbTYpHOTO, COIIHAIBHOTO U
HPABCTBEHHOI'O0 Pa3BHTHS OOIISCTBA SBISICTCS
YPOBEHb €ro YHTATEIIbCKOW KOMIICTEHITHH.
Hackonpko pa3BHTO 4YTeHHE B CTpaHe, Kak
4acTo JIIOAM IMOJy4YaloT HOBYHO HMH(OpMAIHIo
W3 MPOYUTAHHBIX UMU KHHUT — BOT OCHOBHBIC
KpUTEPUHU OOIECTBEHHOro pa3putTus. Ho Ha
CErONHSIIHNN NE€Hb HMCCIEIOBATEIN B HaIlleH
CTpaHEe OTMEYAIOT HACTYIUICHHE CHCTEMHOTO
Kpu3uca uTeHus. [laHHas cTaThsi MOCBSIIIEHA
PacCMOTPEHUIO KOMITJIEKCA COIUANBHBIX TIPO-
0JieM, CBSI3aHHBIX CO CJIOXKUBIICHCS CHUTYyaIlH-
eif B chepe uTeHHUS.

B coBpeMeHHOM OOIIECTBE YTEHHE
OCO3HAeTcsd KaK COIUOKYJIBTYPHOE SIBIICHUE,
OCHOBY KOTOpPOT'0 COCTaBIISICT JEATEIHHOCT-
HbIA MHTEIJIEKTYaJIbHO-TI03HABATEIbHbBINA MPO-
Iecc, Kak OCO3HAHHO HEOOXOIMMBIM KOMIIO-
HEHT (OPMHUPOBAHUS  HMHTEILICKTYaIbHON
KyJIbTYphl ¥ TIOCTPOCHHSI BBICOKOPA3BUTOU
TyMaHHOM YeJIOBEYECKOW UMBUIM3aLMU. B
YCIOBUAX HOBOM SKOHOMMYECKONM W COLHMO-
KyJBTYPHOH CHUTyalliH HAOIIo/aeTcsi U3MeHe-
HHE IICHHOCTHBIX OPHEHTAITNH, TUTepaTypPHBIX
MIPEANIOYTEHHH, T[I0-MHOMY  PacCTaBJISIOTCS
aKIICHTHl B BHIOOpPE HCIOIL30BAHUSA TEX HIIU
WHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX, MpEAJIaraeMbIX Ha
COBPEMEHHOM pbIHKE, TeXHOIorui [1].

B ycrnoBusX HMHTEHCHBHOIO Pa3BUTH
MEPENOBLIX TEXHOJIOTMH M HMHTEPAKTUBHOIO
cereBoro npocrpancrsa B Pecniyonuke Kazax-
CTaH YBEIWMYHMBACTCS YHUCICHHOCTH JJICKTPOH-
HBIX M3JJaHUW, CO3JA0TCS CalThl TpagUIMOH-
HBIX OMOJIMOTEK M KHUTOTOPTOBBIX MPEAIIPH-
SITAW, TOSBISIOTCS ITU(PPOBbIC OUOIUOTEKH,
3JIEKTPOHHBIC JTUTEPATYPHBIC (POPYMBI, KHUXK-
HbIe KIyOBI, cOOOIIECTBA, YTO BEACT K BO3-
HUKHOBEHHIO HOBBIX COIMOKYJIBTYPHBIX SIBJIC-
HHUW - PBIHKA 3JIEKTPOHHOW KHWIH, YHUTATENb-
CKOM HWHTEpPHET-ayIUTOPHH, (HOPMHUPOBAHUIO
HOBBIX YHTATEIHCKUX MPHOPUTETOB U I[EHHO-
cre. Y Jojen MmosBMIach BO3MOXKHOCTH YH-
TaTh KHATH B pa3HOOOpa3HbIX opmaTax u Ha
JIIOOBIX YIOOHBIX MM HOCHTEIIX. YuTarenu
UMEIOT IIUPOKUH BBIOOp MpeayaraeMoll UM
KHUKHOM TPOAYKUHUHM, HO OTOT BUIUMBII
TUTIOC UMEET U P MUHYCOB. Tak, KoMMepue-
CKHM XapaKTep KHUTOM3JIaHUS IUKTYET CBOU
MpaBujia M TOPSIKH, B MOTOHE 332 KOTUYECT-
BOM MPOAYKIIMH U CPOKAMH HM3JIAHUM, Tepsisi
P 3TOM KA4eCTBO HCIONHIEMOH pPabOThI.
CHKeHre ypOBHS KHUTOM3IAHUS COMPSHKEHO
C «YOPOILIEHUEM» TEXHOJIOTUNA TMOJIrOTOBKH
n3gannii. OOHOM W3 TEHAECHIWH KHUTOM3a-
TEJIBCKOM MOJIMTUKHU MOCIIEIHUX JBaLIATH JIET
SIBJISIETCS YBENTMUEHUE YMCIa W3AaHHH, B KO-
TOPBIX OTCYTCTBYIOT CBEACHHSI CIIPaBOYHO-
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MH(OPMAIMOHHOTO XapakTepa, a HMEHHO:
MIPENUCTOBUN, KOMMEHTAPUEB M CCHUIOK. JTO
B 3HAYUTEIBHON CTEMEHU TMOBJIMIIO HA YXYI-
IIICHHE KayecTBa MH(OPMAIIMOHHOTO armapaTa
KHUT. B ¢dopmupoBanun opopMHUTEIHCKOH U
COZIePKATETLHOM CTPYKTYPHl KHHUTH IIPHUCYT-
CTBYET YacTO HEKOMIICTEHTHBIM IOIXOJ, YTO
CBSI3aHO C TPHUBJICYCHUEM HECIICIIUAINCTOB K
MIPOIIECCY TOATOTOBKHM KHUKHBIX U3IAHUM.

KuamwxkHoe 1emo mepenuio Ha peIHOYHBIC
MEXaHU3Mbl PabOThl, a MAPKETUHIOBAsI TOJIH-
THKa MHOTHX H3JIaTeIbCTB IMpHUBEIA K TOMY,
YTO KauyeCTBO M37aBaeMOM WMH MPOTYKIIUU
OCTaBJIICT JKenarh Jiydmiero. OpueHTanus
MIPEUMYIIECTBEHHO HAa MAacCCOBBIN CIIPOC TPH-
BeJla K HAaBOJHEHUIO KHIDKHOTO PBIHKA HHU3KO-
Ka4yecTBEHHOM mpoaykuuei. MaccoBasi nute-
paTypa COOTBETCTBYET 3aIllpocaM CpEIHEro
YUTATENsl, HE TPEOYeT 3HAYMTEIbHBIX HHTEIN-
JIEKTYaIbHBIX W DMOIMOHATBHBIX YCHIUUA B
BOCIIPHUSTHH, MOHUMAHUM W aHalu3e COAep-
JKaHWs. ITO CBS3aHO C OTCYTCTBHEM COITHATIh-
HOM pEKJIaMbl, KOTOpas Obl THpa)KupoBaja
JEHCTBUTEBHO BBICOKOKAYECTBEHHBIE XYII0-
JKECTBEHHBIC TIPOM3BENACHUS M MIPUBHBAJA JIU-
TepaTypHbIE BKYCHI, a TaKKe YHUTATEIbCKHIA
HUHTEpEC.

biarogapss 4TeHHUIO COBPEMEHHBIN Ue-
JIOBEK OCBauMBacT 0a30BbI¢ MHTE/ICKTYaIbHbIC
TEXHOJIOTHH, Pa3BUBAETCS KaK JIMYHOCTh, 000-
ramaer WHAUBUIAYAJIbHBIA COUUAIBHBIA OIBIT.
Urenue — 3TO BEAymMi CcHocod OCBOCHHUS
IEHHOCTEeH MHUPOBOH KYJIBTYPBI, CPEICTBO 00-
peTeHusT KyJIbTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH JIH4-
HOCTH ¥ TTOATOTOBKH K JKU3HHU B OKPY>KaroIiei
COLIMAIBHON pealbHOCTH. OCHOBHBIMH 3aja-
YyaM{ MHHOBAIIMOHHOM JESTENFHOCTH IO pas-
BUTHIO KYJIbTYPHl UTEHUS SBIIFOTCS pas3pa-
00TKa HETPaJAMIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH U METO-
UK B CTUMYJIMPOBAHUY W aKTUBU3AINH YUTA-
TEIbCKOMN JESITEIbHOCTH.

HoBble TexHONMOrMM KapAUHAIBHBIM 00-
pa3oM TOBIUSUIM HAa M3MEHEHHE OPHEHTHPOB
YUTATEIbCKOW JeATEeNbHOCTU. IHTEepaKTHB-
HBIC CPEJCTBA OTBJICKIM OT YTEHUS MeYaTHOU
KHUTH, HapyIIHIA TapMOHHUIO B3aUMOICHCT-
BHsI B KyJbTYpHOM IpocTpaHcTBe. [lorpedie-
HUE TMOCTOSHHO pacTyileii B oObeMax 3JeK-
TPOHHOW HWH(OpPMAIMKA MOPOXKIAET PacCEesH-
HOE BHHMaHUE, TTACCUBHOE CO3EpIlaHUE, CIIO0-
coOcTByeT (OPMHPOBAHUIO JUCKPETHOH Kap-
THHBI BOCTIpUSTHS Mupa. ['apmoHmdHOE pas-
BHUTHE YCIIOBEKA MOXET TPOUCXOIUTH JIUIIb B

MPOIECCe YTCHUS TEKCTOB TPOM3BEICHUM.
CoueraHue HOBBIX M TPAJUIIMOHHBIX METOJIOB
B paboTe ¢ YuTaTeNsIMH, aHaIu3 d3PPEKTUBHO-
CTU MX BO3JCUCTBHUS IO3BOJSET HA HAay4YHOU
OCHOBE TOJXOAUTh K pa3paOd0TKe MHHOBAIIH-
OHHBIX TOJXOIOB K Pa3BUTHIO M CTUMYJIHPO-
BaHUIO YUTATEIbCKONH aKTUBHOCTH. IIpeobpa-
30BaHUs, IPOUCXOIAIINE B OHONIMOTCUHOM,
oOpa3zoBaTenbHOM cdepax, KHWKHOM Jeie,
JIOCYTOBOM Cpejie, OKa3bIBalOT JOMHHUPYIO-
niee BIMAHUE Ha PopMUpOBaHUE 0Opa3a 4nTa-
temst XX| Beka [2].

B nameil crpane, kak 1 BO BCEM MHUPE,
OCHOBHBIM MECTOM (hOPMHPOBAHHUS U Pa3BH-
THSI KyJbTYPBI YTCHHSI SIBJISICTCS OMOIMOTEKA.
OpHeHTHpYSICh Ha 3allpoChl COBPEMEHHOTO
YUTATENs, 3/eCh CO3JAa0TCS HEOOXOIMMbIC
YCIIOBHS JUTSl OCYILECTBIICHUS WH(pOPMAIMOH-
HO-TIOMCKOBOH JIEATEILHOCTH, TMPEIOCTABIIS-
ercs JOCTYyN K MH(OpMalMy Ha MEYaTHBIX U
ANIEKTPOHHBIX ~ HOCHUTEISIX,  Pa3sHOOOpasnio
KOMMYHHKATHBHBIX KaHaJIOB M cpeactB. Cre-
[UAJbHO OPTraHM30BAHHBIC MEPONPHUATHS II0
Pa3BUTHIO HABBIKOB U YMEHHI paboThI ¢ Tpa-
JTUITMOHHBIMUA U 3JICKTPOHHBIMU WH(pOpMAIlH-
OHHBIMM HCTOYHHMKAMM BJIMSIIOT Ha IOBBIIIE-
HUE HMHTEpeca K YTCHHUIO, CTHMYJIMPOBAHHE
YPOBHSI YHMTATEIbCKOM aKTHMBHOCTH, COLIMAJIb-
HO-KYJIBTYPHOM aKTHBH3AIUU JIETEH M B3POC-
JIBIX. DJIEKTPOHHBIC TEXHOJIOIMH MOXKHO pac-
CMaTpUBaTh U KaK MHCTPYMEHT (HOpMHUpPOBa-
HUS TTOMCKOBBIX W AHAJIMTHYCCKUX KAYeCTB
JIMYHOCTH, U KaK OJHO M3 CPEICTB Pa3BUTHS
YUTATEILCKON KOMITETEHIINH.

B kaszaxcraHckux OuOIHMOTEKax BCe
yaiie M Jaiie MPUMEHIETCS MCUXO0I0THUeCKUH
METOJ] pabOThl, KOrJa INTATHBIA ICHUXOJIOT
MPOBOJUT KOHCYJIbTAIlMM C YUTATESISAMH, IO-
MOTaeT OMNPEACTUTHCS ¢ MOTHBAMHU UYTCHHS U
HX XYyJI0KECTBEHHBIMU OTPEOHOCTSAMH, MPO-
JUKTOBAHHBIMM 3MOI[MOHAJBHO - IICHXHYe-
CKUMH OCOOCHHOCTSIMHU JIndHOCTH. Crieruanm-
CTBl II0 PAa3BUTHIO0 JETCKOH YMTATEIbCKON
KyJIbTYPbl CYHMTAIOT, YTO B OOIIECTBEHHBIX
OuOnMoTeKax HEO0OXOJAMMO CO3/IaBaTh CIICIIH-
aJbHBIC MOIPA3ACIACHHUS 10 pa3paboTKe WU
IUJITAHUPOBAHHUIO  CIICIUABHBIX  MPOTrPaMM
MPOJABMKCHHUS YTCHUS.

B pabore nerckux M IOHOIIECKUX OWO-
smuorek PK mpuMeHstoTCs Kak TpaauiMOHHBIC
(hOpMBI MTPOBEICHHUS MEPOIPHUITHIA 10 TOBBI-
IICHUIO YPOBHS YUTATEILCKOM KOMIICTCHIIMU
1 JIIOOBM K YTCHHIO, TaK M MPUHIUIIHAIBHO
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HOBBIE MOJXOJIBI B OpTaHU3aIlH WHPOpMAIH-
OHHO-TIPOCBETHTENBCKOM aesrensHocTH. Cpe-
M TPaJWIMOHHBIX (OpM CYIIECTBYIOT Clie-
JyIOIIME. MEPOIPUATHS 0 OpPraHHU3aluk H
MOJJICPKKE CEMEHHOro 4YTEHUSs, JICNIOBOTO
YTEHHsI JIeTeH; KOHKYPChI; BUKTOPUHBI; JIUTE-
paTypHbIE UTPhI;, BCTPEUYH C PETHOHALHBIME H
peciyOIMKaHCKUMH TTUCATENSIMA W MHTEpeC-
HBIMH JIIOJIbMH, & TaKkKe 3apyOe:KHBIMU TOC-
TSMH; KpacOYHbIC Tpe3eHTauuu u ap. Haubo-
nee 3¢ dexkTHBHBIME (HOPMaMU WHAWBUIYAITb-
HOW M MaccoBOW pabOTHI C YHTATEISIMU SIBIISI-
I0TCsI JINTEPATYPHBIE JUCKYCCHOHHBIC KITyOHI,
KIIyOBbl YnTaTeNel Mo MHTEpecaM, JIUTepaTyp-
HbIE CTYAWU, WHTETPUPOBAHHBIC YpPOKH, OnN-
line-ypoku u on-line-kondepenuu, rpyrmmo-
BbIC KOHCYJBTallMH, TEMaTHYECKHE DKCKYp-
CHH, JICKIIMW, YUTAEMble NPENOAaBaTEIIMH
BE/IYIINX BY30B, a TAK)KE MacTep-kiaccel. MH-
JMBUTyaTbHBIA TIOXO/ TO3BOJSIET OYECPTUTH
KpYT MTO3HABATENFHBIX HHTEPECOB U COCTABHUTH
3G PEKTUBHYIO «IMTEPATYPHYIO» IMPOrpamMmy
VIIOBIIETBOPCHUSI HMHTEIUICKTYalbHBIX U JIy-
XOBHBIX TIOTPEOHOCTEH Kak JeTed, Tak Hu
B3pOCIBIX.

Ha ceromnsmuuii 1eHb MpoOIeMbl IMo-
BBIIICHUSI KYJIBTYPBl YTEHUS M 3PPEKTUBHO-
CTH pabOThI OOIIECTBEHHBIX OMOIMOTEK HaXO-
JSIT CBOE OTpaXkeHHe B paboTax MHOTHX TIepe-
JIOBBIX HMccienoBaTenei. Tak, AckapoBa Buo-
nerta SlkoBlieBHa, 3aBenyromas Kadeapoi
OMOIMOTeYHO-UH(OPMAITMOHHONW  JCITEIBHO-
cru  Cankr-IlerepOyprckoro  yHuUBepcHTETa
KYJIBTYPBI, BBIACNSAET CIEAYIOIIUE TepCIeK-
TUBHBbIC WHHOBAIIMOHHEBIE HANpaBlieHUS pado-
Thl OMOJHMOTEK, OKa3bIBAIOUIME BIHMSHUE HA
TpaHchOpMaIUIO TIPEICTABICHUN YuTaTENEH O
OMOIMOTEYHON IESTENLHOCTH

- uHpOpPMALMOHHAsT W  TICHXOJIOrO-
nelaroruveckasl Mmojiep>Kka B3pOCIbIX Opra-
HU3aTOPOB JIETCKO-IOHOIIECKOH JIUTEPaTypHl,
KOHCYJIETUPOBAHUE POJUTENEH, YUUTENEH IO
0TOOpY JINTEPATYPHI JJIS AETCKO-IOHOIIECKOTO
YTEHUsI M CTUMYJIHPOBAHUIO YHTATEIBCKOH
AKTUBHOCTH Pa3IMYHBIX BO3PACTHBIX TPYIIIL,

- JKCIEpTH3a TOTOKa JIETCKO - IOHOIIIe-
CKOW JIMTEpaTypbl, COCTaBJICHUE WHIMBHILY-
QNBHBIX M TPYIIOBBIX PEKOMEHIATEIbHBIX
OoubnrorpauIecKUx Mocoouit B OyMakHOM U
AJIEKTPOHHOM BUJIC,

- 00y4eHHE JIeTel M FOHOIISCTBA aHaJIHU-
THUKO-CUHTETHYECKOH padoTe ¢ TEKCTOM; Op-
raHu3ausl KypcoB MO HM3YYECHUIO d(PPEKTHB-

HBIX CTPaTEeTHil YTCHUS,

- OubnmoTepameBTHUECKast — CIyx0a,
TJIABHOM IIEBbI0 KOTOPOW SIBJISIETCS] TIOMOIIL B
MPEOJIOJICHUN KU3HEHHBIX IMPOOJIEeM, MCHXO-
JIOTHYECKUX TPABM C TIOMOIIBIO KHUTH U 4Te-
HUS;

- MOHHUTOPHHT, HCCIIIOBAHUE, JTHATHO-
CTHKa Pa3IMYHBIX aCIEKTOB YHTATEIbCKOMH
nestenpHOCTH [3, 4].

JIJis COBpEMEHHBIX Ka3aXxCTaHCKUX OuO-
JUOTEK XapaKTEepHO HCIONb30BAaHUE MapKe-
THHTOBOT'O TIOAXO0JIa C MENbI0 (POPMUPOBAHHUS
CTa0MIIBHOTO pPhIHKA MH()OPMAIMOHHBIX TIPO-
JIYKTOB W TIOBBIIICHUS YPOBHS KYJIBTYPHI W
MpecTrXka 4YTeHUs B cTpaHe B 1enoMm. Cpenu
[JIABHBIX IYTE€Hd PAa3BUTHS MApKETUHIOBOMI
JeATEIbHOCTH OWOIMOTEK BBIACISIOTCS: H3Y-
YeHUE W MPOrHO3UPOBAHUE TTOTPEOUTETHCKOTO
pBIHKAZ ¥ BO3MOXKHBIX TPEUIOKEHH; paspa-
00TKa crioco0OB BO3ACHCTBHS U MTPOJIBUKCHUS
Ha PBIHOK OHONMOTEYHO-HH(OPMAIIMOHHBIX
yCIyT; TPOBEJCHUE aKIHi{, CIIOCOOCTBYIOIINX
WH(POPMHUPOBAHUIO O OMOIHOTEYHBIX (HOHIAX
W ycllyrax, UX BO3MOXKHOCTSX; pekiama, mpo-
JBUKCHUE, OIOBEIICHHWE W IporaraHaa Ouo-
JMUOTEYHON WH(pOpMaIMK; TodTanHas padora
MO0 CO3JJAHHI0 ONTHMAaJIbHO-TIOJIOKUTEIBEHOTO
uMupKka ondamoreku. Bakynny H.P. Tpakryer
OUOIMOTEUHBI MapKETHHT KaK <«Pa3HOBH]I-
HOCTh TBOPYECKOH YIpaBJICHUECKON JesTelb-
HOCTH, KOTOpasi OKa3bIBaeT COJCHCTBHE CTa-
HOBJICHWIO W YBEIWYCHUIO MPOM3BOJCTBA
OUOIMOTEUHBIX TOBAPOB U YCIYT C LENBI0 HX
peanu3aluyd M OrpaHUYCHUS 3aHATOCTH OHO-
JMOTEKapel MyTeM YJJOBJICTBOPEHHUS 3aIIPOCOB
MOJIb30BaTENEH Yepe3 M3ydeHHe ITUX 3arpo-
COB M MyTEH UX YAOBJIETBOpeHUs. MapKeTuH-
TOBBI TONXO/A K H3YYECHHIO YHTATEIHCKOTO
CcIpoca TO3BOJISIET OCYHIECTBIIATh TIIATEIbHOE
W BCECTOPOHHEE U3y4YeHHE MOTPeOHOCTEH,
3alpoCOB, HHTEPECOB YHTATEeH, a aHAIN3 UX
pEe3YNIbTAaTOB - KOPPEKTHPOBAaTh paboTy IO
co3aHuio OnbnMorpaduvecKnx, KOHCYJIbTa-
IUOHHBIX, METOIUYECKHX, MHPOPMAIMOHHBIX
pecypcoB. DT0 IaeT BO3MOXHOCTh OMOIHMOTE-
KaM Oonee 3pPeKTHBHO (PYHKIIMOHUPOBATH H
OPHCHTHPOBATHCS B COBPEMEHHOW COIHO-
KyJbTYpHOU cUTyarum» [5].

[MpuHIMIHATEHO HOBBIM B OTEUECTBEH-
HOM OHOJIMOTEYHOH IEATENLHOCTH SBJIAETCS
pekiiamMa W «mmabiuK pHIeHIneH3». JTH Ha-
MpaBIeHUs] MapKeTHHra TIO3BOJIST CO31aTh
COBPEMEHHBII UMUK OMOIMOTeKH (BHEIIHUI
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W BHYTPECHHHH JH3aiiH OWOIMOTEKH, COTPY.-
HuuectBo ¢ CMU, pekmama, Hammume ¢Gup-
MEHHOTO CTHJISI, OTpabOTaHHBIE MEXaHU3MBI
paboThl, MpaBHIBHOE BEJCHNE JTOKYMEHTAIINH,
KyJIbTYypa OOIIEHHS, KOOPAUHUPOBAHHOCTh W
CIUIOYEHHOCTh COTPYJHHUKOB, HaJMYHE TPaJI-
U ¥ T.1.), YBEINYUTh YUCICHHOCTh MOCETH-
TeNel, pacipuTh cepy COTpYIHHYECTBA C
MOJUTUYECKUMH, OOIECTBEHHBIMH, KOMMep-
YECKMMH, KYJIbTYPHBIMH OpPraHU3AIMSIMH, IO0-
BIIUATh HA W3MEHEHHE TPAAMIIMOHHBIX MpPEI-
cTaBlieHHEe 0 OMOJIHMOTEeKax B IICJIOM M Xapak-
Tepe UX NCIATCIbHOCTH. B 3Tux memsx Ouo-
JUOTEKAaM CIIEYeT BBIXOJHThH 32 PaMKH BHYT-
peHHEW WMH(OPMALMOHHOM Cpeibl M PaCIIH-
PATh PEKIAMHYIO JEeATEIbHOCTh MyTEeM IpH-
Breuennss CMU u Unrtepuera.

CoBpeMeHHOEe WH(POPMAIMOHHOE MPO-
CTPAHCTBO TPENOCTABIISIET OIPOMHOE KOJINe-
CTBO BO3MO)KHOCTEH ISl HaJIAXKUBAHUSI TIPO-
JOYKTUBHOTO JMaJiora ¢ YyuTaTelsaMu. Tak, oj-
HOM U3 TEHJICHLIMH Pa3BUTHUS YUTATENBCKOTO U
OMOIMOTEYHOr0 B3aUMOIEHCTBUS  SABIAETCS
co3JaHMe Ha calTax OWOIMOTEK WHTEpPHET-
TUTOIIA/IOK, YUTATEINbCKAX WHTEPHET-KIyOOoB,
TJIe YUTATENd MOTYT OOCYIHUTh MPOYHUTAHHOE,
BBICKa3aTh COOCTBEHHYIO TOUYKY 3PCHUSI.

OcBoeHne BO3MOXHOCTEH WHTEpHETa B
Pa3BUTHH YHTATEIHCKOTO IMOTEHI[HANA BENET K
MOSIBIICHUIO HOBOTO — MHTEPAKTHBHOTO, CeTe-
BOTO THIMAa OMOJIMOTEYHOr0 M YHUTATEIBLCKOTO
B3aUMOJCHUCTBUSL.

DNEeKTPOHHBIE TEXHOJIIOTUU CTaHOBSITCS
MPOCTPAHCTBOM JJisi (HOPMHUPOBAHHUS TIPHHITH-
[IHAJILHO UHOW - BUPTYAJIbHOU KYJIBTYphI. YIKe
cerogust B Cetn co3aeTcs cpena, KOHIIEHTPH-
pyolas CBOM pecypchl B IIUPPOBBIX OHOINO-
TeKaX, MOJHOTEKCTOBBIX 0a3ax JaHHBIX, Ha
WHTEpHET-KOHpepeHuusax, Ha Qopymax, Ha
CTIEUANILHBIX JIUTEPATYPHBIX CalTaXx.

B Hactosiee Bpemsi pyCCKOSI3BIYHBIH
WHTEPHET HAKOMWI OOJBIIOE KOJIMYECTBO pe-
CYPCOB, B HHTEpHETE (PYHKIIMOHUPYET MOITHO-
IEHHAasl JINTepaTypHass KOMMYHUKAIHS, CO3-
JafoTCsl  ceTeBble OMONMOTEKH, HHTEPHET-
MEpUOJIMKa, TEPCOHANbHBIE CaWThl U OJOTH
nucatelieil ¥ TUTepaTypHbIX KPUTHKOB, JIUTE-
paTypHbIe MHTEpHET-KIyObl. B Omorax pery-
JSIPHO  TIOSIBJISIIOTCSL  MHTEPECHBIE HOBOCTH,
CCBUIKH, HHETEPAKTHB OT COBPEMEHHBIX JIUTE-
paTopoB M ILIEHUTENEH OTEUECTBEHHOM JIUTe-
patypel. B wuHTEpHETEe CKIaabIBaeTCs 3JCK-
TPOHHAS JINTEpaTypHas KyJIbTypa, CO3/IaeTcs

HOBasg KOMMYHHMKATHBHas cpena, B KOTOPOM
YUYaCTBYIOT aBTOPHI TEKCTOB, JIUTEPATYPOBEIIBI
W YUTATENH - YICHBI 3JICKTPOHHOTO JHTEpa-
TypHOTO coobmiecTBa. TexXHOIOTHN aKTUBU3U-
PYIOT THAJIOT, YMEHBIIAIOT IUCTAHITUIO MEXKTY
AaBTOPOM W YHTATEIEM, MPEAOCTABISIOT TPO-
CTpaHCTBa JUIsL OOCYXXJECHHUS TPOU3BEICHUH,
npoOiieM JUTepaTypsl, TJAe YY4acCTBYIOT U YH-
TaTelIW, U caMHU aBTOpbI. UTEHHE CTAaHOBUTCS
HE TOJIbKO JHMAJOrMYHBIM, HO U AKTHBHBIM,
JMHAMUYHBIM. UUTaTeNnb BIEPBBIC MOTyYaeT
BO3MOXXKHOCTh TYOJIMYHO OICHWBATH, aHAIH-
3UpOBaTh IMPOM3BEIEHHE, TOTJAa KaK Mpexse
9Ty (YHKIMIO BBINOIHSUIA HCKIIOYATETHHO
KPUTHKH-JINTEPATypoBeAbl. YnTaTenb MOXKeT
BBICTYIIATh KaK aKTHBHBIA yYacTHUK JIUTEpa-
TypHOTro Tiporiecca. T. 0., HHTEpPHET TpeICTaB-
JsieTcsl JOMOMHUTENBHBIM U albTePHATHBHBIM
MPOCTPAHCTBOM  Pa3BUTUSl  JINTEPATYpHOH
KHU3HH U KyJIbTYpBI UYTCHUS, B KOTOPOM 3apo-
KJIAIOTCS. HOBBIE JTUTEPATypHBIC HATIPABIICHHS,
OCYIIECTBIISIETCSI COTBOPUECTBO aBTOpa M YH-
tatens [6].

B macrosmee BpemMs B HHTEpHET-
MPOCTPAHCTBE OMONMOTEK MPOBOJIATCS JJICK-
TPOHHBIE BBHICTABKH, BUPTYyaJbHBIE SKCKYPCHH
mo OuOnMoTeKe, ClIaNA-JICKIMH, MacTep-
KJIacChl, Kypchl IO BHEAPEHHIO M OCBOCHHUIO
WH(POPMAITMOHHO-KOMMYHHKATHBHBIX ~TEXHO-
JIOTHHA, MYJIbTUMEIHA-TIPOCMOTPEl HH(pOpMa-
IIUY, JINTEpaTYpHbIE KOHKYPCHI U JIp.

IIpy nNOArOTOBKE HMHTEPHET - MEpO-
MPHUATHIA, HATIPUMED, SJEKTPOHHBIX BBHICTABOK
HCTIONIB3YIOTCS BO3MOXKHOCTH KOMITBIOTEPHBIX
U MYJIbTUMEIUIHBIX TEXHOJIOTUN. DJIEKTPOH-
Hasi BBICTABKa COCTaBJISICTCS II0 IMPHHIUIY
THIIEPTEKCTa, 00S3aTeNbHO MPEICTABISIOTCS
Ooubmuorpaduveckre ONMCAHUS MaTepPHAJIOB,
WILTIoCTpanuu, ¢pororpaduu, KapThl, OOIOKKH
KHUT W T.J. Takke MOTYT ObITh BBICTABJICHBI
MOJHBIE TEKCThI JIOKYMEHTOB, ITUTAThI, aHHO-
Taluuy, OuOnuorpaduUecKue CIpaBKH, KOM-
MeHTapuu. IIpumepoM BUPTyaldbHOHW BBICTAB-
ku B popmare HTML moryr ciayxuTs BbI-
CTaBKM bpurtaHckoil OMONMOTEKH, IS KOTO-
PBIX XapakTepeH My3eiHbIN Moaxo/ K opopM-
neHnto. Ha 3THX BBICTaBKax MIMPOKO HCIONb-
3yIOTCSI WILTFOCTPATHBHBIN MaTepuan (moprpe-
TBl, PUCYHKH, (ororpaduu u T.I.), TOJTHBIC
TEKCTHI OTJCNBHBIX TPOWU3BEACHUH, 3BYKO3a-
MUCh, BO3MOXXHOCTH MYJIBTUMEIUHHBIX TeEX-
Hojoruii. Kpome Toro, mpuMeHeHHE CIEIH-
QIBHBIX TPOrpaMM MO OUU(POBKE KHUKHBIX
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NaMATHUKOB M cuctembl «[lepeBopaunBaro-
IIMEeCs CTPAHHUIBI» MO3BOJSIOT  JOOUTHCS
Oosnblieii MHPOPMATUBHOCTH, KPACOYHOCTH U
cBoeoOpa3Horo 3¢dexra NpUCyTCTBUS Ha BBI-
CTaBKe. OIJICKTPOHHBIC PECYpPChl B IMOMOIIb
pas3BUTHIO YTeHUs [7].

Bospacraromuii  ©HTEpeCc MOJIb30BaTE-
Jell K COIEep)KaTelbHOMY HanonHeHuwo HH-
TEpHETa MO3BOJIsACT OMOIMOTEKaM, KHUTOM3/a-
TEJIbCKUM W KHHUTOTOPTOBBIM OpTaHH3aLUsIM
WCIIOJIb30BAaTh AJIEKTPOHHOE MPOCTPAHCTBO B
KavyecTBe HMH(MOPMAI[MOHHON TUIOIIAAKA JUIs
MPOBEICHHUS MAacIITA0HBIX PEKIAMHBIX KaM-
naHui, WHPOPMHUPOBAHUS O HOBBIX KHHUTaX,
AJIEKTPOHHOW WHTEPHET-MPOAYKIIMH, Tpenoc-
TaBJIIEMBIX yCIIyTrax.

Emre omHuM HEe MeHee Ba)KHBIM HHHO-
BAaI[MOHHBIM TTOJIXOJIOM K Pa3BUTHIO KYJIbTYPbI
YTEHUS W MONYJISIPU3AIMHA  OTEYECTBEHHOMN
JIMTEPATYPhI, SIBJSIETCS MOIXO/ K OpraHU3aiuH
COIMANIFHOTO MPOCTpPaHcTBa OMOIHoTEK. B 310
MOHSTHE MbI BKJIAJbIBAEM BHEIIHES M BHYT-
peHHEE cojepKaHue OHOJMOTEYHOro MpPo-
CTpaHCTBA, a TAKXKe Pe3yNbTaThl pabOTHI CIie-
[[UAJIMCTOB B 00JIACTH JM3aiiHa, apXUTEKTYPHI,
MICUXOJIOTOB, MMHUDKMEHKEPB, MapKeTOJIOroB
W CaMUX COTPYITHUKOB OHOJIIMOTEKH.

HaiinenHble HOBBIE pEILIEHUS B MPOEK-
TUPOBAaHUU OWONMOTEYHBIX MoMemnieHui (¢
yderoMm JaHamadra 3a OKHOM, 3UMHEro caja,
MECT JUIsSl OT[bIXa W THTAHUS, OPraHHYHO CO-
YETAIOIINXCS ¢ OMONMOTEUHOH cpemoit) u uc-
MOJIb30BaHUE HH(OPMAIMOHHBIX BO3MOXHO-
CTE€H DBJIEKTPOHHBIX TEXHOJOTHI IO3BOJIUT
OuOIMOTEKE CTaTh OJHOBPEMEHHO WHTEIICK-
TyaJIbHBIM M KYyJbTYPHBIM IICHTPOM, TEM Ca-
MBIM codeTasi 00pa3oBaTeNbHbIC U JOCYTOBBIC
GYHKIIMM B HEMPEPHIBHOM, MEpETEKAIoIIeM
MPOCTPAHCTBE.

T.o., KyIbTypa YTCHUS - JHHAMHYHO
pa3BUBAIOIIUIICS MPOIIECC, OTPaKAIOMNUN WH-
TEJUIEKTYyalIbHbIE W HMH()OPMAIMOHHBIC T10-
TpeOHOCTH U 3ampockl oOmiecTBa. C MO3UIMit
9K3UCTCHIIMAIBHOTO TOAXO0Ja YTEHHE pac-
cMaTpHBaeTcs Kak CrIoco0 OBITHs YeloBeKa,
KaK CPEICTBO CaMOpPa3BHTHS, CAMOKOHCTPYH-
POBaHUSI MHTEIUIEKTYILHOTO W AMOIIMOHAIb-
HO-IyXOBHOT'O MPOCKTHPOBAHHS MHUpA JIMYHO-
cri. OCHOBBIBasiCh Ha pe3yNbTaTax COLHUOJIO-
TMYECKOr0 HCCIICI0BaHUsT MH(OPMAIIMOHHBIX
norpednocreli, Credanosckas H.A. BeicTpan-
BaeT CTpaTH()UKAIMIO YUTATEIBCKUX HHTEpE-
COB, B OIPEENICHHOW Mepe OTPaKaIoIIyIO CO-

CTOSIHAE KYJIBTYpPHl UYTCHUS B COBPEMEHHOM
ob1ectBe. BeiiensiroTest TpH TPyYIIBI TOTPEO-
HOCTeH B ureHuH [8].

[lepBast rpymnma mnpeacraBiser coOOH
MOTPEOHOCTH K OCBOCHWUI0 MHUHUMYyMa COIIH-
aIbHO HEOOXOJMMBIX TEKCTOB B IENSAX 00pa-
30BaTENbHOW WM TMPOPECCHOHATLHON Jesi-
TENBHOCTH, PE3YJITATOM KOTOPOH sIBIIsSIETCS
MoJy4eHHe aTTecTaTa, TUMIoMa, COUANTBHOTO
craryca " T.JI.

Bropas rpynma norpebHOCTEl Tpearo-
JlaraeT MHTEpeC K CIY)KEOHOMY M MPECTHKHO-
My YTEHHIO, HAIPUMEp, Y9acTHE B WHTEIICK-
TyaJbHBIX, TOJIHTHYECKHX, NPOdHecCHOHAIb-
HBIX COOOIIECTBaX, TIPyIMaxX; IOBBIIICHHE
npoh)eCCHOHAIbHON KBaIM(pUKAIMK; YTCHUC
MOJIHBIX KHHUT.

Tpetbst TpynIa npennonaraeT pa3BuTHE
WHTEpeca K YTCHUIO B SMOLMOHAIBHYIO TO-
TpeOHOCTh, HEOOXOJMMOCTh, YTO BBIpa)KaeTcs
B BBICOKOIYXOBHOM KOMMYHHKAIIHH.

«Jth Tpu 0a30BBIX BHJA HMHTEpeca K
YTEHHIO JCHCTBYIOT HE W30JMPOBAHHO, a TIPO-
HUKAIOT JIPYT B Jpyra, GopMUpys MPOMExXy-
TOYHBIE TypOyJIEHTHbIC ()EHOMEHBI <«I1ePEXO/I-
HOT'O», CMEIIaHHOro uHTepeca. Hampumep,
peanuzanys pedIeKCUBHO-TYXOBHOTO HHTE-
peca K YTEHHIO B Ka4eCTBE COITyTCTBYIOLIETO
a¢dexra MOXKET BECTH K COILMAIbHON HaIps-
KEHHOCTH, W, HA00OpPOT HAKOIUIEHHBIH OIBIT
MPECTHKHOTO YTEHHsI MOXKET MpeoOpa3oBaTh-
csi B pe(IeKCHBHO-IYXOBHBIM HWHTEpeC MpH
o0pbIBE TakOH Kapbepbl, a MOXET OrpaHH-
YUTHCS MHTEPECOM HMCKIIOUUTEIHHO K HOpMa-
THUBHO-HEOOXOTMMOMY YTECHHIO» [9].

B coBpeMeHHOM Ka3aXxCTaHCKOM 0OIIe-
CTBE JCHUCTBYIOT TPH OCHOBHBIX YPOBHS pa3-
BUTHS KYJIBTYPBl YTEHHS - TOCYIAPCTBEHHBIMH,
COLIMAJIbHBIN, UHAUBUIyAJIbHBIN, B CBOIO Oue-
peab SBISIIOLIMECS] OAHOBPEMEHHO OCHOBOM
(OopMHPOBAaHUS ¥ KauyecTBEHHBIMH ITOKa3aTe-
JISIMH KYJIBTYpBI 00IIIeCTBa.

[MoaBoast UTOT, MOXKHO BBIICIUTH CIIe-
JyIolIMe WHHOBAIMOHHBIE TIOAXOJbI K Pa3BU-
THIO KYJIbTYpBl YTCHHSL:

- IIEHHOCTHO-OPUEHTHPOBOYHBIH, TIpe-
MmoJjaralomuil  pa3BUTHE OOIIeH KyJIbTYphI
MBIIUICHAST W aHAIUTHYECKOTO BOCIIPHSITHUS
MUCbMEHHOM HH(pOpPMALINH;

- MapKCTUHIOBBIH, HEOOXOIUMBIN IS
AKTHBH3AIMN PA3IMYHBIX CTOPOH ACATENBHO-
cTH OUOJIMOTEK B pPabOTe C YUTATEIISIMH;

- TEXHOJOTHYECKH, MPEAIoNararonui
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HCIIOILE30BAaHUE BO3MOKHOCTEH HOBBIX TEXHO-
JIOTHH B JIOCTHKEHHUH 3aJaHHOM I11eJIH;

- TBOPYECKHU-CO3MIATE/IbHbIN, OPHUEHTH-
POBaHHBI Ha Pa3pabOTKy M MOSBJICHUE HE-
CTaHJAPTHBIX MJICH B MOPOXKACHUN HOBBIX ap-
Te(aKToB,;

- 00I11eCTBEHHO-00Pa30BaTEIbHbIH,
BKJIIOYAIONIHMIA B ceOs aKTUBHYIO MOMYJISIpU3a-
nuio obmecTBeHHBIX OmbOmmorexk Kazaxcrama
M BBIPAOOTKY JUIsI HUX COBPEMEHHOI'O UMUJ-
’a, COOTBETCTBYIOIIEI0 MUPOBBIM KPUTEPHSIM
¥ TIOTPeOHOCTSIM HAIIero ooIecTsa.

- TICUXOJIOTMYECKHM, HalleJICHHBIM Ha
CTUMYJINPOBAHHUE YUTATEIILCKOM aKTUBHOCTH B
001IIECTB.
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IMPOEKTHAS KYJIbTYPA KAK COCTABJIAIOIIASA KOMIIETEHIIUN
YUYUTEJISA. TIYTU ®OPMUPOBAHUS TIPOEKTHOM KYJIBTYPHI Y
CYBBEKTOB OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLHECCA
Hparyn FO.M.

@EHOMEH IPOEKTHOM KYyJIBTYpPHl HE
TOJIKO BCe OoJiee NMpHBJIEKACT BHUMAaHHUE HUC-
cienosarened, GpuIocohoB, UCTOPHKOB, TEO-
PETHKOB KYJIBTYPHI, METOIOJIOTOB IIPOCKTUPO-
BaHMA, HO U CTAHOBUTCS OJHOM U3 BayKHEN-
KX COCTaBJISAIONIMX COBPEMEHHOIo 00pa3o-
BaTeNbHOrO mporecca. OgHAKO TO, YTO CTa-
HOBJICHHE MMPOEKTHOM KYJIbTYPHI ITPOHUCXOTUIIO0
B IPaKTHYECKO-TIPOM3BOACTBEHHOW cdepe,
MIOpOXKIaeT MPHU UCCICIOBAHUH TTPOSKTUPOBA-
HUSI ¥ UCITOJIb30BAHUM TTPOEKTHON METOH0JI0-
MU B TYMaHUTapHOH cdepe eNblil psia mpo-
onem. Tak, B.®. CumopeHko B crathe, IIO-

CBAILEHHON TE€HE3UCY INPOEKTHOW KYJIBTYpHI,
OTMEYAET, YTO «MHCTUTYLIIMOHAIBHO MPOEKT-
Hasl KyJbTypa SIBJIEHA B MPOEKTHOMW JesTeNlb-
HOCTH, NPEACTABJISAIONIEH CErogHs CIOKHYIO
OpraHU30BaHHYIO CHUCTEMY B3aMMOJIEHCTBUSA
Pa3IUYHBIX CHCIHAIUCTOB, (YHKIIMOHAIBHO
CBSI3aHHYIO C CUCTEMaMH YIpaBJIeHUs, MIaHU-
pOBaHMs M MPOU3BOJICTBA U, B CBOIO OYEPEb,
SIBIISTIONIYIOCS. 0CO0OTO pojia TPOU3BOACTBOM
MPOEKTHON JOKYMEHTAIUH, B SI3bIKE KOTOPOU
MIPENIBOCXUIIAETCS JKENAEMBId W IIpeIHa3Ha-
YCHHBIM K OCYIIECTBICHHUIO 00pa3 Oymyiero
00BEKTa.- BEIIM, NPEAMETHOW Cpebl, CHCTE-
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MBI IeITETbHOCTH, 00pa3a »)u3Hu» [1].

Ho mpoekTHasi KyjabTypa HE CBOIUTCS
TOJIBKO K MPOEKTHON AEATENbHOCTH, TTO3TOMY
B3aHMOOTHOIICHHS MPOCKTUPOBAHHS C Hay-
Ko#, ¢unocodueri, oOpazoBaHHEM, HCKYCCT-
BOM, TEXHHMKOW, MPOHM3BOACTBOM, MOTpeOIe-
HHUEM, yIpaBJICHHEM U IPYTHMHU COLUAIIbHbI-
MH HHCTHUTYTaMH M (DYHKIIMOHAIBHBIMH CHC-
TEeMaMH JICATEIbHOCTH BBIBOISTCS M3 IOHH-
MaHHsi OCHOBHOI'O KYJBTYPHOTO CTaTyca Ipo-
eKTUPOBAHUS, €r0 MHHOBAI[MOHHOTO M KYJIb-
TYPOTBOYECKOTO MOTEHIIHAJA.

[IpoGnema ¢opMHUpOBaHUS MPOCKTHOM
KYJBTYPBI SIBIISICTCS AKTyaJbHOMN JJIsl CUCTEMbI
00pa3oBaHus1, OCKOJIBKY OHa, «I10 CYTH, IPO-
IpeCcCHBHA, OTBEYAET MOTpeOHOCTH (hopMHUPO-
Banus Hoeoro Kadectsa Uenmoseka X XI Beka -
’KM3HEHHO M TPAKTUKOOPHECHTHPOBAHA, KYJIb-
TypocooOpa3Ha U CIIOCOOCTBYET CTAHOBJICHHUIO
COIIMAJIbHON KOMIIETEHTHOCTH CYyOBEKTOB 00-
pa3oBatenpHOro mpoiecca» [2].

B TakoM KOHTEKCTE MPOCKTHYIO KYIlb-
TYPY MOXHO OIPEACIUTh KaK «COLHAIbHO-
MPOrPECCHBHYIO TBOPYECKYIO eATEbHOCTh
CyOBEKTOB 00pa30BaTEIBHOIO IIpoIecca BO
BCEX JOCTYMHBIX MM cepax ObITHUS M CO3HA-
HUSI, TIPU OTOM SIBJISIFOLIYIOCS IMaJIeKTHYe-
CKHM €IMHCTBOM IPOIIECCOB OMPEAMEUUBAHHUS
(co3manusi 1EHHOCTEH, HOPM, 3HAKOBBIX CHC-
TeM M T.J.) U pacrupeaMeduBaHusi (OCBOCHHs
KyJbTYPHOTO HACJIE/IWs); HAMpPaBICHHYIO Ha
mpeoOpa3oBaHUE OKPYXKAIOIIed HMX JCHCTBH-
TEJIBHOCTH; Ha TpeBpalieHie 00raTcTsa 4emno-
BEUECKOH MCTOPUH BO BHYTPEHHEE OOraTCTBO
JIMYHOCTH; HAa BCEMEPHOE BBISBIICHUE U Pa3BHU-
THE CYIIHOCTHBIX CHJI YYaCTBYIOIIUX B MPOCK-
TUPOBaHHUU CyOBeKTOB» [3].

OOparasch Kk MexaHu3MaM (HOPMHUPO-
BaHMs MPOCKTHOH KyJbTYpbI, OTMETHM, 4TO,
nmo MHeHuio B.M. YepHOOBITOBA, OHU BKIIIO-
4aroT B ce0s Bce OOJIACTH TIEeAarormyecKoi
JeATEIBHOCTH: HAYYHO-HUCCIISIO0BATENbCKYIO,
MPOCKTHPOBOYHYI0, BOCIHUTATEIbHYIO, 00pa-
30BaTEIbHYIO, YIPABICHYECKYIO - B UX CIIOXK-
HO# B3auMOCBsI3H [4].

HayuHo-uccienoBatensckas - TpeOyer
pa3pabOTKH TEOPETUYECKHX OCHOB Camoro
(eHOMEHA MPOCKTHON KYJIBTYPHI, BBISBICHUS
NPU3HAKOB JIMYHOCTH, OBJIAJCBIICH Ha3BaH-
HOM KyJbTypOH, IPHUHIMIIOB, 3aKOHOMEPHO-
crei, ycnoBuit (hopMHUpOBaHUS HOBOTO THIIA
KyJIbTYpbl, pa3pabOTKu  JHarHOCTHYECKUX
poLeayp.

IIpoekTHpOBOYHAS - HampaBieHa Ha
CO3J]aHME TEAarOrMYeckoil CHCTeMbl 00pa3o-
BATENBHOIO YUYPEKJEHUS, OPUEHTUPOBAHHOU
Ha (GOpPMUPOBAHHE MPOCKTHOW KYJIBTYPHI
CyOBEKTOB 00pa30BaTEIBHOrO IMpolecca u
ONMCaHHWE TEXHOIOTUH e¢ (DYHKIIMOHHPOBa-
HUA.

BocnurarensHas - OpueHTHpOBaHa Ha
CIIEUAIFHO OpPTraHW30BaHHOE, IICTICHAIPAaB-
JICHHOE M YIpaBIisieMOe B3aUMOJACHCTBHE KOJI-
JIEKTUBA BOCHUTATelIe M BOCHHUTAHHHKOB C
1eIbi0 (HOPMHUPOBAHUS Y MOCHEAHUX MTPOEKT-
HOM KyJbTYpbl M COLIMAJIbHOM 3pEIOCTH Kak
00OOIIICHHBIX PE3YJIBTATOB PA3BUTHS JHYHO-
CTH.

O6pazoBaTernbHas - OpHCHTHpPOBaHA HA
BKJTIOUEHIE TEXHOJIOTHH MPOSKTHBHOrO 00pa-
30BaHMs HEMOCPEACTBEHHO B Tpollecc odyde-
HHA - KaK II0 OCHOBHBIM, TaK U IIO JOIIOJIHU-
TENFHBIM 00pa30BaTEbHBIM IPOrPaMMaM.

VYnpasiendeckass - TpeOyeT NpPUHSATHS
OpraHU3aIMOHHO-TIEIATOTHYECKMX  PEIIeHHU
0 BHEAPEHUIO TPOEKTHBHOIO 00pa3oBaHMs B
KHU3HEIEATEIFHOCTh  00pa30BaTENbHOIO  Yd-
peXIcHUS.

CraHOBJIEHME TPOEKTHOW  KYIBTYPHI
OIMUpAaeTCs Ha CJIEAYIONINE OCHOBHBIC KOHIIETI-
TyaJIbHbIC TOJIOKEHUS, COoleHCTByIommE ped-
JICKCHBHOMY OCBOEHHIO CYOBEKTaMH MHpPa
KyJIBTYPBl H UX COOCTBEHHOMY CTAaHOBJICHHIO,
OpUCHTalUA IMPOCKTUPOBAHUA HAa TC HU3MCHC-
HUS, KOTOPbIE JIOJDKHBI MPOU30UTH B CYOBhEK-
Tax MPOEKTUPOBAHUS, B OKPYXKAIOIIEM HUX CO-
LIMyMe, a HE Ha caM 1o cebe pa3pabaTbiBae-
MBIH MPOEKT; pPACCMOTPEHNE 00pa30BaHMs KaK
mpoliecca, HampaBJICHHOTO Ha pacIIUpeHHe
BO3MOXKHOCTEH KOMIIETEHTHOTO BBIOOpa JINY-
HOCTBIO )XU3HCHHOI'O ITYTU U HAa CAaMOpPa3BUTUC
JINYHOCTH, IMPOCKTUPOBAHHUE HMECT CMBICII
JIMIIBL B TOM CTENEHU, B KAKOM OTBEYaeT UM
eNIEHANPaBICHHOTO NPeo0pa3oBaHMs COLUY-
Ma, MPaKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOCTH W peau-
3yeMOCTH,

JIrgHOCTh (hOPMUPYETCS ¥ Pa3BUBACTCS
B JICATEIBHOCTU M OOIICHUHU, YCIIOBHS IS KO-
TOPBIX M CO3JAaCT MPOCKTHAA ACATCIBHOCTD.
IIpoekTHas KynbTypa SIBIAETCS CYIIHOCTHBIM
KOMIIOHEHTOM KM3HENEATEIbHOCTH J1H000r0
YelnoBeKa, MPUCYTCTBYET BO BCEX cdepax ero
JIeATETbHOCTH.

31ech MpeAcTaBisieTcs HEOO0XOAMMBIM
elle pa3 MOJYEPKHYTh MBICIb O TOM, YTO IIPO-
necc (OpMHPOBAHUSI TPOSKTHOH KYJIBTYPHI -
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€CII MBI JCHCTBHUTEILHO XOTHM, YTOOBI OH
BHOCHWJI TNTyOMHHBIE, CYITHOCTHBIC W3MEHEHUS
B JIMYHOCTH - HEBO3MOXEH 0e3 camoompese-
JIeHUs1 CyObEKTOB B TYMAaHHUCTHUYECKOW Tapa-
JIUTME, KOTOopas Ha CEeroJHSIIHUN JEHb IpU-
HsATa B 00pa30BaHUM, OCMBICTICHUS MU TTOHSI-
THA «TUYHOCTH», CO3JAAaHMS YCIOBHH IS OB-
JIAJICHUsT MPOEKTHOW KynbTypoll. Hemb3s He
OCTaHOBHUTHCA M Ha TEX YCIOBHUSX, KOTOpPbIE
JIENaloT BO3MOXKHBIM OBJIAJICHHE CO CTOPOHBI
JINYHOCTU TPOEKTHOW KYJBTYpOH: MOTHUBALIMS
JUYHOCTH Ha OBJAJICHWE MPOEKTHON KYJBTY-
poit 1 pa3paboTaHHBIH KOMILIEKC Meaarornye-
CKUX MEPOIPHUATHI MO OBJIAJICHUIO METOA0IO-
rUel MPOEKTUPOBAHUS, HATNYNE Y KaXKIO0T0 U3
CyOBEKTOB 00pa30BaTeILHOIO MPOIECcca OIlbI-
Ta TBOPYECKOH JEATETbHOCTH; COACpIKaHHE
oOpa3oBaHus, 3a()MKCHPOBAHHOE B 00pa3oBa-
TENbHBIX IIPOrpaMMax; OpraHu3alys mporecca
MPOCKTUPOBAHMSI KaK CHUCTeMOOOpasyroleit
JeATeIbHOCTH, OTpaxkarouied crenuduky mo-
JIeTTMpOBaHusl 00pa30BaTEIbHON CPEAbl IIKO-
JIBL.

Xotenochk Obl OAPOOHEE OCTAHOBUTHLCS
Ha pAacCMOTPEHHH IIEPBBIX JABYX YCIOBHH.
PaccmarpuBasi mpoeKTHpOBaHUE B caMOM 00-
IIeM CMBICTIE KaK WJeaJTbHOE IPOMBICTHBAHHE,
KOHCTPYMPOBAHHE U MPAKTHYECKOE BOILIOIIE-
HUE TOro, YTO BO3MOXHO, WJIH TOTO, YTO
JIOJDKHO OBITh. A 3HAYHT, MPOCKTHAS JESATEIb-
HOCTh OKa3bIBA€TCsl COCTOSITEIBHON B TOU Me-
pe, B Kakoil B HEll y4TEHO MOTEHIMAJIbHOE Ca-
MoOOIpe/e/ieHue CyObeKTOB  00pa30BaHMUS,
BKJTIOYAIOUINXCS B PEATH3AIMIO 3TOTO MPOEK-
Ta.

Takum oOpa3oM, 6a30BBIM OCHOBaHUEM
MIPOEKTUPOBOYHOI'O Tpoliecca Kak IIeleHa-
MPaBIEHHOTO CIIOC00a M3MEHEHHs Iel1aroru-
YECKOW JEHCTBUTEIIBHOCTH SIBJISIETCSA I[€HHO-
CTHO-CMBICIIOBOE CaAMOOIIPEICTICHHE ero cyob-
€KTOB, 4TO TPeOYeT OT HUX HE TOJIBKO BKIIIO-
YeHHUS B QJTOPUTM IPOEKTUPOBOYHOTO IMPO-
necca ¥ GOPMUPOBAHHS YHUKATBHOW CHCTEMBI
MOTHBAllUA KaXXJOTO W3 YYaCTHHUKOB ATOTO
npomecca. [Ipomecc popMupoBaHust MPOCKT-
HOM KyJbTYpPhl JIMYHOCTHO 3HAYUM. JINUHOCT®,
OBJIaJIeBLIAsl IIPOEKTHOM KYJIbTYpOH - 3TO
CYOBEKT, CIIOCOOHBI CaMOCTOSATEIHFHO OCY-
HIECTBIATh MPOEKTUPOBOYHYIO IEATEIbHOCTh
«OT 3aMBbIcTIa A0 pe3yabTaTa», BIUIOTh A0 MpPo-
EKTUPOBAHUS U peau3ali HHIUBUIYaTbHbBIX
MIpOrpaMM KU3HEAESTeTbHOCTH.

KoncrpyupoBanmne u mpoeKTHpOBaHUE

JIEeATENLHOCTH IIPENYCMaTPUBAIOT.

- YMEHHE MPOEKTUPOBATh COACPKAHUE
Oyay1iel neaTenbHOCTH;

- YMEHHE NPOCKTHPOBATh CHUCTEMY M
[10CJIENOBATEIBHOCTS COOCTBEHHBIX IEHCTBUIL;

- YMEHHE NPOCKTHPOBATh CHUCTEMY M
IIOCJIEOBATEIBHOCTh JIEHCTBUM MHBIX Y4acT-
HHUKOB TPOEKTUPOBOYHOIO MPoIIecca.

Oco3HaHue, (HOpMYJIUPOBAHUE M TBOP-
YEeCKOe pellieHUE 3a7a9 BKIIFOUAET B ce0s yMe-
HUIA.

- BUJETh IPOOJIEMY U COOTHOCUTH C HEil
(haKkTUYeCKU MaTepua;

- BBIpa3UTh TpoOJIEMY B KOHKPETHOM
3ajaue;

- BbBIABUHYTbH FI/IHOTe3y nu OCYHICCTBI/ITB
MBICJICHHBIﬁ SKCHepI/IMeHT;

- JAICHO BHICTH HCECKOJIBKO pa3J’II/I‘IHbIX
BO3MOXKHBIX IIyTeH M MBICIICHHO BBIOpaTh
HauOoee 3 HEKTUBHBIN;

- pacmupeAenuTh PEIICHIE Ha «IIIaru» B
OHTHMaHBHOﬁ IIOCIICJOBATCIIBHOCTHU.

OnpIT METOAOIOTHYECKOH pedieKCHU
BKJIIOYAET:

- caMoaHaJu3, BKIIOYCHHBIM B HEIO-
CPEICTBEHHYIO NPOEKTUPOBOYHYIO JEATENb-
HOCTb U OCYILIECTBJISIEMBIN B XOJ€ MPOEKTUPO-
BOYHOI'O IIpoIiecca: CaMOHaOJIOACHHUE, CaMo-
KOHTPOJIb, CAMOOIICHKA;

- caMOaHAJIN3 PETPOCIICKTUBHOIO THUIIA,
oOpallleHHBIH B IPOIILIOE;

- CaMOaHalM3 MPOTHO3UPYIOIIETO TUTIA,
oOpallleHHBIN B Oyaylliee: caMONpeABUACHNUE,
€aMo00s3aTeNLCTBO, CAMOOTYET.

Kak yxke oTMe4aloch BBINIE, BaXHOU
3a7a4eil CTAHOBJIEHMS IMPOECKTHOW KYJBTYpPHI
SIBJISCTCS (hOPMUPOBAHUE OINPENEICHHOM CHC-
TEMBbI YMCTBCHHBIX nu HpaKTI/I‘IeCKI/IX ZIefICT-
Buii. OHa HeoOXoauMa IS OCO3HAHHOW caMo-
CTOSITCJIBHOM pabOThl, BKJIFOYAOLICH BBHIOOP
LeJied IeITEeIbHOCTH, METOJOB HMX JOCTHXKE-
HUSI ¥ OIICHKY TIOJy4YEeHHOT O pe3ynbTaTa. MHa-
4ye TOBOPs, KaXblii U3 CyOBEKTOB 00pa3oBa-
TEJIBHOIO MpoIlecca JOMKEH OBITh IOATOTOB-
JICH K TOMy, LITOGI)I I/IHZII/IBI/IZIyaJ'IBHO HNJIN B
COCTaBe IPYIIbI pa3padoTaTh U OCYIIECTBUTH
ONPEACIICHHBI MpPOEKT. Pe3ynpTaThl 3TOH
HpOCKTHOﬁ ACATCIBbHOCTU JOJIDKHBI HMETH
MPOAYKTHO-OPHUEHTUPOBAHHBIA XapakTep, TO
eCTh (PMKCHPOBATHLCS B BUJC ONKCAHUS IIEIIEH,
MCTOAOB U YCHOBI/Iﬁ X JOCTUXCHHUSA C yLIeTOM
nenarorunyeckod, SKOHOMHYECKOMH, DKOJIOTH-
YeCKOW M COLMAJIbHOW I1e7eCO00pa3HOCTH, a
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TaKke B BHUJAE pe3yjibTaTa 3TOr0 IMPOEKTa -
OCYILIECTBICHHOM  JIeITENbHOCTH, JaroIlei
MOJIE3HBIN TMegarornyeckuii pesynsrar. CoBo-
KYITHOCTh BCEX 3TUX pabOuMX M YTOYHEHHBIX
MaTepuasoB, a TaKKe OCYIIECTBICHHOHN mes-
TENbHOCTH U €CTh MPOEKT, 0 KOTOPOMY JO0J]-
JKEH OIIEHMBATHCS YPOBEHb OBIAJCHMS IIPO-
€KTHOH KyJIbTYpOH.

PaccmaTpuBas cTaHoBJeHHE IPOEKTHOM
KyJIBTYphI KaK MpOIlecC, Mbl IPUIIUIH K BBIBO-
Iy O HEOOXOOMMOCTH MOJICIUPOBAHUS yKa-
3aHHOTO Ipoliecca JJIsl IPOBEPKH Ha MPAKTUKE
TEOPETUYECKUX TIOJIOKEHHH W O00OCHOBaHHO-
CTH HaJIM4us TeX WJIM WHBIX KOMIIOHEHTOB B
CTPYKTYPHO-(QYHKIIMOHAILHOW MOJIENN TIpO-
€KTHON KyJIbTYpBl TUYHOCTH.

IIpomecc  craHOBIEHUS  NPOEKTHOU
KYJbTYPbl— 3TO HENPEPHIBHBIMN, CIOXHBIN J1-
HaMUYeCKU TMpoIecc, OMpeAeNsioniics B
Oonbleil Mepe aKTHBHOCTBIO CAMOTO YelloBe-
Ka, ero cyobekTHol mosunmei. [Ipenmonara-
€TCsl ITO3TAIIHOE €0 OCYIIECTBIECHUE HAa OCHO-
B€ KOMIUIEKCHOTO MOJXOAa K OpTraHM3alyu
y4eOHO-BOCITUTATEILHOT'O TpoIecca, EAUHCT-
Ba TEOPETUYECKOM M MPAKTHYECKOM IOIAro-
TOBKM W HaIPaBJIEHHOCTH Ha TOCJIE0BATENb-
HOE Pa3BUTHE BCEX KOMIIOHEHTOB MPOEKTHOMH
KYJIBTYPHI.

Ilenarorudeckoe B3aWMOAECUCTBUE B
JAHHOM IIPOLIECCE PACCMATPUBAETCA KaK CO-
YyeTaHWEe TPUEMOB TMEAarornaeckoil moaaepk-
KA CO CTOpPOHBI IpenojaBaTens, obecredu-
BAIOUIEH YCIENIHOCTh YCBOEHHUS 3HAHUU W
yMEHUI B mporecce padoThl HaJ MPOEKTOM,
MO3BOJISIONIEH aKTyaJu3upoOBaTh U Pa3BUBAThH
BHYTPEHHHUI TOTEHIMAl JMYHOCTH 00Yy4alo-
Ierocs, KOTOPBIH CaMOOIpeneNnsieTcss B IeH-
HOCTHO-CMBICIIOBOH cdepe, Haxons JUYHOCT-
HBIA CMBICIT B TPOEKTHPOBAHUH, CIOCOOCT-
BYIOIIIEM TOBBIIICHHIO €ro 00IIeH KyJIbTYPHI.

B ocHOoBYy Mozmenu cTaHOBIIEHHS IIpo-
EKTHOW KyJbTYpPhI yYaIuXcsi ObUTH 3aJI0KEHBI
MPHHIUIBL.  KyJIbTYpPOCOOOPA3HOCTH, KOM-
MIJIEKCHOCTH U COLIMATIBHOCTH; KPOME TOT0, MBI
WCIOTIB30BAIA JTMYHOCTHO-ACSTEIbHOCTHBINA U
CHCTEMHBI TOJX0J] K 00pa30BaHHUIO U BOCIIH-
TaHHIO. PyKOBOJCTBYSICh JIOTMKOM IOCTPOEHUS
Mearorn4eckoil MOJIeNy, MBI TIPEICTABUIIN €
B BHJI€ B3aMMOCBSI3aHHBIX CTPYKTYPHBIX 3Jie-
MeHTOB. [{eneBoil KoMIIeKC MOJENU OTpaka-
€T TMPOTHO3MpPYEeMbIE pe3yJbTaThl Ipolecca
CTaHOBJICHUS TPOEKTHOM KYJIbTYpHl YyHallUX-
ci. CTpykTypa cojaepkaHus HMeeT o0s3a-

TENbHBIII MUHUMYM JMJAKTUYECKUX EIMHHUII,
WHTETPUPYIOIIMX TEMATHUKY TEOPETHYECKOrOo,
MPAKTUYECKOTO W KOHTPOJIBHOTO Y4eOHOro
Matepuaia. OCHOBaHMEM Ipoliecca CTaHOBJIe-
HUS TIPOEKTHOM KYJIBTYPBI SIBJISIETCS CyObEKT-
Hasl MO3MIMS ydallerocs, Koropas IOoApasy-
MEBAET JUYHOCTHYIO 3HAYMMOCTh IIpoLecca U
PE3yJIBTATOB IPOECKTUPOBAHMS, TBOPUYECKYIO
AKTHBHOCTb B IIPOCKTHOM JESATEIBHOCTH.

JdnHamuyeckasd npupoja mpoiecca cra-
HOBJICHMSI TPOEKTHOM KyJbTYpHl y4allerocs
paccMaTpuBaIach Kak IO3TAIHBIM MEPEXON U3
OJTHOTO COCTOSIHUS B JIPYroe, OTJINYAIOILIEECs
CBOMMH (YHKIHSAMH B pEUICHWH 3a/1a4 CTa-
HOBJIEHMSI JIMYHOCTH Yydauierocs. B pganHoM
LIETIOCTHOM M HENPEPBIBHOM IPOLIECCE MBI
YCIIOBHO BBIICIWIM TpH dTama (yCTaHOBOY-
HBIH, MPOCKTHPOBOYHBIH, MPOLYKTHBHBIN).
Kaxxp1it KOMIOHEHT TPOEKTHON KYyJIbTYPHI Ha
ONPEJCIICHHOM JTalle HAIOJHIETCS Pa3iuy-
HBIM COJIEP’)KAHUEM, XapaKTEPU3YETCsl Pa3BU-
THEM W (OPMHPOBAHHUEM CHCTEMBI OTHOIIE-
HHM, JTUYHOCTHBIX Ka4eCTB, a TAKXeE IOJIyde-
HHUEM ONPENECICHHOW CyMMBbl 3HaHHMM, BbIpa-
0OTKOW yMEHHUI 1 HABBIKOB.

Ha ycraHoBouHOM 3Tane y4ampmcs aa-
€TCsi MOTHBALMOHHO-IICHHOCTHAsl YCTaHOBKA
Ha aKTyaJIbHOCTb WM 3HAYUMOCTHb IIPOEKTHOM
JESATEIBHOCTU B COBPEMEHHOM KYJBTYpE, €ro
MIPOEKTHON M TBOPYECKOH CYIIIHOCTH, HEOOXO-
JMMOCTH €TI0 M3Y4eHHS JJisi MPogecCHOHab-
HOH camopeann3anuu. Ha nanHoM sTane mpo-
ucxomut auddepeHnManU  ydaIuxcs 10
YPOBHIO  C()OPMHPOBAHHOCTH  MPOCKTHOH
KyJbTYphl, KOTOpasi NO3BOJIAET IpEnojaBaTe-
JI0 HaMETHTh MYTH M CpelncTBa (GpopMUpoBa-
HHUSI IPOEKTHOU KYJIBTYPBI, a Y4alllUMCsI cCaMo-
ONPENETUTLCS B BHIOOPE WHAWBUIYAILHON
TPAEKTOPHH MOTY4IEHHUS 00pa30BaHUSL.

Ha npoekTupoBo4YHOM 3Tare ydamuecs
MPOJOJDKAIOT HM3y4aThb OCHOBBI IeJaroruye-
CKOI'O IIPOEKTHPOBAHUS B MPOLIECCE OCBOCHMS
3JIEKTUBHBIX KYpCOB U BBIIIOJIHEHUS IPOEKT-
HBIX 3aJaHUH.

Tperuit stan (OpOAYKTUBHBIN) Xapak-
TEpU3YETCsl aKTUBHOM CaMOCTOSITEIBHOMN Jes-
TENFHOCTBIO YYaIIUXcs Mo pa3paboTke U pea-
JIM3aLUY T1EJarOru4ecKuX MpOeKTOB.

IIpoekTHast KyapTypa ydalniuxcs AOJDK-
Ha (QOpMHUPOBATHCS HE OTIENBHBIMH IpeIMe-
TaMH, a [EeNIOCTHON 00pa3oBaTeNbHON CpPEenoi,
I7c NpEenojaBaTe/id M y4Yalluecs SIBISIOTCS
KOJUIEKTUBOM €IWHOMBILUIEHHUKOB, BOCIPO-
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M3BOIAIINX U TBOPSIINX KYIbTYPHOE, 3CTETU-
YeCKM OpraHW30BaHHOE MPOCTPAHCTBO 00pa-
30BaTEIBHOTO YUPESKICHHUSA.

BrieneHHble KOMIOHEHTHI TTPOEKTHOM
KyJIbTYpPHl TPOSBISUIUCHE B Pa3HOM CTEMEHU
BBIDQKCHHUSI B TIOBEJCHWH W OTHOIICHHIX
yJauierocs, 4To M HaM IO3BOJUJIO TpeAcTa-
BHUTb YPOBHU C(OPMHPOBAHHOCTH IPOSKTHOMH
KyJIbTYPBI JIMYHOCTH KaK COBOKYITHOCTH JIHY-
HOCTHBIX IPOSBJICHUH M 00O3HAYUTh MX Kak
HavaJIbHbIA, TAKTUYECKUH U CTPATErUYECKHil.
OrneHka ypoBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTH OCHOB
MIPOCKTHON KYyJIbTYpPhl yYaIlerocs IMPOBOIU-
JIach IO KPHUTEPHUSAM, KOTOPBIC OTPAXKaloT Xa-
PaKTepUCTUKY  KOMIIOHEHTOB  IPOEKTHOU
KyJIbTYPHI CTYACHTA, & UMEHHO:

- UHTEIUIEKTYalIbHBIH — 3HAHHE 0COOEH-
HOCTEH CBOEH JWYHOCTH;, MPOCKTHBIX METO-
JIOB, YMEHHE IOJIb30BaThCd UMM B IIPOLIECCE
MIPOCKTHON AEATCIBHOCTH, BIAJCHUE 3HAHUS-
MH, YMEHHSIMH, HaBBIKAMH TI0 OCHOBAM KOM-
TIO3UIIMK, METOJaMH IU3alH - TPOEKTHUPOBA-
HUS;

- COIMAJIbHO-TIETIEBOM — YBJIEUEHHOCTh
pPa3IUYHBIME BUJIAMU MCKYCCTBA M TBOPYECT-
Ba, aJieKBaTHAS CTEMEHb MX MOHUMAaHUS, BHI-
COKHMI YpOBEHb KOMMYHHKATHUBHBIX ¥ HH(OP-
MaIIMOHHBIX YMEHHUH; BOBJIICYCHHOCTh B TBOP-
YECKYIO, MTPOCKTHYIO ACATCILHOCTD, MPOSBIIC-
HHUE WHUITHATUBHI,

- HPaBCTBEHHO-OICHOYHBIH C(HOPMUPO-
BAHHOCTh IIEHHOCTHBIX OpPHUEHTAIIUN W HOPM
TIOBEJICHUS;, TOJMIOKUTEIHPHOE OTHOIIEHUE K
OKPY)KAIOIUM, OOyYCHHIO, MPOSKTHOU Jes-
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TEJIBHOCTH; CIIOCOOHOCTh OCYIICCTBIIATH ped-
JIEKCHIO CBOEH NIeATEIIbHOCTH,

- JIeITEIIbHOCTHO-BOJICBOH — CIIOCO0-
HOCTh K caMoOpealiu3allu, IIeJIeyCTPEeMIICH-
HOCTb, OTBETCTBEHHOCTh, aKTHBHOCTb.

Pa3paboTaHHasi TEXHOJIOIWsl CTaHOBJIC-
HUS TPOCKTHOM KyJIbTYPHl y4alllUXcs, A0CTa-
TOYHO () (EeKTHBHA, €€ pe3yIbTaTaMH SBIISCT-
Cs TBOPYECKOE pa3BUTHE Yydallerocs, cgop-
MHPOBAaHHOCTh €r0 KOMMYHHUKATHBHBIX U Op-
TaHW3aTOPCKUX CIOCOOHOCTEH, MH(OpMAaIu-
OHHBIX YMEHHUH, CYOBEKTHOH IO3MIIMH, IICH-
HOCTHO-3CTETUYCCKOI'0 OTHOIICHHS K Cpene
JKU3HENCATEIIbHOCTH, TIOBBIIICHHE KaveCTBa
npoh)eCCOHaIbHON MOATOTOBKH M, KaK CIIEH-
CTBHE, TOBBIIICHUE YPOBHS MPOSKTHOW KYJIb-

TYpBL.
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HUCIHHOJBb30BAHUE TEXHOJIOI'MU KPUTUYECKOI'O MBILUJIEHUS B
®OPMHUPOBAHUU KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUA
YYAIIIUXCSI 5-6 KTACCOB HA YPOKAX AHTJIMMCKOTI'O SI3bIKA
MyxkaxanoBa A.M.

OTnuuuTENBHON O0COOCHHOCTBIO Hallle-
TO BPEMEHH SIBJISICTCS MEPEX0 K HOBOMY CO-
CTOSIHHIO HAIllero O0IecTBa, KOTOPOE Xapak-
TEpU3yeTCsl PEe3KHM IMOBBIIICHHEM pOIIM WH-
(OpPMAIIMOHHBIX MPOIECCOB M, B YaCTHOCTH,
CO3JJaHMEM IMIENI0OH WHIYCTPHU TPOU3BOICTBA
nHpopmaruu. Ham Mup mepexoaut Kk uHpop-
MalMOHHOW TuBHIM3anmu. KaxmaoMmy rocy-
JapCTBY HYXHBI 00pa30BaHHBIC M MBICIAIIHE

moau. bynyiiee mokojieHHe JOKHO YMETh
CaMOCTOSITEIIBHO JOOBIBATh 3HAHMSI, TIPU ITOM
MpUOOpETaTh HAaBBIKK, HEOOXOMUMBIC IS
JKU3HU B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, JJIS CIO-
COOCTBOBaHHUS JAJbHEHIIIEMY Pa3BUTHIO ATOI'O
’Ke 00IIecTBa.

CaMOCTOATENNBHBIA ITOMCK OTBETOB Ha
MPOOJIEMHBIC BOIIPOCHI, TIOCTABJICHHBIC YUUTE-
JIeM, HaXOXKJCHHE pPAIMOHAIBHBIX CIIOCOO0B
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pelIeHus 3a1a4, caMOCTOSTEIbHOS BBIIBUYKE-
HUE TI03HABATEIbHBIX MpOOJeM, pa3paboTKa
OPUTHHAJIBHBIX TEOPEM CIIOCOOCTBYIOT IIPOSB-
JICHUIO BBICIIEA CTENEHH MBICIUTEIbHON aK-
TUBHOCTH. MH(}OpMaTH3aIus HAIllEro Coluy-
Ma Tpedyer OoT OyayIlero MOKOJCHUS KPHUTH-
YECKM MBICISIIIUX JIIOJEH, KOTOpPbhIE YMEIOT
paboTaTh ¢ MOTOKOM MH(GOPMAIMU: MOTYT Ha-
XO/IUTh ¥ OTOMPaTh MHPOPMALIUIO VIS pelle-
HUS TIOCTaBJICHHBIX 3aja4, aHaJIM3HPOBATH
CaMOCTOATENILHO, OTOMPATh CaMoe TIIaBHOE M
camMoe HY)XHOE M3 TOI'0 OrPOMHOrO IMOTOKa
nH(OpMAaIUK ¥ KPUTHYECKHU JI€IaTh CBOU BBI-
BOJIBI.

B IIpoexkre OHECKO «O6pa3oBareib-
Hble TPeOOBaHMS MPH HOBBIX TEXHOJOTHMSIX U
HOBBIX OpraHW3alMsIX Tpyda» ONPEIeiICHbI
OCHOBHBIC HaBBIKH, KOTOpPBIC TODKECH IPHUOO-
PECTH KaXK/IbIH IIKOJIBHUK, YTOOBI BITUCATHCS B
KynbTypy 4yenoBedectBa XX| Beka: - uHUIMA-
THBa, AWHAMHU3M M TBOPYECTBO, CaMOCTOS-
TEIBHOCTh MBITIUTCHUS U AericTBuii. C Bo3pac-
TaHUEM POJIM MH(POPMAIIMK U 3HAHHUS Ha BCEX
YPOBHSAX W BO BCex cepax OOIIECTBEHHOIO
Pa3BUTHsA, 3HAHHS CTAHOBATCS HMPHUOPUTCTHBI-
MU IICHHOCTSIMU B KM3HU YEJIOBEKa B YCJIOBH-
X MHGpopMaIMOHHOTro obiecTBa. s Oymy-
IIEr0 TOKOJICHHSI YK€ HEIOCTATOYHO BJIAJICTh
nHpopMaIMeil TOJBKO Ha POIHOM S3BIKE,
HY)KHO BJIAJICTh M €I HECKOJbKUMH SI3bIKAMHU
Ha BBICOKOM YPOBHE, ¥ ObITh HH(POPMUPOBAH-
HBIMM BO Bcex oOmactsax. W mosatomy
KOHECKO o603Ha4nmno 6mmkaiiiiee croierue
KaK BEK IOJIMTJIOTOB, M TEM CaMbIM BO3pacTa-
eT 3HAYUMOCTh OOYUYEHUS WHOCTPAHHBIM SI3bI-
kKaM u (HOpMUPOBaHUSA KOMMYHHKATHBHOM
KOMIICTCHIIMH, TO €CTh YMEHHUE KOPPEKTHO
o0IaThcss 1 OOMEHHBATHCS HH(OpMaIIHeH.

CTaHOBHTCS Ba)KHBIM PACCMOTPCHHE
nyrei  (OpMUPOBaHUS KOMMYHUKATHBHBIX
KOMIIETEHIIU IMIKOJbHUKOB. B HaydHBIX HC-
caenoBanusax b.I'. AunanbeBa, A.A. bonanesa,
E.H. Unbuna, A.A. JleoHThEeBa OMKUCHLIBAIOTCS
pa3auYHbIC MOAXOIBI K (DOPMUPOBAHHUIO KOM-
MYHHKATHBHBIX KOMIICTCHIUH

Obecnieuenne 3¢ddextuBHOrO Hopmu-
pOBaHMS KOMMYHHMKATHBHBIX KOMITCTEHIIHI
IIKOJILHUKOB Hccnenonan I'.JI. MnbuH.

[IpobGnema popMupoBaHHsS KOMMYHHKA-
TUBHOH KOMIICTEHIIMH (KOMIIETEHTHOCTh) B
HACTOSIIIIEE BpPEMsI HCCIENyeTcs JO0CTaTOYHO
WHTECHCHBHO, B TOM YHCJIE€ Ka3aXCTaHCKUMHU
yuenbiMu, kak @.I11. Opa3baesa, I'.A. Kaxu-

ranuera, P.T. KaceimoBa, A.JK. Myp3anuHosa,
B.K. ITaBnenko u np.

®opMHUpOBaHUE KOMMYHUKATHBHOU
KOMIIETEHIINN Ha YpOKaX aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
WCCIIEZIOBANIM TaKUe aBTOpPHI, Kak ATNMNaToBa
P.C., Kopxaukuna O.M., JleontheB A.A.,
[Taccos E.U., Cxankun B.JIL.

B 3apy0OexHBIX HCCIETOBAHUIX KOMMY-
HUKATHBHAsT KOMIICTEHIMSI - CIIOCOOHOCTh
00IIaThCs YCTHO MITM MACBMEHHO C HOCHUTENEM
M3y4aeMoro f3bIKa B PEabHBIX >KM3HEHHBIX
cutyanusax. llpeamodrenue JOMKHO OTHA-
BaThCs Tepefade cMbIcia, a GopMa MpeabsB-
neHust wH(OpMAaIK, TOYHEee, KOPPEKTHOCTh
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, BTOPOCTENEHHA 10 OTHO-
HIEHUIO K CMBICITY BHICKA3bIBAHHUS.

IToq KOMMYHMKaTUBHON KOMIIETEHIIUEN
I0.H. EmenpsHOB MOHMMaeT Takoil YpOBEHb
MEKJIHYHOCTHOTO OITBITa, KOTOPBIA Tpedyercs
WHAMBUY, YTOOBI B paMKaX CBOMX CIIOCOOHO-
CTEeH M COIMAILHOTO CTaTyca yCHemHo QyHK-
[MOHUPOBATH B JaHHOM oOmiecTBe [1].

[onsiTHE «KOMMYHHKATHBHAsl KOMIIE-
TEHTHOCTH» BIIEPBBIE OBIJIO HCIONB30BAHO
BomaneBpiM A.A. U TpakTOBajoCh, Kak CIO-
COOHOCTh YCTaHABIMBaTh M TOAJEPKUBATH
3¢ (deKTHBHBIC KOHTAKTHI C JPYTUMH JIIOJJbMH
NpU HAJMYUK BHYTPEHHHX pecypcoB (3HaHHIA
U ymeHuii) [2].

A.T. lbpaeBa cuuTaet, 4YT0 KKOMMYHHU-
KaTWBHasg KOMIIETEHLIUS» - OTO yMEHHe
CIPOTHO3UPOBAaTh CLEHAPHM M COCTaBUTh
IJIaH PEYEBbIX JIEUCTBUN C yUETOM MHAUBUIY-
ANBHBIX OCOOCHHOCTEH COOECeTHNKOB, KOTO-
pBIE peaNn3yroTcsl B X MOBEJACHUH depe3 Oer-
JIOCTh PeYH, CTUJIb, peYeTBOPUYECTBO [3)].

ITociie comocraBieHust pa3IuyHbIX OIl-
peneneHny, IpeACTaBICHHBIX Pa3HBIMU aBTO-
pamMu s caenana BBIBOJ, YTO KOMMYHHKATHB-
Hasi KOMIICTEHIIUSI 3TO — yMEHHE OO0IaThCs,
KOHTaKTHPOBaTh, YMEHHE OCYIIECTBIATh pe-
YEeBYIO NIEATENbHOCTh C HCIIOJIb30BAHHEM pe-
YEeBbIX 1 KOMMYHHKATHBHBIX YMCHUH.

OcobenHoct (OpMHUPOBAHUST KOMMY-
HUKATUBHOW KOMIIETEHIIMU IOAPOCTKA OIpe-
JENSAIOTCS UHTEHCUBHBIM POCTOM CaMOCO3Ha-
HUfA, CTPEMJIEHHEM K CaMOYTBEP)KICHHIO U
caMmopeanu3anii B OOIICHHH, MPEAMETHOMH
HaIpaBJIEHHOCTHIO B3aWMOJIEICTBHS, KOTOPHIE
XapaKTepHbl I ATOro Bo3pacTa. Bemymmm
BHJIOM JIEATEBHOCTH B 3TOT MEPUOJ SIBIIAETCS
MEKIHYHOCTHOE OOIIEHHE CO CBEPCTHHKAMH.
OtpouecTBO SIBISETCS MaKCUMallbHO Oiaro-
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OPUSATHBIM TIEPHOIOM ISl (POPMHUPOBAHHS
KOMMYHHKATUBHOW C(epbl JTUYHOCTH, MUPO-
BO33peHUs, camoco3Hanus, pediekcuu. Cie-
JIOBATEIbHO, B 3TOT IEPUOI MOXKHO 3 dek-
THBHO BO3JICHCTBOBATH Ha mporiecc Gopmupo-
BaHHs KOMMYHHMKATHBHOW KOMIICTCHIIUH JIHY-
HOCTH TOIpOCTKa. Takke OJHOH M3 0coOeH-
HOCTEW NaHHOTO BO3pacTa SIBISIETCS CIIOCO0-
HOCTh K KPUTHYECKOMY MBIILICHUIO, K CaMO-
CTOSITETBHOMY (DOpMYJIMPOBAHUIO CYXKICHUH
U yMmo3akiatodeHui. Yro mo3Boiser 3¢ dek-
THUBHO KCIOJNB30BaTh B (POPMHPOBAHUU KOM-
MYHHKATHBHOW KOMITIETEHTHOCTH y4aIluXcst 5-
6 KIaccoB TEXHOIOTHIO KPHUTHYECKOT'O MBbIII-
JICHHUSL.

[pexie, 4eM TOBOPUTH O KPUTUIESCKOM
MBIIUICHUA M O TEXHOJOTHH KPUTHYECKOTO
MBIIUICHHS, CYMTAEM MPABUIBHBIM CHa4asa
JaTh OMPEICICHHS ATUX TOHSITHIA.

3apyOeKHBIC HMCCIISIOBATEIN IOHHUMA-
IOT KPUTHYECKOEC MBINUICHUE KaK KOTHHTHUB-
HYIO CTPaTEruio, COCTOSANIYIO B 3HAYUTEILHON
CTEMEHHU M3 HEMPEPhIBHON MPOBEPKH M HCIIbI-
TaHUS BO3MOXKHBIX PEIICHUH OTHOCHUTEIBHO
TOT'0, KaK BBIMIOJHSTH OIMpPEIEICHHYI0 PadoTy.
. XannepH naer takoe onpeaecieHne KpUuTH-
YECKOr0 MBIIUICHUS: «JTO HCIOIb30BaHHE
TaKMX KOTHUTHBHBIX HAaBBIKOB M CTpaTErui,
KOTOpBIC YBEITUYMBAIOT BEPOSATHOCTH MOTy4e-
HUSl JKeNaTeNbHOro pesynbrara. OTiudaercs
B3BEIICHHOCTBIO, JIOTHYHOCTHIO, IeNICHAIPaB-
JeHHocThIo. [Ipyroe ompeseneHne — Hampas-
JICHHOE MbIIIeHHe» [4, ¢. 45].

B coBpeMeHHOI Ka3axCTaHCKOH Ieaa-
FOrMYECKOM HayKe B 3HAYUTEIBHON CTENEHU
pa3paboTaHbl BOIPOCHI, KACAIOMINECS pa3iiHy-
HBIX ACIIEKTOB PAa3BHUTHS KPUTHUYECKOT'O MBIIII-
nenus. OauH U3 HUX NpuHamISKUT OcaHo-
Boit H.T. B cBoeli pabore aHamusupys pas-
JIMYHbIC MCTOYHHMKUA M TIPOBEISl CBOHM JKcIie-
PUMEHT OHa JIaeT CBOE OIpeJeNeHNe KpUTHYE-
CKOMY MblInuieHnt0. Tak, o MHEHHUIO aBTOpa,
KPUTHYECKOE MBIIUIEHHE — 3TO MPOIecc Olle-
HOYHOTO OTPa)KCHUs JCHCTBUTEIBHOCTH, Xa-
PaKTepH3YIOMIUHCS CHOCOOHOCTBIO HYEIOBEKa
BBISIBUTh  IPOTHBOPEYHS, CaMOCTOSTEIBHO
copMynupoBaTh  MPOOJIEMY,  ONPEICITUTh
BO3MOXKHOCTE €€ perreHus [5].

B coBpeMeHHOI Iegarornyeckoi Teo-
pHH U MPAKTHKE CYIIECTBYET MHOXKECTBO TEX-
HOJIOTHI O0O0yYeHHsl, OJJHOW W3 HIUPOKO TPH-
MECHSIEMBIX B OTCYECTBEHHBIX y4EOHBIX 3aBe-
JICHUSIX SIBJISICTCSl TEXHOJIOTHS KPUTHYECKOTO

MBIIIJIICHUA. P33H006pa3HBIe IIPpUEMBI U METO-
Abl, NPUMEHAEMBIC B pPaMKaX TCEXHOJIOIMHU
KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS TO3BOJAT CO3/aTh
YCIIOBUSL U CHOCOOCTBOBATH (POPMHUPOBAHHIO
KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIWHN Y4Yalluxcs
5-6 kaccoB nmpu 00yYEHHH S3BIKY.

Tak kakue xe IMpueEMbl U METOABI TEX-
HOJIOTMM KPUTHUYCCKOIr'O MBIIIJICHUA MOXHO
WCTIONIB30BaTh /sl (POPMHPOBAHUST KOMMYHH-
KaTHBHOM KOMIICTCHIIMM YYallluXcs IpH 00y-
YEHUH aHTIHICKOMY SI3BIKY?

Ha ypokax aHryimickoro si3bika jyis 5-6
KJIaCCOB IIpH YTCHUU He6OHBIHI/IX TEKCTOB U
CKa30K MOYKHO HCHOJIb30BaTh MeTon «lllecTh
LJTSITT MBIIITEHUS» O. boHo.

JlaHHYI0 METONMKY MOYKHO HCIIONIB30-
BaThb IIpH O6y‘~IeHI/II/I MOHOJIOTMYECKOMY BEI-
CKa3bIBAHUIO.

Hanpumep, B34Thb CKa3ku Ha aHIJIMM-
ckoM s3bike "Komobok", "Penka", "Jluca wu
kypaBib'. OHM 0 00BEMY HEOOJNBIIHE U BCe
JIeTH 3HAIOT UX CIOXKET.

Otamnbl paboThI:

MIPOYMTATh U MEPEBECTH CKA3KY;,

"HazeTp" KpacHyIO NNy M CKa3Ky C
MO3UIMU YYBCTB U 3MOILIHA;

"HazeTp" YepHyIO0 LUIANY M BBICKAa3aTh
KPUTHKY B aJJpec reposi CKa3KH;

"HazeTp" 3eleHylo LUy U MPUAYMAaTh
CBOM KOHEILl CKa3KH.

Taxxke MOXHO IPOBOAUTHL 3apaHee 3a-
IJIAaHUPOBAHHBIC NUCKYCCUHN WJIUW JUCIYTHI 110
pas3siindHbIM TEMAaTUKaM, U3y4a€MbIM B paMKax
npeaMera. Ydyamuecs 3apaHee C IMOMOUIbIO
YUUTEIA Ui CaMOCTOATCIIbLHO BI)I6I/IpaIOT TE-
My Uit OOCYXKIIGHHS, 3aTeM KPHUTHYECKH OC-
MBICJIUB MaTepHaJibl 110 U30PaHHOM TeMe, MO/-
TOTOBUBIIMCH MOI'YT IPOBECTHU AOHUCKYCCHUIO.
[Tpu 5TOM OHM OyIyT pa3BUBaTh KPUTHUECKOE
MBIIIJICHHEe, OYAYyT aHaJU3HPOBATH CAMOCTOSI-
TENFHO MaTepuaibl, HHPOPMAIH U3 pa3HBIX
pecypcoB, MaTepuai ¢ UHTEpHETa, TOIBKO I0-
Clie CaMOCTOSITENTLHOTO OCMBICIICHHSI U 00pa-
OOTKH Bcero HaiJIGHHOTO MaTepHaja OHH MO-
T'YT BBIABUTATh CBOM CYXXACHUA W YMO3AKIIIO-
YCHUS, U TIPU YCTHOM M3JIOKCHUHU I3TOI'0 MaTe-
puana oHu OynyT pa3BUBaTh CBOIO pedb, Oy-
IyT YYATHCA TOBOPUTH KOPPEKTHO U MPABUIIb-
HO. 3aTeM YYHUTElIb MOABEAET UTOTH IO IPO-
BEJCHHOM JHUCKYCCHM, TOAKOPPEKTHUPYIOT
rpaMMaTH4eCKHe, JIGKCHUECKHe OIMOKH yde-
HHKOB.

PaszButne KPUTHUYCCKOI'0  MBIINUICHUA
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MoJpa3yMeBaeT yMEHHs peliaTh Mpodiemy,
T.C. YMEHHE YBUJICTh €€, IPOaHaIN3UPOBATh C
pasHBIX TOYEK 3PEHUS, BBIICIUTH COCTABIISIO-

IIHe, paccMOTpeTh NpoliIeMy B IIENOM, OIlle-

HUTHh Pa3lMYHBbIC BAPHAHTHI PEIICHUS M BHI-

OpaTh ONTUMAIILHBIN BAPHAHT.

Ha ypokax aHriamiickoro si3plka Takxke
MOXHO HCIIOJIb30BAaTh CTPATErHi0 PEIICHUS
npobiieM paspaborannyto Jx. Bpamchopaom,
KOTOpasi MOXKET OBITh MPUMEHHMa B padoTe C
TEKCTaMH U TPH aHaJIM3e CUTyanui. J1a cTpa-
terus HazpiBaeTcst «JIEAJI».

| 1dentify a problem

D Debate a problem

E Essential solutions

A Activity

L Logical conclusions
U — Unentudunupyiite npodnemy. [Ipodrema

OIIPENENICeTCA B CaMOM OOIIEM BH/IE.

I — Hobeputech a0 ee cytu. llIkoabHUKH
(dhopMyIHPYIOT TIPOOJIeMy B BHJIE BOIpoca.
OH J0JKEH OBITh IPEISIbHO TOYHBIM, KOH-
KpPETHBIM, HAYUHATBCS CO CJIOBA «KaK»
(How), m B HeM MOKHBI OTCYTCTBOBATh
OTpHUIAHHS.

E — Ectb BapuaHThl penienus. I'enepupoBanue
Kak MOXXHO OOJbIIEro Yuciia BapHaHTOB
peleHnst MpoOJIeMbl OCYIIECTBISICTCS TO-
CpenCcTBOM MO3roBo# aTtaku. JItobast kpuTu-
Ka 37Iech 3ampenieHa. BaxkHO KOJIMYECTBO:
yeM Ooubllie pelieHui, Tem Jydiie (s
rpaduyeckoil OpraHu3alid HMICH MOXKHO
HCIIONIb30BATh KIacTep).

A — A rtenepb 3a paboty! Beibop ontumans-
HOT'O BapHaHTa. Tenepb YYEHHKH B3BECHUB
BCE «3a» M IPOTUB», BBIOMPAIOT JIyUIINH
BapuaHT(bl) pelICHUS TPOOIIEMBI.

JI — Jlornyeckue BBIBOABI. AHAINU3 ACHCTBUH,
MPEANPUHATHIX JUIS PELICHUs] TPOOIIEMBI,
Joruyeckre BeIBOJbI. Ha mocnennem stare
yualmjecss aHaIU3UPYIOT — MPOJEIaHHYIO
uMH padory.

VYuutene pasmaer rpymnmaM JIMCTBL I
peleHus mpodiiem

1. What is the main problem? Kakyo
TJIABHYIO TIPOOJIEMY JIOJKHBI PELIUTh TePOH ?

2. What important information have you
found? Kaxoii Bakmoit mH(pOpMaIweii cHab-
JIAJT HAC aBToOp?

3. What do you know else about this
problem? Yro emie BB 3HaeTe, 4TO MOMOIIIO
ObI pemuTh podaemy? Uto eme Hy)KHO 3HATh
reposim?

4. Find 3 main solution of the problem?
KakoBbI TpH I1aBHBIX criocoba pemieHus mpo-
OseMbI?

5. What is the most suitable solution?
Why? Kakoit U3 BbIOpaHHBIX BaMH CIIOCOOOB
HAWITYYIIUH 1 moyemy?

[Ipu mucnonp30BaHUM 3TOM CTpaTEruu Ha
Ka)XX/IOM YPOKE y yJaIuxcsl BeIpabaThIBacTCs
pedaekc TOCTOHHOTO MO3TOBOTO ITYPMa, TO
€CThb U B KaXJOJHEBHOM JKM3HU OH C JIErKO-
CTBIO MOJKET HAlTH pelIeHus Kacaroencs ero
npoOIeMbl WM TPEAJI0KHUTh MYTH PEIICHUs
W.T.J.

Takum 00pa3zoM, HCHONB30BAHUE TEX-
HOJIOTHH KPUTUYECKOT'0 MBIIIUIEHUS HA ypOKax
AHTJIMICKOTO S3bIKa TIOMOTAIOT HaMHOTO YBe-
JUYUTh W YAY4IIUTh PeYeBble HABBIKM ydYa-
muxcs 5-6 kimaccoB, HE TONBKO OTIAEIBHOTO
Y4EHHKa, HO U Yy KaXJOro W3 MPUCYTCTBYIO-
IIUX, JOOWUThCS YCBOCHHUS MaTepuaia BCEMH
YYaCTHUKaMHU TPYIIbBI, PEIIUTh pazHo0Opas-
Hble BOCHHUTATENbHBIE U Pa3BUBAIOIIME 3aJa-
Yy, YUuTedb, B CBOIO OYepeab, CTAHOBHUTCA
OpPraHU3aToOpOM CaMOCTOSITENILHOH  y4eOHO-
MO3HABaTEeIbHOM, KOMMYHUKAaTUBHOW, Jesi-
TENbHOCTH Y4YalllUXCsl, TBOPUECKH HAIPABIIAL
YYEHUKa K 3aJJaHHOM 1eNH. Y Y4YUTeNs MOsAB-
JISTFOTCSL BO3MOYKHOCTH JUISI COBEPIIEHCTBOBA-
HUS Tporiecca 00y4YeHusl, Pa3BUTHSI KOMMYHH-
KaTUBHOM KOMITETEHIINH YYalluXcs, LEeI0CT-
HOTO Pa3BUTHUS JINYHOCTH.
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TEACHING ENGLISH THROUGH MUSIC
LarinaM.V.

Music can play a really important part
in the language classroom. It can change the
atmaosphere in the room within seconds. Songs
sung in English are listened to around the
world and students can often feel real progress
in their level of English when they can begin
to sing along to the chorus or even just to be
able to separate what at first seemed to be a
constant stream of words! Songs are part of
daily life for most people. Who doesn’t enjoy
music at home, whiletravelling or studying, or
even at work? Language teachers can use
songs to open or close their lessons, to illus-
trate themes and topics, to add variety or a
change of pace present new vocabulary or
recycle known language. But how do songs
actually benefit your students? There is strong
practical evidence supporting the use of music
in the English language classroom; there is
also a growing body of research confirming
that songs are a useful tool in language acqui-
sition. In fact musical and language processing
occur in the same area of the brain (Medina,
1993).

Types of songs

There are many types of songs which
can be used in the classroom, ranging from
nursery rhymes to contemporary pop music.
Thereisalso alot of music written specifically
for English language teaching. A criticism of
the latter is that they often lack originality and
musical appeal but there are good examples to
be found of stimulating, modern, ‘cool’ music,
appealing to the real tastes of language learn-
es. ‘Real’ music that the children hear and
play every day can be extremely moativating in
the classroom, too. However, the lyrics may
not always be suitable: they may, for instance,
contain slang or offensive words, there may be
grammatical mistakes and they may only mar-
ginally teach the language points you want to
focus on.

Which learners like songs?

Howard Gardner once said: “It's not
how intelligent you are, but how you are intel-
ligent.” No two students learn in exactly the
same way. In any classroom there will be a

mix of learning styles, and one student may
‘use’ more than one style, depending on what
the task or topic is. To appedl to these differ-
ences is a huge teaching challenge. Gardner
distinguished eight styles of learning, and stu-
dentsin his *aural/musical’ category will have
a lot of benefit from learning through songs.
They are strong in singing, picking up sounds,
remembering melodies and rhythms; they like
to sing, hum, play instruments and listen to
music.

This is not to say that learners with
other learning styles cannot benefit from
songs. Of course they can, because in the ac-
tivities we develop with songs we can dance
and act (physical learning style), read, draw
and do puzzles (spatial intelligence) tell sto-
ries, and write (verbal learning styles).

Before bringing music into the class, it
may be worthwhile to do a music survey or
guestionnaire to find out what the students
enjoy listening to. As much as possible try to
use music they will like. | have found that the
students’ motivation levels are the determining
factor in whether or not a song will work with
them. If the students redlly like the song and
the artist they become determined to under-
stand. If you choose the task carefully even
lower levels will be able to get something out
of working with tricky songs where the lan-
guage is way abovetheir level of English.

Music in the classroom doesn’'t always
mean listening to a song and using the lyricsin
some way. Music can be used in the classroom
in a multitude of ways. Here are just five ways
to use music in your classroom.

Speaking about the first way we can say
about setting the scene. If music is playing as
students enter the class it can be a nice way to
settle the group. Give the class a few minutes
to settle down and then turn the volume down
slowly and use the end of the music as an in-
dicator to the students that the class will begin.

The second way is changing the tempo.
Music can be used to calm down an over ex-
cited class or to wake up a sleepy one. If you
know that your students have high energy lev-
els and sometimes need to calm down, try
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playing some relaxing music to put on as they
work. At first they may find it strange but they
will get used to it. With sleepy teenagers, try
putting some of their favorite tunes on as they
work. It may help to increase their energy lev-
els.

Time limit is the third way. Instead of
telling students they have two minutes to fin-
ish a task, or with very young learners a min-
ute to tidy the room up after a craft activity,
tell them they have until the end of the song.
Play the music and when the song ends stu-
dents should be paying attention ready to lis-
ten to the instructions to change tasks.

Feelings can be the fourth way. Differ-
ent types of music will provoke very different
reactions within your students. You can ex-
plore this by playing a sdection of different
types of music for a minute or so each and
asking students to write some adjectives of
how they feel when listening to the different
types.

The last way is musical drawings. Give
each student a piece of paper and some col-
ored pencils. Tdl them that you are going to
play some music and you want them to draw
whatever comes into their heads. As music is
playing, al students should be drawing. After
20 or 30 seconds, stop the music. Students
stop drawing and pass their picture to the per-
son to the left of them in the circle. Play the
music again and they continue with the draw-
ing the person next to them had started. Stop
the music again, pass pictures on and this con-
tinues until the end of the song. When you
have finished each student will have a picture
that several students contributed to. Then it's
up to you what to do with the pictures. They
can be used to describe to the group, to write a
story about, or to pretend they were a dream
the student had last night. Therest of the class
can try to analyze the meaning of the dream.

Use different types of music to get dif-
ferent types of pictures. I've found that reggae
and classic produce happy beach scenes and
dance music gets futuristic city scenes. Be-
ware — with teenagers this activity can be quite
an eye-opener as it tends to reveal what is go-
ing on in their minds!

Songs provide a valuable source of au-
thentic language and there are hundreds of
ways to exploit them in the classroom. The
internet has madeit very easy to find the lyrics

of songs. A search on Google with the name
of the band, the song title and the word ‘ lyrics
will bring up a selection of sites you can use.
Once you have copied and pasted the lyrics
into a word document it is quick and easy to
make an effective worksheet. Here a seection
of ideas for you to try.

Start with a focusing activity: anything
that will get students thinking about the sub-
ject of the song. Have them think about the
title of the song, in groups of pairs. Find a pic-
ture that relates to the subject of the song and
have students make guesses about it.

Highlight it is another tool for teaching
language through music. Put a sdection of
important words from the song on your board.
Have students ask each other what the words
mean. Then, have students in groups write or
tell a quick story that uses the words. You can
also get students to circle, underline or high-
light specific words or word categories.

This way of teaching is called Stop it.
Again, write a selection of words on the board.
Students must shout STOP any time they hear
one of the new words. You could also stop the
song before a word you want them to guess.

Have students lip sync the song before a
team of judges in a Class Idol show. This al-
lows them to become familiar with the words,
rhythm, stress and intonation before actually
singing the words out loud.

Cut the song into strips. Give each stu-
dent one strip to memorize. Students put the
strips in their pockets. They get up and tell
each other their part of the song, without |ook-
ing at their part or showing their part to any-
one else. Students then organize themselvesin
the right order, speak the song and then listen
and check. You can also have students put the
strips on atablein order.

Question it is very good tool. Have stu-
dents ask each other questions about the song
(about the words, about the topics or about
characters in the song). For more advanced
students you could choose two songs of a
similar theme, and split the class into two
teams. Have each group listen to their song
and draw up a list of (open or Trug False)
questions. Pair each student with a member of
the opposite team and have them take turns
asking their questions.

Classic gap — fill is another exercise.
Every language student at some point has been
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given a song to listen to and the lyrics with
gaps in for them to fill in as they listen. This
activity is not as simple as it sounds and be-
fore making one yoursdf think about why
you' retaking out certain words. It may be bet-
ter to take out all the words in one group, such
as prepositions or verbs, and tell students what
they should be listening out for. Another op-
tion is to take out rhyming words. Don't be
tempted to take out too many words, eight or
ten is normally enough. To make the task eas-
ier you could provide the missing words in a
box at the side for the students to select, or
you could number the gaps and provide clues
for each number.

It isagood way to use Spotting the mis-
takes. Change some of the words in the lyrics
and as students listen they have to spot and
correct the mistakes. As with the gap-fill limit
the mistakes to a maximum of eight or ten and
if possible choose aword set. You could make
al the adjectives opposites for example. An-
other example of this for higher levels is to
show the students the real lyrics and you cor-
rect the English and make it proper! E.g.
‘gonna’ change to ‘going to’ ‘we was' change
to ‘we were etc. This is a good way to focus
on song language.

The next idea can be Comic stripping.
Songs that tell stories are great for students to
make comic strips out of. You have to choose
your song carefully and spend time looking at
the lyrics with the students and making sure
they have understood the main ideas. Lower
levels may need guidance as to how to divide
up the song into suitable chucks that can be
represented pictorially.

Ordering the verses is another way of
using in the classroom. With low levels this is
a very smple activity. Chop up the lyrics of
the song by verse and give a small group of
students the jumbled verses. As they listen
they put them in order.

In the class you can use also Discus-
sions. Certain songs lend themselves to dis-
cussions and you can use the song as a nice
lead in to the topic and a way to pre-teach
some of the vocabulary. They can start discus-
sions on a topic or even become the centre of
debate. This is especialy true of songs that
develop a particular theme.

Trandating is very useful tool. Al-
though some teachers oppose all use of the

mother tongue in the language classroom,
some students really enjoy trandating lyrics
into their own language. If you do ask students
to do this ensure the lyrics are worth translat-
ing!

Writing the next verses is also a good
tool which we used. Higher levels can write a
new verse to add to a song. Focus on the pat-
terns and rhyme of the song as a group and
then let students be cresative. If they are suc-
cessful, the new verses can be sung over the
top of the original!

Have students write a letter to the main
character or the singer, send an answer to a
person referred to in the song, rewrite the song
as a story, write a story which began before
the story in the song and led to it, or write a
story which will continue after the song.

Change words (adjectives, adverbs,
nouns - names, places or fedlings), and invent
new lyrics for the melody. If you have karaoke
versions of the songs you can then let students
sing their own versions.

We hope that at least some of these
ideas will be good for your classes. The more
you use music in the classroom the more uses
you will find for it. English songs can be used
for a wide variety of ESL learning and teach-
ing activities.

Seven reasons why we use songs in the
classroom.

1. They are authentic materials.

2. You can teach culture and history

3. Songs contain repetitions and repeti-
tions enhance learning

4. Good way to teach vocabulary

5. Good way to teach grammar

6. Good way to teach pronunciation and
listening

7. They are fun and they can easily en-
ergize the unmotivated

Why are songs so suitable?

We can't generalize, but research has
found that pop songs have characteristics that
help learning a second language: they often
contain common, short words; the language is
conversational, time and place are usually im-
precise; the lyrics are often sung at a slower
rate than spoken words and there is repetition
of words and grammar (Murhpy, 1992). Fur-
thermore, songs are also known to lower the
“affective filter” or, in other words, to moti-
vate learners to learn. So, what positive con-
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tributions to language learning can songs
make?

Socio-emotional growth

You'll often find learners of any age
singing together socially — when they are visit-
ing friends, at a party or in karaoke bars.
Teenagers and young adults seem to know an
endless number of songs by heart and share
them continuously through the Internet and
portable music players. Even though it’'s not
aways easy to copy this spontaneous love of
music in the classroom, singing songs in and
with aclassis a social act which alows learn-
ers to participate in a group and express their
feelings, no matter what their Englishislike.

Physical development

Songs provide a great opportunity for
young learners to move around. Clapping,
dancing and playing instruments stimulate
memory, which makes it possible for learners
to hear chunks of language as they sing and
use them in different situations later. Older
learners can also benefit from clapping, danc-
ing, rocking, tapping, and snapping their fin-
gersto music and songs.

Cognitivetraining

We al know the phenomenon of the
song-that-is-stuck-in-my-head. With the right
kind of song it is easy to simulate that in the
classroom. Interacting with songs again and
again is as important to language learners as
repeatedly practicing a tennis technique is for
atennis player. The skill which develops from
this is called ‘automaticity’. Learners get to
know what to say and to produce language
rapidly without pausing.

Cultural literacy

Now that most music is accessible to
amost anyone anywhere, either through radio,
CDs, DVDs and downloads from the Internet,
learners can enjoy songs from all corners of
the globe. Songs used in English classes can,
in that way, shed light on interesting musical
traditions in countries, but can also teach
teens, young adults and adults to appreciate
other cultures. For adult learners they can be
“arich mine of information about human rela-
tions, ethics, customs, history, humor, and re-
gional and cultural differences’ (Lems, 2001).

Language learning

In aworld where non-native speakers of
English are likely to produce the majority of
songs in English, learners have the opportunity
to listen to pronunciation in a wide range of
varieties of the language. Songs will help
learners become familiar with word stress and
intonation, and the rhythm with which words
are spoken or sung also helps memorization.
Again, this will enable learners to remember
chunks of language which they can then usein
conversations or in writing. As language
teachers, we can use songs to practice listen-
ing, speaking, reading and writing.

Instead of doing your usua listening
comprehension out of the course books, do a
song instead. Get your students thinking about
the subject and do any pre-teaching of vocabu-
lary as necessary. As with standard listening
comprehension, there are a variety of exercises
that you can do with songs: true or false,
matching exercises, open comprehension
guestions, €tc.

You can use a song with a clear rhyme
pattern to do some phonetics work on particu-
lar phonemes.

Some songs lend themselves well to vo-
cabulary work. When possible, | have noted
on the menu pages when vocabulary exercises
are possible.

We like to have students listen first
without the lyrics. We ask them to write down
all words and phrases that they hear and share
them with the class. Then we listen again with
the lyrics and go over vocabulary. It is inter-
esting to provide lyrics with several small mis-
takes and have students see if they can hear
wherethey are.

It's great to use songs in the class, if
only to do something a little different. But be-
yond using them solely to give your students
some 'light rief', there are many other ways
songs can be used in ESL classrooms to con-
solidate what students have already learnt.

REFERENCES

1. Lems, Kirsten, Using Music in the Adult
ESL Classroom, ERIC Digest, 2001.

2. Medina, Suzanne L, The Effect of Music on
Second Language Vocabulary Acquisition,
‘National Network for Early Language
Learning’, Vol 6-3, 1993.

3. Murphy, T (1992), The discourse op pop

BectHuk KACY

128



METOJUKA U3YUEHUSA UHOCTPAHHBIX A3BIKOB

songs, TESOL Quarterly 26" (4), 770-774.
4, http://www.freeplaymusic.com/
5. http://www.ohhla.com

YK 811.111

6. http://www.teachingenglish.org.uk/
7. http://ddeubel .edubl ogs.org/

THE MOST COMMONLY USED METHODS OF EFL TEACHING
Samoilova-Tsyplakoval.M.

Over the short history of the ESL/ EFL
field various methods have been proposed.
Each method has in turn fallen out of favor
and has been replaced with a new one. Since
no method has been proven to be more effec-
tive than another, many teachers have jumped
on the "eclectic" bandwagon, that is why to
say, following the fashion and choosing the
newest popular one. Trying to find out the
most effective one | will firstly give a descrip-
tion of the most popular methods and ap-
proaches for the last century.

Classical Method is considered to be
one of the oldest methods and approaches in
English language teaching. It is also known as
the Grammar Trandation Method (GMT) be-
cause it teaches grammar as a means to trans-
late text from one language to the other.
Grammar Tranglation classes are taught in the
students' native language, and they require
students to memorize long lists of vocabulary
and grammar rules, and to translate classical
texts and other arbitrary sentences. This
method is used to teach dead languages like
Latin.

The skills practiced were only reading
and writing. It is general knowledge that it is
necessary to practice all four skills (reading,
writing, listening and speaking) in order to
have students who take active part in the proc-
ess of communication.

The Direct Method, developed by
Maximilian Berlitz around the 1880s, is based
on the premise that a second language should
be learned more like the first language. It uses
a slow build-up of skills paired with a lot of
vocabulary repetition in context to help stu-
dents learn to communicate from the begin-
ning.

The Direct Method uses only the target
language for instruction and builds up every-
day vocabulary and sentences quickly without

teaching grammar explicitly. The teacher
teaches vocabulary through pictures, objects
and elaborate pantomime. The students figure
out the grammar as they go, partially through
imitation and partially by trial and error.

With the outbreak of World War 11, the
U.S. found itself all over the map, no longer
linguistically isolated as it had previously
been. The need arose for military personnd to
be able to communicate with both their allies
and their enemies. Then, structural linguists,
teaching methodologists and behavioristic
psychologists collaborated for the first time to
produce the Army Specialized Training Pro-
gram (ASTP), aso known as the Army
Method and later on, the Audiolingual Method
(ALM).

The ALM teaches grammatical structure
patterns and vocabulary through the repetition
and memorization of set phrases or dialogues.
Once students have mastered a dialogue, the
teacher introduces new vocabulary, which the
students will then substitute for another word
in the dialogue.

Following the relative success of the
ALM, researchers began to look more deeply
into the structure of language itself and into
the psychological factors that go along with
language learning success and failure. The
teaching methods that developed out of this
research hinged largely on making the stu-
dents fedl less anxious about the whole ordesal
of learning a new language. Gone were the
days of drilling. Language classes of the ‘70s
were all about comfort.

So, one of them was Total Physical Re-
sponse (TPR). It involves the teacher giving
more and more complex orders to the students,
who then respond with an action. The students
then get to order each other and the teacher
around for speaking practice.

The Total Physical Response method is
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based on James J. Asher’s idea that the more
active learning is, the more effective it be-
comes. Asher saw successful adult second
language learning as a parallel processto child
first language acquisition.

Another method of this branch is Sug-
gestopedia which is a pretty run-of-the-mill
language class, only the majority of the activi-
ties take place with Baroque music playing in
the background. Theideais that the music will
relax the mind so that it can retain more mate-
rial.

Community Language Learning is sort
of like group therapy. Everyone sitsin acircle
to have a conversation, and the "counselor"
(teacher) assists the "clients’ (students) by
"mediating.”" In the beginning, this means that
the teacher trandates whatever the students
wish to say, and then the students repeat their
message in the target language. Gradually, the
students need the teacher less and less for me-
diation and can converse fluently on their
own.

The Silent Way is a method in which
the teacher is very hands-off, providing only
props, charts and minimal spoken information
and then backing off to allow the students to
work together to solve language problems.

Task-based language teaching (TBL)
was developed by Dave and Jane Willis and
“it is based on the use of tasks as the core unit
of planning and instruction in language teach-
ing” (7). Willis presents it as a logical devel-
opment of Communicative language teaching
as it draws of some of its principles: activities
that involve real communication are essential
for language learning, activities in which lan-
guage is used for carrying out meaningful
tasks promote learning, language that is mean-
ingful to the learner supports the learning
process (7). In TBL learning is promoted by
giving students tasks to complete while using
the target language (4)." Tasks are believed to
foster processes of negotiation, maodification,
rephrasing, and experimentation that are at the
heart of second language learning” (7). Ac-
cording to Hanusova the typology of the TBL
can bethefollowing:

1) ordering;

2) sorting/ classifying;

3) listing;

4) comparing/ matching;

5) problem solving;

6) creative tasksy/ projects;

7) sharing personal experience/ anec-
doteteling

There are a lot of origins of Communi-
cative approach (CA). It could be said that it is
the product of educators and linguists who had
not been satisfied with the ALM and the GMT
(6). Lindsay and Knight said that these meth-
ods put little, if any, emphasis on the ability to
communicate or interact. Communicative lan-
guage teaching was also influenced by devel-
opments in the way the language was de-
scribed - taking into account the communica-
tive function of language. If we want to char-
acterize the pedagogy of the last fifteen to
twenty years in one word it would definitely
be “communicative’. Widow son said that it is
of coursethe CA whichisin current fashionin
methodology. He continued his description of
the CA asfollowing: ... it concentrates on get-
ting learners to do things with language, to
express concepts and to carry out communica-
tive acts of various kinds. The content of a
language course is now defined not in terms of
forms, words and sentence patterns, but in
terms of concepts, or notions, which such
forms are used to express, and the communi-
cative functions which they are used to per-
form (9).

One more approach that needs to be
mentioned is Multiple Intelligences. As a
teacher | have experienced that students have
different strengths. In other words, they have
different cognitive styles, and the result of the
learning process fully depends on the teacher’s
choice of the approach.

Related work by psychologist Howard
Gardner (1983) on multiple intelligences has
been influential in language teaching circles.
Teachers who recognize the multiple intelli-
gences of their students acknowledge that stu-
dents bring with them specific and unique
strengths, which are often not taken into ac-
count in classroom situations. Gardner has
theorized that individuals have at least seven
distinct intelligences that can be developed
over alifetime (1). The seven are:

Logical / mathematical - the ability to
use numbers effectively, to see abstract pat-
terns, and to reason well

Visual / spatial - the ability to orient
onesdlf in the environment, to create mental
images, and a sensitivity to shape, size, color
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Body / kinesthetic - the ability to use
one's body to express oneself and to solve
problems

Musical / rhythmic - an ability to recog-
nize tonal patterns and a sensitivity to rhythm,
pitch, melody

Interpersonal - the ability to understand
another person’s moods, feelings, motivations,
and intentions

Intrapersonal - the ability to understand
oneself and to practice self- discipline

Verbal / linguistic-the ability to use lan-
guage effectively and creetively.

While everyone might possess these
seven intelligences, they are not equally de-
veloped in any one individual. Some teachers
feel that they need to create activities that
draw on all seven, not only to facilitate lan-
guage acquisition among diverse students, but
also to help them realize their full potential
with all seven. One way of doing so is to think
about the activities that are frequently used in
the classroom and to categorize them accord-
ing to intelligence type. By being aware of
which type of intelligence is being tapped by a
particular activity, teachers can keep track of
which type they are emphasizing or neglecting
in the classroom and aim for a different repre-
sentation if they so choose. Christison (1996)
and Armstrong (1994) give us examples of
activities that fit each type of intelligence (1):

Logical/  mathematical-puzzles and
games, logical, sequential presentations, clas-
sifications and categorizations

Visual/ spatial-charts and grids, videos,
drawing

Body/ kinesthetic-hands-on activities,
field trips, pantomime

Musical/ rhythmic-singing, playing mu-
sic, jazz chants

Interpersonal - pair work, project work,
group problem-solving

Intrapersonal - self-evaluation, journal
keeping, options for homework

Verbal/linguistic-note-taking,
telling, debates.

The result of the learning process de-
pends also on the approach of planning the
lesson. There are 3 of them which are used in
the modern methodol ogy.

1. The "Three Ps" approach to language
teaching is the most common modern method-
ology employed by professional schools

story-

around the world. It is a strong feature of the
renowned CELTA certification and other
TEFL qualifications offered especially in the
United Kingdom (4). Presentation, Practice,
Production works through the progression of
three sequential stages. On the first stage the
teacher presents new words or structures,
gives examples, writes them on the board, etc.
On the second one students practice using
words or structures in a controlled way, eg.
making sentences form prompts, asking and
answering questions, giving sentences based
on a picture. Practice can be oral or written.
On the third stage students use language they
have learnt to express themselves more fredly,
e.g. to talk or write about their own lives and
interests, to express opinions, or imagine
themselves in different situations. Like prac-
tice, production can be oral or written (2).

The Test-Teach-Test (TTT) approach is
useful when the teacher is not sure whether the
learners are familiar with a particular item of
language (4). The structure is a PPP approach
the other way round and it basically reflects
the one of TBL, where students have to per-
form atask. For example, the classis asked to
work in pairs and arrange an appointment with
adoctor according to their diaries. The teacher
monitors students work and only when the
activity is finished either gives a feedback or
asks students to report about their results.

The Exploration, Explanation, Expres-
sion approach (EEE) mainly used in teaching
grammar is a slightly modified form of PPP.
In Exploration stage students are given sen-
tences illustrating a certain grammar rule and
are asked to find the pattern, and with the help
of the teacher to formulate the rule. This stage
uses so called 'inductive learning' (8). The
other two stages are the same as Presentation
and Production stages in PPP approach.

When we take all the information from
previous description of famous approaches
into consideration, thereis no perfect and only
method suitable for every student. Students are
individuals and as individuals they prefer
various approaches and methods. When teach-
ers take students interests and experiences
into account, students do not concentrate on
the method the teacher uses as long as it has
an effect on his/her level of English.

We could compare eight factors which
might have influence on teachers’ choice of
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methods and methods for lesson structure.
Theseare:

1) state or private language school;

2) native or non-native speaker;

3) years of teaching practice;

4) number of lessons taught a week;

5) age;

6) type of pedagogical education;

7) internet use;

8) attendance to seminars.

Among textbooks that teachers use as
their main teaching material are six textbooks
mentioned the most often. | will list them from
the most frequently used oneto the least.

1. New English File

2. Cutting Edge

3. Expert (FCE and CAE)

4. Inside Out

5. Maturita Solutions

6. Faceto Face

Other teaching materials stated are
Clockwise, New Headway, In Company, In-
stant PET, Objective PET and Straightfor-
ward. The most common additional material is
Grammar in Use series. Other materials are
resource packs of Reward, Cutting Edge, New
Headway and New English File, Vocabulary
in Use, Listening, Speaking, Reading and
Writing Extra and Way with Words.

As the most widely used approach to
teaching adults is CA and the most common
approach to lesson planning is PPP; it seems
nearly impossible not to see the connection
between these two approaches even though
Lindsay and Knight claim that PPP no longer
represents CA as the only teaching model.
Also the relative frequency of usage of GTM
supports the PPP system more than any other,
as it offers the opportunity for the teachers to
use the native language and to order their ac-
tivities from more controlled to less controlled
ones. This would hardly be possible while us-
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ing the TBL system of lesson planning as
there is no space for those ‘fill-in" or ‘trans-
late’ activities.

So, there are many factors which influ-
ence the teacher’ s approach. The main task for
the teacher is to analyze the environment
around him/her and choose the most appropri-
ate one. | believe, there are no bad or good
methods, it is possible to put each method in
practice at different time in a different situa-
tion.
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APPROACHESTO TEACHING AND DEVELOPING VOCABULARY
KulinkaY.S.

It seems almost impossible to overstate
the power of words; they literally have
changed and will continue to change the

course of world history. Perhaps the greatest
tools we can give students for succeeding, not
only in their education but more generaly in
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life, is a large, rich vocabulary and the skills
for using those words. Our ability to function
in today’s complex social and economic
worlds is mightily affected by our language
skills and word knowledge. In addition to the
vital importance of vocabulary for success in
life, a large vocabulary is more specifically
predictive and reflective of high levels of read-
ing achievement. The Report of the National
Reading Pand, for example, concluded, “The
importance of vocabulary knowledge has long
been recognized in the devel opment of reading
skills. As early as 1924, researchers noted that
growth in reading power relies on continuous
growth in word knowledge’ [1].

Vocabulary Teaching is clearly more
than presenting new words. Of course, this
may have its place but there are other issues,
too. For example, students seea lot of wordsin
the course of a week, some of them are used
often, others are not. Should we teach some
words and not teach other? Is there any way in
which we can encourage students successful to
really learn a word? Why are some students
successful at vocabulary learning but others
are not? If we know the answer to the ques-
tion, the work of teaching and learning a word
would be easy.

Vocabulary is the knowledgeof words
and word meanings. As Steven Stahl puts it,
‘Vocabulary knowledge is knowledge, the
knowledge of a word not only implies a defi-
nition, but also implies how that word fits into
the world. According to Michad Graves,
there are four components of an effective vo-
cabulary program[2]:

- wide or extensive independent reading
to expand word knowledge

- instruction in specific words to en-
hance comprehension of texts containing those
words

- ingtruction in independent word-
learning strategies, and

- word consciousness and word-play ac-
tivities to motivate and enhance learning

According to the National Reading
Panel, explicit instruction of vocabulary is
highly effectiveTo develop vocabulary inten-
tionally, students should be explicitly taught
both specific words and word-learning strate-
gies. To deepen students' knowledge of word
meanings, specific word instruction should be
robust. Seeing vocabulary in rich contexts

provided by authentic texts, rather than in iso-
lated vocabulary drills, produces robust vo-
cabulary learning [3]. Such instruction often
does not begin with a definition, for the ability
to giveadefinition is often the result of know-
ing what the word means. Rich and robust vo-
cabulary instruction goes beyond definitional
knowledge; it gets students actively engaged
in using and thinking about word meanings
and in creating relationships among words.
Research shows that there are more
words to be learned than can be directly taught
in even the most ambitious program of vo-
cabulary instruction. Explicit instruction in
word-learning strategies gives students tools
for independently determining the meanings of
unfamiliar words that have not been explicitly
introduced in class. Since students encounter
so many unfamiliar words in their reading, any
help provided by such strategies can be useful

[4].

Word-learning strategies include dic-
tionary use, morphemic analysis, and contex-
tual analysis. For ELLs whose language shares
coghates with English, cognate awareness is
aso an important strategy. Dictionary use
teaches students about multiple word mean-
ings, as well as the importance of choosing the
appropriate definition to fit the particular con-
text. Morphemic analysis is the process of de-
riving a word's meaning by analyzing its
meaningful parts, or morphemes. Such word
parts include root words, prefixes, and suf-
fixes. Contextual analysis involves inferring
the meaning of an unfamiliar word by scruti-
nizing the text surrounding it. Instruction in
contextual analysis generaly involves teach-
ing students to employ both generic and spe-
cific types of context clues.

The amount of vocabulary that children
need to acquire each year is staggering in
scope, estimated to be about 3,000 words a
year. Therefore, a comprehensive approach
consisting of the following components needs
to bein place.

- Use"instructional” read-aloud events.

- Provide direct instruction in the mean-
ings of clusters of words and individual words.

- Systematically teach students the
meaning of prefixes, suffixes, and root words.

- Link spelling instruction to reading
and vocabulary instruction.

- Teach the effective, efficient, realistic
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use of dictionaries, thesauruses, and other ref-
erence works.

- Teach, model, and encourage the ap-
plication of a word-learning strategy.

- Encourage wide reading.

- Create a keen awareness of and a deep
interest in language and words.

Which words should be taught?

In deciding which words to teach we
have found it helpful to think about levels of
vocabulary[ 5].

Level | Words

These are words that are used over and
over in everyday speech. Since they are so
frequently used in a variety of contexts, virtu-
aly all children learn them. Some examples of
these words would be house, girl, cat, up, um-
brella, etc. Level 1 words are sometimes re-
ferred to as 'conversational speech’. Students
who are learning English as a second language
will sometimes make progress with this level
of vocabulary but have difficulty making pro-
gress with words at levels beyond this one.

Level 1l Words

These are words that are likely to be
learned only through reading or through in-
struction. They have been referred to as the
vocabulary of educated persons, as ‘academic
vocabulary,' and as 'instructional vocabulary.'
They are words that are necessary for general
success in school. Words such as perspective,
generate, initiate, intermediate, calculation,
elc. are possible examples.

Leve Il Words

These are words associated with a par-
ticular fiddd of study or profession. These
words make up the technical vocabulary or
jargon of a field. Examples of Level 11l words
from the field of reading instruction include
the terms digraph, diphthong, schwa, met
comprehension, etc. As one might expect,
some words such as calculation might be clas-
sified as either a Level |l or Leve 11l word or
both.

Level IV Words
These are words that are interesting but
so rare and esoteric that they are probably not
useful even in most educational environments,
and they are not associated with a field of

study or profession. Examples are words that
were but no longer are used: majuscule (a
capital letter), xan tho dont (one who has yel-
low teeth likea rodent), noctuary (an account
of what happens in a night). Notice, however,
that some Level 1V words are useful for teach-
ing morphological clues such as contemning
‘night' and don't or dent referring to teeth.
Level IV words are also helpful for creating an
interest in words and language. Just by their
definitions, it should be apparent that a major
responsibility of teachers is to expand the
Level Il and Level 111 words of their students.
Teachers of content areas havea specia re-
sponsibility for teaching Level 111 words.

Words are labels for concepts and
teaching word meaning is essentially teaching
concepts for given words. There are several
suggestions for teaching concepts in Nation.
One of these concerns the presentation of mul-
tiple positive examples of the concept. Posi-
tive examples are instances to which a given
word truly applies. Among the positive exam-
ples of vehicle for example, are cars, trucks,
vans, buses, trains, etc. Giving multiple posi-
tive examples is necessary because concept
learning requires the abstraction of the impor-
tant features of the concept and ignoring the
unimportant ones, and to do this the learner
has to see several examples and needs to iden-
tify what is common to them all and what is
different. The important (i.e. criterial) features
of being aperson, for example, isto bea human
being and usually to be an adult. On the other
hand, 'color of skin, color of hair, and age are
not criteria features of person. If multiple ex-
amples of person (e.g. pictures of individual
persons with different skin and hair color and
from different age groups) are provided, learn-
ers will be able to work out the criteria fea-
tures and learn to ignore the noncriterial ones
in the concept of person they formed.

Some concepts have constant reference
(i.e refer to a single entity) like earth, sun, etc.
while others do not show much variance
among their referents (eg. water, orange,
snow, etc.). All the examples that would be
given for these concepts will be inevitably
very similar to one another. It should be
tested, therefore, if multiple examples are still
better than one example for these words sim-
ply because they increase the exposure time. It
should be useful, though, to give multiple ex-
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amples in the case of words with abstract or
general meanings (e.g. person, adult, vehicle,
furniture, building, etc.). Nation's another rec-
ommendation is to use negative examples of a
concept in addition to the positive examples.
Negative examples are instances to which the
word does not apply. The negative examples
of person, for example, will include "things
that are not persons. However, for the negative
examples to be meaningful, they need to be
sufficiently similar to the positive examples.
Negative examples will be useful in showing
the boundaries of a concept and thus, helping
learners to distinguish the word fro mother
similar concepts. For example, the word desk
and table are semantically related in English.
Both concepts involvea flat surface resting
horizontally on vertical (usually four) axes.
The two words are distinguished in English
with respect to the use to which they are put.
A tableis used for eating from and a desk is
used for study. Thus, an office desk or a home
desk might be used as negative examples for
the word table to help learners limit the mean-
ing of table and to prevent overgeneralization
to desks (e.g. referring to a home desk as a
table). However, some caution is necessary in
claiming that negative examples are good
since negative examples might be confusing
when the learner is still wrestling with basic
understanding of the core concept and has yet
a shaky understanding of it. Thus, negative
examples are yet to be shown to be effective

[6].

The majority of English words have
been created through the combination of mor-
phemic elements, that is, prefixes and suffixes
with base words and word roots. If learners
understand how this combinatorial process
works, they possess one of the most powerful
understandings necessary for vocabulary
growth. In recent years research has suggested
some promising guidelines for teaching the
meanings of prefixes, suffixes, and word roots
aswdl as for the ways in which knowledge of
these meaningful word parts may be applied.
Word roots such as dict, spect, and structure
meaningful parts of words that remain after all
prefixes and suffixes have been removed but
that usually do not stand by themselves as
words: prediction, inspection, and contract. In
the primary grades students begin to explore
the effects of prefixes such asun-, re-, and dis-

on base words. In the intermediate grades stu-
dents continue to explore prefixes and an in-
creasing number of suffixes and their effects
on base words. govern (verb) + -ment = gov-
ernment (noun). Common Greek and Latin
roots begin to be explored, along with the ef-
fects of prefixes and suffixes that attach to
them. These include, for example, chron
(‘time,' as in chronology), tele (‘distant, far' as
in teevision), and fract (‘break,’ as in
fracture).A large proportion of the vocabulary
of specific content areas is built on Greek and
Latin elements. As this morphological knowl-
edge devel ops, teachers can model how it may
be applied to determining the meanings of un-
familiar words encountered in print [7].

As noted earlier, written texts contain
richer vocabulary and, therefore, more oppor-
tunities for expansion of vocabulary through
reading as compared to the word challenge in
oral language. There is research that shows
that students can be taught strategic behaviors
to improve their ability to learn the meaning of
words. While skills such as application of
morphological clues, reference works, and
spelling clues to word meanings are all useful,
they become more powerful and functional
when combined with the use of context clues
in a deliberate strategy. These could be the
steps:

Step 1. Carefully look at the word; de-
cide how to pronounce it.

Carefully processing the letters or
chunks of Ietters of a word and thinking about
the sounds for them will leave a memory trace
for the word even if it is not a word that the
reader knows. At very least, it is likely that if
the reader encounters the word again in future
readings, there will be at least a modicum of
familiarity with it.

Step 2a: Look around the word for con-
text clues, including:

* Look within the sentence.

* Reread previous sentences.

* Read ahead for more context clues.

Step 2b: Look in the word for prefixes
and suffixes, base words, and root words that
might offer clues.

For a word with acommon prefix such
as un-, morphological clues would likely be
used before the use of context clues. The
hallmark of a strategic reader is the flexible
application of strategies.
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Step 3: Make your best guess at the
word’' s meaning.

It is important to stress with students
that natural context most often will not lead to
aclear understanding of a word's meaning and
that some words will not contain recognizable
morphological clues. Nevertheless, it seems
useful to take the step of making a best guess
at the word's meaning since this further mental
activity is likely to make the word more famil-
iar the next time it is encountered - if the stu-
dent's understanding of the word has to be re-
vised.

Step 4a: if you do not have a good idea
as to the word's meaning and if the word
seems important, usea dictionary or glossary

[8].

Two touchstones for determining
whether or not a word is important could be
used. First, if the reader is beginning to have
difficulty understanding what he or she is
reading, the meaning of the word may con-
tribute to a better understanding of what is
being read. It is, therefore, important. Second,
if it isa word that the reader has encountered
before and <till has no good idea as to its
meaning, it is probably an important word
sinceit is likely to be encountered again in the
future.

Step 4b: if you think you have figured
out the meaning of the word or if the word
does not seem important, keep reading.

Tdling a reader to look up every un-
known word in a dictionary it's unrealistic;
mature readers don't. Therefore, it is legiti-
mate to move on and keep reading if context
and morphological clues have been somewhat
helpful or if the word doesn’'t seem to be im-
portant for comprehension of what is being
read or for adding to one's functional vocabu-
lary. Teachers need to strategically and flexi-
bly model and teach each of the above steps.
Eventually, as students mature in their reading
skills, they can and will internalize the stepsin
this strategy. Application of these steps then
becomes much smoother and more automatic,
requiring less attention. In fact, good readers
usually "blend" these steps [9].

Thus, we may conclude the following.

1. Vocabulary should be taught both di-
rectly and indirectly.

2. Encountering vocabulary words often
and in various ways can havea significant ef-

fect on vocabulary learning.

3. Vocabulary words that students will
find useful in many contexts should be se-
lected.

4. Restructuring tasks to be certain stu-
dents fully understand the task and the com-
ponents of vocabulary learning can lead to
increased vocabulary learning, particularly for
low-achieving and at risk students.

5. Actively engaging students' resultsin
larger vocabulary gains.

6. Emerging support for the use of com-
puter technology to increase vocabulary.

7. Vocabulary words can be learned
through incidental and indirect ways. Repeti-
tion, richness of context, and student motiva-
tion may add to the efficacy of incidental
learning.
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THE ROLE OF SELF-ASSESSMENT IN THE KNOWLEDGE ASSESSMENT
SYSTEM IN TEACHING ENGLISH
PanchikhinaR.S., Novitskaya Y .V.

Assessment plays an exceptional role in
operating and experiencing the curriculum, for
enhancement of student learning, and the roles
of feedback and comments for curriculum
practice and learning enhancement. Students
learning should be assessed to provide sum-
maries of learning, to provide information on
learning progress, to diagnose specific weak-
nesses and strengths in an individual's learn-
ing, and to motivate further learning. Van den
Akker (2003) stated that assessment is a proc-
ess for obtaining information... in order to
make decisions about student learning, cur-
riculum and programs, and on education pol-
icy matters. In assessment of students' learn-
ing progress and competence attained, there is
a need to gather variety of information and
determine the degree to which students have
attained the learning targets intended in the
curriculum.

Assessment has several purposes among
which are: it directs the instructional process.
Assessment as a pervasive observation, moni-
toring, and transaction that takes place in
classrooms is important kind of educational
assessment. In such case, instructors determine
whether alesson is going well and students are
catching by observation during learning, stu-
dent responses to questions, and student inter-
actions (Nitko, 2004).

In directing instruction, assessment is a
means to diagnose learning difficulties; it
helps the instructor identify the learner’s areas
of strength and weakness. Secondly, assess-
ment provides feedback about success of a
study program. Information from the assess-
ment of student learning utilized in program

evaluation (Pratt, 1998). Thirdly, assessment
reports individual learning achievements or
grades for various parties including students,
parents, education institutes to which learners
may apply for admission, potential employers,
occupational, and professional licensing bod-
ies. As stated by Nitko (2004), results from
classroom learning activities, quizzes, tests,
class projects, assignment papers, informal
observations on how well the student has at-
tained the intended learning targets can be
used to grade students for a lesson, or unit, a
marking period, or course.

Moreover, assessment is useful in en-
hancing student motivation, self-concept, and
sense of self- efficacy. When assessment, de-
signed to produce real success in student
learning and curriculum experience, frequent
use stimulates student confidence and willing-
ness to learn. Meherns and Lehman (1991)
described the importance of assessment in in-
creasing student motivation towards a course,
encouraging good study habits, and in provid-
ing feedback that identifies strengths and
weaknesses of learners. Teachers can use as-
sessment to guide decisions about the learners.
The better the diagnostic and achievement
data from assessment the teacher has about the
students, the more appropriate will be the
guidance to provide learners about their learn-
ing, and about their academic and occupa-
tional choices. Therefore, instructors in higher
institutes should aware the salient role of as-
sessment among the curriculum components
and internalize proper skills and applications
to effectively implement curriculum at course
level.
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Assessments are used for different pur-
poses. First of all they can be used as motiva-
tors. Research shows that students study and
learn more material when they are told they
will be tested on it or held accountable for the
material. Assessments also can be used as
mechanisms for review. They can serve to
promote constant review of material, which
aids in moving the material from short-term to
long-term memory in order to be accessed in
the future. Assessments also provide feedback
to a teacher about the student's knowledge and
the effectiveness of instruction, as well as to
students about areas in which they may need
to focus or on areas in which they are profi-
cient.

As in the recent understandings, as-
sessment is not something that follows learn-
ing process or is separable from it. Rather as-
sessment shapes, and is a part of the learning
process. Assessment and instruction should be
seamless, each contributing to the goal of im-
proved learning. Moreover, effective instruc-
tors integrate assessment and teaching, and
how learning activities are structured. Recent
developments in assessment procedures have
also encouraged having students participate in
the generation and even in the scoring of
learning activities and assessment tasks, or
having choices in aspects of the learning activ-
ity (Smith, 2003). In describing the advantages
of classroom assessment environment for the
student, (Brookhart, 2003) stated that from the
students' point of view, classroom assessment
information is not merely information about
himself or hersdf, rather, it forms a major part
of his’her learning life, becoming part of the
lesson he or she is expected to learn, the rela-
tionship he/she has with the teacher and the
subject matter, and relationship with peers.

Assessment can be divided into four
main types. formal and informal, formative
and summative. All these types of assessment
vary according to their purpose and can help
the educator to determine what students are
learning, and to re-evaluate the teaching
strategies.

Formative assessment is the continuous
use of assessment to guide the educational
process, rather than provide a summary of at-
tainment.

It occurs in the short term, as learners
are in the process of making meaning of new

content and of integrating it into what they
aready know. Formative assessment can be
formal and informal. It is the most powerful
type of assessment for improving student un-
derstanding and performance.

The formative assessment process itself
is part of the learning because, it is in this
process that students come to understand the
standard quality work with which their work is
compared. This differs from summative as-
sessment in which the assessor is the only one
who necessarily has to understand the standard
(Brookhat, 2003).

Summative assessment usually takes
place at the end of the course in order to find
out what has been learnt and what standard the
learner has reached. It has the least impact on
improving an individual student's understand-
ing or performance. Teachers use this assess-
ment to identify strengths and weaknesses of
curriculum and instruction, with improve-
ments affecting the students. Summative as-
sessment requires that teachers become mem-
bers of community of practice, where as for-
mative assessment requires that learners be-
come members of same community of practice
(Black & William, 1998).

Formal assessments have data which
support the conclusions made from the test.
We usualy refer to these types of tests as
standardized measures.

Informal assessments are not data
driven but rather content and performance
driven. For example, running records are in-
formal assessments because they indicate how
well a student is reading a specific book. For-
mal or standardized measures should be used
to assess overall achievement, to compare a
student's performance with others at their age
or grade, or to identify comparable strengths
and weaknesses with peers. Informal assess-
ments sometimes referred to as criterion refer-
enced measures or performance based meas-
ures, should be used to inform instruction.

The teacher can have variety of assess-
ment methods to use in the classroom. For
instance, observation is greatly used by ex-
perienced teachers to identify students pro-
gressing or having difficulties in their learn-
ing. Some teachers maintain a logbook in
which they record observations on students
daily work habits and progress they show in
learning, particularly when working in groups.
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Portfolio or records of work are also another
important classroom assessment used by
teachers. Portfolio is a kind of file in which a
students’ written work, or the best examples of
it are kept. It provides cumulative record of
student performance that show learning pro-
gress over time in much detail and substance
than a mere list of scores. Portfolios enable the
teacher to make much more specific instruc-
tional plans and recommendations than of
standard test scores.

Sdf and peer assessment are essential to
learning. Students self-reflection and their
understanding is used to inform future teach-
ing, and their feedback indicates in what areas
the teacher needs to spend more time and ef-
fort. Assessment may be justified as means of
engaging students, to develop and demonstrate
students' deep understanding, to communicate
individual differences, or to provide students
with opportunities to be successful. Brookhart
(2001), Shepard (2001), and Stiggins (1999,
2001) maintained that students should be ac-
tively involved in assessment through sdf-
evaluation. They argued that students need to
monitor their progress by applying ongoing
meaningful feedback that is hdpful in show-
ing them how to meet ultimate learning tar-
gets. However, sdlf —assessment will happen
only if teachers help their students develop the
assessment skills, because there is always dif-
ficulties to get students think of their work in
terms of set of learning targets (Black & Wil-
liam, 2004). Peer-assessment is also important
component to sef-assessment that helps real-
ize curricular targets for students learning.
Peer assessment is valuable to attain curricular
goals because the interchange is in language
that students themselves naturally use. Peer-
assessment is useful in placing the learning
task in the hands of students. In this case the
teacher is free to observe and reflect on what
is happening and frame helpful interventions.
In using peer assessment, one teacher de-
scribed his astonishment as in the following
(Black & William, 2004: 15).

Van Cecil defines self-assessment in
learning as a child's development relies greatly
on what they learn in the classroom. It is not
only about reciting facts, or being able to cri-
tique a piece of literature, but also includes the
student's ability to assess his or her own per-
formance. Sdf-assessment in the classroom is

important for building lifelong skills that will
be used in work and interpersonal relation-
ships.

Participation in self-assessment is much
more than just checking for errors or weak-
nesses. It involves making explicit what is im-
plicit, and thus it requires students active
learning. As one student stated it ‘after a stu-
dent marking my investigation, | can now ac-
knowledge my mistakes easier. | hopethat it is
not just me who learned from the investigation
but the student who marked it did also’ (Black
& William, 2004:16). Collaboration between
teachers and students can produce a supportive
environment in which students explore their
own ideas and evaluate them. Research find-
ings also indicated that students trained to pre-
pare for examinations by generating and then
answering their own questions outperformed
comparable groups who have prepared in con-
ventional ways. Preparing test questions in the
form of self-assessment ... help students de-
velop an overview of the topic (Black & Wil-
liam, 2004). In general, assessment practices
involving students have salient contributions
for effective practice of curriculum. For im-
proving classroom practice with respect to
assessment, Black and William (2004) have
suggested the following:

Students should be encouraged to keep
in mind the aims of their work and to assess
their own progress toward meeting these aims
as they proceed. Then they will be able to
guide their own work and so become inde-
pendent learners.

Furthermore, Stinggins (2001) under-
scored the importance of student-involved
classroom assessment, involving students in
the design of assessments, in self-assessment
over time, in student record keeping of pro-
gress, and in student self reflection to bring
effective learning environment. These motiva-
tional principles are ones that teachers need to
be aware of appropriate assessment decisions.
For example, teachers could be guided by a
series of questions about assessment proce-
dures that focus on student engagement. These
are “Are assessment tasks meaningfully re-
lated to student interests, backgrounds, and
goas?’, “ Are assessment tasks challenging to
students?’, “ Are students provided with mean-
ingful feedback and comments as they learn?”,
“How is student engagement determined?’,
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“Is student self-assessment’ used to help un-
derstand their progress and criteria for judging
success?’ and “What skills do students need to
be good self-assessors?’.

Assessment is one essential component
of curriculum practice that has salient contri-
bution for effective curriculum operation and
implementation. Instructors recognition for
continuous assessment and practice has sig-
nificance for students learning of substantive
knowledge and skill. They should integrate
plan for continuous assessment with the in-
structional process to raise learning standards
of students. Moreover, they should devise as-
sessment tasks that practically challenge stu-
dents, engage students in the assessment proc-
ess. However, as discussed in this review arti-
cle the current state of assessment, particu-
larly formative/continuous assessment in
higher learning programs is not in line with
best practices to enhance student learning and
actualize curriculum intentions. Furthermore,
current changing paradigms of learning such
as cognitive and constructivist have implica-
tions for awakening and changing instructors
views and practices of assessment in order to
prepare competent graduates with marketable
knowledge and skill in their specific fields of
study.

Here is a part of the lesson where the
educator promotes self-assessment to the
learners to improve their reading skills. Each
student should be provided with the computer.
Learners work with Audacity program to cre-
ate podcasts. Audacity is an open source Cross
platform audio editor. (It can be downloaded
from http:// audacity. sourceforge. net/). This
is a great reflective tool for students to assess
their own reading by recording themselves and
then listening back to the recording. Students
like to work with this program, because it al-
lows them to record themselves and listen to
their pronunciation. After the text is recorded,
students listen to the text they have recorded
and try to answer such questions as: “What do
you do well when you read aloud?’, “How do
you think your pronunciation sound?’, “Do
you change your voice as you read?’ or “How

could you improve your reading?’. At the end
of this activity students save their readings and
share them with the teacher. The teacher gives
analysis to the students and discusses their
answer's to the questions mentioned before.
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TEACHING EFFICIENT EFL READING
Sadvakassoval., ChzhanY.

Studying of a foreign language is a
complicated but at the same times an interest-
ing and absorbing process. It takes time and
passion. Any nation has its own differentiating
features in culture, in the way of living and in
the way of life seeing. Native language unites
all those features and reflexes them in sounds,
constructions, traditional comparison and alle-
gories. Programs and methodic for teaching to
any language take that into consideration and
help foreigners to find the right way for learn-
ing the language. That is way the system of
teaching includes grammar understanding,
listening and redlizing the idea of speakers,
speaking unit which develops the speaking
skills and abilities.

What is efficient EFL reading?

According to the organization to Read-
ing in a Second Language: Hypotheses, Or-
ganization, and Practice, ESL reading is un-
derstood in terms of «matching flexibility of
the educated native speaker as he performs all
reading-related tasks presented in his envi-
ronment. These include reading and under-
standing newspapers and popular magazines,
personal letters, business correspondence, of-
ficial documents such as driving application
forms, stories, academic textbooks, and scien-
tific and technical reports». This means that
the objective of an ESL reading course is to
produce efficient ESL readers who, like edu-
cated native speakers, have flexibility in per-
forming all reading-related tasks in their envi-
ronment [2, p. 32].

Flexibility in reading includes flexibility
in speed as well as comprehension. Edward
Fry discusses this in detail in his book Teach-
ing Faster Reading: A Manual. According to
Fry, educated naive speakers of English gen-
erally need at three different speeds, depend-
ing on their purpose, the difficulty of the mate-
rial, and their background on their edge. The
first type of speed is study speed (200-300
words per minute). This is the slowest speed,
used for reading textbooks and difficult mate-
rials such as legal documents, when the reader
desires a high rate of understanding as well as
good retention. In this type of reading the

reader studies the material carefully in order
not to miss a single point.

The second type of speed is average
reading speed (25-500 wpm). This course is
the speed that educated native speakers native
speakers use to read everyday materials such
as newspapers, magazines, novels, and stories.
At this sped the rate of comprehension is low-
ered (usualy about 70%). They sometimes
even skip over paragraphs or pages that don’'t
interest them.

The third type of speed is skimming
gpeed. This is faster speed that native
speaker’'s use, when they wish to cover the
material in a hurry and high comprehension is
not required. Generally speaking the skim-
ming speed of educated native speakers is at
least twice as fast as their average reading
speed. Some of them can skim more than 800
wpm. At this speed they intentionally accept a
much lower comprehension [6, p. 38].

So we can see that, like the two sides of
coin, speed and comprehension are insepara-
blein efficient reading. An efficient reader can
not only read slowly with good comprehen-
sion, but can also read fast with needed com-
prehension when circumstances require.
Therefore, the major objective of an EFL read-
ing course should be to improve the average
and skimming speeds of our students, and to
help them cultivate the ability to vary their
speed in reading different materials for differ-
ent purposes.

What is the rationale for efficient EFL
reading?

Efficient reading is based on the psy-
cholinguistic models of reading proposed by
Goodman and Smith. According to Goodman,
reading is a «a psycholinguistic guessing
game» that involves an interaction between
thought and language. According to Smith,
two types of information are necessary in
reading: visual information (which we get
from the printed page) and non-visual infor-
mation (which includes our understanding of
the relevant language, our familiarity with the
matter, our general ability in reading, and our
knowledge of the world).
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The psycholinguistic models of reading
can be summarized as the following process:

The reader approaches a text with ex-
pectations based on his knowledge of the sub-
ject. He uses only minimal sampling of the
text in deriving meaning by relying on his
knowledge of the language and the subject, as
well as his background knowledge. On the
basis of sampling, he makes predictions as to
what message he expects to get form the text.
As he progresses into the material, he tests his
predictions, confirming or revising them, and
makes still more predictions on the basic of
what he has been reading. By making use of
minimal orthographic, syntactic, and semantic

clues in the material, he internally re-creates a
replica of the textual message. Once such re-
construction has taken place, he will test its
accuracy against previous information, which
includes the information extracted for the text,
as well as the store of information in his long
term memory relevant to the topic. Based on
the psycholinguistic models of Goodman and
Smith, Coady has developed a model of effi-
cient ESL reading. According to Coady, effi-
cient ESL reading depends on the successful
interaction among three factors: higher-level
conceptual abilities, background knowledge,
and process strategies, which he diagrams as
follow:

> Background

Conceptual

abilities \

/ fmowledge

Process SI]"{IIE?C'TE?S

Conceptual abilities refer to intellectual
capacity such as the ability to analyze, synthe-
size, and infer. Background knowledge in-
cludes, in particular, socio-cultural knowledge
of the English-speaking communities. Process
strategies refer to the abilities and skills to re-
construct the meaning of the text through
sampling based on the knowledge of graph-
eme-morphophonemic correspondences, syl-
lable-morpheme information, syntactic infor-
mation (degp and surface), lexical meaning,
contextual meaning, and cognitive strategies
[1, p. 50].

Through diagnostic tests and observa-
tion student have the following five major
reading problems:

Reading word by word, relying too
heavily on their visual information, this
greatly impedes their reading speed and ham-
pers their comprehension. Focusing too much
attention on form at the expense of meaning.
Playing too much attention to details, with the
result that they often miss the main ideas and
see only the trees instead of theforest. A small
reading vocabulary and heavy reliance on the
use of the dictionary for word meaning. The
task before the teacher, then, is to help her

students change their reading habits by teach-
ing those efficient reading skills. An effective
way to do this is through guided reading. The
tem guided reading reeds to timed reading
conducted in class under the control and guid-
ance of the teacher. In guided reading not only
can students learn how to read | different ways
at different speeds for different purposes, but
the teacher can observe how her students actu-
aly read so that she can give them prompt
help by correcting reading habits such as sub
vocalization and pointing at the words they
read. What is more, in guided reading the
teacher can teach different efficient reading
skills[3, p. 50].

We know that we don't read everything
in the same way with the same attention to
detail. Some reading activities require deep
attention, and others don't, but students don't
always know this. They go about reading in
the exact same manner, no matter the goal.

Here are some strategies that you can
model and suggest when assigning reading
that will help students to be more efficient and
effectivein their reading.

1) Skimming - getting the gist of some-
thing, getting a broad overview. This involves
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looking at chapter and section headings, read-
ing the first sentences in paragraphs, summary
sections, or the first and last paragraphs of the
chapter. Readers should be ignoring details
and reading just for the main ideas.

2) Scanning - looking through a text for
specific information. Think of the way you
look up a phone number in the phone book.
You look in a much focused way for specific
pieces of information, ignoring everything else
so you can quickly find the info you are look-
ing for.

3) Surveying - this strategy is great at
the beginning of a semester, or when students
are gathering materials for research papers.
Students look broadly at the text, its table of
contents, the index and bibliography, any ab-
stract information available, introductions,
forewords, or reviewer's comments in order to
get a general idea of the scope and purpose of
the text.

4) Detailed Reading - actively reading

in great detail to learn new material. This is
covered in more detail in the next section,
Reading to Learn.

5) Word —attack skills. These skills en-
able the reader to work out the meaning of
unfamiliar words and phrases without looking
them up in the dictionary.

6) Reading in meaningful units. One of
the factors that determine reading speed and
comprehension is the number of words the
eyes can see at one glance. The more words
students can see and comprehend at one
glance, the greater will be their reading speed
and the better will be their comprehension.
Students should be able to read in meaningful
units instead of isolated words [5, p.142].

A useful way to train studentsto read in
meaningful units is to break up a sentence into
sense groups and have students focus their
eyes on the middle of each sense group ar-
ranged in separate lines and try to see words
on each side of themiddleline, e.g.

Successful improvement

4

Of vour reading

!

Depends upon

U

Your eqagerness

!

To improve

ad

And your willingness

7) Prediction: According to the psycho-
linguistic models of reading efficient reading
depends, to a large extent, on making correct
predictions with minimal sampling. This abil-
ity will greatly speed, and enhance our com-
prehension. Therefore, it is a very useful skill.

Students can learn to make predictions based
on the title, subtitles, and their knowledge of
the topic, the linguistic context, and the non-
linguistic context, such as diagrams, graphs,
tables, pictures, and maps, which serves the
same purpose as gestures facial expressionsin
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conversation.

8) distinguishing general statements
from specific details: General statements usu-
ally contain main ideas, and specific details
are usualy explanations and examples that
support the general statements. Therefore,
general statements are more important to
comprehension. Very often they are intro-

duced by signal words such as in general,
above all, in conclusion, and it can be seen
that. Students should learn to direct their atten-
tion to these signal words. They should also
learn to identify expressions of probability,
frequency, and quantity that indicate different
levels of generality. Some of these can be
shown in the following table;

Probability Frequency Quantity
certain always all
probable usually most
likely often many
possible sometimes some
Unlikely rarely few
impossible never no

9) Inference and conclusion: Compre-
hension involves understanding not only what
is stated explicitly but also what is implied.
That is to say, the reader has to make infer-
ences based on what is stated. To do so require
the ability to analyze and synthesize For ex-
ample, for the sentence Age affects hearing,
we can infer that with age hearing either in-
creases decreases, or changes. Conclusion is
different from inference in that the former is
based on putting stated facts together, whereas
the latter is based on deduction of what isim-
plied from what is stated. For students learn-
ing English, reading is more useful than the
other skills because all of them will have to
read in their future work although only a small
percentage will use the other skills. Therefore,
the teaching of EFL reading is more meaning-
ful, and its improvement more urgent and
worthwhile [4, p. 35-38]

Reading unit which unites grammar
knowledge, vocabulary and the ability to un-
derstand the sense of words in the sentence
and in the context. Learning to read is an im-
portant educational goal. It opens up new
world and opportunities. It is the way to gain
new knowledge by reading newspapers,
magazines, instruction manuals, beles-lettres,
historical literature and other. Reading helps to
learn the language from the inside, to see the
world as the native language speakers see. Be-
sides reading develops the vocabulary and en-
rich it with the flavor of comparisons and
rhymes, proverbs and sayings and other
winged words which are so clearly under-

standable for native speakers and so compli-
cated in understanding for foreigners. There-
fore reading unit takes an important place in
the language teaching process and needs the
correct techniques. It should be based on the
goals which are ought to be gained. But the
gods in their turn are different. The strategy
should be chosen taking into account the age
of learners. At primary school for instance the
goas aresimple. They arethe following:

- Tolearnto read aloud pronouncing the
words correctly correspondently to the phonet-
ics of the language;

- To understand the idea of short text
like children stories and fairy-tales with child-
ish vocabulary.

At the secondary school there appears
one more aim which is to understand more
difficult texts, retell them briefly and be able
to speak about them. New vocabulary goes as
self-evident. But at a high school and universi-
ties the tasks of learners are more complicated.
They should be able to review long texts, get
the main idea and additional information
which helps the author to form that main idea,
be able to answer the tangled questions and
discuss to the theme of thetext. That is studied
in the unit which is called “critical reading”.
Critical reading is necessary part of language
learning in the institutes of higher education. It
teaches people to analyze in the studding lan-
guage[7, p. 78].

Quality assurance helps to support
teachers and build expertise and capacity in
the education system to deliver positive out-
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comes for children and young people. Through
sharing, understanding and applying standards
and expectations, quality assurance helps to
raise standards and expectations, and levels of
consistency across teachers and schoals. It is
important in the planning and coordination of
professional development activities that a
partnership and inter-establishment approach
is adopted to ensure cross-service and cross-
sector working on standards and expectations.
Quality assurance in education is part of the
day-to-day work of pre-school centre's, pri-
mary, special and secondary schools, services
and local authorities. Staff uses a wide range
of activities to ensure that high standards are
maintained and outcomes improved for chil-
dren and young people. These include moni-
toring, self-evaluation and planning for im-
provement. Since assessment is integral to
learning, teaching and the curriculum, these
quality assurance approaches apply equally to
assessment.

Moderation helps to raise standards and
expectations and levels of consistency across
teachers and schools. This ensures that thereis
an appropriate focus on outcomes for learners,
that learning is at the appropriate level and
that learners develop the skills for learning,

VJIK 811.111: 378

skills for life and skills for work, including
higher order thinking skills, which will allow
them to be successful in the future.

Teachers being involved in developing
their assessment approaches through participa-
tion in moderation activities is a highly effec-
tiveform of professional development.
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THE USE OF SITUATIONAL EXERCISES FOR THE SPEECH
DEVELOPMENT IN THE FOREIGN LANGUAGE TEACHING AT THE
AVERAGE STAGE OF COMPREHENSIVE SCHOOL
FillipovaL.N.

The main problem in teaching a foreign
language at school is the recreation of situa-
tions at a lesson which would be identical to
the situations of the real communication. The
most important constituents of natural com-
munication are speech situations; these are
such conditions and circumstances which
prompt students to speech activity concerning
the personal interests of students. The thematic
direction of foreign language communication
alows teachers of comprehensive schools to
create educational speech situations in class;
thereby they not only develop speaking skills
of students, but also, develop their mental out-
look, shape moral values, the relation to peo-

ple around, etc. Such situations are of great
importance in modern society; they force stu-
dents to express their thoughts, assert their
opinions on different things and phenomena.
Therefore today teachers of public schools,
gymnasiums, lyceums are interested in apply-
ing an approach which allows developing stu-
dents' conversational skills in EFL class
rooms.

This article is devoted to the importance
of situational exercises in the development of
speaking skills in teaching English as a foreign
language. In order to apply such exercisesina
classroom correctly, first of al it is necessary
to explain some theoretical concepts and, cer-
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tainly, to understand how to use such types of
exercises in practice.

For this purpose, in this article we will
consider:

- the essence of notion “exercise’ in the
foreign language teaching;

- the main types of language exercises;

- the teaching techniques for successful
use of situational exercises,

- we will select the situational exercises
for development of students communicative
skills in the 7th grade of comprehensive
school.

The hypothesis of this research is: the
purposeful application of situational exercises
will be effective if:

- the teacher uses educational speech
situations as the representation and enhancing
the new material;

- the teacher applies various ways of a
reinforcement of speech situations (audio
means, fragments from the movie, presenta-
tions) in order to motivate students

- the teacher uses preparatory situational
exercises at the initial stages of teaching Eng-
lish to secondary school students

- the teacher introduces a complex of
communicative exercises gradually, after
working thoroughly with preparatory exer-
Cises.

As the main emphasis here is placed on
a communicative method, in the very begin-
ning we would like to make a review of litera-
ture on the topic. The main resources include:
Passov Efim Izralievich "KoMmMyHuKaTHBHBI#
METO/i 00y4YeHHsI MHOSI3BIYHOMY TOBOpPEHHIO";
Zimnya Irina Alekseevna "Tlcuxonorudeckue
acrekTsl 00y4YeHHs TOBOPEHUIO Ha MHOCTPaH-
mom s3eike”;  Skalkin  Vladimir Lvovich
"KoMMyHHUKaTHBHBIE yIIpa)KHEHNS HAa aHTJIUNA-
ckom si3pike”’; H. Douglas Brown “Principles
of language learning and teaching”; Kuli-
bayeva Dinara Nursultanovna “Merozaonoru-
YECKHUEC OCHOBLI YIpPaBJICHHUA 06pa30BaTeJ'II)-
HOM CHCTEMOM IIKOJI MEXIyHApOIHOIO THIA” ,
Rogova G.V. “Ponp y4eOHOH cHTyalluu TpH
oOyueHHH WHOCTpaHHOMY s3bIKy”; Vaysburd
Mira Lazarevna “ Hcnonb3oBaHue yueOHBIX
CHTyallMii TpW OOYYEHHHM YCTHOW peud Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE .

All above-mentioned works of authors
contain classification of methods by certain
criteria, for example, E.l. Passov paid the spe-

cial attention to speech reaction of students,
M.L. Vaysburd examines the components of a
speech situation and ways of their creation, V.
L. Skalkin, in his turn, offered conditional
speech exercises which are considered as a
complex of preparatory exercises to be used
before making situational exercises. H. Doug-
las Brown described the way to use communi-
cative methods in a classroom, what additional
resources we can apply.

This article is an attempt to make the
general classification of situational exercises,
to consider the main methods of their use and
determine their importance in teaching Eng-
lish.

An exerciseis defined as aregularly re-
peated action directed at mastering certain ac-
tivity.

To reved the efficiency of using exer-
cise, E.l. Passov singled out three main com-
ponents:

- specific goal (skill, ability);

- qualitative parameters of exercise
(structure, nature of action);

- specific conditions of using exercise
(external, internal) [5].

Conditional speech situations are one of
effective means in the development of speech
skills and abilities:

1. Due to an educational speech situa-
tion students are in the conditions close to
conditions of the real speech communication.

2. Using conditional speech situations it
is possible to make active all studied lexical
and grammatical material in such a way that
students use them in communicative tasks, and
it promotes the best assimilation of the mate-
rial.

3. Conditional speech situations help to
develop the imagination of students. Being
guided by the experience of many teachers it
is possible to tell with confidence that the fre-
guent use of an imaginary situation in a class-
room helps the students "to get the feel of the
role" and to easily perceive a conditional char-
acter of an educational situation [6].

In order to make students enthusiasti-
cally perceive an educational speech situation,
a teacher has to consider such aspects as sub-
ject of discussed topics in the native language,
a personal orientation of tasks and age features
of school students. Taking into account these
factors creating speech situations promotes
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strengthening of their stimulation and alows
increasing their educational effect.

Language exercises are subdivided into
linguistic and verbal exercises.

Linguistic exercises include:

a) grammatical ("Put verbs in the cor-
rect tense', "Write sentences in the second
conditional”, etc.);

b) lexical ("The allocated words replace
with synonyms", "Find the antonyms”, etc.),

¢) phonetic ("Group wordsinaway of a
pronunciation”, "Read the following words’,
etc.).

Basic element of situational exercises is
the situation. We can refer the term “ speech
Situation” to any elements of reality which
prompt students to speech activity. However
the educational speech situation differs from
naturalistic situation due to the stimulus exis-
tence. In a natural situation this stimulus is
created with the help of real circumstances, in
the conditional speech situation the stimulusis
created verbally. The student is given the
situation description (You are guest in your
friend’s house or your friend invites you to go
skating) and at once - the stimulus (Ask ques-
tions about his room. Then say how you like it
or refuse to go skating. Explain why you are
SO busy).

Among ways of creation of educational
and speech situations M.L. Vaysburd men-
tions:

- verbal description;

- presentation (the graphic: drawing on
a board, anillustration in the book, a wall pic-
ture, the movie; CD, Multi ROM);

- role playing, using the ready texts,
playing of speech games,

- use of real circumstances [1].

The majority of methodologists con-
sider the situational exercises to be subdivided
into preparatory and communicative. Prepara-
tory exercises (according to E.I. Passov) in-
clude imitative, substitutional, transforma-
tional and reproductive). In his turn, V.L.
Skalkin divided communicative exercises into:
supplemented, problem, imagined and role
educational and speech situations

Logically, the first complex of training
exercisesis preparatory and is aimed at the use
of lexical and grammatical constructions in
speech. There are four types of such exercises:
imitative, substitutional, transformational and

reproductive.

1) Imitative exercises: a student finds
language structures, lexical units in a cue of a
teacher (in a sample) and uses them without
changing.

For example: short answers to a ques-
tion, consent, confirmeation:

— s Sasha a good student?

- Yes, heis.

2) Substitutional exercises suppose the
substitution of lexical units in the structure of
a grammatical form. For example "express
disagreement to something", "remind some-
thing":

- Do you have a small flat?

- No. | have a big flat.

3) In transformational exercises students
change a cue of the interlocutor. It can be the
replacement of a word order or the change of
tense etc. For example: analogical answer,
inquiry:

- | don't read detectives.

- He said that he didn't read detectives.

4) Reproductive exercises (students an-
swer the question, the statement with use of a
trained structure) [7].

For example: the interlocutor has to
guess the word or the phrase, to answer a
question independently:

- Yesterday | bought something in the
shop.

- New costume?

- No anew coat.

All four types of exercises should be
performed in specified sequence; they repre-
sent the complex of exercises used usually for
assimilation of one form or group of lexical
and/or grammatical units.

Communicative educational  speech
situations include the following types:

1. Supplemented educational speech
situations consider the addition of new infor-
mation, the description of a situation, making
aconclusion.

For example:

Situation 1. The plane you are flying on
lands in Astana instead of Almaty (place
where you are going to). You ask the steward-
ess why. Shesays...

Student: She says, "Because of the bad
weather..." (foggy, unfavorable) in Almaty.

(Variant: Because of the bad weather
report we have received from the Almaty air-
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port.)

2. The problem educational speech
situation contains an extra speech task; stu-
dents describe a problem precisely and ways
of itsdecision” (V.L. Skalkin).

For example:

Situation: You want to learn Chinese by
yourself (on your own). You need some in-
struction, textbooks, and records.

Student: First of all 1 will go to the cen-
tral bookshop and ask if they have any Chi-
nese teaching material. If they haven't got
them, | will then go to the Abai library and
visit section of foreign languages.

3. Imaginary educational speech situa-
tions comprise dispute, discussion, assertion of
an opinion.

For example: You get an email from a
friend of yours who is going to arrive in your
city tomorrow at 3 p.m. As you are very busy
at thistime, you ask your sister to meet him at
the railway station and describe his appear-
anceto her.

4. Role-play educational speech situa-
tions assume the indication of social roles of
participants. Some details of conversation can
be specified also. The task of participantsis to
play a role and to define a topic of conversa-
tion independently.

For example:

You are ajournalist of local newspaper.
You should write a report about one famous
artist of your town. You take interview about
his the most attractive pictures, portraits and
other works.

V.L. Skalkin recommends to use educa-
tional speech situations in that sequence in
which they are given above, i.e. from simpler
supplemented educational speech situations to

the most difficult ones - role-play situations,
and also to apply them at the final stage of
learning the material. It is considered that,
only having seized all lexica material of a
subject, students will be able to participate in
offered situations [7].

Thus, application of situational exer-
Cises:

- develops speaking and thinking activ-
ity

- dtimulates the development of
monol ogical and dialogical speech

- develops skills of spontaneous speech

- is amed at students communicative
skills development in a context of real com-
muni cation.
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VJIK 811.111: 004

KAHA AKITAPATTBIK TEXHOJIOFI/IHJIéPIII)I AFBIJIINBIH TIJII
CABATBIHIA TUIM/I MAUTAJIAHY
Kemmmnbaesa I'. C.

Enbaceibin «Kana amemaeri sxkaHa Ka-
3aKcTaH» aTThl KoyjaybiHaa: «biz Oykin emi-
Mi3 OOMBIHIIIA OJEMIIK CTaHAApTTap JCH-
refinae camayibl OuTiM Oepy KbI3METIH Kep-
ceryre KoJ JKeTKizyimi3 kepek» nece, III Ta-
payel, 18-mi OarbITBIHBIH 7-1Ii TapMakiia-
ChIHIA. «AKNApaTThIK TEXHOJOTHsJIap MEH
aKmapaTrThl TapaTyIblH aHa HbICAaHIapbIHA
OarbITTajIFaH MaMaHJIaHIBIPbLUIFAaH OLTIM Oepy
OarbpITTapblH KYpy MIHJETI /e alasIMbI3[a
Typ» JAEIIHIeH, coHaai-aK 17-m1i OaFrbITThIH 3-
Il TapMaKIIaChIHJa «OH-JIAWH TOCUTIHIE OKBI-
Ty TOXKIpHOECIH JaMBITHIII, ENiMi3le OKYy Teie-
TUIAphIH KYpy Kaker» Jien KepceTUIreHaek
Oyriari kyHi OinmiM Oepy >Kyleci kaHa mena-
TOTMKAJIBIK TEXHOJIOTHSFa HETI3ACIYyIH >KOHE
aKnapaTThIK KypaugapAblH KeHIHEeH KoJja-
HybIH Kaxer eremi. Ocbulaiilia OKy-TopOHe
YpIOICIHAEr JKaHa AaKMNapaTThlK TEXHOJIO-
rUsUapApl - Naljanany 3aMaH — Tana0blHaH
TYBIHJIAI OTHIP.

Bocekere kabinerTi OLTIM KEHICTITiH KY-
pyFa OaFpITTalFaH Ka3zaKCTaHJIBIK OLTiM Oepy
pedopMachIHbIH 0acThl MaKCaTTAPBIHBIH Oipi —
MHHOBALIMSUIBIK ~ TEXHOJIOTHsUIApFa  CyieHe
OTBIPBII, OaJaHbIH OOHBIHA HIBIFAPMAIIBLIBIK
OHTaynlbl TaMBITYFa MYMKIHJIK kacay OOJbIN
oTeIp. MyHall Kypaeni MiHIeTTepi menrye
MEKTEIKe JCHIHTI MEKEeMEIepAiH aJlaThIH
opHbI epekine. bymuipmianepain Oimim Oe-
PYAIH KEHIHT1 caTbUlapbIiHIa HOTHXETl JaMy-
bIH aHBIKTAWTBIH Heri3 — Oanmabakimanaan Kaja-
HATBIH/BIFBI OapIIIaMbI3Fa MOJTIM.

Kasipri ke3enue enmimizaiy OuriM Oepy
yiBIMIApBIHIIA OKBITY MPOLECIH I3TUTIEHAIPY
MaKcaThIHJIa KOITEreH JKYMBICTap jKacaiyaa.
Omnapapl FRUIBIMHU TUIMEH aHTKaHAa «MHHOBA-
IMUSUTBIK, TIPOIECC» HEMECEe <«IIelarOruKabIK
JKaHAJIBIKTapbl €HIi3y» jaen araigaabl. MH-
HOBAaTHKA YFBIMBIHBIH MOHI JATHIHHBIH <«iN-
NOVUS» NieTeH CO3iHEeH HIBIKKaH, KaHapTy, 03-
repTy, >KaHAIIBUIABIK» JCreH MarbIHAHbI Oil-
nipeni. SIFHM, memaroruka FhUIBIMBIHAA KaHa
omicTepni, Tocumuepai, Kypainaapisl, Oarmap-
JlaMajapapl najanany.

WNuHoBanmsiplk  OimiM  Oepy  Kypal-
JlapblHA: ayIHO-BHUIEO Kypayap, KOMIIBIOTED,

WHTEPAKTHUBTI TaKTa, HHTEPHET, KOMIIBIOTEP —
MYJIBTUMENUSUTBIK Kypas, JEKTPOHMBIK OKY-
JIBIKTAp MEH OKY-9/iCTEMEIIK KeIlleH, MHHO-
BallMSUTBIK aKMapaTThIK OaHK, WHHOBAIHSIIBIK
caliT *oHe Tarbl Oackayiapbl xaTaubl. COH-
IOBIKTaH Ja Kas3ipri TaHga KeITereH HH-
TEpaKTUBTIK OaraapiaMaliblK Oeimiaep, Ko3-
FamMalbl 00BEKTiIepl KypyFa MYMKIHJIIK Oe-
PETiH BEKTOPJIBIK JKoHE IrpadHKaNbIK jKa0IbIK-
Tap KeNTeN WIBIFBI, KolaHbic Tabyna. OchiH-
nail KypangapablH Oipi — MyJIbTUMEIMSUIBIK
OKYJIBIKTapabl Oanabakiiaga KEHIHCH Iai-
JlallaHy OKY iC-OpEeKeTTEepiH MKOFaphl Jopexesie
XKY3ere acblpyra MYMKIHJIIK TYFBI3apbl aHBIK.
Byn xarmadima TopOwerni op OKy ic-ope-
KEeTTepiH OTKi3ep aljblHIa KHi-)KdI Kep-
HEKUTIKTEep aybICTBIpMaraH Oomap emi. An
MYJIBTUMEIUSUIBIK OKYJBIKTap apKbUIBI TIp-
Owuel yakpITThI THIMJII J)KOHE YTBIMIIBI Haiia-
JIaHapbl alKbIH.

MyNbTUMEUSITBIK  OKYJIBIKTap OipiH-
IIeH OKYIIBUTAPABIH KBI3BIFYIILUIBIFBIH apT-
TBHIPaJIbl, CKIHINIACH 3eHi1H KOMBIIT KOPYMEH Ka-
Tap TyciHOereH KepiiepiH KaiTa Kepyre, ThIH-
JlayFa JKOHE alfaH MarjiyMaTThl HaKThLIayFa
MYMKIHIIK Oepelni, COHbIMEH Kartap OyJaip-
IIHHIH OUTIM ally Ke3€HIH/E OKY iC-OpeKeTiHe
OenceHalmirin - apTThipa Tycemi. MynbTu-
MEAMSUIBIK ~ OKYJBIKTap Oamabakimia  OyiI-
JIpIIiHACpiHEe apHAJIFaH TaNTbpMac Kypai.
Cebe0i, Oynm kezeHzaeri OanamapiblH 3eHiHi
9/IeMi TycTepre, 9JieMi OHBIHIIBIKTAPFa, d/1eMi
CyperTepre, sSiFHU, 9AEMITIKKE, 9CEMIIIKKE 9yec
6onanpl. Ke3 kenren cabakra op Typii daemi,
YHaM/JIbl, KaFbIMJIBI CyperTep, chizbanap, To-
ciiiep apKbUIbl TpadHKaIblK HIUTIOCTPAIIHS-
Jap  HEri3iHIE  aKmapaTThIK-KOMMYHHKa-
IMUSUTBIK  TEXHOJIOTHSUIAPABl TMaiiiaiany Top-
OMEJICHYIIUIEPIIH TaHBIMJIBIK OCICEHIUTIrH
apTTBHIPHIT KaHa KoWMaM, JIOTMKAJIBIK Oilay
KYHECiH KaJbINTaCTBIPyFa, MIBIFAPMAaIbUIBIK-
IeH eHOCK eTyiHe JKaFaai xKacanIpl.

3aMaHBIMBI3Fa call Ka3ipri KOFaM/Ibl ak-
naparTasHpIpya TeaarortapabliH OUTIKTLTINH
aKMapaTThIK-KOMMYHHKAIHSIIBIK TEXHOJIOTHsI-
HBI KOJIJIaHY cajlackl OOMBIHINA KOTEPY HErisri
Minzgerrepaiy Oipine aiHangpl. Kaszakcran-

BectHuk KACY

149



HUCIIOJIb30BAHUE UKT B OBYYEHUU NHOCTPAHHBIM A3BIKAM

narel OutiM Oepyni aameityaeiy 2011-2020
KbUIIApFa apHallFaH MEMIIEKeTTiK Oarmapia-
Machl xobaceiaia Kazakcranaa OKUTBIHIAP BT
camajpl OUTIMMEH KaMTaMachl3 €TiIl, XaJbIK-
apaiblK peHTHHTUIepAeri OLTIM KOpCeTKiliHiH
kKakcapybl MeEH KaszaKCTaHIbIK OimiM Oepy
KYHECIHIH TapTBHIMIBUIBIFBIH apTTHIPY YIIiH,
€H alIbIMEH, MeNaror KaJpiapiblH MopTe-
OeciH apTThIpy, onapiblH OYKUT KbI3MeETi
0oiibIHa MAaHCANTBHIK ©CYi, OKBITBLIYbI JKOHE
KoCiOM OUTIKTLIINH JaMBITYIbl KaMTaMachl3
ery, COHJAll - aK MemarortepiH eHOeriH
MEMJICKETTIK KOJIay MEH BIHTAIAHIBIPY/IbI
apTIThIPy MaceleNepiHe YIKEeH MOH OepiireH.
O3 OeriMeH OLTIM aay — MeNarorThiH KOCINTIK
mebepIliria KeTepyaiH OipieH Oip KOk,

Ocpiran OaitanbicTel XXI Faceipia ak-
napaTTaHFaH KOFaM Ka)KeTTUIINH KaHaraTTaH-
IBIpy YIIiH OinmiM Oepy camachlHJa TOMEH-
Jerified MIHASTTEP/l ey KO3ASTIHIN OTHIP.
Onap: KOMIIBIOTEpITIK TEXHUKaHBI, HWHTEP-
HETT1, KOMIIBIOTEPJIIK XKeJli, DIEKTPOHBI OKY-
JBIKTApABl OKy YpAiciHe THiMAal maipanany
ApKBUIBI OKYIIBLIAPBIH OUTIMIUTITIH KYIISHTY
*oHe OUTIM caracklH KeTepy.

OKBITY YpHiCIH/E aKIapaTThIK TEXHOJIO-
THSIHBI TMaliiananein OutiM OepyIiH op Typii
acreKTinepiH JambeiTyFa Oomaael.  Omap:
aKapaTThl OHJCYAIH KOTHUTUBTI acIeKTiIepi,
OKBITYJIbIH MOTHBAIMSUIBIK ACIEKTLIEPl YKOHE
OKBITYJIBIH KOMMYHHUKAIMSUIBIK —aCIIeKTLIepi
JKOHE TaHBIMJBIK acrektiiepi.MaceleH, aiek-
TPOHJIBI OKYJIBIKIICH JKYMBIC KacaraH/a, KOM-
MBIOTEPIiK OaFmapiiamMaza TaHIall ajFaH Ta-
payabiH 0apibIK TAKbIPBIITAPABIH TEOPHSIIBIK
MaTepHaiapbl, ecen UIbIFapy yJiriiepi, o3
OeTTepiMeH JKYMBIC icTeyre apHajFaH KaTThl-
FyJap, op TakbIpblll OOWBIHIIA OpPBIHIATIATHIH
3epTXaHaJbIK KYMBIC TallChIPMANaphl, OKYy-
IbUIAPIBIH OLTIM camachlH TEKCcepyre ap-
HaJIFaH TECT TalchlpMaliapbl Oepineni koHe
CBIHBIT OKYIIBLIAPLIHBIH OPKAHCHIChIHA YKEKe-
JKeKe HyCKayJap OOHBIHIIA JKYMBIC JKYpPri3yre
Konaiiael. ByHpal OarmapiamanapibiH epek-
IIEJIT1 COM, opi YaKBITTBI Ja YHEMJAEHIl, api
MYFaJIIMHIH JIe )KYMBICBIH KCHIIICTE/II.

Enimizne Oimim Oepy cajachlHAa jKaHa
aKnapaTThIK TEXHONOTHSUIAp/bI KoljaHy Oac-
Thl MakcaT Oombim OThIp. On Tek KaHa
TEXHUKAIBIK Kypal eMmec, COHbIMEH Oipre
KaHa aKMapaTThIK, KOMMYHUKAIMSUIBIK TEXHO-
JIOTHsSl JKoHe OumiM Oepy »xyieciHmeri cabak
Oepy i >kaHaIa dici OOJIBI OTHIP.

EnGaceiMbi3apiy  Kazakcran —xajkbiHA
)konpaybiHga XXI racelpAa akKmapaTrThlK KO-
FaM KaXXCTTUIITiH KaHaFaTTaHABIPY YIIiH OUTiM
Oepy cajachlHIa TOMEHICTIACH MIHIETTEPIl
Iemy KepeKTiriH artan  kepcerTi: Kow-
MBIOTEPJIIK TEXHUKAHBI, UHTEPHET, TEICKOM-
MYHHMKAIUSUTBIK K€, 3JCKTPOHIBIK >KOHE
TEICKOMM YHUKAIMSUTBIK  KYPaJlgapabl, MYJjlb-
TUMEIUSIIBIK DJIEKTPOHBIK OKYJIBIKTAPIbl OKY
yYpIiciHe THIMAI mnadjanaHy apKbUIbl OLTIM
canacblH kepcery. COHBIMEH KaTap Tayenci3
eNMiMI3MIiH Ooaimarel - JKapKbIH, OUTIMI, Ma-
pacatTel, €3 aHa TiTIMEeH Oipre Ieren Tili
«aFBUIIIBIH TUTIHIAE» €PKiH CeMer, o3 elliH,
XaJIKbIH, MOJICHUETIH IIETEIre TaHBICThIPA
alaThlH YII TUIAE €PKiH COWICHTIH a3aMar
OOJTBIIT MIBIFYBI KEPEK JIETEH eIi.

KoMmnbroTepiik TeaeKOMMYHHUKAIUsIap
OyTriHTi KOoFamja YJIKeH KOJJaHbIicKa ue. Mo-
celieH OM3HECTe, aKnapaTThIK Kypaiaap/a, Fbi-
JIBIM MeH OutiMe.

Kazipri 3aman Myraiimi TeK 63 MoHiHIH
TepeH OuIripi 6oy eMec, TapuXU-TaHbIMIIBIK,
MeIaroruKaiblK-TICHXOJIOTUSIIBIK cayaTThl,
CasiCU-DKOHOMMKAJBIK OUIIMIl JKOHE akIa-
PaTTHIK-KOMMYHHUKAIUSIBIK OLTIMJII JKOHE aK-
MapaTThIK-KOMM YHHKAIMSUTBIK TEXHOJIOTHSHBI
JKaH-)KaAKThl MEHI'CPI'€H aKIMapaTThIK KY3bIPJIbI
MaMaH 00JTy Kepek.

AFBUTIIBIH  TiMI - OYTiHTI  3aMaHbI-
MBI3IBIH KIITi, KOMITBIOTEP TEXHOJIOTHSACHIHBIH
KUIT1 eKeHi Oenrimi. AFBUIIIBIH T - YIIBI 9J1e-
ouer Tim. Byn Tinge anemre oirini Buibsam
Iexcnup, [xonarran Csudt, Banbrep
CKOTT ceiinereH.

biznig MemiekeriMizne JkaHa — Teme-
KOMMYHUKAIMSUIBIK KYPaJIIbIH JaMbIl Kelie
KaTKaHbl ce3ci3. Kasipri 3amaH mnemaror-
TapblHA KOMIIBIOTEP JKOHE MYJIbTHMEIUSIIBIK
Kypajigapasl KOJNJaHYIbIH cabak eTy Oap-
CBIH/Ia ©TE€ THIMJII TOCLT eKkeHi Oenrim. by Ky-
palblH KyaTThUIBIFBI COHIIAJIBIKTEI OHBIMEH
Oipre OimiM skyiieciHe )aHa omicTepMeH Oipre

ONIEMIIK  OMJayIblH JKaHa  HMJICOJOTHSCHI
(LIBIFapMAIIBUTBIFBL) CHTI3UIII.
KoMmobroTepimik ~ KoHE  aKMapaTThIK

TEXHOJIOTHsJIAp 3aMaH Tajalbl.

Byt sKyMBICTBIH OacThl MakcaThl KOM-
MBIOTEP JKETICIH JKOHE MYJbTUMEIUSIIBIK —
ANEKTPOHIBIK Kypajmapiasl MIeT Timi caba-
FBIHJA THIMJI KOJJaHy, HaKThLIal alTKaHaa
arbUIIIBIH TUTI cabarbIHa MPEe3eHTALUSIAPIbI
KOHE MYJIBTHUMEIMSUIBIK - DJICKTPOHIBIK KY-
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panmapibl MEKTel KaObIpFachIHIa YKoHE OLTiM
Oepy mporiecine TepeH Konaany.

En TtmiMai mporpammanapapie - Oipi
Microsoft Power Point.

On myraniMre KpiCKa Mep3iMJe ©3iHiH
YIIKeH IUIaKTHUKAJIBIK MaTepUaapMEH KaM-
TAMCBI3 €Till, KOMIBIOTEPNIK OLTIMIH Jasp-
nayra kemekreceni. JKoHe 01 OKyIIBUIAPIIBIH
Typm KabOinmerrepin amazael. Omap: ecrte
cakray, Kepy, €cTy, oOWjay, 3MOIIMOHAJIBI,
ABTOMATThI )K9HE T.0.

WnTepakTuBTI  TaKTaMeH ~ Ipe3eHTa-
IUSHBI Oipre KoiJaHy OKYIIbLIapbIH cabakka
JIETeH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH €PEKIIIe apTThIPaIbl.
AFBUIIIBIH ~ TiTi  cabarblHAa KOMITBIOTEP/II,
MYJbTUMEIUSIIBIK KOHE JJICKTPOHIBIK OKY-
JIBIKTAp/I6l JKOHE MHTEPAKTHBTI TaKTaHBI Iaii-
JaJTaHFaHIa;

- JICKCUKaHbI OKBIIT YHpeTei;

- ceilliey bIpFaFbIH,

- IMAJIOT, MOHOJIOT >KOHE POJIIIK ONbIH-
Japael,

- XaT JKa3yFra yhperei;

- TpaMMaTHKAJIBIK KYpPBUIBIMAApAbI TY-
CIHIpIN, OKYIIBUIAPABIH €CIHJIE CaKTayFa Ke-
MEKTECE].

Kasipri ke3me arbUIIIBIH TLTIMEH KOM-
MBIOTEP, TEIACKOMMYHHUKAIUSIIBIK Kypasap bl
MEHTepyIl YaKbITThIH ©31 Tajamn eTei, TilTi
KeWIHT O KbULIAPBl ONIApAbIH  peii  3opas
TyCyae.

Kana axmapatTThIK Kypaigapisl arbuLl-
IIBIH TiTi cabarblHIa KONJAHFaHIA KYTLICTIH
HOTHXKETIEp:

- yiarepiMi TOMEH OKYIIbUIapFa Ke-
MEKTECEN],

- OKYIIbUIAPBIH cabaKKa JCreH KbI3bI-
FYIIBLIBIFBIH aPTTHIPAIH;

- cabakra TaiJalaHbUIATBIH KOPHEKI-
JIKTEPJIIH CaHBIH apTTHIPAIBI;

- OKYWIBUIAPJBIH MIBIFapMaIlbUIBIFbIH
apTThIPaIbI;

- OKYyWIBLIAPIBI JKEKE JKYMBIC iCTEyre
yiipereni;

- IpaMMaTHKaJbIK
OHal TYCIHyre KOMEKTeCe/Ii;

- OKYILIBLIAP/IBIH €CTE CaKTay, ecTy, Ke-
py, celiey, oinay KaOlIeTTepiH JaMbITaIbl;

- mikipTamac, Tajigay, aHalu3 Kacay
MYMKIHJIKTEepiH apTThIPaJIHL;

KobOiHe MeH arbpUIIIBIH IIOHIHIE KOM-
MBIOTEP/II JKaHa cabaK TYCIHIIPreHae, rpam-
MaTHKaJIbIK KYPBUIBIMAAPAbI OTKEHIE JKOHE

KYPBUIBIMAAPbI

KOPBITBIHIBI ca0aKTa KOJIaHAMBIH.

[lleren TuTiH OKBITYABIH 0acThl Mak-
caThl - OKBITYIIBUTIAPFA MIETEN TUTIHAE KapbiM-
KaTbhIHAC Kacay/pl 0a3aibIK JICHIelie UTepTy.
OcbIFaH colikec OKBITY Ma3MyHbBIHAa Kapa-
nmaiibiM KOMMYHHKATHUBTIK OUTIKTUTIKTI, Ka-
KETTI JKaraiia aybi3ina jxoHe kaszbamma (ce3,
TBIHIAN TYCiHYy, OKY, ’Ka3y) e3apa MOJEHH
KapbIM-KaThIHAC TIPOIECCIHAE KOJIaHa amy
KaOlIerrumnri MeH MalbIHIABIFBIH KaJIbIITac-
TBIPYJbl KAMTaMChI3 €TETIH TUIMIK, CO3JIK,
QJICYMETTIK-MOZICHH OuliM, OUIIK JaFapLIap
ereni. OCbl MakKcaTKa Cail OKbITY MIiHIETTEpPI
€Ki YJIKeH OarbIT OOMBIHIIA OSNTiICHE I

TaHbIMIBIK OarbIT OOMBIHIIA:

- OKyUIBIHBIH JIMTHTBUCTHKAJIBIK TYHHE-
TaHBIMBIH KQJIBIITACTHIPY;,

- TingiH KOFaMIBIK-QJICYMETTIK MOHIH
tyciaaipy: (Kasipri yakpIT TanaObiHa caii ie-
TeN TUTIHIH TOH PETiHe KaXXeTTUIIr KYHHEeH-
KyHre apthill OoThip. ON KOFaMHBIH oJey-
METTIK-9KOHOMHUKAJBIK, FHUIBIMH-TEXHUKAJIBIK
KOHE JKaJIINbl MOJCHH anFa OacyblHIA KO3-
raymibl pakrop 6omyna).

- OKYIIBIHBIH TUTIH JaMBITY, TUIIIK IIbI-
FapMaIlbUIBIK KaOUIeTTEepiH KeTUaipy;

- Co3 MOJICHHUETIH TaHBITY;

- [likipranac MoJlEeHUETIH KETLIAIPY;

Ceiiney  TypiH, ceiyiey  TOCUIiH
MEHTEpTY,

- OKyIbUTAP/BIH JIOTUKAIBIK OHIIaybI-
HBIH Oip 13711 0OTYBIH KaJBIITACTHIPY;

KoMMyHUKaTUBTIK, MpaKTHKAIBIK Oa-
FBIT OOMBIHIIA:

- Oxymbuiapra TiI HOpMaJapblH MEH-
repry;

- Tingik cayaTThUIBIFBIH apTTHIPY;

- OKymbLIapabIH TULIIK - 3CTETUKAJIBIK
TaJIFamMJIapbiH KJIBIITACTHIPY;

- DTUKET HOpMalapblHA cail TiT Moje-
HUETIH XKeTUIipy;

- Ceililey opekeTiHE KaKeTTi 3aHbl-
JBIKTAp MEH TallanTapibl MEHIePTY;

- [errapmammsiiblk  KabineTTepin ja-
MBITY;

- KapbIM-KaThIHAC TanmanTapbiHa cai ic-
KepJIKTepAe KoyaHa Oiy;

- Ilikipramac Typiepine caif ce3 Koi-
JaHy OUTIKTLUTICH KaJBITACTBIPY;

Byn MiHgeTTepaiH JKy3ere achlpbLIybl
TUIAIK OiTiMHIH (MYHBIH Kail - KaiCBICHI Ja Til
apKBUIBI OaJIaHbIH JIOTHUKAJIBIK, OMIIAYBIH JaMbl-
TyFa, KapbIM-KaTBIHACTBIK JaFJbUIAPBIH JKe-
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TUIAIpYre, €O3 OpeKeTiHiH TypJepiHe) KaTbl-
HACTBI MAIIBIKTAHYbIHA OCEPIH THUTi3eIi.

Byn xarupanapabl €3 OKy - 9fic, ic-To-
KiprOeMJie YHeMI ecTeH HIbIFapMai, Maiaasisl
JKaKTapblH KOPYI'€ ThIPHICAMBIH.

’ana akmapaTThIK TEXHOJIOTHsIapMEH
Karap, o3 cabarbIMia HHTEPOENCEH]Il OKBI-
TyIbl TaiiajgaHa OTBIPBIN, OHBIH SiC-TACLTIH
KoimaHambiH. OWBIH apKbUIBI yCTa3 KOWFaH
MaKcaTTapblHa JKeTe/l e oiaiMbIH. OWbIH-
Fa KaTBICYIIBl OKYIIbLIAp MYFadiMIepMeH
e3apa KapbIM-KAaThIHACTAPBIH KeTepeni, 9api
©3JIepiHiH KaOiIeTTepiH TeKcepyre MyMKIHIIK
TyabIpajibl, COHBIMEH KaTap YHBIMAACTHIPY
KaOLIeTTepiH apTa OTHIPHIN cabakK Ke3iHze
KyaHbIll ce3iMiH  osTambl. OKy ypaiciHme
TUIMI OMBIHIAPIBIH O1pl TOMEHIET1IeH:

1. Penpik ofibIHaap.

2. Ickepmik olibIHAAD.

A) Ickeprmik OKy OWBIHAApHI: casxar
OWBIHIAPHI; OJIHI] OWBIHIAPHI.

O) OupipicTik oifbIHIAP.

Penpik olibiHap - nHTEpOEICEH I dTiC-
TepaiH THiMII 6ip Typi. Pennik olibiHmap exire
Oenineni:

1. OpOip OKyIIIBI pesie OHHANIBI.

2. OkymbutapplH [IaFbIH  TONTapbl
penzie olHalIbI.

Ickepiik OKy OWBIHAAapFa KEICEK, MbI-
cayibl, ca0aK TaKbIPHIOBI OOMBIHINA JKa3bLIFAH
CIIeHapuiliepre KbICKa JKaraadarrap olHay. AJ
casixaT OWBIHIAPBIHAA OKYIIbUIAP KYHIEITIK
KYprize/ii HeMece J0cTapbl MEH TYBICTapbIHA
XaT jKasaabl. bnuil OKy OHBIHIAphl Typabl
aiiTa KeTrcek, oyiap IIaFblH OWBIHAAp, OKY-
IIBLIAP/IBIH HAKThI OUTIKTEPl MEH JaFAbUIaphIH
JaMbITyFa OarbITTalla/Ibl.MBIHAIAH  TYpIiepi
Oonael.oTocyperTepai Oasuaay(orbacet
MYIIeIepiH, JOCTaphIH, 63 YHIHIi, OoaMeH/T),
cyxbar amy (Mepekergep TaKbIpHIOBI OO¥-
BIHIIA), IIBIHABIK JETEKTOPH (IyphIC, Kate),
T.0. OHIipicTi OWBIHAApAA SJCYMETTIK KOHE
SKOHOMHKAJIBIK MaHbBI3bl Oap Kypaem Mace-
Jenepai memyre Oomamel. Meicanbl, «Kop-
IIaFaH OpTa HeMece KOKBICThI KalTa xioepyre
00T bl »IEreH TaKbIPhINTAp/a.

[leren TiTIH OKBITY dmicTeMeci OOMBIH-
ma OHBIHAApABI €Ki Typre Oexyre Oomasbl.
Omnap: DalbIHABIK OMBIHIAPHI JKOHE IIBIFapMa-
LIBUIBIK OMBIHJAPHI. J[albIHABIK OWBIHAApbIHA
IrpaMMaTHKAJIBIK, JIGKCUKAJIBIK, (hOHETHKAIBIK
XKoHe opdorpaduKaIbIK OHBIHIAP JKATAIBbI.
I'paMMaTHKaNBIK KYPBLIIBIMAAPBI €CTE CaKTay

KHMBIHAY JKOHE OKYIIBIHBI )KaJIBIKTBIPHI JKi0e-
peni. Con cebenTeH OWBIH OYJ TarcChpMaHbI
JKeHuLereni. MpIcanbl, 3aTThl THIFBIIT KOMBIII,
arbUIIIBIH TUTIHAE «MeHIH Ke3UIIIpiriM Kai-
na?» HeMmece «MpIHAy HE?»JeN Cypak KoOIo.
Ce3 OpbIH Jla ecTe cakTay OHail emec 0oJ-
FaHABIKTAH, OMBIH OMHATKAH >KOH JIel eceml-
TeliMiH. MBIcabl, «/oMrHO», «BHHT0>» OHWBIH-
Japbl, KbI3bIKTHI TEOMETPHUSIIBIK (hUTypaiap bl
CBI3BII, OHBIH 9p OYpHIIIbIHA CaHAAPAbI He-
Mece OpINTEepIi 3CTETHKAFa Caid, PeTci3 sKa3blll
KO#bI, aran Oepy. DoHeTHKabIK OHBIHIAD
ce3li JIyphic aiiTyra apHanfaH. Al op-
(dorpaduKanbK ONBIHAAPIBIH MAaKCaThl CO3II
KaTeci3 xasy.

Onerrerineil  oiplHFa OKylbuiap 2-3
TonKa OemiHeni. byn olbiHIapra AalbIHIIBIK-
ThIH KaXKeTi JKOK, TEK KaHa OKYIIbLIapP.IbI
OWBIHHBIH IIAPTTAPBIMEH TaHBICTBIPAMBIH. byl
OWBIHAAPAbI IIBIFAPMAIIbUIBIK OHBIHIAPIBIH
KatapeiHa Kocyra Oomaabl. COHBIMEH Katap
OpTYpl BUKTOpHHANAp, >Karjasrrap, OepeiiH
PUHT, POJ1 OWBIHAAPBIH, MbICANIBI, < KYIIBI3IbI
coT», «TaHFakaitbin amagbpIHIa», «XXI| Facep
KOIIOACIIBICEI» OWUBIHAAPBIH ©TKi3eMiH. OWi-
BIHAAPABIH ~ Oopi  AaMBITY  OMBIHIApbIHA
JKaTajpl.

En Oacthichl, Oenrii Oip HOTHIKEre XKe-
Ty YuIiH cab0akka Y3IiKCi3 JalbIHAadaMbIH,
KeIl 13/IcHEMIH, THIMJIi KOJIapbIH TaybIIl, OKY-
HIBLIAPFa JIopic Oepyre bIHTAMBIH.

MekTenTepae arbUIIBIH TUTIH — OKBI-
TYIbIH HETi3ri 3JIEMEHTTEpiHIH Oipi - Ce3MIiK
JKYMBICBIH KYprizy. O OKyIIbLIAPIbIH CO3IIK
KOpBIH OaifbITy/ia epekiine opbiH anansl. OKy-
IIBIHBIH CO3JIIK KOPBIH TEKCEpy diicTepi Oap.
Omnap mbIHanap.

1. OHrimenecy, oHTriMe KypaTy - ©3iH
KOpIIaFaH opTa Typajbl.yd immi, Mekredi, Chl-
HBIOBI, aTa-aHaCkl, OKY-Kypajaapsl, T.0.

2. OKyIIBIHBIH KYHAETIKTI KMl IMaiima-
JIAHATBIH 3aTTapblH KOPCETY apKbLIbl OHBI
aTaty(KniM-KeIeK, bIabIC-asK, Vi uha3zgapsl
1.0.).

3. Ce3ai TyCiHIN aliTy JopekeciH Tek-
cepy (TambICc eMec 3aTTap/sl Kopcery, 1.0.).

Ce3mik IKYMBICHIH YHBIMIACTHIPY IBIH
0acThl Karuaachl - OKYIIBIHBIH JICKCUKAJIBIK
MaTepHaibl OeliCeHAl TypAe MeEHTepil, coii-
JIey TUTIHAE oyiapabl OekiTim, ceiseyae Oen-
CCeHJII TYPAE KoJiIaHa Olnyre yipery Heri3inae
KaJIBINITACTBIPYBI JKY3€re aChIpaMbIH.

Ce3mik IKYMBICHIH YHBIMIACTHIPYIBIH
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KaFuJamapblH Ourinm amy kaxer. Omap wure-
pinyre, Oimyre KaxerTi ce3ziep, JKHUIIK, axy-
QJIJIBIH - TAKBIPBINTHIK HETI31HIE ¢O3 1pITUIe.
AFBUIIIBIH TUTIHICTI CO3/IEP TEK JICKCHKAJBIK
TYpiHJe FaHa OKYIIbIFa MEHIepin KoiMai, o
JIEKCHKa-TPAMMATHKAIIBIK ~ OIplikTe  icKe
achIpbLIy KakeT. MbICajibl, <«OKYIIBI, OKBI,
KiTam» JiereH co37ep/i JKeke OepMel, OHBI Co3
TipkeciMeH OepreH »eH. bynm cesmik xyp-
ri3yiH Oip Karuaachl OONBIN CaHaIabl.

¥craz KaH-KaAKThl 137EHICTI KaXXKer
ereni» Hamap ycras IIBIHABIKTEL KaiTa-
JIARpl, JKaKChl YCTa3 COJ INBIHIBIKTHI 137€m
Tabyra yiperemi» Jem yibl OWIIBUT  A.
JluctepBepr aiiTkaHaai, ycra3 eHOCTiHIH KbIp-
CBIPBI MOJI, KWBIH Ja KayanTbl.O3 OLmiMiMIi
Y3/IKCi3 KeTepim, YHeMi i3jeHic ycriHge 0o-
JIAMBIH JIETCH YMITTEMIH.

KopeiTa kenrenje arbuUIIBIH TN caba-
FBIH/Ia KOMITBIOTEpP JKOHE T.0. JKaHa akma-
paTTBIK Kypangapibsl TaijanaHy 3aMaH Ta-
na0pl. XKana 3amanparel - JKana Ka3zakcra-
HBIMBI3JIBIH JIAMBII KNI *KaTKaH KaJaMbIHIa
OKYy IIPOIIECCIHE JKaHA aKIapaTThlK TEXHO-
JIOTHSUTAPABI  CHTI3UIYl 1€, KEJCIICKTE KOM-

VJIK 811.111: 004

MBIOTEP 3aMaHbl 00JIaTHIHBIHA KO3 KETKI3eI].
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COMPUTER-ASSISTED VOCABULARY ACQUISITION ANDITS
EFFECTIVE USING
Maximova X.

Today, computer and Internet technolo-
gies are valuable tools to assist in learning a
second language, including its vocabulary.
Today, computers and Internet creates a new
language learning environment. The effects of
computers and multimedia in language learn-
ing have been discussed for some time by
practicing educators, parents and related peo-
ple who want to know whether technology in
language learning is more effective for teach-
ing and learning a second language than the
traditional environment and methods (Good
fellow, 1994).

Learning a second language is a
daunting task, involving mastering a sound
system, grammatical and syntactical forms,
and vocabulary. The acquiring of new vo-
cabulary becomes one of the most important
tasks as one strives for fluency, and vocabu-

lary remains to be the passport to a lan-
guage, whether native or non-native. A
child's ability to learn new words is nothing
short of phenomenal. For example, an 8-
year-old child learns about 3600 new words
per year. By the time that same child reaches
full adulthood, this fast pace of learning has
fallen to the leisurely cruising speed of only
20 new words per year.

This has implications for vocabulary
practice. Letters, sounds, words, chunks,
grammatical structures need to be spread out
and built up from noticing, to recognition to
production. Of course, the number of words
that are important to a person may depend
upon the learner and his occupation and
goals. A doctor is going to need a much
more extensive vocabulary than a truck
driver. But children in junior school need
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first to concentrate on the high frequency
words, notions of everyday life in order to
have enough knowledge to speak, communi-
cate, and express the simple needs. But how
the computer technology can assist this
process?

The literature on computer-assisted
learning does not provide a clear picture of
the value of the vocabulary learning. Never-
theless, computers and video editing tech-
nology offer teachers the opportunity to pre-
sent pictures, video, and hyperlinked
glosses, short explanations of terms that may
be unfamiliar to students to enable learners
to make associations with new vocabulary
and facilitate learning.

A systematic framework for vocabu-
lary development can be considered by
choosing the learners' proficiency level. In
general, emphasizing explicit instruction is
probably best for beginning and intermedi-
ate students who have limited vocabularies.
Also, because of its immediate benefits, dic-
tionary training should begin early in the
curriculum. There are seven main principles
of more efficient computer-assisted vocabu-
lary acquisition.

The first principle is providing oppor-
tunities for the incidental learning of vo-
cabulary. In the long terms, most words in
both languages, first and second, are proba-
bly learned incidentally, through extensive
reading and listening. Several recent studies
have confirmed that incidental vocabulary
learning through reading does occur. Al-
though most research concentrates on read-
ing, extensive listening can also increase
vocabulary learning. Some researchers con-
cluded that learning vocabulary from con-
text is a gradual process, estimating that,
given a single exposure to an unfamiliar
word, there was about a 10% chance of
learning its meaning from context. Likewise,
learners can be expected to require many
exposures to aword in context before under-
standing its meaning.

The incidental learning of vocabulary
through extensive reading can have a great
advantage in language -curriculums and
learners at all levels, from beginners to the
advanced students. The role of graded (i.e,,
simplified) readers is to build up the stu-
dents' vocabulary and structures until they

can graduate to more authentic materials.
Low proficiency learners and beginners can
benefit from graded readers because they
will repeat the words of the high frequency
vocabulary. Nowadays many students may
never have done extensive reading for
pleasure, it may be much useful to devote
some class time, from 15 to 20 minutes, to
silent reading. Most of the reading should be
done outside of class when students devel op
the ability to read in a sustained fashion.
With the development of the modern tech-
nologies, the incidental learning of vocabu-
lary became more available with the intro-
duction of the Internet, where we can find
texts of classic authors, which are appropri-
ate for incidental learning and varied for the
particular student age.

The second principle lies in diagnoses
which of the 3,000 most common words
learners need to study.

Knowing approximately 3,000 high
frequency and general academic words is
significant because this amount covers a
high percentage of the words on an average
page. But it is better to start from the mini-
mum 200 high frequency words for junior
school students and only then enlarge their
vocabulary step by step. The programs de-
veloped for this purpose will help in choos-
ing the vocabulary, because commonly they
are already supplied with necessary words.
The purpose of the teacher is to estimate
vocabulary size of students and select the
appropriate program level for them, taking
into consideration their age and knowledge.

The third principle consists of provid-
ing opportunities for the intentional learning
of vocabulary.

Intentional learning through instruc-
tion significantly endows to vocabulary de-
velopment. Explicit instruction is particu-
larly essential for beginning students whose
lack of vocabulary scant their reading abil-
ity. But how beginners can learn enough
words to learn vocabulary through extensive
reading when they do not know enough
words to read well? The solution is to have
students supplement their extensive reading
with study of the 3,000 most frequent words
until the words' form and meaning become
automatically recognized. The first stage in
teaching these 3,000 words commonly be-
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gins with word-pairs in which a foreign
word is matched with a translation. Con-
cerning the age of the students, the number
of words can be smaller or bigger.

Translation has a necessary and useful
role for learning, but it can be an obstacle in
learners’ progress. Weaker learners or be-
ginners require more time when using a for-
eign language context and are slower to use
syntactic information. The junior students
demand translation of words they learn to
facilitate their acquisition. In choosing the
best software for this stage of vocabulary
learning, the teacher should bear in mind
that the program must be provided with the
language-pack. Otherwise the students
would not be able to understand the meaning
of the target words.

Vocabulary lists can be an effective
way to quickly learn word-pair translations.
For effective learning the students should
have the opportunity to control the order in
which they study the words, and the pro-
gram must provide the students with vo-
cabulary cards or images with additional
information about the word. When teaching
unfamiliar vocabulary, teachers need to con-
sider the following:

Learners need to do more than just see
the form. They need to hear the pronuncia-
tion and practice saying the word aloud as
well. The syllable structure and stress pat-
tern of the word are important because they
are two ways in which words are stored in
memory. So the programs must include au-
dio element to facilitate the role of a teacher
and possibly verify the pronunciation.

It is more effective to study words
regularly over several short sessions than to
study them for one or two longer sessions.
As most forgetting occurs immediately after
initial exposure to the word, repetition and
review should take place almost immedi-
ately after studying a word for the first time.
For this reason it is better to choose vocabu-
lary software less time-consuming, but with
the capability of changing the time fixed for
each vocabulary set.

Study 5-7 words at a time, dividing
larger numbers of words into smaller
groups. Generally the vocabulary programs
are supplied with the particular number of
target words depending on the age of the

students. Nevertheless, the task of a teacher
is to control the number of words in each set
of the program.

Use activities like the keyword tech-
nique to promote deeper mental processing
and better retention. Associating a visual
image with a word helps learners remember
the word, so the teacher has to control the
software. Nowadays almost all of the pro-
grams are using colorful pictures and even
videos.

A wide variety of information can be
added to the cards and pictures for further
elaboration. Newly met words can be con-
sciously associated with other words that the
learner already knows, and this word can be
added to the card. Also, sentence examples,
part of speech, definitions, and keyword im-
ages can be added.

The next, fourth principle stands for
providing opportunities for elaborating word
knowledge.

Simply knowing translations for for-
eign words does not guarantee that they will
be successfully used in a context, because
knowing a word means knowing more than
just its translated meaning or its synonyms.
Teachers should be selective when deciding
which words deserve deeper receptive
and/or productive practice as well as which
types of knowledge will be most useful for
their students. Many of the 2,000 high fre-
guency words would be good candidates for
exercises that elaborate upon both receptive
and productive knowledge. The programs
and on-line resources now consist of the sets
of high frequency words, divided for the use
in the particular student age. Each program
or on-line presentation has about 200 up to
1000 words. The teacher should begin with
the smaller groups, available for beginners,
and to continue working with the program
set by set.

Elaboration involves expanding the
connections between what the learners al-
ready know and new information. One way
to do this is to choose new words from the
surrounding context and to explain their
connections to the recently learned word. In
addition to presenting this new information,
teachers should create opportunities to meet
these useful, recently learned words in new
contexts that provide new collocations and
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associations. The vocabulary acquisition
software is the best way to deepen students
knowledge of words, as long as it gives the
students the situations in which they can use
the target vocabulary, and chooses the words
connected by context for future acquisition.
The basic exercises include sorting lists of
words, generating derivatives, inflections,
synonyms and antonyms of a word, combin-
ing phrases from several columns, matching
pictures to a word, which goes for young
students or beginners in foreign language
learning; matching parts of collocations us-
ing two columns, and playing collocation
crossword puzzles or bingo. The last task
will be very effective among the junior stu-
dents.

The fifth principle is provision of op-
portunities for developing fluency with
known vocabulary.

Fluency building activities recycle al-
ready known words in familiar grammatical
and organizational patterns so that students
can focus on recognizing or using words
without hesitation. Developing fluency over-
laps most of all with developing the skills of
listening, speaking, reading, and writing, so
giving learners many opportunities to prac-
tice these skills is essential.

Students read texts on a computer us-
ing a standard headset and microphone.
Through proprietary  speech-recognition
technology, the software is able to “listen”
and recognize when readers hesitate or make
mistakes on specific words. The task of the
teacher in this situation is the same with the
program. When a student struggles, the pro-
gram assists or corrects the reader by repeat-
ing the word clearly while creating a record
of it for the teacher to review. Vocabulary
assistance and comprehension questions are
other features of the program. When stu-
dents do not know a word's meaning, they
can click on it for a context-sensitive defini-
tion, pronunciation example and photo-
graphic memory aid. As the students read,
comprehension questions are presented to
ensure understanding. Students can also
have the stories read to them, and compare
the model with their own version to improve
pronunciation and intonation. The task of
the teacher is to choose the appropriate and
interesting texts for junior school students to

practice fluency.

The sixth principle lies in experiment
with guessing from context.

Guessing from context is a complex
and often difficult strategy to carry out suc-
cessfully. To guess successfully from con-
text learners need to know about 19 out of
every 20 words (95%) of a text. Although
this strategy often may not result in gaining
a full understanding of word meaning and
form, guessing from context may still con-
tribute to vocabulary learning. Just what is
and is not learned will partly depend on text
difficulty aswell asthe learners level.

However, given the continuing debate
about the effectiveness of guessing from
context, teachers and learners should ex-
periment with this strategy and compare it to
dictionary training. Guessing from context is
initially time consuming and is more likely
to work for learners that are more proficient.
A procedure for guessing from context be-
gins with deciding whether the word is im-
portant enough to warrant going through the
following steps. This decision is itself a skill
that requires practice and experience.
Teachers can assist learners by marking
words which learners should try to infer be-
fore using other sources as well as by pro-
viding glosses. The vocabulary acquisition
programs can facilitate this process accord-
ing to the age of the students by giving hy-
perlinks on the words they need to notice.

Once learners decide that a word is
worth guessing, they might follow a five-
step procedure:

The first step is to determine the part
of speech of the unknown word. Then the
students should look at the immediate con-
text and simplify it if necessary. The third
step is to look at the wider context. This
leads to examining the clause with the un-
known word and its relationship to the sur-
rounding clauses and sentences. After the
students determine the context they should
guess the meaning of the unknown word. An
only then may they check that the guess is
correct, using the help of the hyperlinked
text or the teacher consultation.

In step 5, the guess needs to be the
same part of speech as the unknown word.
Moreover, the learner should try to seeif the
unknown word can be analyzed into parts
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(unlock becomes un + lock) and to check if
the meaning of the parts matches the mean-
ing of the unknown word. Finally, the guess
should be tried out in the context to see
whether it makes sense, and a dictionary
may be consulted to confirm the guess. In
the case of a wrong or partially correct
guess, it is important for learners to reana-
lyze how the "correct" answer is more ap-
propriate in the context. Finally, I.P. Nation
suggest practicing this strategy as a class
rather than as individual work, it can be
demonstrated on the media-board or a
whiteboard to brainstorm the definition by
circling the unknown word and drawing ar-
rows from other words that give clues to its
meaning.

The last principle is examination of
different types of dictionaries and teaching
students how to use them.

All students were seen using the
online dictionary on several occasions.
Moreover, all students who participated in
student-student interviews explicitly men-
tioned using the online dictionary, if for no
other reason than the nature of the guide
guestions in these interviews.

Bilingual dictionaries have been found
to result in vocabulary learning. Compared
to incidental learning, repeated exposure to
words combined with marginal glosses or
bilingual dictionary use lead to increased
learning for advanced learners, but also help
the beginners in the process of vocabulary
acquisition. Bilingual dictionaries did result
in vocabulary learning unless the unfamiliar
word had numerous entries, in which case
the dictionaries may have confused learners.
Finally, a bilingual dictionary may be much
more likely to help lower proficiency learn-
ers in reading comprehension because their
lack of vocabulary can be a significant fac-
tor in their inability to read.

Bilingualized dictionaries may have
some superiority over traditional bilingual or
monolingual dictionaries. Bilingualized dic-
tionaries often do the job of both a bilingual
and a monolingual dictionary. Whereas bi-
lingual dictionaries usually provide just a
synonym, bilingualized dictionaries include
definitions, synonyms and sentence exam-
ples. Bilingualized dictionaries were found
to result in better comprehension of new

words than either bilingual or monolingual
dictionaries. A further benefit is that they
can be used by all levels of learners. ad-
vanced students can concentrate on the Eng-
lish part of the entry, and beginners can use
the translation. For beginners, teachers may
want to examine the bilingualized English-
Russian Abbyy Lingvo Dictionary, which
includes Russian translations, definitions,
and examples, as well as pictures and
grammatical forms for beginners.

Electronic dictionaries with multime-
dia annotations offer a further option for
teachers and learners. Unfamiliar words
were most efficiently learned when both pic-
tures and text were available for students.
This was more effective than text alone or
combining text and video, possibly because
learners can control the length of time spent
viewing the pictures. Many authors suggest
that, because computerized entries are easier
to use than traditional dictionaries, students
will be more likely to use them.

Finally, training in the use of diction-
aries is essential. Unfortunately, in most
classrooms, very little time is provided for
training in dictionary use. In addition to
learning the symbols and what information a
dictionary can and cannot offer, learners
may need extra practice for words with
many entries. Furthermore, learners need to
be taught to use all the information in an
entry before making conclusions about the
meaning of a word. The learners' attention
should also be directed toward the value of
good sentence examples, which provide col-
location, grammatical, and pragmatic infor-
mation about words. Finally, teachers should
emphasize the importance of checking a
word's original context carefully and com-
paring this to the entry chosen because con-
text determines which sense of a word is
being used.
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COMPUTER TECHNOLOGIESASA MEANS OF TEACHING A FOREIGN
LANGUAGE IN INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION
Kapitsa A.

The world community has developed
the processes of global informatization of all
areas of public life. Information on the level of
technological development and its rate de-
pends on the state of the economy, quality of
life, national security and the government’s
role in the world community. In all developed
countries and many developing countries are
intensive processes of informatization educa-
tion. Ways to improve the effectiveness of
general education are developed, to invest
more in the development and implementation
of new information technology. More fully
manifest tendencies of usage the distance
learning education are increased as the major
components of the emerging open education.

Nowadays it is generally accepted that
the present system of education with the ad-
vent of the Internet due to the intensive devel-
opment of the potential of new information
technologies has entered to a new phase of its
development. The relevance of the research
today is to improve the didactic theory as ap-
plied to the new educational environment. The
main efforts of both the or istsand practitioners
of education are concentrated in distance edu-
cation (DE) and related organizations of all
distance operation types. The distinction be-
tween these terms is semantically significant,
which has been repeatedly emphasized by
severa researchers: as learning the or istsand
practitioners. It defines the circle of teaching
materials, teaching method sand forms of or-
ganization of distant cooperative activities
which must be used to achieve the desired
goal- to teach and to learn.

From the mid 90's, in Kazakhstan the
process of global computing began, including

schools, which were opened new perspectives
of distance education with the help of com-
puter networks (Local Area Network and
World Area Network) (1. 176). Since the soci-
ety is on the way to becoming an information
society, then all of its components, including
education, have come to use information tech-
nology fully. Potential of information technol-
ogy (i.e theuse of computer sand the Internet)
allows us to go to a new, more advanced stage
of development and provides anew and even
more opportunities for learning that are not
available in the early stages of distance educa-
tion.

Distance education - it is not a synonym
for correspondence education, because here
provides constant contact with the teacher,
other students in information class, simulation
of all types of full-time study, but with spe-
cific forms. Therefore, experts require a theo-
retical study, experimental testing, and serious
scientific research. Unfortunately, at the mo-
ment in Kazakhstan there is a clear shortage of
such work, which contributes our gap with the
developed countries of the West, primarily the
uU.S.

Interest in distance education is
emerged by reports of dynamic growth of dis-
tance education abroad. The concept of dis-
tance education is borrowed from the English
language and from practice of education in the
UK, Canada and especially the United States,
where not only the term of Distant Education,
but also the abbreviation DE have become
resistant and do not require the explanation. In
foreign practice, the concept of distance edu-
cation covers a variety of models, methods
and technologies, in which the teacher and
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student are separated in the space; they arein
different places (classrooms, schools, districts,
cities and even countries) (2, p. 183).

Distance education is a complex histori-
cal phenomenon, passed a number of phases
of the development and developing in the par-
tially alternative strategies. In Kazakhstan to-
day there is almost al this variety of phases
and development strategy. Kazakhstan inher-
ited from the Soviet times outdated system of
correspondence education. In the 90's the
market demand for distance education was
emerged, many universities suggested such
kind of services. However, there were not suf-
ficient financial, material, technical and hu-
man resources to develop high-tech form be-
fore they had to return to the correspondence
DE. Thetrend is partly preserved to this day.
Lacking the capacity to deploy a high-tech
systems, universities often use the term "dis-
tance education” to promote their version of
correspondence or distance learning, little dif-
ferent from the traditional.

The direct involvement of the state in
shaping the new generation to these years
could not carry a large scae The lack of
budget funding is not allowed to carry out the
Development Program to the appropriate
level. However, the State has contributed to
the accumulation of the prerequisites for the
development of modern forms of DE. The un-
precedented efforts were made to inform edu-
cation. The policy of openness and desire to
enter Kazakhstan in the global educational
environment contributed the acquaintance
with the experience of the developed coun-
tries, open scientific and business relations,
and widespread the Internet. Provided auton-
omy and academic freedom to universitiesin a
market economy had led to the development
of theinitiative and business qualities of a new
generation of universities leaders.

Under the circumstances, the develop-
ing of high-tech form of distance education
began in cooperation with Western educa-
tional institutions, businesses, investors and
sponsors, with the involvement of their own
extra-budgetary resources of universities. It is
allowed to a number of universities make a
breakthrough approach to the current level of
DE. In recent years a movement is formed in
which the active part for many dozens of uni-
versities has set a goal of creating competitive

systems.

Distance education abroad, particularly
in the U.S., is now a new and very important
phase of its development. After a relatively
long period of constant stability in the sense of
changing the essential technologies and teach-
ing methods, and a relatively recent period of
major changes as a result of a variety of new
media (video, computer telecommunications)
the distance education is entered in the phase
of integration and convergence of technology.
This has had a significant impact on the prac-
tice of teaching. Among the key trends in the
DE it is stated the following:

- Simultaneous deployment (increasing
diversity) and the convergence of technolo-
gies;

- Changes in the relationship between
teachers and students,

- Change in the rdations between
schoals;

- The emergence of stable traditions.

At the present stage of distance educa-
tion devel opment the creation of new informa-
tion technology (NIT) has brought the process
of ellearning to a new level. Almost all of
them are digital. NIT includes hypermedia
program that allows the student to control the
order of the array information development
and databases which are available through the
Internet and other networks, and even inte-
grated data sets that sooner or later will give
the student an opportunity to connect to the
video, audio materials, databases, and other
software directly from home or work.

Distance learning has become ever
more multi-compartment. Inevitably connect
becomes more and more media transfer of
educational information as essential ways of
teaching courses, both within a particular
course, and in interdisciplinary connections.
This obviously will affect the principles of the
course development and DE curriculum plan-
ning, which goes beyond the traditional "prob-
lem of delivery.”

The multi-compartment of distance
education effects on how schools manage their
resources. Previoudly, schools focused on the
technical side of training, such as courses were
based on the use of printed materials and tele-
vision programs. Now this approach is justi-
fied. Distance education now focuses on the
flexible needs of students in the courses. On
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the other hand, the explosion of technological
innovation changes the understanding of the
nature. DE now includes so different things,
even diametrically opposite approaches as
self-study and training in the extended (vir-
tual) audience. Now DE is determined not so
much by the carriers and means of ddlivery as
the nature of interaction partnersin learning.

With the increasing complexity and ex-
pansion of technology the number of organiza-
tions and agencies involved in this process is
growing in DE. Technology is becoming a
part of the infrastructure of educational institu-
tion: now with equal attention should be con-
sidered projects, including not only the re-
search and / or administration, and teaching.
Hence, there is a wide community of entities
interested in investing in educational technol-
ogy.

Although distance education has over a
century of history, DE term is not in use for
more than ten years. Some believe that dis-
tance is not a specific approach to learning,
but rather a reflection of the deep currents and
changes in the educational paradigm. In this
sense DE term serves only to label these
changes. Within a few years, this label will
sink into ablivion, as the mechanism of new
relations and new technology is already run-
ning, and they soon will inevitably merge with
the main stream of development education.
Currently DE and higher education are in the
process of adapting to the changes taking
place in society. New infrastructures come to
define the essence of educational environment
in the same way as when the emphasis in
classroom and campus led to the concept of
training time. Redefinition of the education
role, it now less depends on geographic loca-
tion and more from the interests of communi-
ties, which are designed to meet the educa-
tional institutions through training and re-
training of young and old staff members.

This trend is expressed in the near fu-
ture in the mass processing of training pro-
grams. New DE technology evaluates the pro-
gress of students "on the results," and, conse-
quently, builds programs for the issuance of
the actual results. Thus, distance education
will give students the opportunity to be
autonomous knowing the subject; and will
significantly change the usual teacher-student
relationship. Moreover, new technologies,

media and methods will clearly define the
goas and objectives of education that have
long meant only, namely the preparation of
decisions, actions in uncertain problem situa-
tions, the development of values, intercultural
interaction and communication. All this can
become a redlity with the introduction of
methods before.

Distance Education came out of the last
decade as a serious contender for the change
of the whole higher education. The depth of
this change is determined by the trends in the
use of technology, changing the relations be-
tween schools, between schools and pupils in
the emergence of new activities within the
schools. The current situation offers schools
an unprecedented opportunity to create an
educational environment where technology
will be primarily oriented to the needs of
learners.

Distance education removes many psy-
chological problems associated with commu-
nication students; allow them to be more can-
did. Ability to work on your thoughts helps
students fix errors in communication. Open
and distance modalities certainly expands
worldview students to planetary level. Territo-
rial remoteness of all countries and continents
is no longer an obstacle training and fellow-
ship for those who are beginning to work with
e-mail or number the Internet system. There-
fore, in order to motivate, not to scare the fu-
ture to-student is necessary that:

1) The learner was able to select ree-
vant information and convenient tool of its
receipt;

2) In the "introductory lectures in the
subject" are prospects (subject) application for
which it is studied and its priority in the life of
the future specialist;

3) The presentation of the tasks and
ways to work around them are understandable
and accessible to users who do not have spe-
cia knowledge of computer technology and
software.

Besides DE as aform of training allows
the student to communicate with any part of
the world (if it is connected to the Internet),
thus giving him a strong incentive to learn for-
eign languages, because only they can fully
use the opportunities to acquire new knowl-
edge, which provides up to. Consequently, the
study of foreign languages is an essential
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component before and without these compo-
nent capabilities to a much narrower. Any
presentation of educational material is cur-
rently easy to implement. Some of the work is
with video in real time, but they successfully
overcome with sufficient speed telecommuni-
cations links, which have recently increased
very much.

If we leave aside the reatively expen-
sive type of Distance education as video con-
ferencing, which, in fact, are nothing more
than a simulation of the real contact teachers
and learners (students), it is clear that the basic
information load during training are training
materials (with all the features of their review
and comment), and a system of computer
simulation experiments. These elements are
the base for the formation of a learning envi-
ronment, and thus is a computer learning envi-
ronment, in our view, the basis of distance
learning in general.

Overall, the analysis of the available re-
search shows that despite significant progress
emerging in recent studies of the process of
distance learning, including distance learning

VJIK 811.111: 004

foreign language, the quality of graduates in
the current social and educational situation has
not yet found a proper evaluation of the sci-
ence. Poorly developed methodological aspect
of foreign language teaching in daily educa-
tional policy educational institution needs
more and more obvious in theory and in prac-
tice
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INTRODUCTION TO WEB 2.0: CONTENT FOR TEACHING/ LEARNING
FOREIGN LANGUAGES
Alexandrova.

Today the Internet finds way into all
spheres of socia life. In the conditions of
world globalization, information technologies
development leads to formation of new ways
of the Internet using [18; 1]. Nowadays in
many countries there is a tendency of consecu-
tive and steady movement to prepare informa-
tion society which is urged to create the best
conditions for the maximal self-realization of
every learner. The main reasons of this proc-
ess are intensive development and telecom-
munication technologies and creation of de-
veloped information and educational environ-
ment. The Internet technologies are less ex-
pensive in use, high-speed, resource-saving,
and also allow providing extensive access of a
vast number of users at the same time. More-
over, the changes in access and speed of con-
nection are accompanied with computer pro-

gramming management and development. In
this regard it is possible to note that transition
to information society presupposes deep con-
nection between three components. informa-
tion, information technologies value and social
and structural changes [19; 2]. Besides, there
is one more constituent of globalization proc-
ess. As Tsui and Tollefson mentioned “ global-
ization is effected by two inseparable media-
tion tools: technology and English to respond
to the rapid changes brought about by global-
ization" [17; 5]. Put it differently, information
technologies and English are two paramount
aspects of modern life that influence on socie-
tal and political changes.

These factors create the need of joint
use of the Internet resources. So Web 2.0
technologies favor the development of new
version of the Internet usage which motivates
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users to upload their information to network.
The opportunities of the Internet in language
instruction are defined by its possibility to imi-
tate people’ s speaking and mental activity, to
convert text information and to reproduce par-
ticular aspects of professional activity. Web
2.0 technologies remind one of a big corpora-
tion of knowledge which gets involved users
from all over the world. However, the tech-
nologies do not only the way of furnishing
with information, they also propose collabora-
tion of interested users to form informational
and communicative resources [19; 2].

For further investigation of Web 2.0
phenomenon it is necessary to learn the back-
ground of this notion. Thefirst mention of this
term was in January 1999. Darcy Di Nucci, a
consultant on electronic information design,
first wrote in her article called "Fragmented
Future': “The Web we know now, which
loads into a browser window in essentially
static screen fuls, is only an embryo of the
Web to come. The first glimmerings of Web
2.0 are beginning to appear, and we are just
starting to see how that embryo might de-
velop. The Web will be understood not as
screen fuls of text and graphics but as a trans-
port mechanism, the ether through which in-
teractivity happens. It will [...] appear on your
computer screen, [...] onyour TV set [...] your
car dashboard [...] your cell phone [...] hand-
held game machines [...] maybe even your
microwave oven.” [5]. She believed that in
future web will be concentrated on how the
structure of main information and mechanism
of hyperlinking applied by HTTP would be
used by a vast of platforms and devices. The
term of Web 2.0 refers to the next variant of
the web that does not connected with the pre-

sent definition of the notion. Until the year of
2002 there is no any evidence of it. Some sci-
entists studied the concepts associated with the
term where, as Scott Dietzen maintained, "the
Web becomes a universal, standards-based
integration platform”[5]. John Robb wrote:
"What is Web 2.0? It is a system that breaks
with the old model of centralized Web sites
and moves the power of the Web/Internet to
the desktop.”

In 2004, the popularity of this notion in
creased because of O'Rellly Media and Media
Live hosted the first Web 2.0 conference. In
their introductory speech, Tim O'Reilly and
John Battelle highlighted their definition of
the "Web as Platform", where software aappli-
cations were created upon the Web as opposed
to upon the desktop [14]. The only cause of
this transition, they said, is that users are creat-
ing their business by themselves. They as
serted that the activities of customers produc-
ing the content of a programme by adding au-
dio and video files, photos, or articles could be
applied to make it fuller and more substantial.
So in 2005 the term became well-known as a
joint project or environment in which custom-
ers have the chance to contribute to an increas-
ing knowledge base, take part in online com-
munities, and also contribute in the evolment
of web-based tools. Michad Gorman, former
president of the American Library Associa-
tion, decries the movement towards a user-
controlled Internet as “a world in which eve-
ryoneis an expert in a world devoid of exper-
tise’ [2; 14]. Furthermore, O'Reilly and Bat-
telle compared Web 2.0 technology with its
“predecessor” named Web 1.0 [5]. There are
evident differences between the very notions
and undoubted supremacy of Web 2.0:
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WEB 1.0
Double Click

WEB 2.0
Google Ad Sense

Ofoto

Flicker

Akamal

Bit Torrent

Mp3.com
Britannica Online

Napster
Wikipedia

Personal Websites

Blogging

Evite

Upcoming org and EVDB

Domain name speculation
Page views

Search engine optimization
Cost per click

Screen scraping
Publishing

Web services
Participation

Content management systems

Wikis

Directories

¥ ¥7Y Y YTY Y YYIY YT ITYY

Tagging (“folksonomy™)

Stickiness

Furthermore, these more developed
groups of applications are easy to handle and
emphasize user participation. These Web 2.0
applications share the following characteris-
tics:

1. Power to the user. Web 2.0 technolo-
gies are fully related to users. o Whereas Web
1.0 applications were prevailed content pre-
sented by static pages, Web 2.0 has popular-
ized the web by prioritizing user-generated
content, a ownership and social connectivity.
In an interview with Stephen Reiss of Wired
magazine [13] on News Corp's acquisition of
My Space, Rupert Murdoch stated that “to
find something comparable, you have to go
back 500 years to the printing press, the birth
of mass media...]| Technology is shifting
power away from the editors, the publishers,
the establishment, and the media elite. Now
it's the people who are taking control.”

2. Harnessing collective intelligence
[13]. Web 2.0 apps recline on interactivity and
user-generated content. According to James
Surowiecki's approach called ‘wisdom of
crowds, Web 2.0 applications can be con-
cerned as “foothold” for public power. One of
the examples of this can be ddl.icio.us, a sys-
tem of collective bookmarking online, which
is possible to apply for user-made metadata, so
called ‘folksonomies, to organize the web.

3. "Web as a platform” [13]. Instead of
useless and pointless using the web as source
data, Web 2.0 users can start various Internet
applications in their browsers. These applica-
tions, such as wikis, blogs, and aggregators,
have ainvolved feature, which induce users to
edit, add or just rehash content (mashups). The

Svndication

main point is microcontent. It contains mi-
croblogging such as twitter, blog posts, pod-
casts, wiki edits, news feeds, photos all of
which can be modified using web feeds (RSS,
Atom) or AJAX-based apps. The common
examples are Facebook applications (permit-
ting users to import datainto their profile), and
dedicated aggregators, for example Pageflakes
or SuprGlu.

It's important to note that the today’s
students will be settled down to Web 2.0 ap-
plications. These 'digital natives are likely to
use an email, social networking accounts, in-
stant messaging, mobiles, VOIP, blogging and
virtual identities, systematically, without any
difficulties. Nevertheless, many 'digital immi-
grants' can also be very active in socia net-
working sites, blogging communities and vir-
tual world. Language instructors can motivate
using these increasingly familiar tools, those
are networking, blogs, podcasts, wikis to grant
access to authentic language sources. These
sections will find out how these technologies
can be applied improving the process of lan-
guage-learning.

Whereas language |earning websites us-
ing Web 2.0 may provide great promise for
second language education, there is a lack of
research on how nowadays people use these
sites for both learning and social interaction
purposes. A lack of research may be also ob-
served on the pedagogical and technical us-
ability of these sites and how future learners
could use these sites to develop their own lan-
guage learning abilities. Lomicka and Lord
claimed that research investigating foreign
language acquisition through the use of Web
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2.0 technologies is only initia stage to
emerge, and research is lacking both from
theoretical and empirical perspectives [11].
Not only users are given more aterna-
tives to participate at a developed level, the
quality and even the survival of Web 2.0 tools
such as wikis, blogs, socia networks, and
mashups, are largely dependent on the quality
and authenticity of the contributions of the
users. Blogs are considerably made up of user-
created content, wikis allow multiple users to
contribute to a base of growing knowledge,
and social networks permit users to develop
online communities of shared interests.
Many instructors are discovering how
Web 2.0 tools could provide students with op-
portunities for greater learner control, active
construction of knowledge, and access to col-
laborative learning environments. Using Web
2.0 technologies in the classroom may give
teachers different way of achieving the latest
generation of learners who are already heavily
involved in the Web 2.0 world outside of the
classroom. The Web 2.0 may provide essential
connections between the learning resources
and materials and students, as well as give
power to students to simultaneously develop
educational knowledge and content [12; 9].
The Web 2.0 is starting to play a role
within the more formal learning environment
of foreign language classrooms. The writing,
reading, speaking, and listening skills and
needs of language |earners may need a specific
type of pedagogical design of educational
tools. Interactive, user-developed content
within Web 2.0 tools may provide real speak-
ing and listening skills not provided by static
Web 1.0 learning tools. For instance, a univer-
sity survey of multiple disciplines was con-
ducted to rate the students’ satisfaction with
their course websites [7; 15]. The learners had
the lowest satisfaction with their traditional
course website. Some students had a reason
for the low scoring as “A Web site can’s an-
swer questions like “How do you pro-
nounce...?’ [7; 3]. The course website was not
meeting the language learners’ need for feed-
back and interaction in a new language. Possi-
bly this will for input and the associated need
for access to aspects of the foreign culture
may be addressed by a more collaborative en-
vironment provided by Web 2.0 technologies.
Godwin-Jones refers to specific exam-

ple of teachers using the Web 2.0 technol ogies
in the classroom to facilitate language learn-
ing; instant messaging tools are being incorpo-
rated for interaction based on texts with native
speakers and downloadable podcasts are being
created at the disposal of students for listening
skills and recognition of words. Web-based
gaming environments can provide a space for
students to assume an online identity and in-
teract with others in the foreign language.
Many of these tools are just in the starting
stages of classroom integration, but foreign
language instructors are beginning to find a
use for Web 2.0 tools within the classroom
[3]. Further research is needed on how to
evaluate these types of tools usage for lan-
guage learning purposes.

Usability testing is a method of evalua-
tion commonly used to check the general ease
of software and websites usage for final users.
Recording and observing the way users inter-
act with a website allows researchers to dis-
cover issues that help or prevent users at-
tempts to achieve specific individual goals[9].
Many researchers are discovering the usage of
some techniques to determine how usable a
site is for learners could be also be used to
determine learn ability of an educational site
for learners [13]. Out of this interest in usabil-
ity, as it could apply to educational websites
and software, has grown the notion of “peda-
gogical usability,” as distinguished from
“technical usability” [13]. Technical usability
is known as the general usability of atool for a
user, that is how easily users can complete a
task with the least number of obstacles. Peda-
gogical usability applies specifically to how
usable and learnable the website is for stu-
dents. Non-educational websites and software
are expected to assist users do tasks as quickly
as possible. Educational websites should also
provide a way for learners to learn during the
task, and the quickest route may not always be
the best way for students to learn the content.
Providing users with a direct solution to an
obstacle may not be the preferred outcome
when users must learn during the process[13].
A website that is technically usable may not
be pedagogically usable. However, both peda-
gogical and technical usability are very impor-
tant for language learning environments be-
cause of easy way of website using may be
just as important as the effectiveness of its
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learn ability [12; 3-8].

In conclusion, Web 2.0 technologies
such as wikis, blogs, RSS, social networking,
podcasting, tag-based folksonomies, and peer-
to-peer media sharing enable interoperability
and make it easier for students to connect with
and learn some information from one another.
“Learner-produced content” is a reminder that
with the help of such supporting tools, appro-
priate activities empower participants and al-
low them to display their creativity, simplify
collaboration and the production of shared
artifacts. Most of the user interaction in “Web
1.0,” characterized by technologies such as
bulletin boards, chat rooms, and email, was
centered on conversation or dialogue, which
images the participation metaphor of learning.
With Web 2.0 tools the contributions of the
community play a focal role, and many Web
sites exist exclusively as vehicles for support-
ing those contributions. Educational technolo-
gies which include those that are part of Web
2.0 and outward, are best used to provide sup-
port and scaffolding for learning and reflection
within the authentic, real world contexts in
which knowledge construction naturally oc-
curs. A range of learner-centered pedagogies
should afford learners a real sense of agency,
control, and ownership of the learning experi-
ence, and the capacity to create and distribute
ideas and knowledge. To deliver such this, we
should leverage the available technologies to
extend and transform current practices, while
keeping students and the social dimensions of
learning at the foreground [8; 11].
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Aoaysummna  Jlouuss  WabpapoBHa —  kaHauaaT — QHIOJIOTMYECKMX — HAyK,
npenogasarens BKI'Y um. AmankonoBa. O61acTh HaydHBIX HHTEPECOB — AKTyaJIbHbIE
BOIPOCHI JINTEPATYPOBEACHUS.

Aaexcanapoa Esena CepreeBHa - maructpanT. O01acTh Hay4yHBIX HHTEPECOB -
MEXKYJIbTypHasi KOMMYHHKALKS U MPaKTHKa [IEPeBOa.

AMepxanoBa JIgiiuiimm bumyxamOeroBHa - npenopasarens komiemka KACY.
OO6nacTe Hay4YHBIX HHTEPECOB — KazaxckKas (PUIIoIorus.

Baiizonauna Kaitnap CaillayxaHoBHa - CTapIIMi IIpernojaBaTreslb, MarucTp
Kazaxckoi ¢uuonoruu. OO1acTh HAayYHBIX MHTEPECOB — UCTOpUS Ka3axCKOM
JUTEPATYpHI.

BeneBa Tarbana CepreeBHa — waructpanT. OOnacTe Hay4YHBIX HHTEPECOB -
MEXKYJIbTypHasi KOMMYHHKALUS U MIPaKTHKa [IEPeBO/a.

Bop3enko AnHa BuaaumupoBHa - mpenogaBarens komwiemka KACY. Ob6nacts
HAy4YHBIX HHTEPECOB — MEXKKYJIbTYpHasi KOMMYHUKAIUS U IPAKTHUKA TIEPEBOAA.
JAparyn IOuusa MuxaiiyioBHa - yuutenps aHrimickoro siseika KI'Y «Cpennss mkona
Ne36» akmmara ropoma VYcrb-Kamenoropcka. OOnacTb HaydHBIX HMHTEPECOB -
MEXKYJIbTypHasi KOMMYHHKALMS U IIPaKTHKa [IEPeBOa.

EmnanbaeBa T'yabxan bakpiTOekoBHa — crapumiui npernoaaBareiib, Maructp
¢unonornueckux Hayk. OOJIacTh HAYYHBIX HWHTEPECOB — aKTyaJbHBIE BOIPOCHI
bunonorum.

EpranueBa Ocen Epraaukpbidbl - maructpant. O0jacTe HaydHBIX HHTEPECOB -
MOJrOTOBKA MEJarorn4ecKux KaapoB, BOIPOCHl HHOCTPAHHOHN (HIIOJIOTHH.

Hrub6aesa Map:kan MypaTtdekoBHa — CTYIEHT clielHaIbHOCTH «Ka3zaxckuil S3bIK U
mutepaTtypa». O61acTb HaAyYHBIX HHTEPECOB — Ka3axCKasi (PUIIOIOTHS.

Kanuna Anekcanapa AjlekcaHAPOBHA - MarucTpanT. O0IacTh HAyYHBIX HHTEPECOB -
MOJrOTOBKA MEJarorn4eckKux Kaapos, BOIPOCHl HHOCTPAHHOHN (HIIOJIOTHH.
KemmnuoaeBa I'yibnaz CepukoBHa - npenozgasarens komiemka KACY. O6macts
HAy4YHBIX HHTEPECOB — BOIPOCHI ITPETIOIaBAHUS SA3BIKOB.

KotoBa Jlapuca HukonaeBHa - xkaHaugaT QUIONIOTHYECKUX HAyK, MOmEHT. O0IacTh
HAy4YHBIX HHTEPECOB — JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHsI U ()yHKIMOHAIbHAS JINHIBUCTHKA.
Ky3nenosa Hatanbsi AJsiexceeBHa — MaructpanT. O01acTh HayyHBIX MHTEPECOB -
MEXKYJIbTypHasi KOMMYHHKALXS U IPaKTHKa IEpPeBO/a.

Kyannka Egena CepreeBHa — mpemnojaBareib, MarucTp IeJaroriyeckux Hayk.
OO6nacTte HaydyHBIX HHTEPECOB - MOATOTOBKA II€JAarOrM4ecKuX KaapoB, BOMPOCHI
MHOCTPaHHOH (usonoruu.

KycaiibinoBa I'ayxap AXMeTXaHOBHA — CTYJIEHT clielnalibHOCTH «Ka3zaxckuii sI3bIK U
mutepatypa». O61acTb HaAyYHBIX HHTEPECOB — Ka3axcKasi (PUIIOIOTHS.

Kb3bikeeBa Auma bakbpITOekoBHa — crapmudii OpenojgaBareib, Maructp
MHOCTPAHHBIX s3bIKOB. OOJacTh HAay4YHBIX MHTEPECOB — METOIUKA W3Yy4YECHUs
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Jlapuna Mapuna BaaaumupoBHa - cTapiuuii mpemnoiaBaTeib, MarucTp HHOCTPaAHHbIX
A3bIKOB. O0ONacTh HAYYHBIX MHTEPECOB — METOJMKA IPENojaBaHusl HWHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB.

MakcumoBa Kcenust BasepbeBHa — nnpenojaBaTesnb, MarucTp MeJ1aroru4eckux Hayk.
OO6nacTe Hay4YHBIX HHTEPECOB — METOIMKA IPEMOAABAHNS HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
MeabHukoBa TaTbsiHa AJleKCaHAPOBHA — IPEI0/1aBaTENb, MaruCTP HHOCTPAHHOT'O
a3p1ka. O0JIaCTh HAYYHBIX HHTEPECOB — METOAMKA U3YUYEHHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
Myka:kaHoBa Apaii Meiipamb6aeBHa - npenoaasarens komwiemka KACY. Obnacts
HAy4YHBIX HHTEPECOB — BOIPOCHI ITPETIOIaBAHUS SA3BIKOB.
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22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31

32.

33.

35.

36.

37.

38.

HoBuukas FOuus BacuiabeBHa — maructp oOpa3oBaHMs, CTapIIUi MperonaBaTellb
Kageapsl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, 3aB. Kadenpol «lMHocTpanHble sA3bIKH». OO0NaCTh
Hay4YHBIX HHTEPECOB — METOJIMKA MTPEII0IaBaHHsI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

HypiaanoBa 9cem HypaaHkbp3bl — crapmui  mOpenojaBaTesib, KaHAWIAT
¢wronornueckux Hayk, 3aB. Kadeaponl «llemarormkum u ncuxonorum». OOmacTh
HAy4YHBIX HHTEPECOB — UCTOPUS Ka3aXCKOM JINTepaTyphl.

Omenbsnenko Bepa IlaBnoBHa - yuurens HavaneHbIX kiaccoB KIYV «Cpennss
mkona Ne 36». O01acTh HaydHBIX HHTEPECOB — BONIPOCHI MPETOABAHNUS S3bIKOB.
OckoiikoBa AHHAa AJIGKCAHAPOBHA — CTapIIMi I@penojaBaTeslb, MarucTp
MHOCTPAHHOTO si3bIka. O0JacTh HAyYHBIX MHTEPECOB - MOATOTOBKA IEAArOrMYECKHX
KaJ[poB, BOIIPOCHI HHOCTPAHHOH (puiIonoruu.

IManunxuna Pokcana CepreeBHa - maructpanT. OOnacTh Hay4HBIX HMHTEPECOB —
METO/IMKA U3YUCHHSI HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

Ca0ObipbaeBa AKOoTa BaxpITOeKKbI3bI — MarucTpanT. O6JacTh HAYYHBIX HHTEPECOB
- IOJrOTOBKA Mearoru4ecKuX KaJapoB, BOIPOCH MHOCTPAHHON (HIIOIOTHH.
CaaBokacoBa Jlsazar ManacoBHa - mpenonaBarens komiemka KACY. O6Gmacth
HAy4YHBIX MHTEPECOB - MOArOTOBKA IMEJAarorn4ecKUxX KaJpoB, BOMPOCH WHOCTPAHHOMN
¢bunonoruu.

CamapxanoBa Hypryas HypaxakbInKbI3bl - npenogaBaTens kouiemka KACY.
OO6nacTs HayYHBIX HHTEPECOB — KazaxcKas (PUIIoIorusl.

CamoitsoBa-Lipimiiakosa Muna MuxaiiiioBHa — cTapiuinii pernoaaBareib, MarucTp
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. O0IacTh HAYYHBIX MHTEPECOB - MOATOTOBKA IEAArOrMYECKHX
KaJ[poB, BOIIPOCHI HHOCTPAHHOH (puiIonoruu.

CennxanoBa Kpipmbizbl KabapamuTkbidbl — mnpenogaBateib koiuiemka KACY.
OO6nacTs Hay4YHBIX HHTEPECOB — KazaxcKas (PUIIoIorus.

Coeros Mypaarenam - akageMuk AkxkajaemMuun Hayk TypkMeHucTaHa, JOKTOp
¢bwtonornueckux Hayk, mpodeccop, IIaBHbIM HayuyHbIH coTpynHUK HanmonamapHOro
HWHCTUTYTA PYKOIIMCEH, WIEH YUYEHOro COBETA IO 3allUTE AUCCEPTAlUil HAa COMCKaHHE
yueHoM cremeHu aokTopa Hayk npu IIpesmmmyme AH Typxkmenucrana. O6mactsb
HAy4YHBIX HHTEPECOB - BOIPOCHI IUHTBUCTUKHU U JIUTEPATYPOBEIECHUS.

TaiinakoBa [lappss CepreeBHa — maructpanT. OOjacTh Hay4yHBIX HHTEpPECOB -
MEXKYJIbTypHasi KOMMYHHKALMS U IIPaKTHKa IEPeBOa.

Typrymb6aesa  Hypcyny  KaupabsinoBHa - MIPENOJAaBaTENb, MarucTp
¢unonoruueckux Hayk. OOGiiacTh HayyHBIX HHTEPECOB — aKTyaJbHbIE BOIPOCHI
bunonorum.

Ysa6aea Ailinyp KacbiMOexoBHa - npenomasarens komtemka KACY. O6macts
HAy4YHBIX HHTEPECOB — BOIPOCHI ITPETIOIaBAHUS SA3BIKOB.

®unmnosa Jlronmuiaa HukosnaeBHa — maructpant. O61acTh HayYHBIX HHTEPECOB -
MOJrOTOBKA IEJaroru4ecKuX KaapoB, BOIIPOCH! HHOCTPAHHOH (puiIoinoruu

Y:kan Enena EBrenbeBHa — KaHIUAAT MeAarorudecknx Hayk, nomeHt BAK. O6macts
Hay4YHBIX HHTEPECOB — BOIPOCHI IPENOIaBaHUs S3bIKOB.

Yymauenko Oubra BuranbeBHa - crapuuii npenogaBaTtesib, MarucTp Guiaoaoruu.
O6acTh HAyYHBIX HHTEPECOB — AKTyaJIbHbBIE BOIIPOCHI (PHIIOJIIOTHH.

BectHuk KACY 167



AHHOTAIIN

AHHOTAIUAJIAP
ABY PEMXAH BUPYHU EHBEKTEPIHIEI'T EXKEJIT'T ATTAHJIAPIBIH,
3THOJUHI BUCTUKAJIBIK TAPUXBIHBIH KEVMBIP MOCEJIEJIEPI (¥YJIbI
SHIUKJIOIEINUCT- FAJIBIMHBIH, 1040 )KbLJIIBIFBIHA OPAI)
Coeros M.

Makanaza aBTOp e€Xenri ajgaHgap eHOEKTepiHIeri JIMHIBHUCTUKAIBIK >KacalyJlbl
3epTTEHTIH Tapuxu AacCHeKTUIepJi KapacThlpaibl. Tapuxu MoyMETTep KenTipiiim,
JIMTBUCTHUKAJIBIK AHAJTMTUKAJIBIK MaFIymMarTap OepuireH.

PUTOPUKAJIBIK UIEAJI IOTOC®EPAHBIH KbI3METI PETIHIE
(OPBICTBIH, PUTOPUKAJIBIK HJIEAJBIHBIH 'EHE3UCIHE OPAI)
Korosa JI.H.

ABTOp OpbIC 91e0HeTi TYpFBICBIHAH Jorocepa YFbIMbI MEH OHBI KYpPacThIpy Heri3i
KaWapl MoceneHl KapacTelpansl. JKypri3uireH TainfayAblH MOJIMETTepi, COHBIMEH KaTap
6acka /1a aBTOpJIap/AbIH 3epTTeyepl KeITIPUIreH.

1970 KBIUITAPJAFBI KA3AK ’)KOHE O35EK POMAH/IAPBIH/IATbI
ICTETHUKAJIBIK ITAPAJTUT'MA
Ab6nymuna JI.U.
Makanaza Ka3zak okKoHE ©30€K pOMAaHIApBIHIAFBl <«3CTETHUKa»  YFBIMBIHBIH
YKCACTBIKTaphl MEH aibIpMAIlbUIBIKTAphl 3epTTeieli. ABTOpJIBIK Tajjpay Oepimim,
«XpPOHOTOII» YFBIMBI TYPaJIbl MafJIyMaT OepiireH.

YEXOBTBIH A.Il. KSIACCHUKAJIBIK HHTEPTAKBIPBIIITAPBIH KA3IPI']
ABTOPJIAPBIH TAKBIPBIGBIHA KIPICTIPY
Uymauenko O.B.
ABTOp Kasipri aBTOpJApAbIH ILIbIFapMajiapblH «HHTEPMOTIHMEH JoJIME JOIIIK>»
YFBIMBIH  KipiCTipe OTBHIphIN KapacThipanasl. A.Il.UexoB mbrFapManapsl MeH Ka3ipri
aBTOpJIap/AbIH LIbIFapMajiapblHa aBTOPJIBIK CATIBICTBIPMAIIbI TaJIay JKYPIi3UIreH.

HI9KO9PIM NOOMAJIAPBIHJATBI TUIAIK OPHEKTEP
Hypnanosa A.H., KycaiisiHoa I'.A.
Makanana  IlokopiM  mBIFapMajapblHBIH — TUIAIK ~ OPHEK  epeKIIeNiKTepi
KapacThIPbUIAbl. ABTOPJIBIK TajJlay >KYPri3ulill, TApUXU MOIIMETTep KenTipijaei

KA3AK POMAHJAPBIHA M. 9YE30B I9CTYPIHIH UI'T OCEPI
baiizonauna XK.C.
ABTop M. Oye30B pOMaHIapbIHBIH EpPEeKUICTIKTEePIH KapacThIpaibl. ATalFaH
3epTTeyai 06acka a Ka3ak »Ka3yIIbUIAPbIHBIH POMAaHIapbIMEH CaJBICTBIPMAJIBl ACHEKTine
Tangay Xyprisenui.

AHAPBICTAH ABAWFA JEWIH
Typrymb6aesa H.K.
Makanana Anapsic ieH AOail CHSKTBI TapUXH JKOHE 91e0M TYJIFajapAblH eMipi MeH
HIBIFAPMAIIBUIBIFBI 3€pTTey OOlbIHIIA ManiMeTTep OepinreH. Tapuxu jkoHe aHATUTUKAIIBIK
MarayMarTap KeITipislil, aBTOPJIBIK Tajlay JKYpri3uieml.
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9BbYBOKIP KEPJAEPI OJIEHAEPIHIH TAKBIPBIIITHIK EPEKIIEJIITT
Urubaesa M.M., Exin6aesa I'.b.
ABTOpnap Kasak omeOueriHiH ipreni ekini ©O0y0okip Kepaepi mbirapmanapbIHbIH
TaKpIPHIObI JKAMJIbI MOCeJIeHI KapacThpaiabl. AKBIH 6JICHJAEpiHe Tajjay JKyprisim,
epeKIIeTIKTepiH 3epTTEeN .

KA3AK TIJI BUIIMIHIH 3EPTTEY HBICAHBI
Cemnxanona K.K.
Makanasa Ka3ak TUIl TYpPFBICBIHAH T11 OUTIMIHIH Ka3ipri Macenesnepi KapacThIpbLIaibl.
Kazipri 3eprrey >KYMBICTApBIHBIH MOIIMETTepl KEeNTIpUIl, op TYpJl FalbIMAAP.IbIH
eHOeKTepi KapacThIPBLIAIbI.

OPBIC AYIUTOPUACBIHIAA KO9CIBHU KA3AK TIJIIH OKBITY MOCEJIEJIEPI
Awmepxanosa JI. b.
ABTOp OpBIC aymUTOpHUSIIApBIHIA KOciOM Ka3aK TUIIH OKBITYIBIH MOceseNepi
KeTepelnl. ATamFaH  TULAEPAIH  €peKLIeNiri  KapacThIpbUIabl,  JMHIBUCTUKAJIBIK
CaJIBICTBIPMAaJIbI TAJJAY JKYPIi3UIreH.

KA3AK TIJII MEH OAEBUETIH OKBITY A "KAHA AKITAPATTBIK
TEXHOJIOT USLJTAPJIBI MAMJIAJTAHYJIBIH TUIMILIITT
Camapxanosa H.H.

Makanaza Ka3ak TUIl MeH oneOueTiH OKBITY Ke3iHAe JKaHa aKMapaTThIK
TEXHOJIOTHsUIAappl TaijanaHy Mocesneci KapacTelpbliafbl. JKeke cabak >KOCHapbIHBIH
Tayngaysl Oepiin, Mocenere TyTacTai Taaaay Kyprisuieai.

ABAM HIBIFAPMAIIBLIBIFBI MEH TYBIHABLJIAPBIHBIH OJEM
MOJIEHUETIHIH KYH]IbI KA3BIHACBIHA AMHAJY YPJIICI
Typrymb6aesa H.K.

ABTOp MoJEHHMETTaHY TYPFbICHIHAH AOail IIbIFapMalapblHBIH MOAECHU KYHIBUIBIK
MOcCeJIeCiH 3epTTeili. ATanraH Mocese OONBIHIIA aHATUTUKAJIBIK MAJIIMETTEp OepuIreH.

KO BACHIBIJIBIKTBIH 9JIEYMETTIK-)KAYANKEPIIIJIIK
KYHIbBIJIBIKTAPBI TYPAJIbBI OKbITYIHIBIHBIH ECKEPTIIEJIEPI
OckonkoBa A.A.

Makanana KemoOacHIbIbIKKa OKBITY MAceJeci KapacThIpbUIFaH. ATalFaH MOCENICHIH
MICUXOJIOTUSAJIBIK JKOHE MeJaroruKaiblK aceKTUIepl 3epTTene/i.

MOJAEHUETAPAJIBIK KY3bIPET KOHIEIIIUACBHIH YFBIHY
benosa T.
ABTOp MOJICHUETApaJIbIK KY3bIpeT KOHIETILHUACHIH 3epTTEY MICENIECiH KapacThIpabl.
ATanFaH MOCeNIeHIH IICUXOJIOTHSUIBIK YKOHE Ie1aroruKaJbIK acleKTiIepl 3epTTenei.

«AYJAAPMA ICI» MAMAH/IBIFbIHBIH CTYAEHTTEPIHE APHAJIFAH
IMPAKTUKAJIBIK ®OHETUKA KYPCbI
Kyznenosa H.
Maxkanana Oomamak aymapMamibiiapra MPaKTUKAJIBIK (OHETHKA KYpPCBIH OKBITY
Mocesieci KapacThIpbUIaAbl. ATajafaH MOCENCHIH ICHUXOJIOTHSJIBIK >KOHE IIearOruKaibIK
acIieKTiiepi 3epTTenei.
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MOJEHUETAPAJIBIK KOMMYHUKATUBTI KY3BIPETTI ¥FbIHY
Taitnaxona /.
ABTOp mIeT TUTIHE OKBITY TMPOIECIHAE MOJACHHETAPAIBIK KOMMYHHKATHBTUIIKT1
YFBIHYIBl KapacThIpaAbl. ATalfaH MOCEJICHIH TICHXOJOTHSIIBIK JKOHE IIear OrMKaJIbIK
acIieKTiIepi 3epTTene.

«AYJIAPMA ’KA3BAJIAPBIHBIH TEOPUSIChI» IOHIH OKbIIl YHPEHY
BOMBIHIIA KEUBIP 9 IICTEMEJIK YCHIHBICTAP
Kei3bikeeBa A.b.
ABTOp «Aynmapma jka30aJapblHBIH TEOPUACHI» TIOHI OOMBIHIIA 9JiCTEMEIiK
YCHIHBICTAp YCBIHY apKbUIBl OKBII YHpPEHY epeKIIenikTepiH KapacToipaisl. Cabak
TannayJapbiHbIH YIATUIEpi Oepinei.

BIJIIM HETI31 AYJJAPMAIIBIHBIH KOCIITIK K¥3bIPETIHIH A’KBIPAMAC
CBIHAPBI PETIHJE
Bbopzenko A.B.
Makanaza aymapMamblHBIH —KociOum  Ky3bIpeTi Mocerneci Kozramanasl. Cabak
KOCTIapyIapbl MEH, TaJlJayJIapblHbIH YAriiepi Oepineni.

KA3AKCTAHHBIH BJIIM BEPY KEHICTITTHIH, KA3IPI'T )KAF JAMBIHIA
BACKA TIJI K¥3BIPETIHIH JAMY MOCEJIECI
Hparyn HO0.M.
ABtop KazakcranHbiH OuTiM Oepy KEHICTITiHIH Ka3ipri skarnaiipiHza Oacka Tl
KY3BIPETIHIH IaMy MACEJIeCiH 3epTTeH/Il.

OPBIC TITHAE COUJIEMTIH CTYJEHTTEPIIH, TYPIK TIJITHAETT
OKIIIAYJIAHFAH KATBICTBIK BAFBIHBIHKbI COMJTEMJIEP/II
MAUJAJIAHYBI, KABIHIIBLJIBIKTAP MEH KATEJIIKTEP
MenbsHukosa T.

Maxkanana Typik TUTIHE OKBITY Moceseci, CHHTaKCHC TeH (OHETHKa acheKTiiepi
KapacThIpbUIabl. ATamFaH Mocelie OOMBIHINA JKEeKe TaIayiap YChIHBIIAIbI.

CABAK XKYPI'I3Y KE3IHJEI'T ICUXOJIOT UAJIBIK KINMATTBIH
MAHBI3IbIJIBIFbI
CabpipOaeBa A.
ABTOp mIeT TUTIH OKbI YHpeHy OOWBIHIIA cabakK >KYPri3y[diH TCHXOIOTHSIIBIK-
NEeIarOTUKAIbIK  epPEeKIIETIKTepiH KapacTelpaabl. ATanFaH Moceine OOHBIHIIA JKEKe
TaJaynap YCbIHbUIABI.

IIET TIJITH OKBIN YAPEHII )KATKAH CTYJIEHTTEP/I ChIHA OMJIAY
JAFIBICBIHA OKBITY
Epranuesa A.
Makanasa mieT TUIIH OKBI YHpEHYAIH oficTepi MeH TocUiiepl ChIHHM oOilay
JaFAbICBIMEH Oipre 3eprTeneai. AtanFaH Mocese OOWbIHINA JKEKe TalJaynap YChIHBLIA B

CAYATTBUIBIKTBIH ® YHKIHUOHAJIAbIF bIH KAJIBINITACTBIPY JAF bI
OIEBUETTIK OKY CABAKTAPBIHJIA CbIHU OMJIAYJIbI JAMBITYJIbIH,
I9AICTEPI MEH TOCUIIEPI
Owmenbsauenko B.I1.

ABTOp o1e0MeTTIK OKy cabaKTapblHJa CHIHM OMJIAyAbl JAMBITYIBIH OIICTepl MEH
ToCUINEpiH KapacTeipanbl. CabakThl OTKIZY YATLIEpi Oepineni.
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AFBIJIIBIH TINITHEH CABAKTAH TbhIC )K¥MBbIC )KACAY- KOII TIJIALJIIK
KAFJIAUJIA OKY MATEPUAJIJIAPBIH MEHI'EPYITH, KOCBIMIIIA
®AKTOPBI
Vsbaena A K.

Makanaza aBTOp aFbUIIIBIH TUIIH OKBIN YHPEHYIIH MOceNeNepiH KapacThIpajbl.
OKpITY mpoleciHe Ko TULAUTIK MOCEIECIH eHTI3y Maceneci 3epTTene/i.

KOFAMBIK KITAITXAHAJIAP ) KYMBICBIHBIH YJITICIHAE KAZAKCTAH
PECITYBJIMKACBIHAA OKY MOJAEHUETIH JAMBITY IbIH
NHHOBALUAJBIK TOCIJIAEPI
Uymauenko O.B.

ABtop KP-ma oKy MomeHWETiH IaMBITyAbl KOFaMIBIK KiTalmxaHallap >KYMBICBIHBIH
TYPFBICBIHAH KapacTeIpanbl. JKacTapapl KiTamxaHara TapTy MakcaTblHAA IC Imapanap
YCBHIHBLIABI.

KOBAJIAY MOAEHUETI MYFAJIIMI )KACAYUIBI KY3BIPET PETIHJIE
BIUIIM BEPY CYBBEKTUIEPIHIH ’KOBAJIAY MOJAEHUETIH
KAJIBIIITACTBIPY KOJIJIAPBI
Hparyn HO.M.

Makanaza OKyIIbUIapblH jk00ajiay *KYMBICBIHBIH acCHeKTUIepl TyJIFa KY3bIpeTiHIH
naMy OaFbITBIHBIH  Oipi  peTiHAe KapacThIpbUIaAbl. ATalfaH KbI3MET O KYMBICHIH
yiBIMIACThIpY OOMBIHIIIA OiCTEME KYMBICTaphl Oepiiei.

5-6 CBIHBIITAPIA )KYPETIH AFBUIIIBIH TIJII CABAKTAPBIHIA
KOMMYHUKATHUBTI KY3BIPETTI KAJIBIITACTBIPY YIIIH CBIHA OMJIAY
TEXHOJIOTUSICBIH MAHJAJIAHY
MyxkaxkanoBa A.M.

ABTOp  MEKTENTe AaFbUIMIBIH  TUIIH  OKBITyJa KOMMYHHKATHBTI  KY3bIPETTi
KaJIBIITACTBIPY YIIIH CBIHM OMJIay TEXHOJOIMACHIH NaiIalaHy MOceseCiH 3epTTeiai.
ATanraH mMacerne OOMBIHIIA JKEKe JKOCTIap-Tajaayaap YCbIHbUIA/bI.

AFBbUIIIBIH TIJIIH MY3bIKAHBIH KOMEI'ITMEH OKBITY
Jlapuna M.B.
Makanaza arbUILIIBIH TUIIH MY3BIKQIBIK KY3BIPETTIH KOMETriMEH OKBIN YHpeHyAiH
cabaK jxocmapiapbl, Tanjayjlapbl KapacTbIpblIaibl. ATalfaH Mocene OOWBIHINA JKEKe
JKOCTIap-TaJIJays1ap YCHIHBLIAIBI.

HIET TIVITHE OKBITYAbIH KOIl TAPAFAH 9AICTEPI
CamoitnoBa-1{prmrakosa .M.
ABTODp ’K00-71a KOIl KOJJIaHBUIATBIH LIET TUTIHE OKBITY 9MICTEPiH 3epTTeiial. ATanraH
Mocese OOMBIHIIA JKOCTIAp-TaAayJiap MEH diCTeMeNep KeATIpuIreH.

JIEKCUKAHBI OKbITY 9AICTEPI
Kynunka E.C.
Maxkanama meT TUTiHE OKBITY Ke3iHAeri mer TUIMIH JIEKCUKOJIOTHS Maceneci
3eprrenieni. ArtanFaH Mocene OOHBIHIIA JKEKe >Kocmap-Tajjayiaapbl MeH ojicTeMesep
KENTIpiIreH
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AFBLUIIIBIH TUITH OKBITY A BIIIMJI BAFAJIAY )KYHUECIHJIEI'T ©3IH O3I
BAFAJIAYbIH POJII
ITapuuxwuna P.C., Hosuikas 1O.B.
ABTOpiap  meT  TUIAEPiHIH  MCHUXOJOTHSUIBIK-TIEAarOTHKANBIK  aCIeKTUIepiH
KapacTbIpajibl. baranaynelH KpuTepri MeH 031H 031 OaranayablH peiii 3epTTemei.

HIET TUITHAE HOTUXKXEJII OKYFA OKbITY
Canpoxkacona JI., Yxxan E.
Makanaza meT TUTiHE OKBITY Macenenepi Ko3ranasl. OCkl IPOLECTeri OKYAbIH peJi
3epTTene/i.

KAJIBI BIJIIM BEPETIH MEKTEINITEPJIEI'T OPTA 3BEHOJIAPJA HIET
TIJITHE OKBITYJIA COMJIEY JAFIBLIAPBIH JIAMBITYFA APHAJIFAH
CUTYAIMUSJIIBIK JKATTBIFYJIAPABI AVJIATIAHY
Oumunosa JILH.

ABTOp LIET TUTIHE OKBITYZA COWJey JarAblIapblH JaMyblHa apHAJIFaH CUTYaMSIIBIK
KATTBIFYJap/bl MalgaaHy MOcCeNeciH 3epTTeiii. ATainFaH Mocese OOMBIHIIA JKOCIap-
Tajgaynap MeH aicremernep OepuireH.

KAHA AKITAPATTBIK TEXHOJIOT'UAJIAPABI AFBLIIIBIH TIJII
CABATBIHJIA TUIMJII AUJAJIAHY
Kemmn6aesa I'.C.
Makanasa arbUIIIBIH TUTI CabaKTapblH OTKI3y Typsepli MEH oHicTepl 3epTTelienl.
ATarnran Mocene OOWBIHINA )KOCTIap-Tajaayiap MeH dicTeMenep OepiireH.

KOMIIBIOTEPJIIK TEXHOJIOT' USIHBIH KOMEI'TMEH JIJEKCUKAHBI TUIMAI
MAMUJIAJIAHY )KOHE APTTBIPY
Makcumosa K.
ABTOp aFbUINIBIH TUTIHE OKBITY KE3iHAE aKmapaTThIK TEXHOJOTHSIIApAbl KOJIIaHY
MOCeJIeCiH KapacThIpaabl. ATanraH Mocese OOMBIHINIA KOCTIap-Tajaayliap MeH oiicTeMenep
OepiireH.

KOMIIBIOTEPJIIK TEXHOJIOT U )KOFAPBI OKY OPBIHJIAPBIH/JA HIET
TIJIIHE OKBITYbIH KYPAJIbI PETIHAE
Kannna A.
Makanaza >KOFapbl OKY OpBIHIApbIHIa KOMIIBIOTEPJIIK TEXHOJOTHSHBI KOJJIAHY
apKbUIbl aFbUIIIBIH TUTl cabakTapblH OTKI3Yy TYpJiepl MEH oficTepi 3epTreinenl. ATainFaH
Mocese OOMBIHIIA JKOCTIap-TaJAAYJIap MEH dJicTeMerep OepiireH.

INET TIJIAEPTH OKBIII YUPEHY/ OKBITYJIA WEB 2.0 TEXHOJIOT USICBIHA
KIPICIIE
Anexkcannposa E.
ABTOp TIET TUJIiHE OKBITY KEe31HIET1 MHHOBAIMSUIBIK TEXHOJIOTHSIIAP bl KApaCThIPAIbI.
ATarnran Macene OOWBIHINA )KOCTIap-Talayiap MeH dicTeMenep OepiireH.
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AHHOTAIINUA
HEKOTOPBIE BOITPOCHI DTHOJMHI' BUCTUYECKOU UCTOPUUA JAPEBHHUX
AJIAHOB B CBETE TPYJ1OB ABY PEMXAHA BUPYHHU (K 1040-JIETHIO
BEJUKOI'O YYEHOI'O-OHIITUKJIOIIEIUCTA)
Coeros M.

B cratee aBTOp paccmarpuBaeT MCTOPHYECKHME ACHEKTHI JIMHTBUCTHYECKOM
COCTaBHSIIOHleﬁ I/I3yT~IeHI/I$I prZ[OB I[peBHI/IX AJIAHOB. HpI/IBOZ[SITCSI I/ICTOpI/ILIeCKI/Ie CBCICHUA,
JIMHI'BUCTUYCCKNEC aHAJITUTHUNYCCKUEC JaHHBIC.

PUTOPUYECKUU HNIAEAJI KAK ®YHKIUS JTJOT'OC®EPBI (K TEHE3UCY
PYCCKOI'O PUTOPUYECKOI'O UIEAJIA)
Korosa JI.H.
ABTOp paccMaTpuBaeT MOHSITHE W OCHOBHBIE COCTABJISIONIME JIOTOC(EpPHl C TOUKH
3peHusi pycckod smreparypbl. [IpuBOmATCS ITaHHBIE MPOBENEHHOIO aHaIM3a, a TaKKe
WCCJICIOBAHMSI IPYTUX aBTOPOB.

ICTETUYECKAS MTAPAJIMT'MA B KABAXCKUX U Y3BEKCKUX POMAHAX
1970-X TO10B
Ab6nymuna JI.U.
B craThe n3y4aroTcs THIIONOIHYECKUE CXOICTBA U PA3INYUs B TIOHATUH «9CTETHKA» B
Ka3axCKUX M Y30€KCKMX pomaHax. [IpoBoJuTCs aBTOPCKHMU aHAIW3, BBOIUTCS IOHSTHE
«XPOHOTOII».

BKIIIOYEHUE KJIACCHYECKOI'O HHTEPTEKCTA A.Il. YEXOBA B TEKCTbI
COBPEMEHHBIX ABTOPOB
Uymauenko O.B.
ABTOp paccMaTpuBaeT INPOU3BEACHUS COBPEMEHHBIX ABTOPOB, BKIIIOUAs ITOHATHS
«UHTEPTEKCTYyaIbHOCTH». [IpoBOAMTCA aBTOPCKUN CPAaBHUTENBHBINA aHAIW3 IIPOU3BEACHUN
A.Il.YexoBa 1 COBPEMEHHBIX aBTOPOB.

MNO9TUYECKASI OCOBEHHOCTD ITIOOM ITAKAPUMA
Hypnanosa A.H., KycaiibiHoBa I'.A.
B cratbe wu3ydaercsi O0COOCHHOCTh MOITHKM B mpousBeneHusx [llakapuma.
IIpoBonsTCcs aBTOPCKUI aHAIN3 IPOU3BEACHUN, IPUBOAATCS UCTOPUYECKUE CBEACHHUS.

BJUAHUE TPAAULIMU M. AYI30BA HA KABAXCKHUE POMAHDI
baiizonauna XK.C.
ABTOpPOM WH3y4aroTcsd OCOOEHHOCTH pomaHoB M.Ays3oBa. IlpuBomurcs ananus
JPYrux Ka3axCKMX POMaHOB B CPABHUTEIBHOM aCIEKTE JAHHOIO BOPIPOCaA.

OT AHAPBICA J10 ABAS
Typrymb6aesa H.K.
B crarbe mnpuBOAATCA JAaHHBIE IO M3YYEHUIO JKM3HM UM TBOPYECTBA TaKUX
UCTOPUYECKUX W JIMTEpaTypHBIX Jedrened kak AmnHapeic u AOail. [lpuBomsarcs
HCTOPUYECKUE U AHATTUTUYECKUE CBEIECHHUS], IPOBOIUTCS aBTOPCKUI aHAJIM3.

TEMATUYECKHUE OCOBEHHOCTHU CTUXOB ABYBAKUPA KEPJAEPU
Urnbaesa M.M., Exin6aesa I'.b.
ABTOpaMu HU3ydaercsi BOINPOC TEMAaTHUKU IIPOU3BENECHUN JIMTEPATYpPHOIO JAEATENs
Aby6akupa Kepaepu. [IpoBoauTcst aHainu3 ero CTUXOB, U3Y4alOTCs OCOOCHHOCTH Ha3BaHM.
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OBBEKT UCCJIEAJOBAHUS KAZAXCKOI'O SI3bIKO3HAHUSA
Cemnxanona K.K.
B cratse paccmarpuBaroTcs mpoOiieMbl COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS C TOYKHU 3PSHHUS
Ka3aXCKOro s3bIKa. HpI/IBOZ[SITCSI JaHHBIC COBPCMCHHBIX HCCHGZ[OB&HPIIZ, pacCMaTpuBarOTCA
TPYAbI Pa3JINYHBIX YYEHBIX.

MMPOBJIEMbBI OBYYEHHUSA NPO®ECCHUOHAJIBHOI'O KA3BAXCKOI'O SI3bIKA
B PYCCKUX AYIUTOPUSAX
Awmepxanosa JI. b.
ABTOp mogHMMAaET MpodiieMy 00ydeHHus MPoecCHOHATLHOMY Ka3aXCKOMY SI3BIKY B
PYCCKHX aymuTOpusix. PaccMaTpuBaioTCs BONPOCHI PA3TUYHOCTH JAHHBIX SI3BIKOB,
MIPOBOJUTCS] CPABHUTEIIHLHBIN JTMHTBUCTHUCCKUN aHAIU3.

IPDOEKTUBHOCTD UCITOJBb30BAHUA HOBbIX THO®OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOT'MA B OBYYEHUU KA3AXCKOMY S3BIKY U JINTEPATYPE
Camapxanosa H.H.

B craree paccmarpuBaeTcsi BONpPOC HCHOJMB30BAaHWS HOBBIX HH(OPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTHM IpU HM3yYeHHM Ka3aXCKOMY S3bIKY M jmrepatype. [IpuBoasarcs coOCTBEeHHbIE
pa3paboTKH YpOKOB, IPOBOIUTCS IETOCTHBIN aHaTH3 TPOOIEMBI.

MPOIIECC MPEBPAIIIEHUS ITPOU3BEJIEHUM ABASI B IEHHOCTHU
MHWPOBOM KYJIbTYPHI
Typrym6aesa H.K.
ABTOp H3ydaeT BOIPOCHI KYyJIbTYpHOW IEHHOCTH IpOM3BeNeHHH Abas C JIMHIBO-
KYJIBTYPOJIOTHUECKOM TOYKM 3peHHs. lIpuBomdTcs aHamMTHYECKHE [aHHBIE 0 3TOMY
BOIIPOCY.

3AMETKHU ITPENNOAABATEJISI O HEHHOCTSAX COIIUAJIBHO-
OTBETCTBEHHOI'O JIUAEPCTBA
OckosnkoBa A.A.
B cratee paccmaTpuBaeTcs BOMpOC TpenomaBaHus JTUAEPCTBA. PaccMarpuBaroTcs
TIICUXOJOIr'NYCCKHUEC U IICAArOrit4cCKUeC aCriCKThbl J1aHHOI'O BOHpOCEi.

MNOHUMAHMUE KOHIEIIIIUA MEXKYJbTYPHOMN KOMIIETEHIIUHA
Bbenosa T.
ABTOp H3y4yaeT BONPOC M3YyYEHUS KOHLENUUU MEXKYJIbTYpHOH KOMIIETEHLUU.
PaCCManI/IBaI-OTCSI TICUXOJOTHYCCKHUEC U ITCAATrOrNYCCKUEC aCIICKTHI JAHHOT'O BOHpOCEi.

KYPC IPAKTUYECKOMN ®OHETHUKH JIJISI CTYJAEHTOB CHEIIUMAJIBHOCTH
«[IEPEBOJYECKOE JEJIO»
Kyznenosa H.
B crartee paccMmarpmBaroTCsi BONPOCH M3YYEHHsI Kypca MPAKTHYECKOH (HOHETUKH
OyayImx MmepeBOAUYMKOB. PaccMaTpuBaroTCs MICUXOIOTHYECKUE U TIEAarOrHYeCKHe acleKTh
JAHHOT'O BOIIpOCa.

MOHUMAHUE MEXKYJbTYPHOI KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHIIUA
Taitnaxona /.
ABTOp paccMaTpuBaeT IOHATHE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAallMd B IIpOLECCE
06yT~IeHI/I$I I/IHOCTpaHHI)IM SA3BIKAM. PaCCManI/IBaI-OTCSI TIICUXOJOIr'NYCCKHUEC U MEeAArOorutuycCKmue
ACIICKTHI JaHHOT'O BOHpOCEi.
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HEKOTOPBIE METOAUWYECKHWE PEKOMEH/IALIUU 110 U3YYEHUIO
JTACHUILIMHBI «TEOPUS NEPEBOJTYECKOM 3AIIACH»
Ks3bikeea A.b.

ABTOp  paccMmarpuBaeT ~ OCOOEHHOCTH  HM3Y4YCHHMs  AUCHUIUIMHBI  «Teopus
[epEeBOIYECKON 3alUCH», MpeJyIaras MeTouYeckue pekomeHaauuu. [IpuBonarcs npumepol
pa3paboTOoK 3aHATHH.

®OHOBBIE 3HAHUSI KAK HEOTBEMJIEMbIII KOMIIOHEHT
IMPO®ECCUOHAJIBHON KOMITIETEHIIUM ITEPEBOTUNKA
bopzenko A.B.
B cratee wum3yuarorcss Bompochkl NpodhecCHOHATHbHOW KOMIETEHIIMH TePEeBOMIUYHKA.
ITpuBoasTCs MpUMeEpHI pa3padOTOK 3aHATHH, IUIAaHBI U KOMIIETEHIIHH.

IPOBJIEMBI PA3BUTHA MHOSI3BIYHOM KOMIIETEHIIUU B
COBPEMEHHBIX YCJIOBUSX OBPA30BATEJIBHOI'O ITIPOCTPAHCTBA
KA3AXCTAHA
Hparyn HO.M.

ABTOp HW3ydaeT MpoOIEeMbl Pa3BUTH HMHOS3BIYHOW KOMIIETCHIIMH B COBPEMEHHBIX
ycIoBHAX 0Opa3oBaTesbHOro npocTpancTBa Kasaxcrana.

HNCITOJIB30BAHUE OBOCOBJIEHHBIX OTHOCHUTEJIbBHBIX
NPUIATOYHBIX HPEI[JIO)KEHI/Iﬂ B TYPEIIKOM SI3BIKE PYCCKO-
roBOPAIIUMU CTYAEHTAMU, TPYJHOCTHU U ONIUBKH
MensaukoBa T.

B cratee paccmaTpuBarOTCS BOIPOCH OOYYEHHS TYPEUKOMY S3bIKY, H3YYJarOTCs
acreKkTsl cuHTakcuca u ¢oneruku. [Ipennaratorcs coOCTBEHHBIE pa3pabOTKH MO JAaHHOMY
BOIIPOCY.

BAKHOCTb NICUXOJOT'MYECKOI'O KJIMMATA HA YPOKE
CabpipOaeBa A.
ABTOp paccMaTpuBacT ICHUXOJOrO-NEJarOrHYeCKue OCOOCHHOCTH —TPOBEICHHS
YPOKOB I10 M3YYCHUIO WHOCTPAHHOTO s3bika. [Ipemaratorcs coOCTBEHHBIE pa3pabOTKU IO
JAHHOMY BOIIPOCY.

OBYYEHUE CTYJIEHTOB, U3YUYAIOIINX WHOCTPAHHBIN A3BIK,
HABBIKAM KPUTUYECKOI'O MbBIIIIVIEHUSA
Epranuesa A.
B cratbe u3yuaroTcs METOIBl M CIIOCOOBI M3Y4YEHUs MHOCTPAHHOI'O SI3bIKa, BKIIFOYAsS
HaBBIKM KPUTUYECKOro MblUIeHUs. [IpeanararoTcs coOCTBEHHBIE pa3pabOTKH 10 JaHHOMY
BOIIPOCY.

METO/Ibl U ITIPUEMBI PASBUTUSA KPUTHYECKOI'O MBIIIIJIEHUSA HA
YPOKAX JIUTEPATYPHOI'O UYTEHUS B POPMUPOBAHUU
(DYHKHHOHAHLHOﬁ I'PAMOTHOCTHA
OwmenbsiHenko B.IT.

ABTOp paccMaTpuBaeT METOIbI U MPHEMBbl PAa3BUTHS KPUTHUECKOTO MBIIIICHUS HA
ypoKax JuTepaTypHoro yrenus. [IpuBoasTcs mpuMepsl pa3paboToK 3aHITHIA.
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BHEYPOUYHAS PABOTA 110 AHI'JIMMUCKOMY S3BIKY —
JTOIOJHUTEJBHBIA ®AKTOP YCBOEHUSI YYEFHOI'O MATEPHAJIA B
YCJIOBUAX NMOJUA3ZBIYUA
Vs6aesa A K.

B crarbe aBTOp paccMarpuBaeT BOIPOCHI M3YUYEHUS! aHTJIMMCKOro si3bika. U3yuaercs
BOIPOC BHEJIPEHUS MOJUSA3BIYUS B IIPOILIECC O0yUESHHUS.

NHHOBALIMOHHBIE MOAXO/AbI K PA3BBUTHUIO KYJIBTYPbI UTEHHUS B
PECITYBJIUKE KA3AXCTAH HA IIPUMEPE PABOTHI OBIIECTBEHHbBIX
BUBJINOTEK
Uymauenko O.B.

ABTOp paccMaTpuBaeT BOIPOCHI pabOThl OOIIECTBEHHBIX OMOIMOTEK C TOYKH 3PCHUS
pasBuTtus KyneTypsl uteHus B PK. Ilpeanaratorcs MeponpusiTs 1O HOBBIIICHHIO
MIOCEIAeMOCTH OMOINOTEK CPeI MOJIOEHKH.

IMPOEKTHASA KYJbTYPA KAK COCTABJIAIOIIAS KOMIIETEHLIUA
YUYUTEJISL. TYTH ®OPMUPOBAHUSI TIPOEKTHOM KYJIbTYPHI ¥V
CYBBEKTOB OBPA30OBATEJIBHOI'O ITPOLECCA
Hparyn HO.M.

B cratbe mpemiararoTcsi acreKThl NMPOEKTHOM pPabOTBI € y4yallUMHM Kak OJHO W3
HaHpaBHeHI/Iﬁ pa3BUTUA JIMYHOCTHOH KOMIICTCHIIUH. HpI/IBOZ[SITCSI METOOUKU 10
opranu3anuu paboThl TaHHOW JeSITeTbHOCTH.

HNCHOJb30BAHHUE TEXHOJIOI'MU KPUTHYECKOI'O MBILIJIEHUS B
®OPMHUPOBAHUU KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIUU YUAIIIUXCS
5-6 KJIACCOB HA YPOKAX AHI'JIMVICKOI' O SI3BIKA
MykaxkanoBa A.M.

ABTOp HU3y4acT HCIIOJIBb30BAHUC  TCXHOJIOIUH KPpUTUYCCKOIO  MBIINUICHHUA B
(hOopMUPOBaHNN KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIMU TMPU HM3YYCHUU AHTIUHCKOTO SI3bIKa B
mkone. [Ipemnaratorcs coGcTBeHHBIE pa3pabOTKU O JAHHOMY BOIPOCY.

OBYUYEHME AHTJIMVCKOMY SA3BIKY C IOMOIIBIO MY3bIKH
Jlapuna M.B.
B cratpse npemiararoTcst pa3paboTKy 3aHATUN 110 H3YYSHHUIO aHTIIMICKOTO SI3bIKa TIPH
MOMOIIIM MY3BIKQJIbHOW KoMmmeTeHnuu. [Ipemmararorcss coOCTBEHHBIE pPa3paOOTKH IO
JTAHHOMY BOIIPOCY.

HAHUBOJIEE PACITPOCTPAHEHHBIE METOAbI OB YUEHMUS
HHOCTPAHHOMY A3BIKY
CamoitnoBa-1{prmrakosa .M.
ABTOp W3y4aeT BONPOCHI OOy4YeHUS  WHOCTPAHHOMY  S3bIKY, HamOoiee
pacripocTpaHeHHbIe B By3e. [IpeanararoTcss METOAMKH U pa3pabOTKH 1O JaHHOMY BOIIPOCY.

noaxoabl K ObBYUYEHUIO JIEKCUKHU
Kynunka E.C.
B cratpe wu3ydaroTcs BOMPOCHl HMHOCTPAHHOW JIEKCUKOJIOTUHW TIpH OOyd4eHUH
MHOCTPaHHBIM si3bIKaM. [Ipemnaratorcs coOCTBEHHBIE METOAUKH U Pa3pabOTKH M0 JaHHOMY
BOIPOCY.
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POJIb CAMOOIIEHKHX B CUCTEME OLHEHKHA 3HAHUM B OBYUEHUUA
AHIVIMACKOMY S3BIKY
ITapuuxwuna P.C., Hosuikas 1O.B.
ABTOpaMH paccMaTpUBAIOTCS ICUXOJIOrO-TIEJaroruyeckKue acreKkThl U3Y4YeHUs
MHOCTPaHHBIM si3bIKaM. M3ydaercs poJib CaMOOLIEHKH U KPUTEPUU BBICTABJICHHS OLIEHOK.

OBYUYEHUE DOOPEKTUBHOMY UYTEHUIO HA UTHOCTPAHHOM A3bIKE
Canpoxkacona JI., Yxxan E.
B crarpe paccmaTpuBaroTCst BONpOCkl 00y4eHHs MHOCTPAaHHOMY s3bIKY. M3yuaercs
pO.HI) YTCHHUA B OTOM Hpouecce.

MUCIOJIb30BAHUE CUTYATHUBHBIX YIIPAJKHEHUMN JJIAA PASBUTUA
HABBIKOB I'OBOPEHUMSI B OBYYEHUU UHOCTPAHHOMY JSI3BIKY B
CPEJHEM 3BEHE OEI[IEOEPA3OBATEJ'II)HOI71 INKOJIbI
dunmunnosa JI.H.

ABTOp M3YyYaeT HCIOJNIb30BAHUE CUTYAaTUBHBIX YIPAKHEHUM Ui Pa3BUTHSI HABBIKOB
TOBOpEHUsSI B 00Y4YEHWH HHOCTpAHHOMY s3bIKY. [Ipeanaratorcs MeToauk U pa3paboTKu 1Mo
JAHHOMY BOITPOCY.

IPDOEKTUBHOE UCITOJIb30BAHUE HOBbIX THO®OPMALIMOHHBIX
TEXHOJIOT'MHA HA YPOKAX AHI'JIMVCKOT O SI3BIKA
Kemmn6aesa I'. C.
B crarpe msydarorcs meronbl W (OPMBI MPOBENEHUS YPOKOB AHTIMICKOTO S3BIKA.
[Ipennaratorcss METOAMKH U pa3pabOTKH 1O JAHHOMY BOIIPOCY.

IOPOEKTUBHOE UCITIOJIb30OBAHUE U PACIHIMPEHUE JIEKCUKHU C
MOMOIIbIO KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH
Maxkcumona K.
ABTOp paccMaTpuBaeT NpPUMEHEHHE WH(GOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH TPU O0y4SHHUH
aHTIUHCKOMY sI3bIKY. [IpemnararoTcss METOAMKH 1 pa3pabOTKH 11O TaHHOMY BOIIPOCY.

KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOT'MU KAK CPEACTBO OBYUEHUSI
HMHOCTPAHHOMY S13bIKY B BBICILINX YYEBHBIX 3ABEJIEHUSIX
Kamnuna A.

B crathe u3ydarorcss MeToasl U (POpMBI MPOBEACHUS YPOKOB aHTJIMHCKOrO SI3BIKA C
IIPUMEHEHUEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOrMd B By3ax. [lpeanmararorcs MeTomuku u
pa3paboTKH 110 JaHHOMY BOIIPOCY.

BBEJEHHUE B TEXHOJIOT' IO WEB 2.0 B OBYUYEHUN/U3YUEHUU
NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
Anexkcannposa E.
ABTOp paccMaTpuBaeT MHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJOIMH NMPH OOYYEeHHH MHOCTPAHHBIM
si3pikaM. [IpemrararoTcst METOAMKH B pa3padOTKH 10 JaHHOMY BOIIPOCY.
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ANNOTATIONS
SOME QUESTIONSOF ETHNO LINGUISTIC HISTORY OF ANCIENT ALANS
IN THE WORK OF ABY REIKHAN BIRUNI (TO 1040 YEAR OF GREAT
SCIENTIST)
Soegov M.
In the article the author learn historical aspects of linguistic basis in learning works of
ancient alans. There are historical data, linguistic and analytical data.

RITORICAL IDEAL ASA FUNCTION OF LOGO SPHERE (TO GENESISOF
RUSSIAN RHETORICAL IDEAL)
KotovalL. N.
The author consider the meaning and main basics of logo sphere from the point of
view of Russian literature. There are data of this analyses and research of other authors.

ESTHETICAL PARADIGM IN KAZAKH AND UZBEK ROMANSIN 1970™
YEARS
AbdyllinaL.l.
In the article it is studied typological similarities and differences in the meaning of
“Esthetic” in Kazakh and Uzbek romans. There are author’s analyses, the meaning of
“hronotop”.

INCLUSION OF CLASSICAL INTERTEXT OF A.P. CHEKHOV INTHE TEXTS
OF MODERN AUTHORS
Chumachenko O.V.
The author considers works of modern author, including the meaning of
“intersexuality”. There are author’s comparative analyses of A.P. Chekhov and modern
authors.

POET'SFEATURE OF SHAARIM'SPOEMS
Nyrlanova A. N., Kysainova G.A.
In the article is considered the feature of the poetics in the work of Shakarim. There
are author’ s analyses of the work and historical data.

INFLUENCE OF AYEZOV'STRADITION TO THE KAZAKH ROMANS
BaioldinaZ. S.
The author researches the main features of Auezov’s romans. There are analyses of
other authors in comparative aspects of this question.

FROM ANARISTO ABAY
Tyrgymbayeva N.K.
In the article studies life and creation of historical and literature personalities like
Anaris and Abay. There are historical and analytical information and authors analyses.

THEMATICAL FEATURES OF ABYBAKIR KEDERI
Igibayev M.M., Edilbaueva G.B.
Authors learn the question of the theme in the work of Abybakir Kederi. There are
analyses of his poetry and names of his work.
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THE OBJECT OF THE STUDY OF KAZAKH LINGUISTICS
Seilhanova K .K.
The article deals with the problems of modern linguistics in terms of the Kazakh
language. The data of modern research are considered works of various scholars.

THE PROBLEMSIN PROFESSIONAL LEARNING OF KAZAKH LANGUAGE IN
RUSSIAN CLASSROOMS
Amerkhanova L.B.
The author raises the issue of professional training of Kazakh language in Russian
classrooms. There are problems of different data languages and comparative linguistic
analysis.

EFFECTIVENESS OF THE USE OF NEW INFORMATION TECHNOLOGIESIN
TEACHING THE KAZAKH LANGUAGE AND LITERATURE
Samarhanova N.N.

The article discusses the use of new information technologies in the study of the
Kazakh language and literature. There are developed their own lessons and full analysis of
the problem.

THE PROCESS OF CONVERSION OF ABAI’'SWORK INTO THE VALUE OF
THE WORLD CULTURE
Turgumbaeva N.K.
The author studies the cultural value of Abai with linguistic and cultural point of
view. There are providing analytical data on thisissue.

TEACHER’SNOTESON VALUESOF SERVANT LEADERSHIP
OskolkovaA.
In the article is talking about the question of teaching leadership. There are
considering psychological and pedagogical aspects of this question.

UNDERSTANDING THE CONCEPT OF INTERCULTURAL COMPETENCE
BelyovaT.
The author learns the question of learning concepts of intercultural competence.
There are considered psychological and pedagogical aspects of this question.

“PRACTICAL PHONETICS' COURSE IN TEACHING “TRANSLATION
STUDIES’ MAJOR STUDENTS
Kuznetsova N.
The article deals with the study of the course practical phonetics of future translators.
There is discusses the psychological and pedagogical aspects of this issue.

UNDERSTANDING INTERCULTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE
TaylakovaD.
The author examines the concept of intercultural communication in learning foreign
languages. Discusses the psychological and pedagogical aspects of this issue.

SOME GUIDELINES FOR RESEARCH DISCIPLINE " THEORY OF
TRANSLATION RECORDS'
Kyzykeeva AB
The author considers the particular study discipline "theory of translation records,"
offering guidelines. There are examples of development activities.
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BACKGROUND KNOWLEDGE ASAN INTEGRAL COMPONENT OF
PROFESSIONAL COMPETENCE INTERPRETER
Borzenko A.V.
This article studies the issues of professional competence of an interpreter. There are
examples of development activities, plans and competence.

PROBLEMS OF FOREIGN JURISDICTION IN MODERN EDUCATIONAL
SPACE CONDITIONS OF KAZAKHSTAN
DragunY.M.
The author studies the problems of development of foreign language competence in
the present conditions of the educational space in Kazakhstan.

USE OF TURKISH DEFINING RELATIVE CLAUSESBY RUSSIAN LEARNERS.
DIFFICULTIESAND ERRORS
MenikovaT.
The article examines the Turkish language training, study aspects of syntax and
phonetics. There is offered their own development on this issue.

EMOTIONAL INTELLIGENCE IN THE CLASSROOM
Sabyrbayeva A.
The author examines the psychological and pedagogical features of tuition in a
foreign language. There is offered their own development on this issue.

CRITICAL THINKING SKILLSDEVELOPMENT IN TEACHING ENGLISH TO
EFL STUDENTS
YergaliyevaA.
This paper studies the methods and ways of learning a foreign language, including
critical thinking skills. There is offered their own development on this issue.

METHODSAND TECHNIQUES OF CRITICAL THINKING ON LESSONS OF
LITERARY READING IN THE FORMATION OF FUNCTIONAL LITERACY
Omelyanenko V .P.

The author examines the methods and techniques of critical thinking in the classroom
literary reading. There are examples of development activities.

AFTER-HOUR WORK FOR ENGLISH LANGUAGE - ADDITIONAL FACTORS
LEARNING UNDER MULTILINUA
Uyabaeva A K.
The author considers the question of learning English. The question of multilingual
introduction to the learning process is learning.

INNOVATIVE APPROACHESTO THE READING CULTURE IN KAZAKHSTAN
ON THE EXAMPLE OF THE PUBLIC LIBRARY
Chumachenko O.V
The author examines the work of public libraries in terms of the development of a
reading culture in Kazakhstan. There are measures to increase enrollment among youth
libraries.
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DESIGN CULTURE ASA COMPONENT OF COMPETENCE TEACHER. WAYS
OF FORMING DESIGN CULTURE OF SUBJECTSIN EDUCATIONAL PROCESS
DragunY.M.

The article suggests aspects of project work with students as one of the areas of
personal competence. There are providing methods for the organization of this activity.

THE USE OF CRITICAL THINKING OF TECHNOLOGICAL FORMING OF
COMMUNICATIVE COMPETENCE OF STUDENTSAT THE ENGLISH
CLASSES
Mukhazhanova A.M.

The author learns the use of technological thinking in forming the communicative
competence in the study English language at the school. There is suggested their own
development according this questions.

TEACHING ENGLISH THROUGH MUSIC
LarinaM.V.
The article proposes the development of classes for learning English with the help of
musical competence. There is offered their own development on this issue.

THE MOST COMMONLY USED METHODSOF EFL TEACHING
Samoilova-Tsyplakova |.M.
The author examines the issues of foreign language teaching, the most common in
high school. There is proposed methodology and development on this issue.

APPROACHESTO TEACHING AND DEVELOPING VOCABULARY
KulinkaY.S.
This paper studies the issues of foreign lexicology in teaching foreign languages.
Offers its own methods and development on this issue.

THE ROLE OF SELF-ASSESSMENT IN THE KNOWLEDGE ASSESSMENT
SYSTEM IN TEACHING ENGLISH
PanchikhinaR.S., Novitskaya Y.V.
The author examines the psychological and pedagogical aspects of the study of
foreign languages. Examines the role of self-assessment and grading criteria.

TEACHING EFFICIENT EFL READING
Sadvakassoval., ChzhanY.
The article deals with learning a foreign language. Examines the role of reading in the
process.

THE USE OF SITUATIONAL EXERCISESFOR THE SPEECH DEVELOPMENT
IN THE FOREIGN LANGUAGE TEACHING AT THE AVERAGE STAGE OF
COMPREHENSIVE SCHOOL
FillipovaL.N.

The author examines the use of situational exercises for the development of speaking
skills in foreign language teaching. Proposed methodology and development on this issue.
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EFFECTIVE USE OF NEW INFORMATION TECHNOLOGIESON ENGLISH
LESSONS
Keshilbaeva G.S.
This paper studies the methods and forms of English lessons. Proposed methodology
and development on this issue.

COMPUTER-ASSISTED VOCABULARY ACQUISITION AND ITSEFFECTIVE
USING
Maximova X.
The author considers the using of information technologies in teaching English.
Offered methodic and development of his questions.

COMPUTER TECHNOLOGIESASA MEANSOF TEACHING A FOREIGN
LANGUAGE IN INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION
Kapitsa A.
This paper studies the methods and forms of English language lessons with the use of
computer technology in schools. Proposed methodology and development on this issue.

INTRODUCTION TO WEB 2.0: CONTENT FOR TEACHING/ LEARNING
FOREIGN LANGUAGES
Alexandrova.
The author examines innovative technologies in teaching foreign languages. Proposed
methodology and development on this issue.
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